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Commentatioi 


Praeftmien. 

e  proverblorum  fonte  inter  gentes  Orientis  et  ma^a  pfoverbiornm 
copia  p.  1.  9.  Proverbiorum  defimtio  p,  9^.  Proverliia  Arabum  in 
tres  classes  dividenda  p.  5.  0«  Proverbia  Arabum  cum  proverbiia 
aliarum  gentium  tnm  consentiunt  tum  ab  ifs  diversa  suiit;  nec  non, 
st  gentium  inter  quas  et  terrarum,  ubi  orta  sunt,  ratio  habetur,  inter 
se  diversa  esse  debent.  piversitas  autem,  qua  ab  aliarum  gentium 
proverbils  discrepant,  in  tribus  potissimum  rebus  quaerenda  cst  1) 
ln  origine  9)  in  sensu  et  usu  8)in  modo,  quo  prolata  sunt,  forma- 
que  p.  6-^18. 

hlBBR  1. 
De  ofigine  properdiorum  AraUcorum  p.  14--73b 

Sectio.  1»  De  proverbiorum  prlmis  auctoribns  p.  14 — 19. 

Seetlo  II.  De  locis,  gentibus,  hominibus,  bestiis  rebusque,  a 
quibus  tanquam  a  materia  proverbia  desumta  sunt  aut  quibuscum  co- 
haereiii  p.  18 — 04. 

Cap.  I.  De  locis,  gentibus,  personts,  bestiis  rebusque,  quae  ob 
indolem  iis  adjudicatam  in  proverbii  consuetudinem  venerunt.  p.  20 — 
88.  S.  1.  Loca.  p.  20.  S*  ^*  Oentes.  p.  21.  S*  ^*  Personae.  p.  81 
—25.  %,  4.  Bestiae  p.  25 — 80.  a)  quadrupedes.  b)  aves*  c)  pis- 
ces.  d)  amphibia  e)  insecta  et  vermes.  g.  5.  Arbores  et  plantae. 
p.  81.  %.  6.  Terra  coelumque  et  res  quodammodo  cum  iis  cohaeren- 
tes.  p.  81 — 88.  S*  '''•  Homo.  p.  88 — 85.  g.  8.  Res  a)  res  quae  homi- 
ni  aHmento  sunt*  b)  arma*  c)  instrumenta,  utensilia,  vasa,  vesti- 
menta.  d)  opes.  e)  morbi  et  remedia,  f)  lapides,  metalla.  ^)  ex- 
arwMiita.    h)  varia«  p.  a6--88. 
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Cat.  II.  De  locifl,  gentlbtts,  personis,  heatWa  rebusque  etc.,  quae 
eUi  ittdole,  qua  distincta  suttt,  carent,  tamen  proverbiis  originem 
dedenint  aut  cum  iis  coliaerent.  p,  89 — 64.  S.  1,  Loca  p.  89 — 40. 
%.  8.  Ctotttes  p.  40.  S*  3.  Personae  p.  40—49.  %.  4.  Bestiae.  p.  40 
— 41*  S-  ^*  Arbores  et  plantae.  p.  44.  S-  ^-  Terra  coelumque  et  res 
quodammodo  cum  iis  cohaerentes.  p.  46 — 47.  S*  ^*  Personae  prae- 
ter  hominem.  {l  47.  S*  ^*  Hottio  diversaeque  ejus  aetates,  status 
et  agendi  rationes  etc.  p.  47 — 62,  %,  9.  Anima  et  corpus  ejusque 
partes.  p.  62 — 54.  S.  l^*  Bestiae  p.  56«  $•  l^*  Corpus  bestiarum  et 
ejtts  roembra  p.  56—^6«  S*  l^*  ^^^  ^)  gener.  b)  res,  qjiae  homini 
aliroeiito  sunt.  c)  habitacula  et  ejus  partes.  d)  utensilia,  vasa,  in- 
strumenta.  e)  vestimenta.  f)  opes.  g)  morbi  et  remedia.  h)  besti- 
aruffi  habitacula  et  alimenta.  t)  plantae  et  arbores.  k)  lapides,  me- 
taUa.  I)  excrementa  eorumq.  locus.  m)  varia  mizti  generis  p.  56-64. 

Cap.  III.    De  proverbiorum  historico  momettto  et  ratione  p.64-66. 

Cap.  IV.    De  tempore,  quo  proverbia  orta'  sunt.  p.  66 — 69. 

Cap.  Y.     De  proverbiis  usu  rautatis  et  auctis  p.  69 — 78. 

ZjIBRR    II. 

De  praterhiorum  eensu  usuque  p.  74 — 190. 

Seetlo  t«    Proverbia  describentia  p.  75—117. 

Cap.  I.  Proverbia  in  quibus  indoles,  conditio,  actio  migori  gra- 
du  tributa  descripta  est  p.  75—81.  S<  1*  De  animalibus  a).indoles 
corporis  et  animl  p.  75 — 77.  b)  conditio  CQ|i>oris,  animi,  societatis 
p.  77 — 78.  c)  actio  p.  78 — 79.  S*  ^»  De  locis,  rebus,  conditionibus 
etc.  a)  indoles  corporls  et  animi  p.  79 — 60.  6)  conditio  p.  80.  c) 
actio  p.  81. 

Cap.  n.  Proverbia  in  qidbus  homlnes  indole,  conditione  et  agendl 
ratione  insignes  et  conditiones,  denique  agendi  rationes  et  res  descri- 
buntur  p.  81 — 96.  S*  ^-  Homines  »)  indole  insignes.  b)  conditione 
et  statu  insignes  p.  81—95.  S*  ^*  Status  et  conditionis  descriptio 
p.  96.  97. 

Cap.  in.  De  agente  et  agendi  ratione  p.  96 — 112.  S*  ^*  De  di- 
versis  agendi  modis  a)  gener.  b)  de  labore  et  molestia,  difficultate 
et  facilkate  in  agendo.  c)  de  cele^ritate,  festinatione  et  cunctatione 
in  agendo.  d)  de  vehementia  inagendo,  fortitudine,  timore,  fugap.  96 
— 98.  S«  ^*  De  recta  agendi  ratione  a)  gener«  b)  de  prudentla,  di- 
ligentia,  cura,  studio  et  solertia  in  agendo.  c)  de  constantia.  d)  de 
fiducia  in  aliis  posita  et  auxilio  p.  98 — ^99.  S*  ^*  De  falsa  agendira- 
tione  a)  gener.  6)  de  rebus  incoAvenientibus,  vanis,  inutilibus,  no- 
xiis,  de  tempore  rel  non  apto  et  eo  quod  fines  transgreditur.  c)  de 
prudentia  neglecta,  diligentia  onussa ,  socordia,  incuria.  d)  de  in- 
constantiar  e)  de  auxilio  aliorum  male  adhihlto  et  fiducia,  quam  in 
aliis  non  recte  ponimus  p.  99-~109.    S*  4.    De  agendi  ratione  In  re- 
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bas  et  conditionlbas,  qoibtts  fellcitos  hominls  aut  promovetur  autper- 
turbatur  a)  de  divitlis  et  paupertate.  b)  dehonore,  gloria,  dignitateet 
contemtu.  e)  de  calamitate,  infortunio,  malo,  vi,  periculo,  d)  de 
contento  animo  et  aviditate  p.  108.  103«  $.  6.  De  agendi  ratione 
erga  alios  a)  de  auxilio,  solatio,  quod  aliis  ferimus,  de  noxa  etc. 
b)  de  mutua  consuetudine.  c)  de  justitia  et  injustitia.  d)  de  promis- 
sis  et  fide.  e)  de  fraude,  dolo,  perfidia  etc.  f)  de  duritie,  violentia 
vehemmtia,  vi.  g)  de  generositate,  liberalitate,  beneficentia,  hospi* 
talitate  et  avaritia.  h)  de  gratitudine  et  ingratitudine  0  de  fiftlsa 
gloriatione,  arrogantia,  superbia,  impudentia.  k)  de  consensu,  amore, 
amicitia.  l)  de  dissensione,  ira,  odio,  inimicitia,  suspicione,  vindicta, 
invidia  p.  103 — 108.  g.  6.  Pe  agendi  ratione  erga  socios,  amicos 
propinquos,  cognatos,  gentem  p.  109.  S*7.  De  sermone  a)  general. 
b)  de  sermone  stulto  et  improbo.  c)  de  sermone  suspecto,  falso  et 
mendacio.  d)  de  minis,  rixa  et  litigatione.  e)  de'  precibus  et  quae- 
rimoniis.  f)de  vituperio,  ludibrio,  sermone  contumelioso.  g)  de  si- 
lentio  q.  109-- 112. 

Cap«  IY.  De  rebus  et  rerum  conditionibus ,  quae  in  proverbiis 
describuntur  p.  113 — 116.    g.  1.  De  rebus. 

Cap.  Y.  Locus  et  tempus.  S*  !•  ^^  loco.  S*  ^*  ^^  tempore 
p.  116  et  117. 

Seetio  9»    Sententiae  et  judicia  p.  117—128. 

Caf.  I.  Dehominep.  117—123.  §,  1,  General.  p.  117.  118.  $.fd. 
De  homine  conditione  et  statu  insigni  p.  118 — 121.  a)  corporis.  b) 
anlmi.    c)  societatis.    S*  ^*  ^^  homine  agente  p.  121.  122. 

Caf.  II.  De  statu  et  conditione  p.  123 — 125.  $•  1*  gener.  S*^- 
corporis.    %.  3.  animi.    S*  ^*  societatis  humanae. 

Cap.  m.  De  actione  et  sermone  p.  125—126.  S*  1*  ^^  actione. 
S.  2.  De  sermone. 

Caf.  IV.    De  rebus  p.  126—127.    S*  !•  G?ner.    $.  2.  Special. 

Caf.  Y.  De  loco  ettempore  p.  128.  S«  1*  ^^  ^^^^*  [S*  ^.  I>e 
temj^ore. 
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III. 


Commentatio 

de  proverbiis  Arabicis    a  Meidanio   col- 

lectis  et  explicatis. 


Praefamen. 


trentibus;  quae  a  Semo  originem  duxisse  putantur^  sen- 
tentias  in  sermone  adhibere  atque  proverbiis  uti  propri- 
um  erat.  Cujus  rei  causam  non  tam  singulis  ex  rebus 
explicare^  quam  in  tota  gentis  cogitandi  ratione  atque  in- 
dole  poetica  videre  licet.  Hebraeis  antiquis  ille  mos^ 
hominum  animis  innatus  et  cum  sermone  intime  conjunctus 
tribuitur  et  Salomo  ille  sapientissimus  permultorum  pro- 
verbiorum  auctor '  fuisse  traditur.  Apud  Arabes  proverbi- 
orum  origo  usque  ad  tempora  antiquissima  et  fabulosa 
deducta  inter  alios  praecipue  sapientibus^  poetis^  heroi- 
bus  regibusque  vindicatur.  Arabes^  quum  in  desertis  lon- 
ge  remotis  vitam  a  caeteris  gentibus  separatam  dege- 
rent  neque  artes  colentes  neque  in  scientias  incumbentes. 
non  fieri  poterat  quin,  quod  esset  eorum  ingenium  poe- 
ticum  ranimique  alacritas,  poesis  atque  eloquentia  apud 
cos  in  summo  honore  esset.  Poetarum  igitur  et  orato- 
rum,  qui  maximam  in  totam  gentem  vim  haberent^  ver- 
ba  ab  aliis  memoriae  tradita  et  in  terras  divulgata  in 
proverbii  consuetudinem  venerunt.      Inde  illa  apud  Ara- 
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bes  immensa  proverbiorum  multitudo^  quae  aiitiquissimis 
temporibus  incipientia  usque  ad  novissima  tempora  oovis 
additis  semper  aucta  sunt;  in  gente  enim  Arabum  animo 
moribusque  sic  constituta  iste  fons  semper    apertus  erat. 

Priusquam  vero  ad  proverbia  ipsa  accedo^  ut^  qualia 
sint^  ostendam^  tum  de  proverbii  definitione  tum  deAra- 
bum  proverbiis  et  ratione  ac  modo^  quo  a  caeteris  Ara- 
bum  proverbia  distincta  sunt,  pauca  praemittam. 

Meidanius  in  praefalione  proverbiis  praemissa  gram- 
maticorum  verba^  quibus  ratione  etymologica  proverbii 
(^)Jyi)  significatio  definitur^  adnotavit.  Quae  qualisve  sit 
definitio^  jam  videamus.  Almobarredus  grammaticus  ^) 
haec  habet:  w  lu^  ^jU  Jy^  ^^  JUll  ^^  J^U  JJdl 
mLXma  v^-AoJCil  bl  iUiXi    ^j^    JJU    ^y»  dii\f  6^\  Jb. 

J^^ft  JL-^.  *JU  ^jaXAiS  JL>  iuaAaJ  u^LoJiJt  JLL-JI^  J^^l 

v^  ^^si-  J^^i  3L$r.  ^.>.f^;Jl  jJitil^  J^  U  JJUJI  xius^ 


1)  Nonan  istiiis  gramiiiatici  Aba-1'Ahbbas  Mohanimed  be»^a8i4 
Ahbd-Alacbar  b*  Abmir  etc.  Altsomalt  Alasadi  Albasrd  uotua 
cogoomine  Almobarred^  Bagdadi  incola  grammatices  et  lexico- 
graphiae  scientiis  insignis  erat.  Plures  in  ea  parte^  quam  \^^\ 
appellant^  utiles  libros  composuit^  inter  quos  liber  s^jJLS 
Jk^bC}|  appellatns  praecipuum  locum  tenet  Magistris  Abu- 
Ohtsmano  Almaseni  et  Abu-HatimoAIsidjistaniusus  est.  Discipu- 
lofl  habuit  Naftigahum  aliopque.  In  ipso  et  grammatico  Altsah- 
lebah-  cognominato  doctorum  series^  quibus  nomen  «.pA^t  datum 
erat^  finitur.  Dio  lunae^  festo  _^\AnI)  lAxfi  anni  210  (aliis  anoi 
207)  natiis^dielunae^secundoantefioem  mensis  Dsu-rUidjdjah  vel 
Dsu-raahdah  autanni  286autanni  266  Bagdadi  diem  obiit.  Co- 
gnomen  ^UxIt  a  gente  XiUS^  quae  pars  trlbua  Jht  a  viro 
Attbf  ben-Aslam  originem  duzit^  deriraada  est.  De  causa  co- 
gnomlnis  Almobarred  doett  dissentinnt. 


-    3    - 

SJo\ii\  ^?  L^Juft^^wi  U5  ^  L^    V>t-^    ^1>^  ^l-< 

^^Proverbiam  (J^)  desumtum  est  ab  imagine^  fomm 
(,3t^);  proverbium  enim  est  sermo  divulgatus^  quo  sta^ 
tus  posterioris  cum  statu  prioris  oomparatur.  Verborum 
iUjJui  {j^  JJU  ^^erectus  coram  eo  stetit^^  sensus  est:  si- 
milis  est  figurae  erectae  et  si  dicimus :  ^r*  ,^\  q^ 
^^  ^^Quidam  praestantior  est  quodam^^^  eo  significamus^ 
quendam  similiorem  praestautiae  esse^  quae  ei  insit« 
Talio  quoque  v3l^  appellatur^  quod  status  ejus^  a  quo 
nos  vindicamus,  statui  prioris  similis  redditur.  Re  vera 
proverbium  signum  est^  quo  statui  prioris  alterum  quid 
simile  redditur.  Sicinversu  (v.  11)    Caahbi  ben-Sohair: 

^^Promissa  Ohrkubi  ejus  promissis  similia  sunt^  sunt 
enim  ejus  promissa  nonnisi   vana.^^ 

Ohrkubi  enim  promissa  signum  sunt,  quo  omnia  pro* 
missa  vana  comparando  desiguantur.^^ 

Ebn-Alsiccitus  ^)  sententiam  suam  hiscb  verbis  pro- 
fert:  J^  «Ua«  Uaj^^  aI  v^/^I  ^  v-^^L^.  Mi  ^\ 
tf^  xJLe  J.4JU  ^JJI  JUUiL  «^^  iaiUt  liUJ  ^^Proverbium 
vocabulum  ast^  quod  a  vocabulo  ejus^  in  qnod  dietum  est^ 
dissentit;  ciim  sensu  vero  consentit.  Sensum  iUhis  vo- 
cis  cum  exemplari  comparant^  ad  quod  altera  res  for* 
matur.^^ 


1)  Nomen  hujus  gramiuatici  Abu-Jusuf  Jakob  bed-Ishak  est.   Ebn- 
Alsiccit  eognomen  gessit.    Multa  opera  ez.  gr*  mbjLtt  ^\^^ 

JbliJ^»    v>^,  y^»   S^  S   Vl^;  JJ0uT»3  .^\  v'^ 
VU^;  6^^\  ^^y  ^^  JuHj    ^y^\  Vl^;    iJH\j^^\    sJ^ 

v3o^|^  SS^\  coniposutt.  In  numero  eorum  erat^  qui  Ah- 
lium  imperatorem  caeteris  chalifis  praeferebant.  Dia  liinAe^ 
ftulnto  mMf is  lle<i|jeb  awii  944,  aut  ut  alii  dicuat^  846  diem  su- 
premum  obiit.    Conf.  De  Sacy  Antliol.    gr.  p«  137. 


tO-M^ 
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Alius  ({uidain  sic  dixit:    i^iJuo   ^Uil    ^^)C^t 

lyLAOAi^t  ^  f^^Oii\  ^^Sententiac^  quarum  veritas  in  homi- 
num  animis  stat^  JtJUt  (proverbia)  appellantur^  quod  ea- 
rum  figurae  in  hominum  animis  erectae  sunt.  A  voce 
dj^  derivanda  snnt^    quae  rem  erectam  esse  significat/^ 

Ibrahimus  Aluathsthsam  *J  cognominatus  sic  tradidit: 
Jb-iOJt  jl^j  j.^!  a-  ^j-^  3  !^.  ^fi;t  JJLJi  ^  j^Jc^. 
XfciUt  iuLp  ^  isiU>^t  8^>>^  i^A^t  ^y**^^  ^5^t  wLaoI^ 
„In  proverbio  quatuor  res  conjuuctae  sunt^  quae  in  re- 
liquo  sermone  non  conjunguntur:  vocis  brevitas^  aptus 
sensus^  comparatio  pulchra  et  praeclara  metonymia^  qui- 
bus  rebus  summa  eloquentia  efficitur/^ 

Quae  autem  Arabum  grammatici  ad  definiendum  pro- 
verbium  attulerunt^  ea  neque  accurate  dicta  esse,  neque 
satis  patere  videntur.  Neque  enim  aut  comparatio  at- 
que  similitudo  aut  dissensus  in  verbis  cum  consensu  in 
sensu  aut  veritas  sententiae  stabilita  in  animis  proverbi- 
um  efficiuut.  In  brevitate^  sensu  apto,  pulcbra  compara- 
tione  et  metonymia  praeclara  proverbium  non  cernitur^ 
fit  enim  interdum^  ut  uno  vel  altero  illo  proverbium  de-' 
stitutum  sit.  Vera  autem  proverbii  conditio  in  eo  potius 
co^oscitur^  quod  verba^  sive  multa  sive  pauca  sint^  tum 
ob  auctorem^  qui  ea  protulit,  tum  ob  tempus  quo  dicta 
sunt  et  occasionem  p  quae  iis  ansam  dedit^  tum  ob  mo- 
dum  singularem;  qui  iis  proprius  erat,  tantam  in  homi- 
num  animos  vim  exercebant^  ut  memoria  tenerentur  et 
divulgarentur^  quae  res  in  causa  erat^  cur  et  posteri  iis 
tanquam  suis^  eodem  aut  paulum  mutato  modo  uterentur. 
Quae  res  quum  ita  sit^  quod  verba  in  proverbii  consue- 


1)  Yiri   nomen  Ibrahim  ben-Sf^jar   est^  metaphysici    (^JXa^J)} 
cognominati. 
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tudinem  venerint^  id  neque  e  modo^  quo  prolata  sint^  ne- 
que  e  sensu^  quem  ofTerant^  cognosci  posse^  nemo  non 
videt.  Usus^  in  quem  apud  gentem  veuerint^  unicus  et 
verus  magister  nobis  est.  Quis  autem  est^  qui  Arabes 
doctos  in  colligendis  proverbiis  illarum  rerum  accuratam 
semper  rationem  habuisse^  pro  certo  afdrniet?  Qui  doctos 
Arabes  errori  interdum  obuoxios  fuisse  dicit, .  ut  in  libris  suis 
scntentias  proverbiorum  loco  admitterent^  is  raihi  a  vero 
non  prorsus  aberrare  videtur.  Vocis  autem  JJU  in  lin-- 
gua  Arabica  signilicatio  quum  latius  pateat^  in  proverbi- 
ales  locutiones  atque  scntentias,  nec  non  in  fabulas  para- 
bolasque  transfertur.  In  sermone  philosopliiae  technico 
vocabulo  JJu«  idcae  signiiicatio  tribuitur.  Sic  dissertatio 
de  idea  Platonic?a  verbis  iCjO^L^^il  JJU  ^J  XiL^  in- 
scripta  est. 

Arabum  proverbia  in  tres  partes  mihi  divid^re  licet; 
quarum  una  proverbia  complectitur^  quibus  Arabes  genu- 
ini  originem  dederunt.  Arabes  genuini  sunt  gentes  in 
desertis  vitam  nomadum  degentes^  quarum  lingua^  quip- 
pe  cum  aliis  sese  non  misccrent^  pristinam  puram  con- 
ditionem  conservavit^  ut  grammatici  eorum  effata  linguae 
normam  habendam  esse  censerent.  Urbis  Meccae  incolae 
Arabibus  genuinis  adnumerandi  videntur ;  num  Medinae 
omnes  incolae^  quorum  lingua  dialecto  a  Koraischita- 
rum  idiomate  discreparet,  in  eorum  numero  haberentur^ 
pro  certo  affirmare  non  ausus  sim.  Proverbia  illa  ad 
unum  omnia  re  vera  et  proprie  sic  dicta  prorverbia  pu- 
tanda  sunt.  Altera  parte  proverbia  Arabum  non  genui- 
norum^  Arabica  lingua  ^3^^^^^  ^)  dictorum  continentur. 
Quae  ab  iliis  non  genuinis  Arabibus    orta  proverbia  eam 


i)  In  Haririi  opere  pag.  d8S  vox    cXJ^     vocit^us   \jc^     Lftr* 
(Arabs  purus,  gMuiuus)  opposita  est. 
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ob  Musam  recentiora  appellavi^  quod  lingua  Latina  vo- 
cabulo^  quo  accuratius  designentur,  caret.  Proverbia  haec 
ry^OJjA  appellata  ab  Arabibus  urbes  ac  vicos  incolenti- 
bus^  quorum  lingua  ob  mutuum  plurium  gentium  com^ 
mercium  a  pristino  statu  paulatim  remota  erat^  originem 
traxisse  putantur.  In  hisce  proprie  dicta  proverbia  cum 
proverbialibus  locutionibus  mixta  videntur.  Quod  Meida- 
nius  alteram  classem  a  priore  suo  in .  libro  distinxit^  id 
laude  dignissimum  est.  Tertia  autem  pars  novissimis 
proverbiis  constat^  quae  post  Meidanii  tempus  orta  novis 
semper  aucta  sunt  ct  augentur.  Senteutiae  sunt  atque 
proverbiales  locutiones^  quae  aut  sermone  regulis  gram- 
maticis  apto  aut  vulgari  prolata  sunt.  Tertius  hic  pro-- 
verbiorum  ordo  tam  merito  quam  momento  iuferior  est; 
tempore  enim^  quo  orta  sunt,  Arabes  varias  ob  causas 
mutati  ac  corrupti  erant.  Attamen  quum  Arabes  novissi- 
mi  temporis  a  veteribus  proverbiis  adhibendis  non  ab- 
horreant^  vetera  proverbia  a  novis  distinguere^  res  faci- 
lis  non  est  putanda.  Quibus  autem  in  proverbiis  sermo- 
nis  vulgaris  usus  apparet^  ea  novissimis  temporibus  ad- 
scribenda  esse  dubium  non  est. 

Proverbia  Arabica  quamvis  a  singulis  personis  originem 
trahunt^quum  ob  gentis  usum  in  consuetudinem  venerint^ 
tamen  toti  genti  adjudicanda  sunt.  Quae  res  in  causa  est^ 
cur  cum  gente  intime  conjui^cta^  quae  ejus  indoles 
agendique  ratio  sit,  optime  nos  doceant.  Omnia  illa^  quae 
menti  humanae  in  omnibus  gentibus  eodem  modo  insita 
sunt^  in  proverbiis  omnium  gentium  eodem  modo  ex. 
pressa  se  ostendent^  quae  autem  inter  varias  gentes  di- 
versa  tum  cogitandi  tum  agendi  ratio  exsistit^  eadem  in 
proverbiis  variarum  gentium  diverso  modo  dcplcta  appa- 
rebit.  Arabes  quum  solo  et  coeli  temperie  ab  aliis  di- 
versas  regiones  incolerent  et  ab  antiquissimis  temporibus 
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a     caeteris    genttbus    «eparatam    vitam    degerent^     tam 
moribus  quam  cogitandi  ratione  ab  aiiis  discrepareut  ne<- 
cesse   erat^  quae  diversitas  in  eorum  proverbiis  non  pot- 
est  non    cognosci.       Quatenus    autem    Arabum   diversae 
gentes  natura^    situ    coelique  tcmperie    multum    diversas 
regiones  habitabant  et  hanc  ob    causara  diversis  moribus 
vivendique  rationi  dediti  erant^    proverbiorum  in  diversis 
Arabum    gentibus    ortorum    diversitas    cognoscenda   erit. 
Cujus  rei  singula  vestigia  cuilibet  diiigenter  iegenti  ante 
oGulos  erunt.    Proverbia^  ut  paucis  exemplis  rem  illustrem, 
in    quibus    palmarum   mentio    facta   est^    nonnisi    in    illis 
regionibus    orta  putanda  sunt^   in  quibus  palmae  frequen- 
ies  essent    conf.  C.  2^   124.  5^   102.   14^    51.       Illa,  in 
quibus  de  animalibus  marinis  marique  sermo  est^  abAra- 
bibus^  quibus  mare  ejusque  animalia  nota  essent^  prolata 
esse^  non   est  cur  dubitemus  conf.  C.  6^  30. 8^  46.  Pro- 
verbium  C.  2^  155^  in  quo  glaciei  frigus  confertur,  ab  Arabe 
primum    dictum    censemus^    qui    glaciei    frigus    senserat. 
Ut  autem  proverbia;  quae  de  ovibus  caprisveconf.  C.1.183. 
184.  agunt^  in  gente  originem    duxisse  videntur^    qiiibus 
oves  et  caprae  cordi  essent^    sic  proverbia    illa  multa  a 
camelis    desumta^  maximam   partem  in  gentibus  orta  pu- 
tamus^  in  quibus  camelus  unica  vel  praecipua  pars  opum 
esset.     Tales    autem   res,   quas  paucis  tantum  verbis  et 
quasi   nutu  indicavimus  ^    prolixius    et  accuratius  describi 
possent^  si  quae  singulis  Arabum    gentibus  tribuenda  es- 
sent  proverbia  et  quales  a  diversis  gentibus  incultae  re- 
giones   essent   et    inde   ortae    diversae    agendi    rationes^ 
sciremus.     Sed  Mohammedis  religio,  quae  omnes  Arabum 
gentes  separatas  in  unum  populum  coageret^    ut   in  lin- 
gua  Arabica,  sic  in  caeteris  vitae  rebus  diversitatem  di- 
minuens  et  magis  magisque  toUens  effecit^  ut  quae  antea 
esseut   diversarum  gentium  propria  proverbia;  jam  totius 
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popali  fiereut.  Pauca  tantum  proverbia  excipienda  sunt^ 
quippe  quae  singulis  gentibus^  oppidis  regionibusque  pro- 
pria  manerent.  Conf.  C.  8^67.  14^  104.  21^  133—135. 
138.  Praetermisso  igitur  in  singulis  Arabura  gentibus  di- 
verso  proverbiorum  modo^  qui  vix  accurate  describi  possit, 
cas  res^  quibus  Arabum  proverbia  a  reliquarum  natio- 
num  proverbiis  difierant^  breviter  recensere  in  animo  est. 
Diversitas  autem  illatribusin  rebus^  origine^  sensu,  modo 
formaque  proverbiorum  potissimum  quaerenda  est. 

Proverbiorum  Arabicorum  origo  rebus^  a  quibus  de- 
sumta  sunt,  a  caeteris  ita  discrepare,  ut  in  iis  vera  eo- 
rumconditio  atque  indoles  coguoscatur^  dubium  non  est. 
Arabes  enim  ut  situ^  natura  ac  coeli  temporie  distinctas 
regiones  incolebant;  sic  diversam  vivendi  rationem  se*- 
quebantur,  ut  res^  quae  aut  ad  terras  aut  ad  diversam 
vivendi  rationem  spectarent^  in  proverbiis  propriam 
gentis  conditionem  et  indolem  non  possent  non  signiii- 
care.  Quae  res  ne  male  intelligatur,  sed  clarius  appareat^ 
paucis  exemplis  illustranda  est. 

Proverbia  a  regionibus  earumque  natura^  ut  C.  1;S30. 
12^  130.  21^  33.  148.  a  locis,  montibus^  fluviis  C.  l^ 
404.  407.  423.  445.  2,  36.  3,  20.  4;  24-28.  6, 
132*  etc«  oppidis  arcibusque  3,  32.  lO^  195.  201.  de- 
rivata  sunt.  Illa  quum,  paucis  exceptis^  in  terris,  quas 
Arabes  incolerent;  sita  sint^  inde  Arabicorum  proverbi- 
orum  propria  conditio  elucere,  quis  est^  qui  non  videat. 
Quid  dicam  de  proverbiis^  quae  ad  tempestatem^  ven- 
tos,  fulmina  pluviamque  spectant.  Nonne  in  iis  propria  ter- 
rae  conditio  saepissime  cernitur  ?  In  proverbio  C.  2^  8. 
frigoris  matutini  et  diei  aestus  mentio  fit^  quae  res  illis 
regionibus  propriae  sunt;  conf.  18,  110.  Sic  C.  2^ 
56.  fulmini^  quod  pluvia  non  sequitur,  externa  pulchri- 
tudo  adjudicatur^  sed  intcrnum  meritum  denegatur,  quippe 
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iii  illis  regionibus  summo  cum  studio  fulgura  observare 
et  timentes  ne  pabuli  inopia  oriatur,  pluviam  optare  so- 
lent  homines  conf.  lO^  35.  100.  Nubes  aestatis^  quae 
res  in  illis  regiouibus  observatur^  mox  abire  in  prover-  ' 
bio  (C.  12;  87)  dicuntur.  Ibi  quoque  quum  verna  plu- 
via  non  sufficiat;  sed  aestatis  pluvia^  ut  herbae  conser- 
veutur  et  frumeuta  omnino  maturescant^  necessaria  sit, 
haec  iUius  pluviae  perfectio  in  proverbiis  conf.  C.  3,  6.  ap- 
pellatur.  Quis  autem  nescit^  vapores  illos  meridianos  in 
desertis,  aquae  speciem  praebentes^  in  interitum  saepius 
ducere  viatores  ?  In  proverbiis  igitur  fallaces  et  menda- 
ces  appellantur  C.  19,  4S.  SS^  21S.  213.  In  prover- 
bio  C.  2;  158.  frigidi  vcnti^  C.  9^  17.  fervidi  venti^ 
C.  10,  162.  occidentalis  venti  mentio  facta  est^  quales 
in  illis  regionibus  flare  solent.  Sidera  quoque  Arabibus 
nota^  quae  in  tempestatem  vim  exercere  iis  videbantur^ 
in  proverbiis  occurrunt.  C.   1;   477.    7y  73. 

Plantae  autem^  arboros^  fruges  fructusque,  a  quibus 
proverbia  desumta  suut^  in  Arabum  terris  potissimum 
crescunt  et  eorum  .indoles  naturaque  ita  dbscripta  est^ 
ut  proverbiorum  primis  auctoribus  eos  optime  notos  fu- 
isse  videamus.  De  plantis  conferas  C.  l^  127.  6^  76  ; 
de  arboribus  C.  1,  124.  382.  2,  120.  8;  13.  36.  9,' 
18.  58.  13,  139.  18,  196.;  de  frugibus  fructibusque 
1;   128.  167.    3,  75.  sq.    8^  12.     22;  78.    28^   108. 

Ab  animalibus  tot  proverbia  orta  sunt^  ut  in  quali- 
bet  fere  pagina  occurrant  et  exemplis  vix  opus  sit.  Ma- 
ximus  eorum  numerus  in  Arabum  terris  vivunt.  Aut  do- 
mestica  sunt  ut  camelus  C.  l^  69.  72.  75,  equus  18, 
161,  ovis  1,  183.  184.  etc.  aut  ferae^  ut  hyaena  14, 
9.  23,  449;  lupus  9;  7.  sqq.  22;  293.  Ab  animalibuS; 
quae  Arabibus  notissima  erant  et  magnam  in  vitae  rati- 
onem  vim  babebant,  maximus  proverbiorum  numerus;  ex.  gr. 


—    10    — 

a  cttttelis,  derivatus  est;  animalia  iis  minus  nota,  ut 
elephaa^  conf.  1,  413.  13^  146.  paucorum  tantum  pro- 
verbiorum  ansam  dederunt.  In  proverbiis  autem  quum 
animalium  indoles  7^  111.  tum  conditiones  t3,  68«  et 
consuetudines  3^  1.  saepd  descriptae  suot. 

Sed  ut  ad  homines  progrediamur^  dicendum  est^  plura 
provarbia  a  gcntibus  desumta  esse^  quae  aut  eadem  ori- 
gme^  qua  Arabes  gauderent^  ut  C.  S,  30.  99.  9^  46. 
63  aut  Arabibus  propter  belli  aut  pacis  nexum  notae 
essent  conf.  9^  4.     88,  SU,  240« 

Personae  autem^  quKe  in  proverbiis  appellatae 
sunt,  ad  unam  paene  omnes  ad  Arabum  geutes  perti- 
nent.  Proverbia  autem  quum  vivendi  rationem  C.  10, 
110.  23,  382.  392;  mores  ususque  C.  1,  257.  417. 
419.  2;  9.  115.  138.  6^  193.  7^  8.  9^  48.  55. 
13;  1.  75.  15;  1.  18;  103.  21;  65.  23;  114. 
28;  20;  cogitandi  rationem  2;  168.  5;  44.  6;  45. 
8;  53.  13;  126.  sqq.  16;  2.  24;  409.  28;  94  de- 
scribant;  a  caeterarum  gentium  proverbiis  multum  di- 
stincta  pint,  necesse  est. 

Non  pauca  quoque  proverbia  eO;  quod  cum  Arabum 
fatis  rebusque  gestis  aut  antiqui  aut  recentis  temporis 
conf.  1;  6.  15.  57.  146.  2;  4.  21.  5;  72.  6,  74. 
7;  1.     21;   1   cohaerent;  distinguuntur. 

Multa  quoque  proverbia  a  rebuS;  utensilibus;  instru- 
mentis  derivata  essd  videmus.  Quae  res  si  Arabibus 
usu  propriae  sunt;  iit;  ut  proverbia  Arabum  quasi  pro- 
prium  colorem  accipiant.  Sagittis  plures  gentes  uteban- 
tur;  sed  in  sorte  ducenda  nonnisi  Arabibus  inserviebant 
(Donf.  C.  6;  3.  Arabum  pueri  in  iudo  et  exercitatione 
sagittas  breves  et  cuspide  carentes  adhibebant  1;  2^7. 
7;  112.  Proprius  quoque  Arabum  usus  fuisse  videtur 
in  palis  teutoril  9,  1.  igniario  14;  21.     23;  230;  lapidi- 
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bus  et  petrae  parte  loco  tripodis  in  deserto  10;  5.  27^ 
78;  utris  1,  466.  &,  56.  16,  1,  selia  camelina  10; 
159;  panno,  quo  cameli  scabiosi  pice  illiniebantur  27; 
93  aiiisque  rebus  conf.  81;   113. 

Sed  ut  ad  alterum  disquisitionis  locum  veniam;  prover- 
bia  Arabica  tam  sensu  quam  usu  ab  aliis  distincta  esse, 
quis  negare  potest  ?  Proverbiorum  sensus  cum  Arabum  vi-- 
vendi  ratione  et  situ  convenire  et  tam  ageudi  quam  co- 
gitandi  rationi  aptus  esse  debet ;  fineS;  quos  natura  isti 
genti  praescripsit;  excedere  nullo  modo  potest.  Arabes 
quum  solo  et  coeli  temperie  distinctam  terram  incoiereut; 
vitam  a  caeteris  gentibus  separatam  solitariamque  dege* 
rent  et  ut  vivendi  rationi  sic  moribus  multum  diversis 
indulgerent,  quae  in  proverbiis  reperiuntur;  status  con- 
ditionisque  descriptiones  diversas  esse  quis  non  putat. 
Ut  uno  verbo  rem  illustrem;  multis  periculis  et  inopiae 
in  desertis  obnoxii  calamitatum  periculorumque  descri- 
bendorum  in  proverbiis  ansam  saepe  habuerunt 

Tum  quibus  in  rebus  inter  diversas  gentes  cogitandi 
consensus  exsistit,  in  iis  proverbia  dissentire  non  pos- 
sunt ;  at  vero  quibus  in  rebus  diversum  cogitandi  sen-^ 
tiendique  modum  secuti  sunt,  in  iis  proverbiorum  diver- 
sitatem  esse  neminem  latebit.  Omnes  gentes  in  eo;  quod 
status  feUx  et  status  infelix  oppositi  sint,  consentiunt;  ii\ 
describendo  autem  statu  felici  et  infelici  vehementer  dis-r 
sentiunt.  Arabum  status  felix  pabulo  abundante  niteba- 
tur,  quapropter  in  proverbiiS;  si  status  felix  describitur; 
terram  longas  et  floreutes  herbas  producere  legimus 
C.  1,  122.  Qui  votis  potitus  est;  is  pabulum  invenisse 
dicitur  C.  18,  169.  Pabulo  abundante  cameli  lac  abun-* 
dans  emittunt ;  iu^  Arabum  proverbiis  igitur  lao  copiosum 
bonum;  lac  paucum  malum  significat  C.  12,  13  et  vita 
commoda  in  eo,   quod  butyrum  caseumque  parant;  cerni- 
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tur  18,  46.  Status  autem  infelix  anno  infertili^  in  quo  ' 
pabulo  destituti  suut  C.  26^  5  et  eo,  quod  in  deserto 
arenoso  infertili  vitam  degunt  C.  26^  10,  oritur.  Opulentia 
paupertasque  omnibus  gentibus  sibi  oppositae  res  haben- 
tur^  res  autem  qua  una  aut  altera  efBcitur^  diversis  gen- 
tibus  diversae  sunt.  Opulentia  Arabibus  tanquam  vallis 
pabulo  abundans  C.  24,  91.  et  camelorum  possessio  de- 
scribitur^  ut  pauperem  nonnisi  capras  possidere  dicant 
C.  18^  36.  Arabcs  in  desertis  vastis  errantes  et  pcri- 
culis  variis  expositi  post  abundantiam  mox  inopiam  saepe 
patiuntur  et  tempestatis  vi  omnino  subjecti  pericula  ca- 
lamitatesque  effugcre  vix  possunt,  quapropter  hominem 
fatum  suum  effugere  non  posse  credunt  conf.  C.  1,  10. 
48.  22^   12. 

De    bono     et    malo  ^     virtutibus    vitiisquo    omnes  fere 
gentes  idcm  paene  sentipnt ;  unam  vero  gentem  virtutem 
quandam  magis  cxercere^    vitio    cuidam    magis  indulgere 
videmus  quam  alt^ram.      Arabum   vivendi    ratio    periculis 
malisque   exposita  fortitudinem    patientiamque  desiderabat^ 
quapropter  illas  animi  indoles    in  proverbiis  descriptas  et 
laudatas  saepe  observamus  conf.   C.  1^10.  13^  36.  et  C.l^ 
464.     4,   113.     Divitiae    quum  essent  saepe  brevi  inte- 
riturae  et    contra    calamitates    minus  utiles,   factum  esse 
videtur,    ut    Arabes    illis    conservandis    minorem    operam 
dantes  liberalitatis  maxime    studiosi    essent    conf*   C.   12^ 
42.     Huc  accedebaty    ut    quae    esset    eorum  vitae  ratio^ 
cuilibet    e    divite    mox    pauperi    facto  et^    abundantia    fu- 
giente^    ad    penuriam    redacto  aliorum  liberalitas  hospita- 
iitasque  opus  csset,  ut  hanc  ob  causam  in  summo  houore 
omnibus  haberentur.     Ut    autem    liberalitatis    liospitaUta- 
tisque   virtus  inultis  locis  laudatur,    sic    avaritiae    vitium 
saepissime    reprehenditur  conf.  C.    2^  81.      23^  484, 
Nec    vero  silentio    praetermitteudum    videtur^  in  pro- 
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verbiis  a  Meidauti  collectis,  quorum  primi  auctores  tam 
nomades  quam  oppidaui  essent^  quum  plurium  saeculo- 
rum  spatium  amplectantur  ab  antiquissimis  temporibus 
incipientia  et  Ahbbasidarum  tempora  attingentia^  magnam 
tum  agendi  tum  cogitandi  diversitatem  existere  debere. 
Islamismi  victoriis  magna  orbis  terrarum  parte  subacta^ 
multi  nomadum  vitam  deserentes  in  oppida  transmigrarunt^ 
multi  a  maxima  paupertate  ad  summam  opulentiam  evecti 
vitam  simplicem  cum  luxuria  permutarunt. 

Modum  autem^  quo  proverbia  prolata  sint  et  formam^ 
quam  habeant,  differre^  quum  cuilibet  genti  proprius  qui- 
dam  loquendi  modus  et  sermonis  forma  sit,  dubium  esse 
non  potest. 


Lib.  L 

De  erlslne  proTerblortim  Arableoram* 

Omnibus  gentium  proverbiis^  quibus  verba  tempore  praecc- 
dente  prolata  ct  agendi  rationcs  et  conditiones  tam  hominnm 
quam  rerum  originem  dederunt,  tempus  decursusuo  proverbii 
notam  impressit  At  vero  proverbiis  Arabicis  quodammodo  pro— 
prium  est  liabendum^  quod  ista  proverbiorum  verba  inter— 
dumbestiis,imo  rebns  tribuuntur.  Suntquoque  proverbia^quae 
personis  fictis  fabulisque  originem  debeant.  Sic  C.  l^  251  prover  - 
bii  verba  camelo  juvenco ;  C.  2, 63  muri ;  C.  15, 15  asino ;  C.  20, 
19  0  lacertae ;  C.  22^  64.  23^  433  vulpi ;  C.  22^  ^66  serpenti ; 
C.23^  482  cani ;  C.  23^262pani  tribuuntur.  Praetereaprover- 
bia  C.  6,  75;  7,  47.  10,  126.  16,  3.  18,  45.  22,  42. 
cum  fabuiis  coliaerent. 

Sect.  1. 

De  proTerMorum  prlmls  auetorlbus* 

Virorum  eifata  in  proverbiorum  consuetudiuem  venisse 
diximus.  Quo  quisque  in  gente  majore  sapientia  et  aucto-* 
ritato  inclaruerat,  eo  plurium  proverbiorum  auctor  evenit. 
Quae  rcs  in  causa  fuisse  videtur^  cur  et  Mohammedis  pseudo- 
prophetae  et  Actsami  ben-Zaifi  viri  circa  idem  tempus 
viventis  sapientissimi  tot  cffata  ob  vim  in  homines  singu- 
larem  tanquam  proverbia  posteris  adhiberentur.  Singulari 
doctorum  Arabum  studto,  qui  summa  cum  diligentia  a  pri- 
mis  Islamismi  temporibus  omnia  ad  gentem  suam  spectan- 


1)  Ad  hoc  proverbium  pluri^  lacertae  dicta  adferuntur,  quae  in 
proTorbla  cessisse  dicuntur. 
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tia   Gollig^erent   et    meitioriae    tradercnt,  primornm   auctO"- 
rum    nomina    oblivioni    erepta    deberaus»     In     aliis    pro<- 
verbiis  quae  de  primis  proverbiorum  auctoribus  tradita  sunt, 
nuntiis  inter  se  differentibus^     dubio  non    carent^  in  aliis^ 
quum  exversibus  poetarum  sint  dcrivata^  dubitare  interdum 
licet^  num  poeta  primus  proverbii  auctor  fuerit  an  in  ver- 
sum  vetus  proverbium  inseruerit.  Inter  primos  auctores  una 
etviginii  feminae  reperiuntur^  quae  fero  omnes^  ntsi  toto  coelo 
erro,  exceptis  Ajescha^  Mohammedis  uxore^  liec  non  canta- 
tricibus  servisque^  tempori  ante  Isiamismum  vendicandae  sunt^ 
Cujus  rei  causa  iu  eo  quaereuda  est,   quod  religiono  Mo- 
hammedica  feminarum  status  paulatim   ita  mutabatur^   ut  e 
vitapublicaomninoremotaey  in  tentoriis  domibusque  inclusae 
essent  Ajescha  vero  ilhi  magnam  in  rebus  pubiicis  personam 
egit   lam  sequuntur  ordine  alphabetico  disposita  auctorum  no-* 
miaa,  quorum  dc  tempore  si  quis  relata  desiderat^  indioem 
personarum  adeat,  ubi  quaedam  breviter  adnotata  inveniet. 
Abdjar   ben-Djabir   Alihdjli   1,^  370.  22^    105.    Abu-^ 
Becr  i,  35.  Abu-TDerda    Aiisarita  1,  274.  6,  22.  S4^  S76. 
Abu-Djabir    ben-fllolaii   Hodsailita  13^    98.     Abu-Djondab 
Hodsailita  83^  437.    Abu-Dsarr  21^  85.    Abu-Hajjah  No- 
maifiU  24^426.  Abu-Hasim  23,  133.Abu-Henesch  Thagh- 
lebita  0     h  tW.     Abn-Merhab  28,  283.     Abu-Musa  Al- 
>  a8Qhahri.22^  1.  Abu-Sajjarah  13^  29.  Abu-8otjan  ben-Harb 
23»  321.    Alachnas  b.  Cahb   18^   2.    Alachnas   ben-Sche^ 
bab  16,  76')«  Aotsam  b.  ZaiB  1,  146.  149.  210.  216.  397. 
3,  63.    6^  72,  91.     10,  6a  65.  109.  153.     13,  65.     14^  38. 
18^  76,  164.    20,  50.    21,  74.  77«    22^  14.   23^  40.  47.  92. 
10&  285.    24,  22.  6&  85.  129. .  1«6.   192.  282.  291.  818. 
33a  335.  344.  364.    26,   44.   76.    Aladbath  b.  Korath  1, 


1)  In  alHs  codieibus  ySiJ^  ^\   Abu-Haschar,  in  aliU  ^JiJ^   jjI 

Abu-Henescli  legitur. 
S)  In  ▼erstbut  dubitare  lioet,  nua  poeta  proverbii  aaetor  sir  an 

vetufl  proverbium  in  versum  Jaserucrit. 
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Sia    Alafah  Djorliomita    l^  32.    84^  408.  Alaghlab  Ihdjlita 
15,  85.    19,  &  23^  95.  Aiahbbas  b.  Merdas  l^  301.  Alahbbas 
b.  Ahbd--AlinothalIeb    5,  137.    Ahbd-Allah  b.   Alhedjdjadj 
Altsahlebi  2,11 0-  Ahbd-Allah  b.  Aisobaur  1,  399.  9^  28.  21^ 
56.  Afabd-AImaUo   b.  Merwan  6^    138.    84,  309.    Ahbd- 
Abrahman    b.  Abu«Be€r  24^  84.  Ahbd-Alrahman  b.  Ahttab 
84;  319.    Alahdjfah  (filia  Ahikamahi)  22,   86').    Ahdijj  b. 
Djenab  Calbita  21^  20.    Ahdijj    b.  Hatim  23^  327.    Ahjids 
87,  186.  Alahjjar  b.  Ahbd-AUah  23,  283.    Ahli  1,  81.  217« 
5,  4  0-    6,  96.  137.  140.    10,  28.     13,  74.    23,  325.  440. 
449.    24^  252.  268.  303.  25,  64.    27^  154.    Ahlkamah  (fra- 
ter  Alnohmani)  1, 263.  Ahlkamah  b.  Ghalatsah  12,  76.  Ahmar 
Ahd  24^  302.  Alahmasch  24^  350.  Ahmir  b.  Dsohl  b.  Tsahlebah 
10,25.  Ahmur  ben-AIthofaU  19, 7.  Ahmir  b.  Aithsarib  Aladhwani 
1,  206.    lO^   51.   166.    24,  840.  387.    Ahmir  b.  Zahzaah 
13,  42.  Ahmran  ben-Hozain  1,  26.  Ahmru  23,  82.  Ahmru 
fllina    Hamroni    Djahdita  22,  99.     Ahmru   Ahdita  1,  148. 
Ahmru  ben-Ahdi  24,  416.    Ahmru  ben-AIahlba  b.   Alhai- 
tsum  Sado^sita  23,  29.    Ahmru   b.  Alimru  b.  Ohdos  80,  8. 
Ahmru   b.  Alahz    l^  110.    6,  1.     10,  59.    24^  36.    Ahmru 
b.  Celtsum  24,  329.     Ahmru    b.  Hadm  Ahiahdi   10,   14. 
Ahmru  b.  Hind  5,  140.  Ahmru  b.  Ohmamah  1,  10.  Ahmru 
b.  Tsahlebah   CaII)ita   3,  62.    Ahmru  b.  Alzahik  21/  37« 
Alahnaf  b.  Kais  10,  109.     14,  80.    Ahnbari  23,  38.     Ahns 
Cmulier)  13,  9.  Ahntarah  23,  478.  Ahscba  82,309.  Ahtsma^ 
(filia  Mathrudi)  3^  77.    Ajescbah  (filia  Abu-9eeri)  8,  88. 
A^as  b.  Modhar  18,  55.    Amru-FKais  1,  139.   8,  80.   10, 
41.   ft%  18.   84^  .118.  369.   28,  46.  71..  106.    Asad  b.  Cho- 
saiwah  18^  58.    Alasahr  b.  Abi-Homran  AIdjx)hfi  84^^  316. 
Asma  (filia  Ahbd-AUahi)  83,  269.    Auhf  Alcalbi   1,.  869;. 
Aus   b.  Haritsah  3,   86.    7,    55.    18,  141.    24,  287.  315. 


1)  Hoc  proverbium  fortasse  alii  aa6tori  adscribendum  est^  ut  'Ah6d- 
AUahus  id  adhil.uerit. 

2)  Proverbium  hoc  alteri  quoque  personae  adscribitur* 
d)  De  faoc  proverbio  dubium  est. 
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Auhii  b.  Ahbd-Allah  b.  Ahlabah  1,  104.  Baihas  4,  1.  18, 
96.')  23, 2.  24a  U9.  ifi,  48.  Bisclir  b.  Abi-Uasim  Asadita  3^ 
49.  Bistham  b.  Kais  23,493.  Cabsclia  Cfilia  Ohrwahi)  2,  69. 
C^b.  b.  Maraah  27,  76.  Cahb.  b.  Sohair  3,  37.  24,  274.  26, 
ai.   Calhabb.SchububAsadita24^2B2.  Cbalcd  b.  Alazbagh 

23,  48t.  Chaled  b.  Alwalid  18,  1.     Chaled  b.  Zafwan  <i,  63. 

24,  167.  Chansa  (lilia  Ahmrui)  24^  92.  Chidasch  b.  llaljis 
Tafflimita  12,57.  18,  160.  Chidhr  b.  Schibl  Chat8amila24, 
293.  Alchoiiabis  b.  Alniokaanah  6,  35.  Cilab  b.  Raliiah 
11,  16.  Colaib  b.  Wajel  8,  36.  Costajjir  27,  30.  Co- 
tsajjir  b.  Almothalleb  b.  Abi-Uodaah  10,  135.  Aldhabb  b. 
Ahmru  Alciiaihta  23,  306.    Dhabbah  b.  Odd  b.  Thabichah 

6,  29.  12,  1.  Dhamdham  b.  Ahmru  Jarbuihta  9,  1.  Dham- 
rah  b.  Dliamrah  23,  189.  Dhirar  b.  Ahmra  Dhabbita  24, 
272.  Djabir  b.  Ahbd-Allab  Alanzari  18,  la  Djabir  b. 
Ahmru  Maseuita  20,  32.  Djabir  b.  Ralan  24,  299.  Dja- 
dsintah  Alabrasch  22,  37.  Djahd  b.  Alhozain  Chodhrita  24, 
304.  Djaseas  b.  Morrah  3,  124.  Djanschaa  Cilabita  6,  2. 
Djendclah  (fllia  Albaretsi)  5,  9.  Djcrir  I,  102.  3,  1(^. 
24,  125.  Djerir  b.  Ahbd-Allah  Albadjli  7,  81.  Djidsah  b 
Ahmru  Ghassanida  7,  t.  Djorajjah  b.  Ahniir  6,  32.  Dogha 
Cfilia  Hibiiadji)  27,  4.  Dsu'1-Hoailm  t,  363.  Ebn-Ahb- 
bas  3,  58 ").  Ebn-Djoraih  13,  14.  Ebii-Almohtass  2,  189. 
Ebn-Schchab  (conf.  Alachnos)  1,  396.  Ebnat-AlchoSs 
(femiDa)  6,  203.     16,  18.     Fakira  (oxor  Morrae  Asadilae) 

7,  39.  Fathimah  filia  Chorschobi  6,  11.  FaUiimah  ftlia 
Morri  21,  57.  Alferosdak  t,  264.  294.  10,  18.  Fhid  3,  8t. 
Ghanijjah  Alahrabijjah  (poelrix)  1,  145.  Alhacam  b.  Ahbd> 
Jaghuta  Almookeri  .10,  62.  Hadsami  (femina)  23,  4.  Ham- 
aam  b.  Morrah  12,  tl.  Alhamara  filia  Dhamrahi  b.  Dj^ir 
14,  10.  Harim  b.  Kothbah  Fesarita  27,  56.  Alharits  b. 
Aldibad  b.  Kais  b.  Tsahlebah  18,  5?.     23,  318.    Alharits 

1)  De  hoc  provBTblo  dtuent[unl. 
3)  D<  hoc  disieatiunt. 


—     18    -• 

b.  Abmrtt  24,   12.    Alliarits  b.  Djassas  23,  244.     Alharits 

b.  Djebellah  Ghassanida    1,  57.     AHiarits   b.  Alhillisa   13, 

69.    14^  68.    Harits    b.  Solaic  Alasadi  3,  11.     Aiharits  b. 

Thsalim  Morrita  12^  17.     24^  298.     Harun  Alraschid  22, 

283.     Alhasan  Ahus  Ahlii  12,  54.  Hasiin  b.  Ahbd-AIroon- 

dsir  Alhammani  12,  25.    Hatim  Thai  12,  18.  23,  205.  Ha- 

iim  b.  Homairah  Hamdanida  12,  56.  Alhobab  b.  Almondsir 

1,  125.    Hedjdjadj    b.   Jusuf  20,   35.     23,  62.  333.  363. 

Henesch  (conf.  Abu-Henesch)  24^  368.  Ilimjarjjj  b.  Ahba- 

dah  23,  79.    Ilobba  filia  3ialici  23,  276.  Hocaim  b.  Moaj- 

jahb.Rabiab  23,  375.  Hodsail  b.  Hobairah  Tsahlebita  1,63. 

Honaif  Alhanalim  lO^  67.    Honaiu  b.  Cheschraml7,  5.Ho- 

raitsb.  Hassan  Schaibanita  6,  5.     Hosaim  b.  Naufal  1,362. 

23,251.  Alhothaiah  7^8.  23,  323.  442.  Jasidb.  Almohalleb  l^ 

309.  Jasid  b.  Rowaim  18,  28.  Jasid  b.  Althatsrijjah  16,  51. 

Ihcrimah  26^  91.     lus  (rcctius    Auas)  b.  Abi'I-Hodjair  9, 

24.     23,  3.    Kabats  b.   Alaschjam  Cinanita  23,  33.    Kais 

b.   Sohair  2,  110.     3,  5.     6,  11.     Kais  b.  Tsahlebah  24, 

121.    Kazir  b.  Sahd  2,  4.     7,  9.     2(»,  65.     23,  424.    24, 

236.     Konfods  b.  Djahwanah  24,  261.     Korad  b.  Adjdah 

1,  361.    Lakith  b.  Sorarah  8,  11.    Lebid  1,  77.    Allodjaim 

b.  Schonaif  8,  22.    Lodjaim  b.  Zahb  21,  61.     Lokaim  13, 

31.    Lokman  Ahdita^  10,  27.  12,  4.    Lokman  (sapiens)  3^ 

80.  129.    24,  366.  Maahds  b.Zirm  Chosaita  11,.  12.  Madj- 

nun    23,  506.    Mahn  b.  Ahtijjah  19,  12.    Malic  b.  Ahmru 

Alahmeli  3,  44.     Malic  b.  Auhf  10,  36.    Malic  b.  Djobair 

Alahmcri  18,  84.    Malic  b.  Masmah  27^  113.  Malic  b.  AI- 

motafic  23,  422.     Malic  b.  Said  Manat  12,  20.    Almamun 

8,  37.    Mortsad  b.  Sahd  Ahdita  12,  77.    Merwan  b.  Alha- 

dm  24,  44.    Mikdam  b.  Ahtif  Ihdjlita  20,  37.     Miscin  Al- 

daremi  t  64.     24,  48.     Moahwijjah  1,   15.  280.     10,  29. 

64.    12^  32.    20,  10.  66.    23,  288.     Mochalis  b.  Mosahim 

Calbita  6^  93.    Mohalhel  b.  Rabiah  12^  19.    Mohammcd  l^ 

1.  2.  a  126.    5^  3a    6,  113.  147.     7,  92.    8^  51.     9,  21. 

17,  6.    18,  91.   104.  168.  179.     20,  9.  66.     21^  6&     23^ 
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46.  146.  362.  368.  24^  87.  94.  2Z3.  366.  25,  14.  58.  28, 
18.  Mohammed  fo.  Sofoaidah  1,  279.  Moharrem  1,  371. 
Ahiiondsir  b.  Maisscma  3,  47.  23,  403.  Morair  6,  75. 
Morrah  b.  Dsohl  23^  6.  Morrah  b.  Mahkau  2,  150.  Mo- 
safir  b.  Abi-Ahmru  21,  21.  Almosthaugir  b.  Rabiah  23, 
148.  Almotalammes  9,  52.  22^  44.  Motharref  b.  Alschaj- 
jir  23,  242.  24,  250.  Aloabeghah  Dsofojanita  1,  €5.  10, 
64.  22,  136.  23,  333.  24,  12.  25,  1.  Nahschal  b.  Da- 
rem  23,313.  Ahiohman  b.  Almondsir  21,49  23,  116. 
283.  Ohaihah  b.  Aldjolah  1,  43.  3,  75.  Ohbaid-AUah  b. 
Sijad  2,  80.  Ohbaid  b.  Alabraz  1,  57.  2,  128.  6,  2.  9, 
9.  13,  41.  27,  121.  Ohbaid  b.  Dharijjah  Namirita  20, 
49.  Ohkail  (rectius  Ahkil)  b.  Ohlfah  6,  20.  24,  333.  Oh- 
mar  13^  109.  23,  243.  26,  49.  28,  70.  123.  Ohmar  b. 
Ahbd  Alahsis  1,  24.  3,  85.  6,  138.  10,  173.  20,  54. 
Safoba  (femina)  13,  47.  18,  54.  23,  143.  Sahd  Alkarka- 
rah  2,  26.  Sahd  b.  Malic  Cenanita  10,  176.  12,  48.  Sahd 
b.  Said  12,  20.  23,  30.  86.  Sahl  b.  Malic  Fesarita  t 
187.  Said  b.  Djobair  23,  103.  Said  b.  Zuhau  Ahbdita 
24,  345.'  Saihd  b.  Ahbd-AIrahman  b.  Hassan  13,  39. 
Saihd  b.  Alahz  23,  418.  Alsajjid  Himjarita  22,  282. 
Sarijjah  b.  Ohwaimir  23,  119.  Sarkaah  Aljemamah  (fe- 
mina)  18,  37.  Sathih  2,  33.  Schaiham  b.  Dsi-PNa- 
bain  5^  78.  Scharich  (v.  Schoraich)  b.  Alharits  24, 
164.  Schotair  b.  Chaled  14,  83.  27,  140.  Sibrikan  b. 
Badr  6,  47.  Sijad  (b.  Abi-Sofjan)  25,25.  Sofoair  b.  Ahbd- 
Ailah  10,  87.  Sohair  b.  Chabbab  Calbita  23^  402.  Sohair 
b.  Djadsimah  Ahbsita  22,  16.  Alsolaic  b.  Aisolacah  l^ 
117.  15,  13.  18,  79.  Sorarah  b.  Ohdos  28,  1.  Taabbata 
Scharran  14,  27.  Tharafah  b.  Alahbd  2,  28.  7,  27.  21^ 
17.  Wacih  b.  Salamah  Ijadita  22,  15.  58.  Waliab  b.  Mu- 
oabbih  1,  196.  Walid  b.  Ahkabah  22,  92.  Alwaratsah 
(fiiia  Tsahlebahi)  2,  138.  Zachr  b.  Ahmru  21,  23.  AI- 
zadufa  (filia  Djalisi  Ohdsritac)  23^  318.  Aksahb  b.  Ahmru 
Alhindi  23,  189.    Zahzaah  b.  Znhan  24,  402. 
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8ecL  2. 

De  lecto)  sentlbus^  Itoiiiliilbus^  bestlls  re- 
bu«que  ete.^  a  qulbiu  tanquam  a  materl a 
proTerbia  desumta  simt  aut  qulbuseiun 

eoliaerent* 

Cap.  I. 

r 

He  !•«!«,  geutkhum,  Hmwnimihnmj  liealiis  reliiuiquey 
%u«e  eli  tailelem  lle  »^udle»i»m  in  proTeriiiir 

eemuetudinem  venerunt* 

Locai  gcnteay  personae^  bestiae  et  res,  quibus  indoles 
quaedam  prae  caeteris  magna  adjudicata  erat^  ea  compara- 
tione  instituta  propter  illam  ipsis  propriam  iudolem  in  pro- 
verbii  consuetudinem  venerunt.  Quae  proverbiorum  ratio 
quamvis  caeteris  gentibus  non  prorsus  incognita  esf,  Arabes 
tamen  tum  multitudine  et  varietate  comparandi  tum  fre- 
quentissimo  proverbiorum  talium  usu  caeteras  omnes  supe- 
rant,  Singula  adposita  indole  propter  quam  in  prover- 
bium  venerint,  ut  quae  ejusdem  generis  sint,  conjungamus^ 
ordine  alpbabetico  jam  recensebimus. 

§•1.  Loca.  Alablak  (arx potcns)  3,  38.  Adjla  (pra- 
tum  bonum)  lO^  67.  Ahmajak  (mons  gravis)  4,  26.  Chai- 
bara  tlocus  febribus  periculosus)  9,  36.  108.  Aldahna  (de- 
sertum  amplum)  18;  861.  Damch  Aldimach  (mons  gravis) 
4^  88.  Djildsan  (locus  planus^  aequabilis)  12^  130.  14^  61* 
81,  33.  Djorad  (locus  arenosus,  nudus)  5,  181.  Alghin 
(locus  febribus  periculosus)  1,  423.  Marid  (arx  pervicax) 
3^  38.  Nadhad  (mons  gravis)  4,  85.  Ohod  (monsgravis) 
4f  87.  Schamam  (mons  cujus  cacumina  semper  in  socie- 
tate  sunt)  16,  61.  Susa  (oppidum  remotum)  83^  548.  Ta- 
hort   (oppidum    altum)    83^    548  0*      Tebalah  (oppidulum 


1)  In  hoc  et  praecedente  comparatio  non  est. 
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Hedjdjadjo    contenitum)  24^    3.     Tsahlan  (mons   gravis) 
4,  24. 

§.  2.  Gentes.  Ahbd-Kaisita(pedens)  20,  101.  Ahna- 
sah  (gentis  captivi  generosi)  22^  245.  Ahnsita  (non  rediens^ 
errans)  15,  52.  Vir  e  gente  Baradjim  (avidus)  13^  141. 
Barraacidae  (teropus  pulchrnm)  6,  206.  Dausar  (cohors 
fortis)  2y  163.  Dilemita  (captivus  mentiens)  22,  240.  Kai- 
sita  (vilis  in  oppido  Emessa)  9;  46.  Mahw  (senex  jactu- 
ram  faciens)  7,  98.  (poenitens)  25,  132.  Omajjah  (geus 
vilis  in  oppido  Cufah)  9,  63.  Sindus  (captivus  mentiens) 
22;  211.     Tsakefita  (amissus)  3,  149.  (superbus)  3^  150.* 

Major  quidem  horum  proverbiorum  numerus  a  personis 
originem  duxerunt,  at  vero  quum  illae  personae  gentis  no- 
mine  addito  insignitae  cssent^  hic  oraitten*dac  non  erant. 

§•3.  Personae.  Abu-Ahraru  Ahmir  (raemoria  te- 
nens)  6^  212«  Abu-Djahl  b.  Hescham  (imbeciliis  iu  Vene- 
re)  7y  97.  Abu-Ghobschan  (stultus)  6,  152.  (geraens)23^ 
512.  (poeuitens)  25^  132.  Abu-Hanbal  (fidelis)  26^  97. 
Abu-Lahab  (detriraento  adflictus)  3^  159.  Abu-Oraajjah 
(bospitio  excipiens)  21  ^  138.  Ahbbud  (dormiens)  25^  125. 
Ahbd*AIlah  b.  Djadahn  (hospitio  excipiens)  21^  138.  Ahbd- 
Allah  b.  Habib  (hospitio  excipiens)  21,  138.  Ahbd-Manafi 
b.  Kozajj  filii  (lucrantes)  21,  132.  (accedentes  ad  reges) 
26^  101.  Ahjeschah  (robustus)  13,  164.  (firmiter  tenens) 
Ibj  45.  Ahkrab(mcrcaturae  faciendae  deditus)  3,145.  (mul 
tum^  donans)  18,  264.  Ahmallas  (pius)  2,  144.  Ahmar 
Ahd  (infaustus)  13,  117.  Ahmir  (bouus  eques)  20,  92. 
Ahmru  b.  Celtsum  (audax)  20,  97.  Alahnaf  (mansuetus) 
6;  164.  (potens)  12,  145.  Ahticah  (femina  nobilis)  25^ 
107.  Amru-rKais  (excellens  carmine  amatorio)  19,  49. 
Aschahb  (avidus)  16,  71.  Aslara  (vilis)  23,  486.  Auhf  b. 
Mohallem  (fidelis)  26,  94.  Baiha's  (stupidus)  6,  174.  Ba- 
kil  (cum  dif&cqltate  loquens)  18,  212.  Basus  (femina  iu- 
fausta)  13,  114.  Bistham  b.  Kais  (magno  pretio  rcdemtus) 
19,  53.    (bouus  eques)   20,  93.    Bordjan  (furax)  12,    126. 
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(3,  584.  Cahb  b.  Hamah  (liberalis)  5^  15&  (hospitio  ex- 
cipiens)  81,  137.  Catsir  (praestaiis  encoraio  amicae)  25^  98. 
Ccnanah  b.  Ahbd-Ialil  Tsakelita  (hospitio  excipiens)  Sl^  136, 
Chabiah  (iniilier  iiobiliA)  25,  106.  Chautaah  (infaustiis)  13^ 
116.  Chawwat  (libidinosus)  19,62.  Alchidr(niultum  itcr  fa- 
cieiis)  12,  148.  Choroaah  (remina  fidclis)  26,  99.  Chorafah 
(narratio  inutilis) '?4,  431.  Choraim  (commodeviveus)  25, 126« 
Colaib  Wajel  (potens)  18, 21 1.  Cosaihta  rmaguara  poenitentiam 
agens)  25,  102.  Daghfal  (genealogiae  gnarus)  25^  96.  Dallal 
(imbccillis  iu  Venere)  7,  96.  Dhobarah  (vilis)  23,  498.  25,  94. 
Aldjahhaf  (audax)  20,  95.  Djadrah  (vilis)  23,  496..  25, 
94.  Aldjeradatan  (duae  pucllae  bene  caneules)  23,  517- 
Djerir  (maguo  orc  pracdltus)  20,  104.  Djoha  (mulier  stu— 
pida)  6,  175.  AJdjolanda  (iiijustus)  17^  25.  Djuroalah(li- 
bidinosus)  13,  136.  Doaihmiz  (viarum  gnarus)  8^  65.  27, 
165.  Dogha  (mulier  stupida  6,  163.  Dokkah  (iusanus) 
5,  176.  Ebn-Ahtsro  (robustus)  13,  164.  Ebn-Alghasa  (ve- 
hcmens  in  iui(u)  25^  100.  Ebn-Hidsjam  (bonus  medicus) 
16,  78.  Ebn-Kardhih  (vilis)  23^  497.  Ebn-Lisan  Aihom- 
marah  (longaevus)  18,  2o8.  (genealogiae  gnarus)  25,  97. 
Ebn-Modsallak  (pauper)  20,  76.  Ebn-Tikn  (bonus  jacula- 
tor)  lO^  196.  (ingeniosus)  18,  250.  Falhas  (pius)  2,  143. 
(pctens)  12,  106.  (avidus)  16^  73.  (injustus)  17,  26.  Fa- 
thima  (femina  nobilis)  25^  104.  Find  (tardus)  2,  159.  Fo- 
caihah  (mulier  fidolis}  26,  100.  Hababah  (puella  pulchre 
canens)  23,  516.  Habannakah  (stupidus)  6^  154.  Hadjib 
b.  Sorarah  (magno  pretio  rcdemtus)  19,  53.  Hajjan  ^mol- 
liter  vivens)  25,  127.  Haiima  (filia  Alharetsi  potens)  18, 
222.  Harcm  b.  Kothbah  (benc  judicans)  6^  172.  Harem 
(b.  Sinan)  hospitio  excipiens)  21^  137.  (liberalis)  6,  183. 
Alharits  b.  Ahbbad  (fidelis)  26,  98.  Harits  b.  Hillisah  (se 
jactans)  20^  105.  Harits  b.  Thsalim  (audax  impetu)  20, 
96.  (fidelis)  26,  95.  Haschim  (lucrans)  21,  132.  Hatim 
(liberalis)  5,  155.  (hospitio  excipiens)  21,  137.  Hautsa- 
rah  (vehemens  in  initu)  25,  101.     Hirra  (mulier  scortans) 


11,  35.  Hit  Ombecillis  iii  Veiterc}  7,  95.  HobSa  (.libidi- 
nosa)  13,  135.  Hodadjah  (celer)  13,  108.  Hodjaiuah  (stu- 
pidus)  %  156.  (menticns)  2i,  220.  Hodsaiinah  (stupidus) 
6,  155.  Honaif  Alhanalim  (cameloruni  gnarus)  I,  408.(vi- 
arum  ^arus^  8,  64.  Honajj  (fortis)  13,  161.  HoDaio 
(frnstralus)  7,  131.'  Hormos  (impius)  33,  336.  Alidhdhan 
(liuo  viri  diserti)  30,  98.  lesar  (multum  iiiiciis))  35^  109. 
Ihdjl  (stupidus)  6,  153.  Ihjas  (intelligena)  11,  %!.  Ihtr 
(defeitsus)  24,  427.  Joseph  b.  Ohmar  (superbus)  3,  150. 
Kadhib  (patiens)  14,  84.  (gemens)  23,  485.  (poenitens) 
25;  132.  Kais  b.  Ahzim  (peradus)  19,  51.  (menUeD8)32, 
329.    Kais  b.  Sohair  (intelligcns)  8,  66.    Kartsah  (petens) 

12,  107.  Kazir  (vindictae  cupidus)  4,  39.  Ketadah  b. 
JUasIemah    (hospitio   excipieus)    21,   135.    Kird   (scortans) 

11,  36.  Koaihs  (contemtus)  37,  155.  Koss  (facundus) 
2,  139.    (disertus)   7,  138.     25,    145.     Lafithsah  (liboralis) 

12,  124.  Lokman  (vorax)  I,  44.  (robustus)  13, 
145.  (aleis  dcditiis)  38^  137.  Lokman  (sapiens)  6,  171. 
Mader  (avarus)  3,  140.  Alalidi  Schiihlarum  (cunctans) 
2,  168.  Malic  b.  Said  Manat  (camelonim  guarus)'  1,  409. 
ftlanschima  (femina  infausta)  13,  124.  Maria  (inaures  pre- 
tiosas  habens)  25,  149.  (nobilis)  25',  103.  Menvan  Alka- 
rats  (potens)  18,  221.  Moahds  (diu  vivens)  18,  249. 
Moahnijjah  (vorax)  1,  433.  Almohallab  (mcntiens)  32, 
381.  Almorakkisch  (amore  pcrditus)  3,  148.  Mosafir  (hos- 
pitio  excipiens)  31,  133.  Mosis  mator  (curis  vacua)  20, 
102.  Nascliirah  (ingratus)  32,  235.  Nazr  (diu  vivens) 
18,  34&  Nazr  b,  Hcdjdjadj  (oplans,  perdite  amans)  14, 
104.     Ohkail  (zelotypus)  19,  55.     Ohmra  (relcriter  nubens) 

13,  109.  Alohrjan  (pauper)  20,  77.  Ohrkub  (promissa 
non  pcrliciens)  7,  103.  Ohtaibah  (bonus  oques)  30,  90. 
Oram-Albanin  (fcmiiia  uoliilis)  2o,  lOJ.  Oiiim-DJamil  (fc- 
raiaafrustrala)  7,  118,  (6i!elis)  36,  9fi.  Omm-Kirfah  (fe- 
raina  potens)  18,  333.  (inacreRsa)  34,  414.  Omm-Raira 
(stupida)  7,  117.     Rabiah  (stiipidus)   6,  176.     Robb  (dedi- 
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tus  amori  cam  mare)  25,  509.  Sobba  (mulier  poteHs)  18^ 
213.  Sabban  (narrans  mendacia)  Ij  120.  Sadjahi  (femitia 
scortans)  II,  38.  Sahban  (disertus)  7,  94.  25^  145.  Saihd 
b.  Ahmru  (supcrbus)  %,  152.  Saihd  b.  Alahz  b.  Omajjha 
(pulchcr)  5^  182.  Salamah  (puella  pulchre  canens)  23^ 
516.  Sallagh  (cujus  sanguis  vindicatus  non  erat)  15,  49. 
Sarih  (femina  grandaeva)  22,  223.  Sarkaah  Aljemamah 
(feniina  sapiens)  6^  171.  (acuto  visu  praeditus)  2,  145 
Scharaubats  (stupidus)  6^  l!f3.  jSchaula  (serva  iufausta) 
13,  153.  (fidelis)  25,  131.  Scbithsaths  (furax)  12^  105. 
23,  525.  Sinan  b.  Abi-Haritsah  (errans)  15,  51.  Al- 
solaic  b.  Alsolacah  (celeritcr  currens)  24^  419.  Tadjah 
(furax)  12,  127.  Thofail  (bibentibus  superveniens)  26,  106. 
Thowais  (inbecillis  in  Venere)  7^  124.  (infaustus)  13^ 
158.  Thsilmah  (mulier  lenocinium  exercens)  21,  121. 
Tsawab  (obediens)  16,  76. 

Ex  hisce  modo  adductis  proverbiis,  indolem  tam  cor- 
poris  quam  auimi^  agendi  rationem  variasque  conditiones 
atque  rationcs  ad  proverbia  invenienda  ansam  fuisse,  cog-^ 
noscere  licet.  Unum  proverbium  C.  25^  149.  apossessione 
rei  rarae  atque  pretiosae  originem  habet.  lu  indolibus  at- 
que  agendi  rationibus  non  tam  in  personis^  quibus  illae  pro- 
priae  erant,  quam  in  vi,  quam  in  alios  haberent  aut  modo^ 
quo  se  ostenderent^  causa  quaerenda  est^  cur  in  proverbia 
cesserint.  In  scholiis  ad  Haririi  opus  (p.  449  ed.  de  Sa-» 
cy)  Abu-Ohbaidahum  grammaticum  miratum  esse  leginius, 
quod  Maderi,  viri  obscuri^  unum  factum  (conf«  C.  2,  140) 
proverbii  causafuerit^  siquidemEbn-Alsobairi  avaritia^  quae 
tanta  fuerit^  ut  tam  in  verbis  quam  in  factis  saepissime  se 
manifestaverit,  uullum  proverbium  produxerit.  Aliae  res 
singulorum  tautum  proverbiorura,  aliae  plurium  causae  erant, 
ut  quo  gravior  aut  praeclarior  aut  lurpior  indoles  esset^ 
eo  aptior  Arabibus  ad  provcrbia  invenienda  videretur. 
Sic  hospitalitas  novcm^  beneficentia  quatuor,  fides  octo,  stu- 
piditas  decemi  potcntia  sexy    conditio  infausti    sex,  vilitas 
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qualuor  proverbia  produxit.  Aliae  indolcs  nonnisi  viris  aut 
feminis  tributae  sunt,  aliae  viris  feminisque  communes. 
Nonnisi  de  pulchre  canentibus  feminis  tria  proverbia  adhi- 
buerunt  Vt  virorum  sapientia^  fidelitas^  libido^  scortatio^ 
infausti  oonditio^  potentia^ .  longaevitas  et  grandaevitas  pro- 
verbiorum  causa  eveuit^  sic  quoque  feminarum.  A  femi- 
niBj  quarum  major  pars  ante  Mofaammedem  vixerunt,  vi- 
ginti  proverbia  derivata  sunt.  Feminae  post  Mohammedis 
tempus  viventes^  quae  proverbiis  originem  dederuut  aut 
cantatrices  aut  servae  erant^  ut  statu  et  vitae  ratioae  co- 
actae  e  domorum  secessu  in  publicum^  id  quod  Mohamme- 
dis  iege  feminis  interdictum  esset^  prodirent  Ut  eadem 
conditio  in  variis  personis  observata  ad  pluria  pioverbia 
invenienda  ansa  erat^  sic  ab  eadem  agendi  ratione  pluria 
proverbia^  quae  aut  eundem  aut  paulo  diversum  sensum 
praebent^  derivata  sunt^  qua  iu  re  quautus  sit  Arabum  et 
inveniendi  et  utendi  proverbii  amor^  observare  licet.  Quid^ 
quod  ab  una  eademque  persona;  cui  varias  aut  cognatas 
indoles  adscripserint,  plura  proverbia  desumserint? 

Sic  a  Falhaso^  Haritso  b.  Thsalim^  Hatimo,  Hodjaina- 
ho^  Kadhibo^  Kaiso  b.  Ahz^im^  Kosso^  Lokmano,  Maria^ 
Omm-Djamila^  Omm-Kirfa^  Schaula  ^,  Thowaiso. 

§.  4.  Bestiae.  a)  quadrupedes.  l)Caraelusbe- 
ne  ducens  2ij  171.  audax,  quum  libidine  incensus  est  5^ 
154.  zelotypus  19,  55.  levis  prudentia  7,  111.  mordax  aut 
irruens  14^  103.  camelus  sitibundus  multura  bibit  13,  150. 
aquam  e  putco  hauriens  despectus  est  9,  48.  annosus  pa- 
tiens  in  molcstiis  ferendis  est  14^  87;  camela  annosa  iu 
pullum  propensa  est  6^  201.  camela  pice  oblita  iugrata  est 
2,  154.  fusca  colore  infausta  putatur  13,  129.  uoctu  non 
cernens  multum  offendit  7y  135.  Cameli  pullus  stupidus  cst 
6,  180.  pullus  mas  9/  54.  et  nondum  ablactatus  9,  66.  et 
potu  satiatus  24,  503.  viles  habentur.      Cameli  puUus  sto- 


V)  HoG  nomen  duae  diversae  personae  gesaisse  videntur. 
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macham  corruplum  habet  3,  160.  et  juvcocus  iuequUan- 
tem  multum  fatigat  3^  161.  Caro  puUi  receas  nati  insipida 
putatur  24,  424.;  camcli  gibbus  altus  et  pinguis  esse  dici* 
tur  3^  151.  Cameli  urina  contraria  est  7,  105.  et  saccus^ 
in  quo  veretrum  est^  diversus  7,  106.  Cameli  ungula  ad 
incessum  ap<a  10,  185.  191.  et  crepitus  ventris  contemtus 
est  27;  168.  2)  Taurus  stupidus  2,  170.  et  superbus  est 
ll^  41.  3)  Capra  saepe  pedit  15^  61.;  frigus  sentit^  si 
scabie  adfecta  est  14,  96.  Caprae  crcpitus  ventris  con- 
temptu  dignus  27^  158.  et  levis  (despectus)  est  27^  152. 
4)  Hircus  quarundam  personarum  libidinosus  fuissc  dicitur 
3^  152.  153.  19;  54.  21,  130.  131.  5)  Hoedus  in  fovea 
capiendi  leonis  causa  adligatus  vilis  appellatur  9;  55.  6) 
Canis  tanquam  obediens  16;  77.,  gratis  agens  13,  140., 
custodiens  6;  211.;  mansuetus  1,  419.  laudatur;  tanquam 
esuriens  2^  172.;  avidus  6;  200.  208.,  multum  insistens  pe- 
tcndo  23,  495.  turpis  20;  87.,  multum  mingens  2^  166.  vi- 
tuperatur.  Nasum  suum  celeriter  lingit  12,  142.,  nubem 
adlatrat;  quod  contemtai  est  27^  163.  7)  Felis  cst  pia  2, 
153.;  celcriter  rapit  4,  38.^  venatur  14;  111.;  scortans  est 
11;  42.,  rcpcns  8,  61.  et  mas  ejus  libidinosus  est  9^  63. 
8)  Ovis  stupida  6;  181.;  vilis  9;  56.;  ad  aquae  receptacu* 
lum  fcstiuans  18^  238.  est.  Ovis  lana  spurca  foetida  25, 
108.^  raulsio  ccleris  12,  141.  dicitur.  9)  Agnus  vilis  9; 
60.  est.  10)  Equus  acuto  visu  praeditus  2;  147.,  celcr  5, 
184.  12;  113.  13;  148.;  obedicns  16,  77«,  contumax  14^ 
109.  est.  Equus  albo  nigroque  variegatus  notus  13,  118.^ 
niger;  in  cujus  pedibus  album  cst,  pulchcr  dicitur  6;  219. 
Equum  contumaccm  repellere  difQcile  est  14^  109.  et  equus 
variegatus  pracgnans  rarus  esse  dicitur  18;  215.  Equo 
aquam  porrigcre  breve  21,  123.  appellatnr.  Equuleus  du- 
ctilis  est  21^  126.  11)  Asinus  patiens  est  14;  112.,  saepe 
pedit  15,  61.;  pedibus  vinctus  vilis  cst  9;  52.  Asina  stu- 
pida  dicitur  6;  204.  Asino  aquam  porrigere  breve  dicitur 
21^  123.     Asini   cauda   veterinario   contemta  est   27,    168. 
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12)  Mula  sterilis  cst  18,  216«  >13)  Sus  tanquam  Icvis  seu 
inconsiderans  describitur  16^  67.  14)  Mus  est  furax  12^ 
128;  foetus  muris  campestris  errans  est  15,  53.  15)  Glis 
corrumperc  solct  20;  100.^  furax  23^  525  et  quaestui  de- 
ditus  est  22;  224.  16)  Elephas  robustus  13,  146.  et  vorax 
l^  4!3.  est.  17)  Ouager  sanus  est  14^  114.  18)  Dorcas 
est  sana  14,  114.,  socors  luna  lucente  19,  44.  et  sccura  in 
territorio  Meccae  1,  418.  19)  Caper  moutanus  superbus 
est  11,  40.  20)  Vulpes  est  astuta  lO^  199.^  superba  7, 
130«  11;  41.;  sitibunda  18;  234.;  vulpes  fcro.  est  meticu- 
losa  5;  164.  166.  Caudae  vulpis  astutia  tribuitur  10;  199. 
21)  Simius  est  pavidus  5,  165.;  imitans  6;  220.;  lusui  de- 
ditus  18;  240.;  scortans  ll^  37.,  salax  12,  144.  19;  63. 
Simiae  pullus  astutus  dicitur  22,  231.  22)  Animal  Jahru 
appellatum  pingue  esse  dicitur  12;  141.  23)  AnimalWabr 
vile  8;  68.  appellatur.  24>  Animal  Tof  fah  stramine  ca- 
rcre  posse  dicitur  19;  45.  25)  Animal  Thsariban  mul- 
tum  pedere  dicitur  20;  83.  26)  Animal  Kothrob  obire  5, 
169.  et  vigilare  12,  137.  dicitur.  27)  Hcriuaceus  uoctu  in- 
cedit  12;  135.  auditu  valet  12;  143.  28)  Hystrix  auditu 
valet  12;  143.  29)  Chamaeleon  cautus  appellatur  6^  167.; 
ejus  oculus  frigidus  est  14^  98.  30)  Ichncumon  multum 
pedit  20;  85.  31)  Lco  cst  audax  5;  167.  168.  185.  186.; 
fortis  13,  161.;  vehemens  13;  162.;  generosus  22;  243;  ve- 
Bans  14^  111.;  avidus  13^  133.  Ejus  nasus  defensus  cst 
6;  213,  nec  non  columella  faucibus  ejus  impendens  18,  258- 

32)  Pardi    podex  defensus   est  6;  170.     18^  257.    24^  415. 

33)  Lupus  est  esuriens  5^  173.,  cautus  6;  188.;  astutus  6; 
199;  levis  capite  7;  108.  malignus  7,  125.;  pcrfidus  7;  126. 
12;  114.  19;  61.;  iujustus  18,  226.;  odoratu  valens  13;  130., 
sauus  14,  114.^  vilis  23;  519.  Lupa  est  audax  12;  129.  et 
crudelis  iii  propinquum  18,  233.  Pullus  lupae  ex  liyaena 
auditu  valet  12;  123.  34)  Lupus  cervarius  gravis  capito 
est  4,  40.  et  quaestum  faciens  22;  230.  35)  Hyaena  est 
stupida   6;    179  ot    corrumpens   18,   241.     20;    81.     PuIIus 
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hyaenae  attonitus  est   19,  60,     Hyaenae  duae  res  odiosae 
simt  2i,  837. 

b)  Aves.  1)  Avis  levis  capite  est  7,  109.^  parva 
avis  pavida  5^  158.  2)  Gallus  est  superbus  ll^  41.,  fortis 
13^  161.;  salax  12, 144.,  zelotypus  19,  55.  Ejus  oculus  pu- 
rus  esse  didtur  14^  108.  3)  Gallina  est  cacans  12/131. 
et  propensa  in  puUos  18,  256.  4)  Columba  est  stupida  7, 
116.^  scortans  11,  42.,  tristis  13,  160.  Columba  Meccae  est 
mansueta  1,  419  et  secura  l^  417.  5)  Pavo  estpulcher  6, 
206  et  superbus  ll^  41.  6)  Passer  est  levis  intellectu  7, 
110,  salax  12,  144,  parvus  14,  115.  7)  Struthio  est  stu- 
pidus  6,  182..  24,  418.^  pavidus  5,  161.^  cautus  6,  189., 
fugax  13,  137.,  potu  satiatus  10,  178.^  odoratu  valens  13, 
160.  168.,  «anus  14,  114.,  celeriter  currens  18,  224.  Stni- 
thionis  ovum  integrum  est  14,  103.,  periens  15,  60.,  vile  9, 
61-;  ovum  struthionis  relictum  corrumpitur  28,  82.  8)Vor^ 
vus  acuto  visu  est  praeditus  6,  187.,  superbus  7,  128.  ll^ 
39.,  niger  19,  56.,  improfous  20,  103.;  corvus  regionis  Ohk- 
dah  est  mansuetus  1,  420.,  corvus  separationis  est  infau- 
stus  13,  128.,  corvus,  unum  pedem  alfoum  qui  habet,  rarus 
esse  dicitur  18,  218.  Corvi  oculus  purus  est  14,  108.  9) 
Perdicis  pullus  pavidus  est  5,  160.  162.  10)  Tardae  pullus 
pavidus  dicitur  5,  163.  11)  Avis  Hobara  celeriter  volat 
.16,  64.  12)  Aquila  celeriter  volat  16,  63.,  potens  est  18, 
271.  et  inacccssa  24.  416.  Aquillae  puUus  cautus  est  6, 
166.  et  auditu  valet  12,  143.  13)  AvisRachama  est  stupida 
6,  123.  24,  417.  14)  Pica  est  stupida  6,  184.,  furax  23^ 
526.,  et  infausta  13,  123.  15)  Avis  Abu-rBarakat  muta- 
bilis  dicitur  6,  198.  16)  Avis  Kirilla  est  cauta  6,  203., 
abripiens  7,  136.,  avida  16,  74.,  in  aquam  se  immergens 
19,  57.  17)  Avis  Anuk  apppellatae  ovum  rarum  esse 
dicitur  18,  217.  et  remotum  2,  146.  18)  Avis  Katha  est 
verax  14,  90.,  vocem  suam  celeriter  edit  12,  142.;  poUex 
ejus  brevis  est  21,  140.  19)  Otis  cacans  12,  131.  et  tristis 
22,  232.  est.     20}  Upupa  odorans  est  12,  146.     21)  Avis 
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Sommah  infausfa  cst  13^  156.  22)  Avis  Tanawwuth 
artifex  est  14,  88.  23)  Luscinia  sibilat  14,  110,  24)  Vul- 
tur  diu  vivit  Ig,  247.  25)  Avis  Wazah  parva  cst  14, 
115.  26)  Palumbes  mentitur  22,  218.  27)  Avis  Zifrid 
pavida  est  5,  159. 

c)  Pisces.  Piscis  magnus  bcne  natat  12,  132.,  vo- 
rax  est  1,  410.,  sitieus  17^  30.  simulque  potu  satiatus  10, 
182. 

d)  Amphibia.  1)  Crocodilus  est  injustus  17^  24 
2)  Testudo  stupida  est  2,  170.  3)  Raua  sitiens  est  18^  235. 
et  nates  macras  habet  10,  187.  4)  Lacerta  diu  vivit  6^ 
159*  18,  246,  diu  vitae  indicia  ostendit  16,  55,  attonita 
est  6^  196.  197.  et  decipiens  7^  127.,  se  occuhans  7,  131.^ 
potu  satiata  10,  179.  celcriter  linguam  movens  12^  119., 
auditu  acri  praedita  12,  143.,  fugiens  13^  138.,  patiens  14, 
112.,  errans  15^  53«,  crudelis  erga  puUos  suos  18,  232^  in- 
justa  17,  22.  Intervallum  inter  lacertae  ungulas  breve  est 
21,  141.  et  pollex  lacertae  brevis  21^  140.  Locus  iu  lacer- 
tae  latibulo,  ubi  id  difFindit,  angustus  est  15,  56.  5)  Scr- 
pens  potu  satiatus  10,  180.,  acri  auditu  praeditus  12,  143.^ 
diu  vitae  indicia  ostendens  16j  57.,  nudus  18,  262.^  injus- 
tus  est  17^  20.  Cutis  serpeutis  Schodjah  tenuis  est  10, 
193.  6)  Vipera  vitae  extremum  motum  diu  retinet  16,  56.. 
et  injusta  17,  21.  esse  dicitun  7)  Auimal  Dalam  appel- 
latum  robustum  esse  dicitur  13^  165. 

e)  Insecta  et  vermes.  1)  Locusta  vorax  est  5, 
192.,  corrumpens  20,  78.,  noctu  proficiscens  12,  134.,  fri- 
gu8  sentiens  14>  95.,  volans  16,  80.,  copiosa  22,  140.  Lo- 
custae  saliva  pura  est  14,  94.  Locustarum  agmen  errans 
dicitur  19^  47.  2)  GryUus  vigilans  est  12,  140.  3)  For- 
mica  est  potu  satiata  10,  181.,  sitiens  18,  236,  odoratuva- 
lens  13,  130.J  colligens  5^  179.,  quaestui  dedita~22,  224.^ 
avida  6,  208.,  firmiter  tenens  15,  62.,  robusta  21^  122.,  co- 
piosa  22,  241.  Formicae  membrum  virile  breve  est  21, 
140.    4)  Scorpio  est  stupidus  5^  188-^  infcstus  seu  injustus 
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18;  227.  5)  Millepcda  vilis  est  19;  46.  6)  Scarabaeus 
viperarum  celeriter  iram  osteudit  12;  121.  et  latet  22;  238- 
239.  7)  Scarabaeus  pilularius  adhaerens  23;  490.;  et  insi- 
stens  est  23,  495.  8)  Pediculus  cameli  firmitcr  adhaerens 
4,  35.  18;  263.  23^  487.,  famelicus  5;  174.;  contcmtus 
9;  50.;  auditu  acri  praeditus  12,  116.;  parvus  14,  114.,  dia 
vivens  18,  245.  9)  Insectum  Karanba  firroiter  adhaeret 
23,  490.  10)  Tinea  vorax  est  Ij  411.,  et  corrumpens  20, 
80.  11)  Animalculum  Sorfah  bonus  artifex  est  14^  87. 
et  fila  bene  ducit  19,  48.  12)  Bombyx  magnus  artifex  di- 
citur  14;  113.  13)  Pulex  salit  16^  81.  ct  ejus  ovum  par- 
vum  est  14,  115.  13)  Teredo  gentis  Banu  -  FHobla 
corrumpens  fuisse  dicitur  20;  79.  100«  15)  Apis  artifex 
magna  est  14;  89.  16)  Vespae  domus  angusta  esse  di-* 
citur  15,  57.  17)  Musca  est  audax  5;  149.;  errans  7, 
132.;  inconstaus  16;  66.;  superba  11,  41.;  insistens  23;  495.; 
imbecillis  24,  435.     18)  Pyrallis   (papilio)   est  ignorans  5; 

178.^  levis  7,  107.  16;  65.,  crrans  7;  133.;  debilis  15.  58. 
19]  Culex  est  debilis  15,  58.;  et  culicis  mediilla  rara  18^ 
271.  20)  Vermis  filia  pluviac  cognomen  habens  rubicun- 
dus  esse  dicitur  13;  122.  21)  Pediculus  contemtus  est  27; 
168.     22)  Araneae  domus  infirma  habetur  26,  124. 

Aliis  gentibus  ejusmodi  a  bestiis  derivata  proverbia 
esse  non  nego;  sed  Arabes  proverbiorum  taliuui  copia  ex- 
cellere  contendo.  Ab  aliis  bestiis  nonnisi  unum  proverbium; 
ab  aliis  plura  orta  esse  videmus,  In  omnibus  autem  hisce 
proverbiis  Arabes  quam  sint  diligentes  atque  accurati  ua- 
turae  scrutatores  cognoscere  licet.  Quo  autem  frequcnti- 
ore  quodvis  animal  cum  hominibus  consuetudine  conjunctum 
erat,  eo  plura  ab  eo  proverbia  orta  in  usu  habebant.  Quid 
quod  Arabes  acaeterarum  gentium  more  tantum  rccesscrint, 
ut  pluribus  bestiis  nonnisi  hominibus  convenientes  Indoles 
saepissimeadjudicarent.  Sic  tauro;  vulpi;  capromontanb 
superbia;  feli  pietaS;  leoni  generositaS;  gallo'  superbia;  cor- 
vo  superbia   et  improbitas^   avi  Ratha   veracitaS;  lacertae 
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injustitia^  scrpeiiti,  viperae  et  scorpioni  iujustitia^  tura  scor- 
pioni  stupiditas  et  niuscao  dcnique  superhia  tribuitur» 

§.  5.  Arbores  et  plantae.  Palmae  duae  Hulwani 
diuin  societate  crant  16,  62«,  palma  dactylis  abundans  ho- 
norata  est  11,  236.  Arbor  Karmalah  vilisest  9^  58.  Ar- 
bor  BarM^akah  bene  agit  grdtias  13^  139.  et  debilis  ap- 
pellatur  15^  59.  21,  121.  Arbor  Katadah  dispersa  ap- 
pellatur  13;  143.  Arbor  Ala  amara  est  24^  423.  Olean- 
der  amara  dicitur  24,  436.  Aloe  amara  cst  24,  422.  Myr-^ 
,  rha  amara  est  24^  436.  Portulaca  stupida  dicitur  6^  185. 
'  Tuber  terrae  album  vilo  est  9^  53.  Medica  difficilis  fractu 
est  14;  109.  Pianta  Caschuts  adhaerct  23,  488.  Planta 
Chotban  amara  est  24^  422.  Cepa  vestita  et  tuta  dici- 
tur  22;  225.  Colocynthis  amara  24;  436.  et  odiosa  22, 
244.  est.  Rutae  odor  serpentibus  odiosus  est  2;  165. 
Arundo  est  levis  7;  113.  Arundinis  cortex  est  acuta  6^ 
217.  Rosa  est  fragraiHS  9;  62.  Arboris  truncus  est  asper 
7;  137.    Arboris  Salam  folia  contemta^unt  27;  168. 

Arboribus  quoque  ac  plantis  indoles  quaedam  in  pro- 
verbiis  concessae  snnt;  quae  nonnisi  hominibus  convcniuut. 
Sic  arbor  Barwakah  gratiarum  actione  pulchra;  portula- 
ca  stupiditate  describitur. 

Quae  hucusque  recensuimuS;  nominibus  propriis  di- 
stincta  erant;  jam  ad  ea  venimus^  quae  ampliorem  siofnifica- 
tionem  habentia  ob  quasdam  iis  tributas  indoleS;  conditiones 
atque  agcndi  rationcs  ad  proverbia  invenienda  ansam  de- 
derunt.  In  terra^coeloque  et  rebtis  cum  iis  cohaerentibus 
incipientes  ad  homines  eorumque  couditiones  et  agendi  ra- 
tiones  transimus  et  in  rebus  finimuS. 

§.  6.  Terra  coelumque  et  res  cum  iis  quo- 
dammodo   cohaereutes. 

Mundus  est  pulcher  6^  206.  Terra  est  portans  1;416» 
6,  221.}  abscondens  1;  416.  22,  242.,concuIcata  26,  123., 
inventa  26,  119.,  vilis  pretio  10,  195.^  divulgans  25,  111., 
fidelis  1,  415.>    custodiens  1,  416.,   fiducii   digoa  26^  122., 
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patiens  14,  112.9  peteas  12»  151.  Terra  in  loco,  ubi  ventus 
flaty  est  periens  15,  60.,  in  arenae  cumulis  est  stupida  6, 
186.9  humus  praesens  et  eontemta  6,  222,  Arena  est  bi- 
bens  13,  151*  163.,  sitiens  17,  31*  et  copiosa  22,241.  Mons 
est  gravis  4,  34.  et  firmus  4,  41.  Petra  est  arida  28,  125. 
et  nada  5,  180.  Petram  transportare  diffioile  est  14,  109. 
Desertum  est  amplum  26^  121,  viae  parvac  in  desertis  per- 
dentes  sunt  27,  164.^  paransangae  Dair-Cahbi  sunt  louga^ 
16^  59.    Hortus  est  florens  25,  140.  et  fragrans  16,  68. 

Mare  est  humidum  25^  141.;  profundum  18;  270.  Flu- 
ctus  est  exundans  16,  79.^  fluctus  aquarum  irruens  est  tcr- 
reus  27,  169.  Torrens  est  impetuose  prorueus  19,  60.,  tor- 
rens  sub  nocte  est  penetrans  24,  433.,  torrens  ad  locum 
declivum  defluens  est  celer  12,  142. 

Aqua  est  pura  14;  108.;  similis  aquae  13;  155»,  bona 
sitientibus  16,  84.,  inventa  26,  119.;  aqua  defluens  est  ce- 
leris  12,  142,  aqua  Euphratis  est  licita  6>  215*,  aqua  sub 
palea  cst  occulta  7,  114;  aqua  in  locis  glarcft  impletis  est 
pura  14^  92.,  aqua  nubis  matutinae  est  grata  23,  522. 

Coelum  est  altum  10,  198.,  sol  splendidus  2,  174.  et 
pulcher  6,  206.  Luna  est  splendida  2,  174.  et  pulchra  6: 
206. ;  luna  autem  hiemis  inutilis  15,  47.  esse  dicitur.  Aura 
coeli  longa  est  16,  54.  84.  Sidus  est  remotum  2,  146,  di- 
vulgans  25,  135.,  sidus  aquilarum  duarum  est  durabile  2, 
173.  Stella  est  remota  25^  143.,  vigilans  12,  138,  ducens 
27;  171.,  stella  Schihra  sequax  3,  147,,  stella;  quae  Ple- 
jades  sequitur  infausta  25,  116.  dicitur.  I^tellae  Ferkedan 
durantes  in  socictate  sunt  16^  60.  Aer  amplus  est26;  121.^ 
aer  Bazrae  rautabilis  10,  201.,  aura  coeli  longa  16,  54.  84. 
dicitur.  Ventus  est  celer  12,  142.,  intrans  26;  113.  et  pe- 
netrans  24,  433.  Aurora  est  clara  15,  63.,  longa  16,  53., 
divulgaus  25;  110.,  lucens  25,  129.  Lux  Aurorae  crumpens 
est  clara  13,  131.,  longa(  16;  53.  Nubes  est  humida  25, 
141.  Fulgur  est  celere  12,  141,  Pluvia  est  humida  25; 
Hi}  pluvia  tempore  suo  est  utilis  5,  191.,  pluviae   finiis  est 
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frigidus  2^  157.  G^ando  esl  fri^ida  2,  156.^  glacies  esl 
frigida  2^  155.  Frigus  meiisiuai  Aleannn  est  veheraens 
2y  164  Vapor  nieridid  ki  desevtis  est  decipiens  19^  42  et 
mentiens  22^  212.  213. ;  splendor  ee  movens  vaporis  meri- 
diani  est  tepuis  10,  190. 

Ignis  est  vorax  1,  413.^  pulcher  G,  193.  celerque  12| 
142.  Flamma  iocendii  est  terrens  27^  169.  Seiirtillae  ce« 
Iei«8  sunt  12^  142.    Pruna  est  calida  6^  190* 

Tempus  est  longum  16^  ^4.,  injustum  5^  190.,  tempus 
mortis  est  praecedens  12^  147.;  tempus  matutinum  post 
noetem  tenobrosam  abundans  proventu  erat  7^  140.  Fatmn 
est  peaetrans  24^  433.  et  custodiens  6^  211.  Annus  infer- 
tjtis  «st  longus  16^  82*9  mensis  ^ejuuii  est  longus  16^  82« 
Dies  est  clar^is  15^  SSu^  diei  lux  est  iucens  25^  139.,  dies 
scf^aratioms  est  loogus  16^  82.  JNTox  Alzadar  est  vaeuijk 
14,  llO.y  Rox  pluviosa  humida  2b,  141.  Res  autem^  iqpiam 
uox  tcgit^  occulta  est  7^  IIS^  Tenebrae  sunt  lenocintttm 
exercentes  21,  127.  Feria  quarta  est  moIe8ta-4»  43«  Se« 
uectus  est  injusta  17/33. 

§.  7.  Homo.  a)  Diversae  ejus  aetates^  sta- 
tus  et  agendi  rationes  ete.  Puer  est  avarus  2^  178.^ 
Vilis  23^  520.,  recusans  24,  425.^  injustus  17;  27.^  mentiens 
22^  217.  Filii  suat  dulces  6^  207.,  filius  parvqs  eat  ge-» 
miens  23^  514.  Mufier  austernm  vultnm  habens  et  «maci'*' 
ata  est  foeda  21^  150.  Sencx  peregrinus  est  mentiens  22^ 
214.  Orphanus  est  plorans  2,  177.  Puella  vivens  sepulta 
est  erra;^  15^  50. ;  puella  sorbiiiftiitibus  mammis  est  pudi« 
bunda  6^  219.^  domi  retenta  est  pudibunda  6,  219.  Virgo 
est  pudibunda  6,  219.  Eunuchi  filius  est  rarus  18,  271.^ 
calvus  pectiae  non  indiget  19^  39.^  educatus  in  opum  abuft- 
daiHia  est  delicate  habitus  3,  156.^  captivus  est  mentiens 
22;  227.^  aegrotus  est  desiderans  6^  214.,  monachus  est, 
addictus  amori  maris  23;  511.;  .caecps  est  saepe  iiiiens  2&; 
146  et  me  i.oria  tenens  6,  .21 1.^  &tuus  est  debilis  18^  251. 
Custos  inter  amantes  est  molestus  4;  42.  occupatum  disti-* 
nens  est  niolestus  4;  44.;  equuleos  docens  est  fatigatus  3, 
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146.;  dftudas  naturft  est  debilis  26»  125.^  capieus  sagitta- 
rum  crenas  est  jaculans  10;  197.^  uvas  e  rubeto  colligens 
est  debilis  18^  255«^  qui  uvas  e  uerio  edere  vult,  est  de- 
hilifl  18«  254.J  in  quem  vulpes  minxit^  debilis  9^  57.^  aquam 
manu  capiens  frustratus  7^  120.  Captivi  fumi  erant  avidi 
5^  177.  Fraudatus  est  jacturam  faciens  7,  119»  noctu  lig- 
na  colligens  est  offendens  7^  134.^  alearum  ludo  victus  est 
pavidus  16,  75.^  alearum  ludi  non  particeps  ob  avaritiam 
est  vilis  23;  501.  502.>  moUes  lapides  fricaus  est  otiosus 
20>  88.;  aqu&  submersus  est  desperabundus  28^  126«  S^ub-* 
mersus  margarilarum  onere  erat  gemens  23;  513.;  nec  non 
saxum  verteus  23^  515.  Camelos  scabiosos  habens  est 
mentiens  22,  2i5.j  sic  quoque  mulier  butyrum  purgans  22, 
216.  Calumniatrix  est  celeris  12^  120.^  contentus  est  po- 
tens  18^  219;  pellem  super  sordibus  eoncinnans  est  stupi- 
dus  6;  177.  Castrati  lacryma  est  celeris  12,  142.^  lac  su- 
gens  e  mammis  est  vilis  23 ;  499. ;  qui  cibi  reliquias 
dentibus  adhaercntes  edit;  vilis  est  23,  500.  ludex  So- 
domi  injuslus  appellatur.  5^  194. 

b}  Corporis  humani  partes  etc.  Latus  anguli 
interioris  oculis  cdere  26,  111.^  crinis  deciduus  contemtus 
27;  168.^  calvities  nuda  5;  180.^  canities  mulieribus  odiosa 
2,  165.  appellatur.  Canities  in  juveututem  ingreditur  16; 
83.  Oculi  .nictatio  celeris  ei^l  12;  122.  Facies  mercato* 
rum  die^  quo  merces  non  venduntur;  odiosa  est  2,  165 
Dens  esnriciitis  vehemens  13;  162.,  dens  molaris  vorax 
dicitur  7,  412.  Arteria  coUi  propinqua  est  21,  144.;  crines 
pectoris  adsidui  sunt  23,  491.  Motus  manus  est  celer  12^ 
142.;  manus  ad  os  ducta  est  celeris  12;  111.,  manus  ad  09 
directa  est  21^  146.  et  ducta  27;  171^  manus  recta  sinistrae 
adsidua  est  23,  493;  manus  in  utero  haesitans  18;  214.;  at- 
tonita  6^209.j  debilis  15;46.^vilis  est.  9^47.  Volamanus  est 
nuda  18,  262.;  pura  25,  136.  Digitus  est  nudus  18;  262., 
digiti  extremitas  pulposa  brevis  21,  140.  Pes  est  incedens 
ii,  136.;  crura  sponsae  pulchra  suut  6;  206. 
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c)  Hominis  statas,  eonilitio^  actioetc*  Dcspe-* 
ratio  est  quieta  10,  200.^  solutio  pretii  ante  mercem 
traditam  periens  3,  158«  DebitQm-  est  periens  3^  155«  Hae* 
reditas  amitae  est  grata  6,  202.  Vita  consacta  est  dulcis 
6,  207.,  nec  non  desiderii  completio  6,  207.  Sternutamen- 
tura  est  celere  12,  110.,  sic  quoque  contagium  oscitatiouis 
12,118.  Rcsponsum  est  celere  12,  142.  et  siguum  nntu  fa- 
ctum  12, 142.  Intuitus  est  celer  12,  142.^  separatio  est  ce- 
leris  12,  142.,  poesis  est  proficiscens  12,  133.,  cogitationes 
sunt  praecedentes  12,  147.  Nodatio,  qua  arboris  rami  con- 
junguntur,  est  inutilis  24,  429.,  salutes  domorum  ▼estigiis 
dictae  suntiuutiles24,430.,  sic  quoque  Chorafahi  narrationcs 
24,  431.  et  nugae  24,  432.  et  ploratus  ob  vestigia  habif  aculi 
24,438.  Colaphus  in  terra  peregrina  ingratus  habctur  6,216. 
Rcligio  Karamithanim  est  lcvis  (commoda)  10,  194.>  po- 
tatio  faciiis  27,  154.,  verbum  sine  facto  foedum  21,  141., 
exprobratio  beneficii  foeda  (turpis)  21.142.  Praestigiae  sunt 
foedae  21,  142.,resurrectio  est  propinqua  21>  144.9separatio 
resecans  21,  145-,  contumelia  cognominis  cst  adsidua  23, 
493,  sic  quoque  conditio  uaturae  23,  494.  Optatum  est 
jucandum  23,  505,  dormitio  tempore  Aurorae  jucunda  33, 
506,  somnus  alto  die  gratus  23,  522.^  oscuium  in  festina- 
tionc  gratum  23,  522.>  bypocrisis  moilis  25,  110.,  jactus, 
qui  fit  stercoris  globo,  ,contemtus  habetur  27.  161. 

§.  8.  Res  a)  quae  homini  alimento  sunt.  Dac<- 
tyli  in  oppido  Bazra  viles  pretio  sunt  10,  193,  dactylus 
dactylo  similis  est  13,  132,  dactyli  manducatio  celeris  12, 
142,  dactyli  petiolus  vilis  9,  64.  Triticum  antiquumest  18^ 
266.  21,  149.  Lac  matris  licitum  est  6,  215  lactii^  radius 
tenuis  85  59.  Lac  in  mammam  reducere  difllcile  appellatur 
14^  100.  Cremor  lactis  lenis  23,  496  ct  jucundus  est  23, 
508.  Caro  super  laniario  periens  15,  60,  medulla  liquida 
liberalis  12^  125,  esse  dicitur.  Mel  est  purum  14,93, dulco 
6,  207.  Apum  sputum  tenoe  est  10,  194.  Vinum  est  oon- 
cupitum  13,  152,  vini  gustus  gratus  23^  522.  Olei  mensura 
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perfecta  dicitur  26, 118.,  sal  ib  aqna  inutile  14^  105.,  refi 
Diolita  (farina)  contrita  8,€0.^  granuni  est  parvunijU^  115.^ 
et  breve  21,  140.  Ovonr  in pratopulchram habetur  6,  210.^ 
ovi  pellicula  tenuis  10,  192.  Malum  Punicuro  plenum  est 
269 120.  Uvae  passae  sunt  concopitae  2,  172.  nuces  duae 
in  sacco  inutiles  14^  106.^  niices  in  sacco  divulgantes  25, 
135.    Cucurbita  in  aqua  est  decipiens  19^  41. 

b)  Arma.  Lanceae  umbra  est  angusfa  ib,  55.^  et 
longa  16,  51.  Lanceae  inferior  cuspis  est  angusta  15,  56. 
Sagitta  transflgens  est  14^99.  24,  420.421.433.^  sagitta^  qua 
pueri  ludunt,  levis  7^  112.^  sagitta  foiium  transflgens  penc- 
trans  est  14,  97.  Cnspis  est  penetrans  25^  142.,  et  cuspis 
ferrea  ia  inferiorem  hastae  partem  intrans  26^  113.  Va- 
gina  sine  cospide  inutilis  putatur  15^  48.  Gladius  penetraiis 
est  24,  433.^  sic  quoque  hastae  cuspis  24^  433.  25^  142. 

c)  Instrumenta^  utensilia,  vasa«Aquae  recepta- 
culum  decipiens  est  19,  45.,  acus  peaetratis  25,  142.,  acus 
foramen  angustum  15,  56.,  ampolla  infirmal5, 58-,  atramen- 
tarium  concupitum  2,  172.,  biianx  aequa  18,  265.,  baculus 
claudi  propinquus  21,  144.  Baculi  dissecti  partes  multae 
sunt  22,  234.  Culter  magnus  in  venam  cordis  penetrans 
est  24,  433.^  colus  nuda  18,  262;  fuuis  stolidae  longus  16, 
51,  Infundibulum  sitiens  dicitur  18,  259.^  bibens  13^  163. 
Lanae  tonsae  particula  decidua  est  contemta  27,  168., 
acus  concopita  2,  172.,  lorum  album  ephippii  emollitum 
lone  23,  496.  Mola  est  vorax  1,  422.^  roola  seminis  gra- 
vis  4,  33.,  novaculum  acutum  6,  217.  Paxillus  dispersum 
capillum  et  pulvere  inqurnatum  caput  habet  13^  166.,  etvi- 
lis  est  9,  65.,  nec  non  patiens  in  ferenda  vilitate  14,  112. 
In  paxillo  stare  difficile  putatur  14,  101.  Palus  in  campo 
vilis  est  9^  51.  Postilena  ju^^^enti  est  addicta  amori  prae- 
postffo  23,  510.  PoGulum  roedicamenti  est  odiosuro  2, 165., 
et  pix  et  viseos  firmiter  adhaerent  23,  490.  Pelvis  spon-« 
sae  pura  dicitur  25,  136.  Pellis  corrupta  est  contemtibilis 
27,  156.    Panaus^   quo  menstjruus  sanguis   excipitur  con- 
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temiibiliB  27,  160.|  et  gpurcas  21^  129.,  est  Paani,  que 
pes  obvolvilory  odor  feetiJus  est  25^  117.  Subulae  con- 
fo8si0  vehemeHS  est  13,  162.  Solea  vilis  est  19^  59;  so- 
leae  corrigia  vills  9^  68.^  e(  propinqua  8^  63.  Stragula, 
quae  humi  steruitur^  viiis  est  9,  69.  Stratum^  in  quoscor- 
lum  adorandi  ritom  peragit,  odtosum'  est  2y  165.  Speculum 
peregrinae  esl  pumm  25^  11>5.^  et  clarum  26,  109.  Stra-* 
minis  particula  super  latere  esl  pauea  21^  13.^  et  coiltemta 
27^  167.  Tripodes  sonl  patientes  in  ferendo  igne  14;  112. 
Tintinnabidam  est  divnlgans  25,  112.  135.  Uter,  qui  non- 
dum  «gitur^  dum  iu  ee  lac  coagidatum  est,  levissimus  in- 
jurift  adflictorum  dicitur  27  ^  153.  Vas  vitreum  divulgans 
est  25,  113. 

d)  Vestimenta.  PaHtum  detrahere  celcre  est  12, 
142.;  inaures  pulchrae  sunt  2;  175.  6,  194.^  inaures  Mariae 
pretiosae  25;  149. 

e)  Opes.  Opes  sunt  dulces  6;  207.,  et  opuleatia  post 
inopiam  laetitia  adficit  12,  150;  opulentiae  autem  finisfoe- 
dus  vestigio  est  2t;  142.  Thesaurus  Aliiathfi  gratus  est 
27^  166.  Drachma  negotium  bene  perficit  21,  124.^  et  pe- 
netrat  24,  433.  25^  142. 

f)  Morbi  et  remedia.  Feliris  adhaeret  1;  421.423.; 
ct  familiaris  1,  424.^  atque  iusistens  23,  495.,  est  Febris 
quartana  firroiter  adhaeret  23,  490.  Scabies  est  contagiosa 
18,  228.  UIcus  post  ulcus  est  dolens  24,434.,  pustula  alba 
est  calida  6.  191.,  nec  non  pustula  cauterio  orta  6,  192. 
Remedium  pectus  aegrotum  habenti  jucundum  dicitur  23; 
507.  Medicina  JLiablab  ingrata  est  4,  45.;  theriaca  rara  18, 
271.    Sanitas  post  morbum  laetitia  adficit  12,  150. 

g)  Lapides,  metalla.  Lapis  durus  cst  13^  162., 
patiens  14,  112.;  in  aquae  fundo  rcsistens  10,  189.,  densio- 
rcm  umbram  faciens  17^  32.  Aurun^  durum  est  14,  107.^ 
ct  grave  4,  34.  10,  138.    Argentum  vivum  grave  est4,3i. 

h)     Excrementa.    Excrementa   foeda   vestigio  sunt 
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21  f  142.  Stercufl  est  vile  prelio  lO^  195.|  stercoris  globa- 
lus  vilis  89  68.9  merda  hmnana  foetida  25,  118. 

i)  Varia.  Ambaruni  est  fragrans  9,  62.,  nec  non 
muscus  9,  62.  16,  69  3  idolum  pulchrum  6^  l95.>  lacryma 
pura  25,  136.,  lens  (dis)  contemta  27,  168.^  pluma  ad  glu- 
tcu  firmitcr  adiiaeren$  23,  490.,  paries  firmus  in  domo  4, 
37.,  venenum  necans  21,  147.,  venenum  confestim  necans 
celere  12^  142.,  Praeda  in  qua  nil  ingrati  est,  jucunda  ha- 
betur  23,  $04.  Scriptura  in  lapide  est  durabilis  2,  169.,  et 
pictura  in  manu  firmiter  adhaeret  4,  36.  Proverbium  non 
divulgatum  est  vile  2,  170.  Echo  est  celeris  26,  111»,  au-* 
ditu  valens  12,  143.  Umbra  est  adsidua  23,  492;  phanCas- 
ma  noctu  ineedit  12,  139.,  et  spectrum  familiare  est  1,  424* 
Unus  et  unicus  est  paucus  21;  139;  nonaginta  (numerus) 
^st  angustus  15,  56.  Nihil  in  numero  est  paucum  21, 139; 
sic  quoque  non  in  scrmone  21,  139« 

Quod  jam  supra  exposui,  id  hoc  loco  repetendum  est, 
Arabes  tam  rerum  multitudine,  quibus  indoles  tribuuntquam 
iudolum  multitudine  ac  varietate^  quas  singulis  rebus  adju- 
dicaruiit^  a  caeteris  gentibus  distingui,qua  exre^  veheraenter 
deditos  eos  fuisse  proverbialiter  loquendi  modo  videre  licet. 
Quod  vero  in  proverbiis  Arabicis  terra  petere  dicitur,  quod 
fidelis  est,quodterra  in  arenae  cumulis  tanquam  stupida  des- 
cribitur,  quod  bilanci  aequitas,  paxillo  patientia  in  ferenda  vi- 
litate  tribuitur;  quodmanusinutero  attonita^  postilenajumcnti 
addicta  amori  praepostero  putatur,  tintinnabulum  et  vas  vi- 
trcum  tauquam  divuigans,  medulla  liquida  tanquam  liberalis 
depingitur,  echo  auditu  valens,  nox  injusta  et  lenocinium 
bene  oxercens  appellatur,  id  Arabum  poetico  ingenio  tri"^ 
buendum  videtur. 
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Cap,  11, 

]»eloel%9eiitlliiui,per«onUi^  bestll«  et  rebu«,  41100 
omiilo  etsl  Uidole,  quo  dilstlneto  tsiuit^  eorent, 
tomen  proirerlills  orl^lnem   dediernnt  out   eiim 

Us  eoiioerent. 

Finitis  iis,  quae  eo^  quod  indole  aliave  re  distincta 
erant^  in  proverbii  consuetudinem  vcnerunt^  ea^  quae  ista 
indole  carent,  breviter  recensere  in  aniuio  est.  Quae  quam- 
quam  ab  illis  diversanon  sunt^  tamen  ob  discrepantem  iO"- 
ter  utraque  proverbiorum  rationem  omitti  non  possunt.  Id 
quod  cam  ob  causam  moneo,  ne  quis  in  hoc  nil  nisi  supcr- 
fluam  repetitionem  conspiciat.  Eundem^  qui  in  praeceden* 
tibus  est^  ordiuem  secuturus^  ab  iis  quae  nomiuibus  propriis 
distincta  suut^  initium  facio^  ita  ut  a  specialioribns  ad  ge- 
neraliora  procedam. 

§.1.  Loca.  Ahbbadan  (insula)  23^  533^  Auhf  (val- 
lis)  23,  403.  Bakkah  (locus)  2,  4.  Albark  (mons)  27,  14. 
Bazra  (urbs)  10,  195.  201.  23,  508.  28,  129.  Birc  (vallis) 
23,  391.  Bonan  (locus)  23,  475.  Chaffan  Gocus)  5,  186. 
Codojjon  et  Codaon  (montes)  1,  407.  Cufa  (urbs)  23, 
508.  Dair-Cahb  16,  59.  Djadabat  (vallis)  26,  4.  Djob- 
bal  (locus)  b,  193.  Dobajjj  (locus)  5,  86.  Dsat-Alhabakut 
(locus)  18,  202.  Euphrates  6,  215.  23,  360.  Alghabar 
(fous)  1,  175.  Ghaur  (regio)-24,  231.  Hadhan  (mons) 
23,  56.  25,  24.    Hadjar  (locus)  23,  363.  Harscha  (clivus) 

22,  76.    Haubar  (locus)  1/  404.    Haudh-Altsahlab  (locus) 

23,  58.  Hauran  (regio)  13,  93.  Jasum  (mons)  23,  55. 
Alihalah  (desertum)  1,  382.  Ihfirrin  (locus)  13,  121.  Mina 
(locus)   10,  195.     Naahm  (vallis)  23,  391.    Nedjd  (regio) 

24,  231.  Odhach  (locus)  \,  230.  Alohnzolain  (via)  l^ 
264.  Ramah  (locus)  3,  20.  Ras-AIaihn  (oppidum)  22, 
314.  Roha  (oppidum)  8,  50.  Sabatb  (locus)  20>  89.  Sa^ 
laroau  (locus)  23^  57.    Scbadjaat  (clivus)  1,  140.     Scha- 
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kik  (locus)  26,  32.  Schardj  Clocus)  13,  31,  Taghari  (vi- 
cus)  24,  296.  Tardj  (locus)  5,  152.  Tehamah  (regio)  21, 
102*  Torbah.(rcgio)  18,  23.  Tsabir  (mons)  13,  29.  Tsa- 
naiiia  (forum)  28,  3.  Tsermida  (locus)  25,  50.  Wadjra 
(locns)  10,  162.  Waseth  (oppidum)  3,  130.  Zadda  (pu- 
teus)  24,  98. 

$.2.  gentes.  Aethiops  12^  177.  22^  326.  Arabs 
%  64.  Abnasah  22,  245/  Ahnsita  15^  52.  Albaradjim  1,6. 
Sanu-Cahil  22,  162.  Cwdus  22,  290.  Dhabbita  14,  83. 
Djodsam  23^  280.  £»Mi-AfKa  18^  154.  Fesarah  10,  16. 
Ghalbranita  23,  384.  Graeci  10,  113.  Hentselita  5,  100. 
Ikmti-Himnan    19,  54.    21^  131.     25,  147.     Banu-rHobla 

20,  79.  IhbacKta  22,  171.  Israelttae  22,  223.  Judacus  1, 
438.    18^  281.    22,  279.    Kadarita  (secta)  24,  560.   Karah 

21,  38.  Kasith  28,  14.  Maahd  20,  3.  Maahdita  11,  6. 
Magi  24,  470.  Mohammedanus  3^  172.  24,  366.  Name- 
rita  12^  21.  Ohdita  6,  47.  23;  435.  Sabaei  9^  4.  Sahd 
2,  99.  Sahd-Allah  23,  280.  Sahdus  22,  106.  Sophi  (secta) 
21,  163.  Syriacus  23,  539.  Thesm  6,  66.  Towait  3,  152. 
Tsablebah  2,  30. 

Cum  singuUs  quidem  ex  horum  numcro  in  provcrbiis 
attributa  eonjuiicta  sunt  aut  bestiae  ex«  gr.  hircus  Baim- 
Himman  et  teredo  gentis  Banu-rHobla,  ut  hac  de  causa 
praecedentibus  proverbiis  adnumerari  potuissent;  attamen 
vero  quum  gentis  nomine  ista  proverbia  potissimum  niti  vi- 
derentur,  inter  gentes  iis  locum  dedi. 

§.3.  Personae.  Abraham  23.  547.  Abu-Carb  23, 
128.  Abu-Dolamah  6,  229.  Abu-Duad  5,  27.  Abu-Jasar 
13,  3.  Abu-ljjub  23,  564.  Abu-Lahab  18,  282.  Abu-Rabth 
6^  104.  Abu-rRauka  7,  72.  Abu-Sajjarah  14,  86.  Abu- 
Watsil  1,  349.  Achsam  13^  20.  Ahbbud  25,  22.  Ahbidah 
24,  150.  Ahdjab  18,  111.  Alahdjulah  (mulier)  18,118.  Ahdl 
18,  19.  Ahjjar  19,  26.  Ahkil  13,  54.  Ahmru  26,  51.  Ahmru 
b.  Tikn  23,  426.  Ahns  (mulier)  10,  95.  Ahtib  26,  70.  Ah- 
mmi  24, 12.  Alnas  1,  283,   Anas  b.  Malic  27,  193.  Asahd 
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10,  184  18/239.    Alaswad  b.  Almothalleb  21,  133.    Auhf 
3,  141.  Auhf  b.  Moballem  23,  403.    Albajjah  3;  153.  Balal 

25,  60.  BothaiB  26,  60.  Caisan  22,  195.  Calb  12,  40.    Chi- 
dsam  9,  30.    Dahd  (mulier)  13^  17.  Dahr  5,  144.    Darim 

26,  52.    Dhabb  3,  67.    Aldhalal  b.  Bahlal  27^  83.    Aldhalai 

b.  Assebahlal  5,  85.  Djahd  13,  87.    Djahisa   (serva)  21,  8. 

28,  13.  Djarijah  2,  34.  Aldjeradatati  (cantatrices  duae)3,49. 

Ebn-Baidh  (▼.  Bidh)  12,4  Ebu-Darah  24,  107.  Ebn-AIghasa 

5^  26.    Ebn-Habannakah   lO^    183.    Ebn-Karzah   26,  112* 

Bbn-Tsathan  24,  153.    Eadchus  i,  40.  Falidj  b.  Chalawah 

J,  179.    Faras   6,  123.     AlBsr  23,  274.    Ghamman  2,  90. 

Oharib  24,  257.    Hafazah  (mulier)  23,  217.    Hajj  18,  27. 

Hajjan  14,  70.    Halinmh  (mulier)  24,  67.  Hamsah  23, 146. 

Hathib    14,  7.    Hanmala    (mulier)   5,   170.  13,  134.    Hind 

(mulier>22,  183.    24,  198.    Hisl  28^  196.  Hiththan  3.138. 

Hobairah  23,  27$.  Hobba  24,  152.  Hothsobijj  13,82.  Jads- 

cor  b.  Ahnasah  1,  371.    Ihdd  1;  38.    lesar  28,  11.  Ihcabb 

24,  258.    IhBam  25,  78.    Ihzam  b.  Schohair  25,  1.  Kahkah 

fo.  Ahmra  23^  439.    Koaihs  1,  302.    Kotsam  5,  137.    Laila 

(femina)  1&,  4.  Locais  28,  2.    Lokaim  20^    30.  Lokman  3^ 

21.    Mahn  6,  88.    Malic  25^   68.    Malic  b.  Nowairah  2o' 

39.    Manschim  (feminfi)  2,  21.   Maria  (femina)  2,  21.  Ma- 

schihah  (femina)  27,  38.    Masin   24,  108.     Mihran  27,  87. 

Almoaihdi  3^  47.     Almonachchal   6/  110.    Moses   21,  160. 

24,  456.    Almotalammes  5,  101.    Almotsallam  6,  149.  Na- 

schith  6,  151.    Alnathf  2J,  71.    Noa  9,  66.  25,  154    Oh- 

casch  27,  193.    Ohkbah  5,  157.  Ohrkub  24,  325.  Omamah 

24,  198.  Oram-Djabirah  10,  160.    Pharao  24,  456.  Piuehas 

7,  169.    Rabiah  28,  55.    Rajjah  (fbmina)  3,  16.    Rakaschi 

(femina)  12,  22  Rikah  18,  201.  26,  46.    Sabra  (serva)27, 

6.    Sahd  8,  18.  Sabd  b.  Said  Manat  26^  23.    Sajidah  2,  1. 

Sainab  (mulier)  11,  1.  Sallagh  8,  48.    Salma  (mulier)  25, 

151.    Samorah  3,  56.    Samuel  23,  93.    Schann  28,  12.  14 

Scfaaur  10,  161.    Schoraih  12,  167.  Sinan  b.  Abi-Haritsah 

23,  384.    Sinimmar  5,  8.    Sochail  (mulier)  24,  240.    Tha- 
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(mulier)  26,  1.  Thajjab  6,  229.  Tsalabah  18,  95.  Wahwa& 

23,  436.  AlwaUd  b.  Tharif  18,  283.  Zohra  (femina)  24, 13. 
Quod  in  gentibus  dixi,  in  persouis  repetendam  eat  lu- 

ter  personas  proverbia  nonnfiUa  locum  obtinuemnt,  quod 
oon  tam  in  bestiis,  quae  cum  iis  conjunctae  erant,  quam 
in  personis,  quibus  illae  bestiae  erant,  proverbii  momeotum 
esse  videbatur.  Duarum  personarum  nomina  non  vera, 
sed  ficta  esso  conf.  5,  85.  27,  83.,  sileatio  praetereun- 
dom  non  est. 

§.  4.  Bestiae.  a)  qua.drupedes.  1)  Camelas 
1,  69.  73.  75.  80.  8?.  95.  24a  251.  257.  272.  329.  375. 
377.  37&  440.  2,  10.  19.  154.  3,  160.  161.  4,  29.  5, 
40.  108.  154.  205.  6,  1.  21.  40.  41.  57.  74.  105.  117.  130. 
131.  137.  180.  201.  7,  4.  105.  106.  111.  135.  8,  16.  17. 
26.  9,  6.  48.  54.  66.  10,  31.  47.  96.  108.  120.  124.  175. 
183.  11,7.49.  12,23.64.  13,90.129.150.  14,1.71. 
85.  103.  15,  1.  5.  10.  30.  39.  40.  18,  28-31.  61.  93. 
98.  99.  19,  3.  55.  20,  7.  12.  17.  23..  36.  68.  69,  21,  17. 
18.  55.  67.  100.  106.  22,  7.  16.  21.  31.  36.  49—55.  79. 
97.  136.  138.  140.  186.  187.  194.  216.  23,  9.  23.  30.  69. 
104.  121.  261.  284.  301.  314—318.  320.  322.  323.  ^7. 
503.  24,  9.  23.  37.  43.  55.  74.  97.  278.  388.  424.  25,  15. 
26.  32.  44.  26,  2.  57.  27,  3.  13.  14.  26.  62.  86.  92.  171. 
28,  10.  22.  53.  79.  94.  98.  2)  Taurus  1,  81.  4,  5.  12. 
Boves  5,  41.  3)  Capra  1,  83.  15,  36.  18,  43.  22,  2. 
23j  32.  329.  24,  46.  47.  Capella  23,  327.  328.  4)  Canis 
1,  88.  2,  3.  3,  193.  5,  47.  172.  6,  257.  9,  73.  12,25. 
13,  154.  18,  47.  26a  20,  33.  22,  56.  63.  150.  193.  200. 
323.  23,  35.  124.  290.  334.  5)  Felis  1,  90.  439.  4,  38. 
12,  184.  19,  63.  22,  282.  6)  Ovis  1,  331.  10,  98.  12, 
142.  13,  179.  18,  238.  21,  24.  179.  24,  95.  Agnus  1, 
242.  7,  23.  9,  60.  Aries  18,  42.  7)  Equus  i,  297.  2, 
214.  5^  150.  151.  7,  8-20.  14,  53.  15,  14.  28.  17,  6. 
18,  25.  26.  131.  161.    21,  158.    22,  48.  141.    23,238.531. 

24,  559.  596.    8)  Asinus  2,  49.  193.  200.    3,  66.    6,  253. 
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254.  9,76.  11,48.  14,69.  15,27.  18,40.41.  21, 
157.  22,  3.  294.  23,  31.  326.  9)'  Mulus  2,  212.  mula  21, 
93.    22,  196.    10)  Sa»5,  197.    22,  62.    11)  Mus  1,  453. 

15,  61.  23,  625.  12)  Elephas  9,  79.  22,  299.  13)  Ona- 
ger  t  82.  5,  42.  14,  114.  -22,  189.  23,  324  14)  Dor- 
eas  2,  2.  22.  194.  3,  1.  5,  16.  15)  Caper  montianus  3, 
89,  Rupicapra  IQ,  157.  16)  Lepus  10,  126.  16,  19.  17) 
Vulpes  9,  57.  18)  Simia  12,  181.  19)  Meles  18^  134.  tO) 
Auimai  Thsaribau  20,  25.  21)  Herinaceus  2,  44.  10, 160. 
22)  Leo  1,  452.    3,  68.    5,  153.    6,  102.    9,  75.    15,  38. 

16,  93.  i3,  333.  23)  Lupus  1,  433.  436.  9,  9.  11.  13. 
14.  45.  70.  71.  12,  24.  18,  185.  19,  6.  22,  293.  23,33. 
24,  359.  463.  24)  Hyaena  1,  87.  3,  93.  6,  42.  7,  24. 43. 
14,  9.  40.    15,  16.    18,  44.    22,  61.  237.    24,  239. 

b)  Aves  1)  Gallus  8^  42.  13,  10.  22,  5.  23,  573. 
24,  238.  2)  Passer  14,  32.  16,  13.  22,  296.  23,  339. 
3)  Slrulhio  1,  108.  2,  46,  7,  26.  9,  61.  10,  178.  11,8. 
13,  130.  14,  103.  15,  60.  20,  82.  24,  349.  Augmen- 
tum  in  struthione  mare  27,  146.  4>  Corvus  3,  68.  14,  51. 
22,69.159.  23,538.  5)  Perdix  16,  11.12.  6)  Avis  Ho- 
bara  6,  143.  7)  Avis  Carawau  6,  143.  8)  Avis  Ra- 
chamah  9,  31.  9)  Pica  23,  37.  10)  Avis  Anuk  8,  2. 
11)  Avis  Katha  23,  4.  12)  Otis  18,  256.  23,  573.  13) 
Avis  Sommah  22,  70.  14)  Vultur  15,  9.  16.3.  15) Pa- 
lumbes  20,  129.  16)  Gryps  Ib,  2.  17)  Falco  23,601.637. 
18)  Accipiter  1,  434.     14,  18. 

c)  Amphibiai  1)  Lacerta  1,  91.  92.  94.  304.  3l2. 
6,  110.  127.  7,  42.  12,  100.  110.  15,  35.  40.  18,  242. 
23,  336.  432.  24,  61.  127.  2)  Serpens  1,  93.  5,  133.  6, 
248.    13,  26.    18,  225.  262.    22,  65.    3)  Vipera  15,  70. 

d)  Insecta  ct  vermes.  1)  Locnsta  5,  45.  86.  14, 
108.  18,  48.  21,  140.  22,  184.  257.  23,  337.  2)  Por- 
mica  1,  431.  24,  226.  228.  3)  Scarabaeus  viperarum  1, 
137.  2,  73.  12,  60.  21,  26.  24,'  495.  4)  Pediculus  ca- 
meli  1,  108.  3,  94.  6,  21.  18,  184.  5)  Musca  9,  43. 
Scorpio  2,  62.    3,  33.    12,  3. 


—    44    — 

Pro  caju9libcl  aiiiniftlis  diversa  raUoue  diversa  prover- 
bia  orta  esse  videmua.  Ab  aliis  unuiu  tautura  proverbiunij 
ab  aliis  pauca^  ab  aliis  multa  derivata  sunt*  Cujnsreicausa 
lom  in  cujuslibet  animalis  indole^  tum  in  raajore  aut  minora 
nexu,  quo  cum  homiuibus  coujuucta  erant,  quaerenda  ost. 
Quo  enim  magis  natora  atqae  indoie  excellobant^  quo  ar- 
ctias  vita  cum  homiuibos  conjuocta  erant,  eo  plara  prover^* 
bia  indo  provenerc.  Ita  factum  est,  ut  a  camelo^  in  cujus- 
natara  atquc  indole  tota  Arabum  vtta  niteretur,  tantuspro- 
▼erbierum  numcrus  oriretur. 

§.  5.  Arborcs  et  plantae.  Arbor  Harcbah  t, 
124.  20,  29.  Palma  1,  185.  Arbor  Karfah  l^  381.  Ar- 
bor  Idhah  1,  383.  23^  130.  Arbor  Thalh  2,  120.  Tra* 
gracantha  S^  13.  36.  Arbor  Karmalah  9,  18.  Arbor 
Artha  16^  24.  Arbor  Sajal  17,  11.  Arbor  Salamah 
18,  56.  Arbor  Ahfar  20,  29.  Arbor  Difla  20,  36.  Ar- 
bor  Nabh  22,  267.  Planta  Kaziz  1, 127.  18,209.  Planta 
Zilijjan  6,  7.  6,  76.  Planta  Kilkil  8,  12.  Planta 
l>8unun  9,  27.  Planta  Hasa  15,  14.  Planta  Orfoth 
10,  25.  18,  196.  MeJica  20,  73.  Planta  Ahrfadj  22^ 
81.'  Planta  Sahdan  23,  383.  24,  93.  Planta  Hollab 
34,91.  Planta  Chollah  23,605.  Oius  Ailamah  24, 
93.  Cepe  23,  691.  24,  481.  Fruclus  plantae  Thortsuts 
22,  79. 

Finitis  iis,  quae  nominibus  propriis  insignita  sunt,  ad 
generaliora  procedimus.  Istarum  autem  rerum,  a  quibus 
proverbia  deducta  suut  aut  quibuscum  cohaerent,  nume- . 
ros  permjEignus  est.  Totum  muudam  amplectuntur,  imo 
mundi  fines  transgrediuntur.  Terra,  coelum,  mare,  homo 
diversa  vitae  actate,  situ,  conditione  atque  agendi  ratione, 
eorpora  animalium  et  membra,  omncsque,  ut  breviter  dicam, 
res  tam  parvae,  quam  magnae  Arabibus  ad  invenieuda  pro<- 
verbia  occasionem  dedefunt  Quae,  quttm  siut  tam  diversa, 
difficile  erit,  ita  disponerc,  ut  facile  sub  adspectum  veniant. 
Eundem  quam  aatea  secuti  sumus,  ordinem  retmemas. 
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§.  6.  Terra  coelumque  et  rcs  «um  iis  quo- 
dammodo  cohaerentes* 

Mundus  ftiturus  5,  199.  8,  70.  79.  81.  13,  i07.  Pa- 
radisns  8,  277.  Gehenna^  ignis  infernus  18,  277.  279. 
24,  561. 

Terra  5,  23.  6,  2.  23.  12,  75.  18,  188.  20^  46.  21, 
80.  23,  51.  246.  646.  24,  563.  26,  43.  Terra  dura  et 
plana  24,  294.  cuita  18,  143.  sole  torrida  22,  84.  humida 
5,  18.  23,  352.  24,  357.  28,  155  mollis  24,  295.  lapidosa, 
aspera  26,  82.  terra  pntei  2,  32^  terrae  pars  propinquior 
28,  62.  Humus  23,  476.  Pulvis  27,  21.  28,  56.  Lulum 
siccuin  28,  136.  Coenum  4,  3.  Campus  apcrtus  20,  14., 
campus  vacuns  7,  27.^  campi  arenosi  18,  53.  Arena  5,62. 
Arenae  25,  2.  Desertum  23^  25.  52.  Collis  1,23.  12,85. 
Kons  1,  102.  18.  205.  Vallis  12,  65.  25,  84.  159.  Val- 
lis  lotos  proferens  23^  354.  Vallis  erroris  9,  41.  Spelunca 
parva  18,  54.,  latebrae  silvosae  28,  38.,  pratum  3,  35.  21, 
40a  22  187.  24,  92.  95.,  pascuum  23,  389.,  hortus  24, 
562.  26,  35.  arboretum  densum  20,  45.,  ripa  exesa  1, 325., 
petra  11,  51.    24,  73.  regio  petrosa  26,  81»,   solum   durum 

22,  119.,  terrae  durac  podex  3,14.,  barathrum  26,79.^  in- 
sula  22,  22.,  territorium  6,  235.,  via  lO^  132.  16^  49.  88. 
18,  100.  22,  155.  23^  467.,  semita  viae  27,  143.,  viae 
10,  39.  13,  2.,  viae  parvae  18,  190.,  viae  minores  8,  32., 
viae  breviores  8,  32.,  via  per  montes  ducens  24,  33.,  via« 
rum  angustiae  23,  450.    Cacomcn  18,  77. 

Aqua  t  129.  130.    2,   126.    14^  74,     17,  3.     22,  82. 

23,  66.  67.  306.  643.  24,  98.  99.  170.  235.  26,  59.  85. 
66.  27,107.  28,41.  Aqua  pauca  2,  45.  21,47.  aqua 
multa  5,  18.  aqua  dulcis,  salubris  5,  134.  aqua  perennls 
27^  108.  aqua  corrupta  14,  73.  aqua  in  ore  20,  108. 
aquae  membranae  20,  24.  aquae  fluxus  22^  168.  Humo- 
res  duo  23^  53.  Gutta  20,  112.  gutta  nigri  24,  233« 
Prunae  23,  262.    27,  112.    Glacies  22,  324.    Fons  calidus 

24,  131.    5,  197.    Torrens  5,  73.    6,  109.  12,07.102.  162. 
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15,  17.  19,  4  21,  35.  91.  24,  100.  297.  Alveus  12, 
29.  Alveus  largus  7,  4  Fluvins  12,  69.  SUgnum  22, 
173.  Aquae  stagnantes  13,  14.  Aquarum  gurgites  19^  8. 
Mare  1,  345.  5,  74  8,  46.  16,  34  19,  27.  21,  160. 
23,  293.  361.    28,  75.  160. 

Coelunk  2,  75.    6,  89.    14,  58.    23,  345.  616.    Acr  9, 

22.  28.    Aura  lenis  22,  205.    Sol  5,  17.    13,  104.  22,273. 

23,  236.  24,  532.  566.  Solis  facies  28,  112.  Anrora  1, 
345.  10,  40.  21,  34  24,  434  Luna  6,  90.  12,  27.  20, 
26.  23,  346.  27,  133.  137.    Lux  24,  569.    Tenebrae  6^  9a 

23,  346.  Sidus  8,  3.  9,  38.  Sidus  ad  occasum  se  ver- 
geus  21,  71.  Stelia  6,  89,  16^  31.  23,  563.  Stellae  18, 
38.  84^  stellae  duae  25^  76.],  stellae  capellae  8, 4.  Plcjades 
14  68.  23,  206.  26,  58.  Ventus  1,  113.  6,  17.  62.  10, 
15.  212.  213.    22,  278.    23,  619.    24,  55a    27,  180.    2^ 

,135.,  veutus  fervidus  9,  17.,  venti  3,  173.,  venli  Wadjrae 
10,  162.  Nubes  12,  98.  114  19,  32.  21,  154  23,  131. 
236.  24,245.  Nubes(pl.)6,23.  20,127.  Nubes  tonans5,119. 
IQ,  35.,  nubes  fulgurans  18, 183.  24, 446.  nubes  pardi  colorem 
habens  10,37.,  nubes  gravis  10,  100-,  nubesvacua  10,151., 
nubes  aestatis  12,  87.     17,  14.,  nubes  pluviam  non  emittens 

24,  177.  Nix  12,  156.,  Pluvia  12,35.  24,477.  pluvia(graudo) 
14,  36.  18,  59.  28,  39.,  pluvia  veris  3,  6.,  pluvia  tenuis 
6,  7.  pluvia  lenis  24,  1.  pluvia  mensc  Nisan  24, 576.  Ful- 
men  2,  56.  Fulgur  splcndens  23,  574.  Frigus  22,  .114. 
Vapor  meridianus  13,  96.    22,  139.    S3,  41.    24,  357. 

Ignis  2,  72.  10,  81.  12,  156.  21,  111.  22,  109. 
24,  8.  205.    Ignis  Magorum  24,  470.  Flamma  ardens5,46. 

Tempus  1,  159.  8,  54—57.  U,  27.  13,  58.  20,  23. 
63.  23,  108.  183.  201.  209.  348.  413.  24,  290.  344.  471. 
497.  610.  25,  56.  180.  26,  34  27,  192.  Tempus  Fi- 
thahl  22,  74,  tempus  futurum  16,  3.,  tcmpos  crastinum 
28,  30.,  temporis  vicissitudines  14,  55.,  temporis  spalium 
23,  157.,  temporis  spatia  intermissa  23,  140.,  aetas  16,  38.- 
Annus  14,  126,    23,  158.    Annus  infertilis  1,  333.    26,  5. 
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ADni  23,  43.  Ver  26»  74.  Aestatis  tempus  20,  2.  Hiems 
27^  98.  Mensis  13,  84.  172.  Mensis  Npatium  24^  66.  Men- 
sis  veris  (Alrabih)  13,  94.  Mcnsis  Schafaban  28,  148. 
Mensis  Schawwai  23,  351.  Dies  1,  247.  474.  8,  35.  22, 
283.  24,  292.  59 1:  612.  27,  195.  28,  24.  31—33.  59.  60. 
83.  111.  120.  169.  Dies  Ahlaki  et  Kumi  2,  94.  Dies 
profectionis  28,  167.  Dies  hcsternus  9,  1.  24,  532.  Dies 
hodiernus,  crastibus  28,  71.  Dies  crastinus  18,  ^1S2.  19, 
22.  Dies  nubium  28,  28.  Dies  pessimus  duorum  13,  9. 
Matutinum  tempus  10,  231.  18,  1.  23^  44.  200.  Dies  al 
tus  23,  174.  176.  Dies  medius  23^  175«  Meridies  10,  38. 
Postmeridianum  tempus  12,  28.  Vespera  1,  194.  196.  24, 
240.  Nox  1,  117.  290.  374.  3,  63.  14,  50.  23.  48.  49. 
56.  119.  588.  24,  86.  234.  Noctes  22,  204.  Noctis  pars 
ij  22.  Nox  libera  2j  74.  Nox  herinacei  5,  120.  Nox  op- 
tima  7^  28.  Nox  tenebrosa  23,  347. 427.  Nox  Alzadar  3,3. 
§.  7.  Personae  praetor  homiinem.  Deus  1, 
474.  10,  174.  12,  86.  182.  16,  31.  20,  54.  22,  55. 
24,  253.  525.  554.  25,  52.  26,  68.  Tum  saepe  in  male- 
dictionibus  et  interdum  in  benedictionibus  nomeu  Dei  oc« 
currit  ex.  gr.  2,  83.  105.    3^  52.    5,  67.  71.  113.  123.  etc. 

2,  136.      7,  35.     23,  11.  etc.      Satanas,   diabolus  1,190. 
191.    13,  180.    14,   124.    20,  110.    28,  143.  145.     Angeli 

3,  69.    Daemones  15^  61.    21,  142. 

§.  8.  Homo.  a)  Diversae  ejus  aetates,  sta- 
tus  et  agen'di  ratioues  etc.  Populus  1,  471.  Gens 
21,  81.  187.  22,  146.  26,  130.  28,  97.  Gens  paradisi 
13,  171.    27,  185.    Familia  21,  169.    Exercitus  23,  190. 

Homo  2,  211.  216.  22, 270.  23,  535.  Homo  optimus 
13,  76.  7,  160.  161.  Homo  pessimus  13,  175.  Homines 
7,  51.  24^  312.  25,  13.  42—44.  62.  73.  S6.  87.  166.  168. 
171.  174.  175.  177.  26,  18.  "iSj  54.  Homines  optimi  7, 
6.  Mas  22,  112;  Vir  1,  65.  3,  104.  8,  23.  71.  72.  18, 
174.  22,  13.  17.  24.  25.  107.  108.  147.  267.  23,  88.  244. 
24,  372.  5&7.    584.  589.     28,  66.  86.  106.  159.     Viri  23, 
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610.  84,  601.  Malier  7,  79.  20,  71.  Sl,  U9.  22,  11. 
Si,  404.  24,  384.  587.  Malier  fUio  orbata  23,  186.  Mu- 
lieres  i,  42.  16,  40.  25,  45.  28,  110.  Feminae  3.  61. 
Pater  1,  88.  23,  307.  603.  24,  274.  275.  607.  27,  147. 
148.  Mater  1,  62.  188.  2,  118.  3,  43.  4,  20.  13,  7& 
21,  151.  22,  45.  23,  25.  26.  456.  611.  '  27,  51.  5«.  I4l. 
28,  23.  Mater  timldi  i,  30.  Paterfamnias  3,  166.  Paren- 
tes  24,  570.  Proles  18,  136.  FiUus  2,  69.  210.  3,  50. 
11,3.  23,414.  24,540.  26,17.  FUius  famUiaritaUs  22, 
165.  166.  FUius  scorti  2,  125.  Filiohis  28,  20.  Fiiii  1» 
131.  249.  2,  135.  24,  272.  442.  Fiiiae  6,  9a  Maritus  7, 
aa  11,  9.  Uxor  ij  44.  292.  22,  la  Uxores  23,  397, 
24,  533.  CoDJuges  11,  25.  Procus  23,  596.  Vidua  6, 
34.  Frater  1,  63.  64.  68.  7a  71.  166.  198.  355.  362.  384. 
3,  123.  166.  7,  67.  l^  27.  76.  13,  39.  18,  124.  175. 
I^  295.  24,  40.  365.  391.  25,  14.  66.  Frater  peasimus 
13,  103.  Patnms  14,  125.  18, 102.  152.  23,  225.  Avun- 
cnlus  23,  225.  Patroelis  23,  282,  28,  57.  Patruolis  pro. 
pbetae  2,  212.  10,  119.  Socera,  nurus  1,  14«  Amita, 
matertera  3,  48.  Amita  liberis  «rba  26,  47.  Avia  5,  201. 
Cog;natus  23,  283.  Cogaati  11,  14.  Propinquus  6^  35. 
Propinqai  3,  164.  17,  35.  Infans  22,  19a  26,  2a  136. 
27,  50.  lofans  matre  orbatus  16,  45.  Infans  reoens  na- 
tus  3,  57.  Puer  1,  280.  45a  14,  13.  15,  33.  23,  595. 
24,  18Q.  343.  24,  412.  27,  182.  Adolesoens  2,  lOa  22, 
139.  Adolescentes  3,  77.  Puella  2,  26.  183.  23,  389. 
Puella  parva  8,  7.  Pdella  immatura  5,  8.  Puella  domi  se 
eoatmens  7,  43.  Virgo  24,  15.  70.  Juvenis  20,  39.  23, 
298.  Juvenes  14,  10.  Mulier  mediae  aetatis  5  4.  fienex 
2,  43.  10,  2&  13.  57.  93.  18,  89.  24, 185.  Collaotadei 
24,  358. 

laperator  1,  428.  Hex  5,  74.  12,  176.  24,  531 
Rex  injustos  12,  153.  Regina  iu  Indo  latranculomm  24, 
571.  Princeps  18,  38.  23,  144  223.  684.  Praefectus  16, 
95.    Praefeeti   14,   22.    Jodex    1,  448.    18,  275.    20,  19. 
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24,  324.  Le^atus  pradens  10,  86.  87,  hegtLtaa  jfwnm 
12,  164.  Domiiias  2^  193.  10,  176.  Dominus  elephantis 
22,  299.  Dominus  pecoram  8^  8.  10,  12.  Possessor  24^ 
88.  Heras  24^  339.  Servus  2,  a  6,  24.  36.  37.  7^  45. 
lO^  144.  18^  5—9.  66.  132.  140.  22,  14a  23,  251.  284. 
472.  24,  65.  81.  27,  5.  28^  15.  Servus  alienns  12,  6. 
Servus  oculi  27,  101.  Serva  i,  45.  23,  477.  285.  286. 
24,  590.  Serva  mutoo  accepta  24,  17.  Liber  6,  241.  23, 
403.    Vicinus  2,  82.    5,  27.  88.  99.  116.   21,  84.   24,  169. 

27,  16.  Vicinns  propinquus  27,  97.  Vidnus  pravus  23, 
398.  Vicii^a  1,  187.  5,  24  Vicinae  1,  402.  Hospes  2, 
137.    Hospto  leonis  15^  38.    Peregrinus  22, 253.  Peregrini 

19,  81.  Peregrinae  25^  72.  Sponsus  22,  14a  Sponsa  24, 
323.  Custos  6,  12.  Custos  mulieris  21,  185.  Janitfnr 
bonus  25,  156.  Nutrix  2,  166«  Nutrix  amans  17,  15. 
Pastor  7,  29.  23,  64,  Pastor  pessimus  13,  33.  Pastores 
2,  86.  Agaso  praecinens  22,  55.  Faber  1,  155.  Veteri- 
narius  22,  160.  Medicus  3>  129.  16,  87.  27, 184.  28,  3* 
Medici  23,  258.  Fur  7,  147.  12,  53.  24,  545.  Fur  (di- 
vinator)  24,  494.    26,  129.    28,  156.    Fures  1,  443.   Vafer 

28,  144.    Latro  8,  45.    Hariolus  18,  165.    Incantator  5^  9. 

20,  f  2.  Musicus  3,  19.  Cantatrices  5,  215.  Lanius  21, 
179.  Calcearius  5,215.  Pannoram  vendltor  1,  447.  Por^ 
titor  (urinator;  i,  271.  Sateiles  praetorianus  23,  609.  Pedites 
18,198.    Aleatores  21,65.    Nautae  24,535»    Leno  22,276. 

Sanus  (aegrotus)  15,  68.  Incolumis  12,  172.  Salvuft 
20,  8—10.  Aegrotus  25,  36.  Vivus  (mortuus)  2,  47.  21, 
61.  23,  441.  580.  Vivens  23,  417.  537.  Mortuus  23,  87. 
Occisus  24,  606.  Caccus  2,  6.  10,  125.  14,  117.  18, 
115.  296.  23,  2;;6.  Caeci  21, 173.  Surdus  14, 33.  Surdi 
6,  65.  Luscus  18,  11.  Monoculus  22,  72.  Calvus  24, 
114.  Claudicans  17,  12.  Strangulatus  1,  262.  20,  42. 
Castratus  7,  150.  171.  22,  328.  Morsus  a  serpente  12, 
55.  Laborans  umbilici  hernia  18,  24.  Laborans  hydrope 
20,  68.     Laborans  linguae  difBcuItate  18,  113.     Lumbum 

4 
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frtctmn  b«kMU  23,  72.  Ctttv»  23,  279.  Longa  eflk  hai- 
bew  23^  122.  R*ra  batba  pracAttis  23^  636.  lategro  dor^o 
praeditas  27,  61.  SMiattts  IQ,  14&  13,  49.  .55.  7%  Poto 
satiafus.l,  392.  EelcrieHs  1,  479.  19,5.  LabonuiSapp^ 
.tiUi  vdbemfeate  .26,  19.  Sitibandus  28,  75.  Bitieites  18, 
199.  Pis«iiiB  12»  3a  sa  18,  68.  Nudipes  22,  32.  34, 
157.  .  FirmuB  in  loco  einguli  13,  80.  DebUis  17,  la  24, 
311.  Ligatus  14,83.  Ore  ftteteas  22,  288.  289.  Angu9t« 
iog^avte  p»«edita8  16,  65.  DocmieuS  23,  480.  MoUis  (at»- 
.d«8)  23,  604.  Aetate  decrepitu»  24,  277.  Elegans  17,  34. 
Ar»iU&  ornaMi  23,  1.  205.  Virginitate  privata  4,  2.  IPoI- 
chra  7,  10.  23,  376.  24,  2Tl.  Angore  SHlTooaU  22,  157. 
lianmos*  20^  281.  Gravida  U  380.  U^  2a  21.,  3. 
Prafipians.  24,  116.    Pra^naotes  25,  192. 

Prodens  1,  437.    6,  115.     (oautvs)  18,  172.    23,  26a 

Propia^us  cousilii  27,  84.    Peritus   25,  95.  .  Versatas  Z^ 

4a    IQatelUgens  6,225.  17,19.  23,412.    Dootos  (ignorans) 

10,  145.    11,  29.  33.    22,  291,    23,  74.    24, 131.    Gnarus 

18,  84.    Reeordans  22,  300.  .  Infinnus  mente  26,  84.    Im- 

bedUis  mente  27,  79.    Stupidus  18, 33.    28,  366;    Stspida 

.7,  la    Stultus  6,  56.  71.  94.    10,  130.    11,  58.    IS^  48. 

.H  79.  23,  428.    Stulti  22,  116.    24  204.     Stulta  ^  12. 

dO,  129-     Secors  3,  ISa     1(^  142.     Negligeates   12,.  52. 

ignomns  24,  408..  5^.     J)elirus  27,82.     luswins  1,  482. 

.I4belr«Ii8.12,  42.     G«nerosuB  26,  135.     logcaaus  S,   183. 

^  !108.  2.47-  25>  6.    Fortis  3,  86.    13,  36.    Eorte8  24.,  333. 

Audffz  20}  72.  23,  69&     Timens  Oeum  3,  85.     Oedens 

23,  287.    &4,  94.  .  FiduB  iO,  147.    Confidens  10, 221.   Ve- 

nx  18^  75.     23,  455.     Benigni»  24,  534.     Betteficns  27, 

,98.    Av»r*s  2,  81.    7,  46.     13,  42.     23,  484.    25,  160. 

Pare^8:24,164.    llan8Hetus6,112.    Gravis  26,  127.   Lenis 

23,  268.    Pudicae  8,  76.    Pavidtfs  5, 106.  27,  12a  Implus 

22,  321.  322.    Malus  13,  53.    Pravira  IQ,  SS5.  236.    Men- 

dax  1,  47a    2,  805.    14,  43.    Mendacii  argutos  23,  381. 

Avidus  6,  ;M6.    21,  82.    23.,  134.  536.     Cupidts  sei»  55. 
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Invidtts  6,  m  23,  191.  28,  154.  17a  favldi  28,  311» 
24,  451.  ^Zelotypa^  S4>  2ia  Superbus  93»  85.^  Pt^ua 
admiratione  9ui  24f  581.  Fasitidiosus  23>  1$3,  Amieus  6, 
61,  7,173.  10,218.  14^125.  21,85.  22,  262^  24, 87* 
Aniici  22.  105.  Amaiis  5,  iO.  25,  4  lokniciiB  '24,  60. 
Adversarius  1,  303. .  23,  159.  Adversarius  tergi  21^  89. 
Advorsarii  10,210.  Odium  linbens  10, 75*  23,275.  Ir»tu« 
19, 18.    Contentus  23,  210.  214.  242.    24,  344  373.   Tristis 

24,  85.  Anxius  24,  69.  Curis  pressus  26»  44  Stgnis 
23,  23a  25,  92.  Asper  28,  216.  Calidus  (frigidus)  28, 
116,  116. 

l>ives  1,  135.  10,  ISa  12,  179.  19,  27.  24,  529. 
Multum  habens  10,  53.  Opuleiis  3,  99.  Pauper  22,  154 
26a  Nil  secum  ducens  12,  85.  Nobitis  21,  186.  Vilis  9^ 
30.  31.  74  23,  163.  Viiissimus  9,  35.  Hoaoratus  10, 
14&  Contemtus  9,  la  Amatus  6,  73.  24,  579.  Vitupe- 
ratus  10,  109.  Humiles  12,  152.  Felix  12,  77.  173.  Por- 
tunatus  ,24,  467.  Infelix  28,  93.  Miser  1 ,  322.  21,  27. 
23,  310.    Nuda  pudonda  habens  femina  18,  200.    Praesons 

25,  70.  28,  172.  Socius  10,  90.  14,  83.  21,  118.  29, 
304. .  Socins  pravus  24,  26.    26,  33.     Socii  pravi  21,  77. 

^ocius  aptus  23,  461.  Abseus  19,  78.  24,  255. 594  Lonf  e 
remotus  10,  143.  Primus  24,  549.  Inferior  ipso  24,  515. 
Minimus  gentis  14,  48.  Uniois  matris  26,  133.  Propiii«« 
quus  exspectanti  1,  361.  Propiuquus  interitui  28,  104 
Propinquior  24,  370.  Ducens  extremum  spiritum  25,  48. 
Orphanus  23,  402.  Orbi  2,  26-  Orbata  4,  7.  Prolo  orba 
22,  277.  Inermis  23,  207.  24,  10.  Coactus  24,  366.  Im« 
portunus  amico  24,  439.  Pares  12,  78.  Audteos  eXcuss* 
tionem  10,  56.  Audieus  nuiitium  10,  61.  Quiotus  23, 602t 
<)uieta  3,  46.  Trauquillus  16,  43.  Paucus  24,  S12.  Di-» 
spersi  24,  406. 

Donator  1,  36.  Monitor  uudus  1.  186.  Mouiior  fldus 
28,36.  Suji^etts  1,340.  Sugeos  matrem  18^  298«  Bxspsotaus 
1,  361.    Mnlgeiis  i,  377.    7,  22.    Mulsores  13,  1.  22,  80. 


23^  878»  Litigantes  t  387*  Adjntor  U  393*  Contereiis 
i,  405.  Iter  facientes  21^  168.  S3,  321.  Clamans  2^  84. 
Movena  capnt  3,  88.  Sectator  fcminarum  3,  95.  Aetia 
tendens  4,  4.  5,  135.  Firmiter  incedens  4^  18.  Traliens 
pedes  5;  36.  Castrans  asinum  5j  43.  Destructores  5^  57. 
Concutiens  clunium  extremitates  5^  81.  EveUens  crines  in 
medio  capite  5,109.  Secans  (femina)  6, 81.  23^  73.  Mun- 
dans  pellem  (femina)  6^  8.  Scortator  6^  233.  Jaculatores 
7y  50.  IndisUnde  loquens  (femina)  9, 2.  Distincte  loquens 
24)  219.  Victum  quaerens  9^  25.  Vituperans  10,  60. 
Festinans  lO^  73.  Festinus  23,  469.  Currens  ceieriter 
lO^  101.  Cunctans  24,88.  24,175.  Bibens  aquam  10,223. 
Veliementer  bibens  19,  19.  Occisores  12,  32.  Rogans 
Deum  12,  86.    Intercessor  13,  174.    Increpans  multum  14» 

25.  Abiens  16,  15.  Veniens  ad  epulum  hand  invitatus  16^ 
105.  Capiens  18,  85.  Colligens  tubera  terrae  18,  110. 
Excusans  se  48,  144.  Auxiliator  18,  192.  Caput  per- 
scruUntes  feminae  18,  195.  Fugiens  20,  32.  24,  52. 
Tacens  21, 99.  Silens  24,  308.  Narrator  21,  180.  Curator 
22,  122.  Irruens  inter  duos  camelos  22,  138.  Intrans  23^ 
75.  Consilium  rogaos  23,  162.  Accedens  ad  aquam  23« 
193.  Coliigeos  fructus  Karaths  23,  271.  Errans  23^  294. 
Errabundus  gentis  Ghathfan  23^  S84.  Denegans  23,  340. 
Opem  rogans  22,  371.  Quaerens  pabulum  23,  382.  Indi- 
cium  faciens  23,  540.  Iter  facientium  cohors  21,  168. 
Benefaciens  24^  14.  SufBans  ligna  accensa  24,  104.  Si-* 
bilans  24,  143.  Lingens  vas  24,  232.  Insidiaus  24,  233. 
Mutno  petens  24, 583.    Tegens  26^  73.    Perseveraniissimus 

26,  92.  Obsequens  27,  41.  Baculopercutieus  27^  67.  In- 
dpiens  27,  122.  Observantes  27,  175.  Pedens  in  domo 
vacuar27,  179.  Ligna  colligentes  (ancillae)  27,  188.  Li- 
gans  28,  2.    Plorans  28,  5. 

§.9.  Anima  et  corpus  ejusque  partes.  Anima 
14,  11.  16,  3.  21,  45.  63.  24,  84.  25,  2.  3.  7.  8.  9.  63. 
Animus  21,  181,  183.    Corpus  2,   199.    10,  227.    23^  U- 
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13.    Statura  homiiiis  2,  92.    Membra  5,  53.    CapntS^lll. 
iO,  7.  la  118.  133.  303.    20,  4.  109.    22,  155.    23^   141. 
559.    24,  263.     26,  61.     27.  8.      Caput  Chakani    5,  72. 
Occiput  5,  195.    27,  9.    Prons  2,  207.    23,  98.    Os  2, 35, 
36.    9,  3.    20,   1.    118.    28,   75,  90.     Os   vacuum   6,  4. 
Oris  anguli  23,  578.     Oris  inferior  pars   24,  264.     Facies 
3,22.    14,122.    15,11.    22,184.    24,499.    26,20.    28, 
171.      Facies   servae  4,   10.     Facies  socii  23,  433.  556. 
Facies  inimici  26,  65.    Facies  oleo  uucta  26^  132.    Facies 
juvenilis  26,  137.    Vultus  6,  130.    Vultus  adversus  23, 165. 
Vultus  hilaris  2,  206.     Vultus  austerus  21,  5.      Dens   3, 
51.    lO^  233.    Dentis  radix  18,  97.    Dens  raolaris   28,  61. 
107.  165.     Dentes  molares  1,  144.     Dentes  longi   1,  270. 
Dentes  genuini  21,  6.     Dentes  acuti    18,   14     Lingua   1, 
218.      7,  41.     11,  52.   53.     16,  23.  86.  90.     18,   16.  21. 
22,    146.    263.     23,   83.    178.  313.    566.  871.  572.     24, 
4.  210.  265.  347.  27,  d5.      Lingua  impedita  18,  88.     Lin- 
gua  blaesa.  23,  590.     Mandibula  13,  77.    21,  95.    24,  22. 
Gingivae   5,  29.      Fauces   i,   474.      Guttur  2,  66.     Cra- 
nium  10,  3.      Gena  23,  227.     Coma   3,   140.     Criues   18, 
149.      Crines    albi    23,   411.      Coma   propendula   21,  72« 
Pilus  3,   176.    Nasus  1,  50.  61.     6,  33.     10,  20.    13,  18* 
16,  32.     24,  23.  261.     Nares  23,  19. 575.     Labium  1,  52. 
7,  184.     Crines  iu  labio    14,   13.     Oculus   2,  67.   130.    5^ 
28.    6,  25.  63.     10,  115.  171.  219.     16,  48.  18,   13.  173. 
204.    22,  199.    23,  16.  299.    24, 160.  389.    28, 137.  Oculus 
Mihrani  27,    87.      Oculus  caeruleus   27,  11.'   Oculi    pars 
anterior  27,  131.     Oculi  pupilla  27,  12.     Oculi  sordes  23, 
608.     Palpebrac  1,  49.     Palpebrae  crepido  24,  211.  379. 
Mentum   23,  20.    Barba   20,  75.     Rugae  23,    115.     Auris 
2,  27.    3,  143.    5,  30-32.    6,  16.     10,  233.     12,  41.    21, 
161.    23,  18.  300.    24,  182.    25,  51.    Colli  obliquitas  23, 
234.    Humeri  5,  34.     Brachium  23,    153.     Brachia  2,  31. 
12,  20.    Brachium  vaHdissimum   6,  9.    Manus   3,  J52.  54. 
84.    5,  143.    7,  16.  144.     lO^   22.  23.     12,  12.     13,  24. 
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14,  14  133.    16,  6.  25.  35.     19,   16.     21,  165.    22,  3ta 

23,  138.  168.  243.  304.  546.  597.     24,  31.  32.  226.     27, 

43.  46.  28,  17.  51.  72.  109.  114.  Maous  sinistra  23,  303. 
Manus  doxtera  23,  629.  Maoos  snperior  2&  18.  Tergam 
maoas  18,  20.     Vola  manus  3,  4.    22,  43.     Manus  duae 

24,  404.  Digitus  2,  119.  14,  72.  18,  176.  23,  93.  129> 
Porsum  6,  39.  21,  9.  .24,  39.  Pectus  1,  163.  13,  18. 
56.  14,  15.  Pectus  morbidu^i  23,  444.  Pili  pectoris  27, 
la    Latus  15,  69.    18,  22.    33.  102.    Latos  dexterum  27, 

44.  Latus  sinistrum  27,  45.  Latera  23,  156.  24,  174. 
Venter  2,  114.  215.    5>  195.     14,,  32.     16,  29.     18,  23. 

22,  259. .  24,  36.  265.  Venter  matris  2%  287.  Hypo.. 
cfaondrium  i,  164.  Intestinum  1,  201.  Cor  1,  385.  3,  55. 
7,  149.  23,  194.  338.  607.  24,  4ia  Jecur  1, 890.  Jecur, 
splcn  24,  546.  Pulmo  3, 114.  5, 118.  Peritonaeum  21, 103. 
Coste  27,  199.    Podex  t  50.  59.  442.    5, 196.    7,  69.    10, 

26.  203.  12,  17—19.  58.  62.  15,  4l.  16,  7.  18,  297. 
20,  15.  58.  22,  134.  149,  23,  177.  24, 18.  243.  26, 131. 
2&i.  27,  136.  28,  54.  161.  Podex  Mariae  3,  112.  Gre- 
mium  5,  97.  Penis  21^  72.  24,  265.  268.  459.  Glans 
penis  22,  154.  Testiculi  23,  263.  Pudendum  2,  105.  12, 
47.    23,  239.    27,  48.    Pudendum  sponsae  13,  47.^   Vuiva 

I,  241.  Vulvae  ora  27,  94  Lumbus  22,  72.  Cluues  5, 
37.  21,  13.    Pes  4,  6.    5,  36.    10,  74    18,  179.    20,  13. 

23,  24  27,  47.  28,  146.  Pedisjnfcrior  pars  23,  23. 
Pedes  28,  92.    Crus  2,  139.    Tibia  21,  12.    Tibiae  os  21, 

II.  Tibiae  tenuiorpars  21,  1.  Talus  2,  89.  Talus  ro- 
tundus  24,  577.  Calces  26,  17.  Cutis  2,  95.  Cutis  iuterior 
5,  96.  Caro  1,  165.  Sanguis  9,  16.  18,  119.  21,  42. 
23,  37a  600.  24,  .375.  28,  138.  Sanguis  occisi.  22, 
iS7.  Sanguis  regum  8,  53.  Sanguis  roeustruus  24,  397. 
Nervus  21, 59.    Vena  magna  brachii  27, 42.    Venae  sectio 

27,  76.  Venae  uleri  10,  129.  Arteriae  motus  24,  54 
Musculi  sub  axilla  5,  131.  Secundinae  longae  24,  27. 
Pssa  24,  464. 
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S*  10.  a)  Bestiae.  Animal  2>  183.  24,195.  ABimal 
Hiactatam  H  58L  Pecua  9,  5.  Pecora  5,  146.  147.  i% 
86.  18,  27.  24  130.  Pecos  pastum  incedens  24,  279. 
Pecora  trilMiti  27^  95.  Jumentum  8,  76.  10,  237.  24, 595. 
26,  1&  28,  151.  Jumenta  dfuo  22,  181.  Admissarius  27^ 
*86*  FetttS  immaturus  24^  35.  Fetus  pilis  adhuc  carens 
ijp  356.  Fetus  primus  21,  92.  Agmen  parvum  oamelorum 
.9^  6.  Ag^eu  magnum  pecorum  15,  37.  Fera  13^  81«  14, 
24.  Ferae  2,  6a  4,  11.  PuIIus  2Q,  36.  Pullus  camelae 
fiO,  69.  Pullus  equi  ungula  laesus  23,  470.  Avis  1,  109. 
301.  2,  134.  137.  146.  187.  16,  28.  Aves  3,  91.  16,  99. 
Aves  parvae  14>  130.  Aves  viles  2,  187«  Pullus  avis  21, 
90.  31.  Pnilas  ex  ovo  22,  169.  PuUi  avis  20,66.  28,91. 
Plscis  magaus  6,  30. 

%.  11.  b}  Partes  corporis  et  membra  anima- 
linm.  Caput  1,  47.  189.  Caput  canis  10,  204.  Caput 
camelorum  7,  15.  18,  121.  Facies  pecorom  !^,  6.  Cornu 
32^  42.  25,  57.  Cornu  resectum  3,  118.  Cornu  dorcadis 
6^  t39.  Carnua  1,  293.  Cornua  ibicum  21,  102.  Cornua 
asim  5,  52.  Ocuhis  equi  ij  5.  Oculns  canis  dorroientis 
22,  193.  Pupilla  cameli  27^  13.  Antiao  equorum  18,  292. 
FroM  asini  2,  200.  Gena  equi  3,  21.  Os  (oris)  20,  12/ 
Anguli  oris  leonis  6,  102.  Nasus  23,  301.  Mucro  nasi 
13,  91.  Deutea  asini  12,  9.  Dens  lacertae  23,335.  Men- 
tum  24,  24.  Labiitm  leonis  3,  123.  Labia  cameii  10,  31. 
logliivies  1,  425.  6,  230.  CoUum  ovis  27,  39.  Tendo 
eaUi  £3^  429.  Collare  columbae  3.  131.  Scapula  1,  164. 
16^  210.  Humerus  28,  474.  Dorsum  10,  68.  22,  44. 
Vertebrae  dorsi  l^  317.  Gibbus  cameli  3,  151.  Gibbi 
vertex  6,  69.  20,  7.  Venter  2,  29.  Venter  asiui  3,  66. 
Venter  onagri  22^  30.  Venter  gracilis  3,  102.  Ventres 
€«melorum  21,  100.  Ventriculi  augmentum  11,  30.  Ven- 
tricoli  os  23,  21.  Intestiuum  et  ventriculus  27^  37.  Ren 
leporis  16,  19.  Mamma  pessima  13,  75.  Mammae  capra- 
rum  15,  36.     Ubera   ovis  10,  32.^   ubera  caprae    10,   33. 
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Peritonaeam  Mini  3^  111.     Nates  ovie  10,  98*     Cauda  2, 

10.  9;  73.  Cauda  asini  22^  i294  Canda  canis  20,  83. 
Caudae  boum  9,  82.  Clunes  13^  170.  Aculeus  scorpionis 
SQ,  117.  Podex  caniculae  23,  124.  Genua  cameli  21^  la 
22^  140.  27,  56.  Ala  22^  275.  Alae  struthionis  lO^  63. 
Ungula  1,  56.  %  200.  17,  13.  22,  200.  Unguea  24, 352. 
Cruris  tenuior  pars  24,  215.  Pellis  12,  94.  22,  92.  Pellis 
caprina  1,  229.  Pellis  oviUa  3,  137.  Pellis  pardi  23^  34« 
Pellis  haedina  24,  2.  Pellis  animalis  Thsariban  27,  66. 
Pellis  stramine  impleta  23^  446.    Cutis  1,  153.    10,  2.  30. 

11,  31,  18,  180.  Cutis  latus  utrumque  27,  116.  Cutis 
prava  23,  373.  Cutis,  qua  fetus  involutus  est  21^  8.  24, 
853.  Membrana  cameU  26,  2.  27,  14.  Crinis  24,  56. 
Crines  coUi  18,  10.  PiU  auris  28,  103.  Macula  alba  (in 
fronte)  19,  1.  23,  466.  24^  247.  Laqa  6,  257.  7,  10. 
10, 168.  14^  75.  16,  6.  Pennae  anteriores  23, 21&  Carnes 
13^  111.  21,  65.  Os  (ossis)  21,  65.  28,  131*  Adeps 
(lana)  i,  183.  221.  482.  12,  36.  13,  3a  21,  75.  23^ 
107.  24^  74.  121.  Adeps  non  foetens  27^  120.  Adeps 
liquefactus  1,  163.  Adeps  cito  Uquescens  26,  40.  54. 
Sanguis  2, 23.  23, 114.  Nervus  camelinus  5,  91.  Nervus 
in  muscae  pene  24,  217.  MeduUa  12,  99.  MeduUa  magni 
ncrvi  13,  4.    Medulla  spinalis  5, 51.  MeduUa  culicum  22,71. 

§.  12.  Res.  a)  Gener.  Bes,  ij  397.  18,  178.  22, 
246.  24,  119.  132.  224.  484.  28,  122.  Res  parva  7,  9. 
Res  pauca  24,  57.  Res  optima  7,  52.  53.  Res  pretiosa 
24,  77.  Rcs  viHs  18,  32.,  24^  479.  Res  gravis  23,  309. 
Res  mira  18,  34.  87.  Res  mixta  18,  82.  Res  nova  21^ 
35.  Res  commodata  18,  130.  23,  92,  Resinflxa  22,188. 
Res  custodita  a  venditione  23,  377.  Res  custodienda  28, 
52.  Res  oculos  laedens  5,  139.  Res  in  locnm  succedens 
24,  604.  Res  futiles  5,  64.  Res  vanae  1,  308.  24^  307. 
26,  7.    Res  admirabiles  24;  557.     Res  duae  gratae  9,  32. 


*)  De  came  vlde  quo^ue  aliraeota. 
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Res  duae  bonae  26^  18.     Res  duae  rubrae  20|  53.     Res 
duae  minimae  viri  24;  237.    Caput  rei  1,  338. 

b)  Res  quae  homini  alimento  sunt    Alimentum 
5,   103.    Alimentum  optimum  7,  87.    Victus  10,  52.    24, 
260.    Victus  quotidianus  23^  568.   602.    Victus  sufBciens 
25,  163.     Victus  pessimus  13,  64.     Commeatus  23,  416. 
24;  514.     Commeatus  itineris  6^   54.  7,  57.     Commeatus 
pessimus   13;  41.     Annona  12;  175.     Annonae  inopia  24, 
402.    Cibus  1,  381.  479.    22,  104.     23,  200.  642.    Cibi 
pars  22,  203.    Cibus  optimus  7;  59.     Cibus  matutinus  7; 
59.      Cibus  vespertinus   12^   2.     Cibus   corruptus  3,  142* 
Cibus  deficiens  13;  43.     CibuS;  quo  excipitur  bospes  18, 
144.    Cibus  paucus  21>  70.    Cibus  multus  24;  58.     Cibus 
ping^is  24;  476.    Cibus  puerperii   3,  27.     Cibus  furti   22, 
33.    Cibus  frixi  24;  457.     Cibus  Sicbadj   l^  461.     Cibus 
Dhabibah  15;  33.     Cibus  Rabicah  19;  5.     Cibus  Bacilah 
19,  18.    BduHum  Faludj  20,  116.    Coena  12;  91.    BucceUa 
parva  13;  102.     Bucccliae  1;  337.    28,  41.     Bucceae  23, 
199.    Panis  (caro)  1,  404.    13;  27.    21;  162.    22;  95. 109. 
23;  567.  613.    28;  139.    Panis  in  cineribus  coctus   1,  404. 
Frustum  panis  13^  49.    Libus  2,   18.     Mica  offae  1;  18. 
7I.    23,  544.    24;  134,  235,  474.    Caro  assata  3, 120.  22, 
96.    Caro  dorcadis  5,  116.      Caro  pulli  camelini  22,  97. 
Carnes  13;  111.    Carnes  otidum  18;  49.    Dactylus  1;  399. 
6,83.    13;  97.    22,99.100.101.    28;  129.    Dactyli  reoentes 
5,  78*    Dactylus  corvi  14,   51.    26,  15.    Dactylus  Medi* 
nensis  16,  18.   Mei  1,  15.    16,  37.    22;  la    23;  552.    Mei 
mixtum  24,  209.    Mci  album  15,  42.    Uva  2,  204.     Uvae 
23;  358.    Uvae  passae  1,  450.     24,  503,     Ficus  3;  191. 
23;  614.    Intrlta  14;  119.    23;  569.    Butyrum  (caseus  mol- 
lis)  12;  37.  46-    Butyrum  purum  1;  389.     Granum  (mola) 
6^  251.    Milium  7j  151.    Malum  Persicum  7^  170.    Malum 
Punicum  22;  308.    Cucurbita  2,  185.    23;  356.    Raphanus 
23,  549.    Olus  22;  264.     23;  10.  357.     Nux  23;  579.  634. 

Nucis  risus  16, 64.    Portio  cocti  in  lapide  candente  18;  167. 

4# 
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Fatinae  postrema  pars  molenda  22^  157.  Sal  24,  48«  564« 
Granum  salis  24,  555.  Potus  12^  21.  Potus  primus  1^235« 
Potus  matutinus  6,  99.  14^  70.  136.  18,  69.  23,  44.  27, 
22.  (vespcrtinus)  Lac.  6,    150.     8,  16.   17.  26.     19,   28. 

20,  2.  21,  48.  23,  376.  378.  24,  42.  124.  186.  28,  42. 
43.  Lactis  radius  13,  37.  Lactis  gruma  12,  44.  Lactis 
copia  22,  2&  24,  212.  23,  106.  2it.  Lac  acidum  1,  7- 
Lac  acre  18,  70.  Lac  in  utrem  inditum  i,  160.  161.  Lac 
purum  2,  80.  14,  62.  63.  Lac  emissum  6,  59.  Lac  ef- 
fluens  13^  13.  Lac  multd  aqua  mixtum  6,  52.  Lac  aqua 
mixtum  24,  78.  346.  28,  101.  Lac  coagulatum  7^  32- 
Lac  pessimum  13,  69.  Lac  in  uberibus  collectum  16,  45. 
Lac  non  prorsus  crassum  24,  350.  Colostrum  23,  375. 
Cremor  lactis  10,  149.  24,  301.  Lactis  flores  24,  251. 
Vinum  7,  46.  72.  10,  70.  21,  115.  24,  557.  27,  21. 
28,  46.  84.  Acetum  7,  166.  22,  276.  23,  589.  24,  123. 
28,  153.  Oleum  8,  5.  11,  23.  24,  592.  Oleum  Abu^ 
Jjjubi  23,  564.  Succus  expressus  9,  78.  Succus  spissus 
24,  395.  Jusculum  23,  102.  233.  Jusculum  principis  24, 
597.  Ptisana  5,  6.  Ovum  2,  48.  20,  60.  70.  23,  430, 
Ovum  sterilitatis  2,  39.  Ovum  struthionis  2,  46.  Ovum 
avis  Katha  2,  134.  Ovum  testudinis  5,  44.  Ovum  aviff 
Anuk  8,  2.  Ovum  galli  22,5.  Ovaavis  Summach  22, 
70.    Ovi  rupti  cortex  20,  52. 

c)  Habitacula  et  ejus  partes.  Oppidum  1,  442. 
Vicus  23,  553.  Arx  Marid,  arx  Alablak  3,  32.  Tem- 
plum  l)ei  22,  268.  269.  Aedificium  Abrahami  23,  547. 
Habitaculum  23,  127.  27,  32.  Mansiofirma  14,  34.  Pa- 
latium  (urbs)  28,  142.  Domus  1,  400.  2,  15.  131.  181.  182. 
3,  109.  6,  114.  8,  50,  10,  167.  20,  19.  23,  550.  24,  19— 

21.  142.  143.  Dorous  firma  26,  32.  Domus  arundinea  12, 
178.  Domus  distautia  2,  65.  Doraus  coriorum  2^  41. 
Murus  23,  545.  Paries  1,  428.  Paries  arundineus  3,  194. 
Columnae  27,  173.  Columna  fundamentis  carens  1,  352. 
Sepulcrum  t  444.    21,  155.    23,  86. 


—    B9    — 

d)  Utensilia,  vasa^  instrumenta.  Supellex  23^ 
12.  Supellex  prava  2;  117.  Supellectile  exercitus  21, 
164-  Utensilia  15,  2-  Vas  14.  134.  22,  179.  24^  229. 
Vasis  dorsum  27,  147.    Vas  grande  1,  288.    Vas  amplum 

5,  40.  Vas  figlinum  5,  210.  Vas  -optimum  7,  33.  Yas 
inclinatum  24,  122.  Vasa  commeatui  destinata  5, 138.  In- 
strumentum,  quo  abstergitur  23,  161.  Igniarium  \\,  4,  5. 
15,  18.  23,  137.  230.  26,  37.  Igniaria  \,  132.  Igniarium 
ligni  firmi  11,  13.  14,  21:  Igniarium  iguem  non  emittens 
11,  26.  27,  111.  Igniarium  fractum  5,  132.  Igniarium 
ardens  4^  19.  27,  110.  Ignitabulum  pravum  18,  £07.  Olla 
1,  192.  199.  346,  3,  175.  6,226.  18,206.  22,98.  27, 
58.  28^  99.  128.  Ollae  spuma  13,  21.  Ollae  sustentacu- 
lum  iQ^  6.    27,  78.    Ollae  inferior  pars  23,  388.    Ahenum 

6,  132»  Ahenum  gentis  Sahdus  22,  106.  Sartago  6^  70.  ' 
Situla  6,  133.  8,  28.  21,  46.  22,  93.  23,  81.  97.  28, 
77.  Situla  magna  10,  163.  Situla  aqua  impleta  27,  118. 
Urceus  18,  103.  Uter  1,  466.  16,  1.  18,  162.  23,  181. 
296.  27,  182.  28^  96.  Utris  sudor  %  56.  Uter  aquam 
non  emittens  5,  55.    Uter  ruptus  1,  31.     Uter  lactis  crassi 

21,  69.  Uter  tritus  24,  362.  Uter  amplus  23^  374.  Utres 
vacui  14,  27.    Utres  vetercs  24,  7.    Culter  1,  430.  2,  37. 

22,  132.    23,  72.     Culter  in  aqua  1,  299.     Culter  magnus 

14,  48.    Palx  24,  348.     Securis  22,  66.     Malleus  ingens 

15,  22.  Forcipes  18,  154.  Forfex  22,  201.  Incus  M^  465. 
22,  274.    Specillum  22,  160.   Cucurbitularnm  instrumentum 

22,  309.  Acus  22,  295.  Cos  22,  128.  Pistillum  8,  12. 
Cochleare  majus  3,  87.  Scopae  5,  124.  24,  244.  Sella 
11,22.  20,37.  21,110.  23^91.406.  Sella  dominae  22, 
38.  Sella  camelina  10,  159.  Sellae  24,  286.  Oitella  23, 
204.    Habena  3,  62.     5,  39.  136.     10,  96.  175.     ll^   19. 

23,  184.  Fraenum  5,  21.  Fraeni  lorum  21,  159.  Hippo- 
pera  1,  426.  18,  102.  Stratum  equi  4,  22.  Dorsuale  6, 
79.  Cingulum  5,  50.  23,  252.  24,  37.  Calcar  5^  145. 
Funis  1,  326.    5,  4.    6,  21.    23,  261.  445.  641.     28,  100. 
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Fones  6^  227.  Funis^  quo  pilentum  adstringitur  18,  128«. 
Funes  duo  l,  297.  Fnniculus  l^  162.  Lorum  22^  8«  Lo- 
mm  Wadsam  24,  150.  Lora  21,  98-  Lora  duo  12,  72. 
28,  40.  Vinculum  5,  22.  6,  80-  18,  153.  21,  37,  7a 
23,  555.  24,  103.  Vinculum  pediculosum  cervtcis  19,  4. 
Vinculum  pedis  et  brachii  22,  9.  Storeum  templi  21,  163. 
Stratum  domus  14,  57.  Strata  duo  22,  89.  Corium  ad 
insidendum  27,  117.  Stragula  23,  53 1  Tegumentum  5, 
206«  Saccus  10,  72.  Saccus  ex  pilis  caprinis  3^  9.  Sac- 
cus  €alcis  vivao  15,  70.  Rete  dorcadis  3,  39.  Retia  7, 
50.  Retis  lignum  25,  38.  Pannus  lacerus  7»  165.  Pannus, 
qno  pice  cameli  illinuntur  27,  93.  Pauni  fareti  in  camelo^ 
rum  dorsis  2,  128.  Laqueus  2,  70.  7,  7.  25,  55.  Pera 
super  ariete  6.,  93.  Sircinula  22,  161.  Crnmena  7,  142, 
20,  16.  24,  526.  Puteus  1,  336.  6,  256.  23,  270.  24, 
230.  Puteus  neglectus  14,  118.  28,  90.  102.  Puteus  re- 
Qens  21,  101.  Putei  latus  24,  214.  Putei  duo  latera  6, 
125.  Putei  intenia  latera  10,  105.  Receptaculum  aquae 
1,  335.  6,  101.  24,  334.  386.  Lacus  13,  87.  Laeus 
mortis  26,  45.  Aquaria  magna  3,  36.  Hlodius  5,  61. 
Scala  8,  82.  Cithara  11,  46.  Tympamim  16^  89.  101. 
18,  280.  Organum  23,  120.  Fistula  25,  176.  Annulus 
2S^  527.  Annulus  solidus  27,  96.  Annulus  ligneus  6,  111. 
Dolium  14,  81.  Trutina  12,  89.  Cophinus  1,  154  Co^ 
phini  14,  56.  Clavis  14>  131.  Paxillus  24,  492.  PaxilU 
18,  117.  23,  341.  Leetum  17,  2.  Pulvinar  21, 14.  Navis 
3,  37.  24,  535.  553.  Cymba  10,  215.  11,  55.  Ancora 
13,  65.  .  Mensae  24,  493.  Mola  23^  84.  Molae  strepitus 
5,  13.  Tintinnabulum  23,  473.  Calamus  siccus  22,  266. 
Calamus  scriptoritis  22,  177.  183.  Cuspides  penuarum  18, 
285.  Lodix  23,  577.  Pecten  24,  500.  573.  Pectinis  dentes 
25,  42.  Tabula  latruuculorum  24,  504.  Poculum  25,  71. 
Poculum  mortis  12,61.  AmpuUa  vacua  28^  130.  Infundi- 
buli  crustula  28,  80.  Thuribula  14, 4.  Pila  3,  178.  Fustis 
1,  32.    Baculus  1,  146.    2,  16.    13,  59.    16,  21.    18,  65. 
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6&  21,  43.  44.  23^  448.  551.  24,  115.  175.  28^  158. 
Baeulos  cnpite  adunco  23,  393.  Bacalius  infirinas  15,  20* 
Baculas  Mohmuiiiedaiioraiii  13^  35.  Bacali  dorsum  27, 35. 
Baculi  partes  dissectae  l^  145.  Lignum  transversum  24« 
102.  Flagellum  13,  50.  18,  104.  Solium  4,  8.  EUych- 
nium  22,  130.  " 

e)  Vestimenta.  Vestimentum  24,  118.  Operimen- 
tum  24^  322.  Vestis  4,  23.  18,  67.  Vestis  texeuda  23^ 
96.  Vestis  involutio  24,  117.  Vestis  interior  24,  364- 
376.  Vestis  largissima  26^  67.  Vestes  19,  11.  23,  532. 
Vestes  mendacii  22,  191.  Indusium  7,  30.  Amiculum  23, 
220.  Amiculum  interius  2,  179.  27,  115.  Cilicium  18, 
200.  Tunica  \,  478.  PaUium  16,  91.  27,  187.  Calantica 
24^  207.  Vetam  1,  37.  24,  469.  Vela  23,  197.  Vela 
dubii  27,  194.  Velamen  22,  286*  24, 161.  CidarisS^  168. 
Femoralia  12^  159.  Lacinia  13,  25.  28.  92.  24,  269.  270. 
28,  140.  liacinia  infima  20,  90.  Pannus  lineus  23,  576 
Pannus  striatus  Chims  27,  114.  Cingulum  1,  55.  Cin* 
goluqd  pectorale  18,  62.  Annuli  cinguU  23,  68.  CoIIare 
18,  274.  ArmUIae  duae  24,  11.  Compedes  muUeris  \, 
358.  Solea  10,  50.  11,  10.  25,  180.  Soleae  2,  5.  16, 
4.  23,  256.  Calceas  5^  115.  22,  32.  23,  6.  27,  89. 
Ocrea  23,  462.  28,  132.  Ocroae  HonainiiO,  49«  Corrigia 
1,  152.  316.  Corium  28,  34  Corii  corruptio  21,  112. 
Torqaes  6,  20.  22,  37.  Inaares  Mariae  7,  3.  Ornamen- 
tum  13,  112.  Ornamenti  parva  res  24,  105.  Amuletum 
18,  147.    Annulas  ex  auro  confectus  7,  71. 

O  Opes.  Opes  1,  330.  2,  189.  7,  34.  9,  26.  18, 
287.    20,  21.  48.    22,  102,   117.    23,  108.  134.  216.  264. 

24,  9a   128.   321.   332.   363.  378.   382.   440.   491.    586. 

25,  ea  178.  26,  77.  28,  8.  163.  Opes  magnae  9,  121. 
Opes  eptimae  7,  60.  86.  157.  Opes  pessimae  13,  8.  11. 
Opniii  pars  exigua  2,  86.  Opum  copia  26,  75.  Divitiae 
16,  42.  18,  12.  Divitiae  optimae  7,  55.  Thesaurus  AI- 
nathfi    23,   7L     Pecunia  %  40.     Pecunia  panca  13,  98. 


Pecunia  parata  14^  123.    23^  638/    25;  23.  169.     Namini 

1,  207.  8,  77.  80.  84.  Nummus  aureus  8^  83.  23,  639. 
Drachma  33^  640.  Drachmae  24,  567.  Drachmae  duae 
14;  76.  Drachmae  inventae  26;  38.  Margarita  1;  295. 
8,  18. 

g)  Morbi  et  remedia.     Febris   i,  421.  423.  424. 

2,  36.  108.  4;  34.  6,  75.  14,  79.  Ulcus  1,  110.  13, 
52.  25,  69.  Vibex  22,  22.  Verruca  4,  14.  Nodi  in 
corporo  7,  17.  Pus  2,  108.  Vulnus  22>  4  23,  258. 
Carbunculus  pestilentialis  19,  7.  Lepra  23;  241.  Scabies 
26,  78.  Medicamentum  5,  14.  Itfedicina  pessima  13,  90. 
Theriaca  1,  467.  Remedii^m  mordens  25,  65.  Myrobala-- 
num  24,  539. 

h)  Bestiarum  habitacula  et  alimenta.  Stabulum 
vicini  24,  405.     Caula   1,  181.    11,  56..    26,   83.    Nidus 

3,  79.  23,  38.  DomiciUum  lapi  3,  141.  Pabulum  1&  169. 
22^  190—192.  24,  91.  Pabulum  vespertinum  18,  28.  51, 
Pabuli  copia  U  169.  PabuU  inopia  5,  93.  127.  25,  29. 
Pabuli  cornu  14;  20.  23,  61.  Foenum  6,  40.  Hordeum  13; 
46;  73.    Esca  leonis  16,  93. 

i)  Plautae  et  arbores.  Plantae.  spinosae  18,57* 
Plantae  dulces  22 ,  79.  Plantae  salsae .  et  amarae  18; 
129.  Herba  2,  98.  23,  59.  60.  Herba  vilis  5,  133.  Her- 
bae  18;  58.  Herbae  aridae  15^  4.  27,  148.  Herbarum 
odoriferarum  manipulus  27,  176.  Fuugi  16,  24.  Tuber 
teme  22,  298.  24,  412.  Frutex  spinosa  3,  71.  20,  28. 
Spina  23,  359.  Spinae  19,  9.  24,  367.  Spinae  palmarum 
13,  89.  Spin^e  et  arbores  5,  49.  Spina  fruticis  Orfuth  26, 
87.  Arbor.  18,  32.  23,  392»  Arbores  virides  5,  141.  Ra- 
dix  1,  308.  18;  148.  Truncus  arboris  5,  12.  21,10.  23, 
305.  Truncus  parvus  1,  125.  Ramus  amputatus  24,  109. 
Rami  palmae  24,  127.  Palmae  medulla  5,  15.  Involucra 
fioris  palmae  5j  102.  Folia  14^  47.  23,  126.  Palmarum 
folia  10;  llO.  Surculus  palmac  parvus  2,  124.  Lignum 
8,  9.    10;  100.    12,  170.    22,  325.    23,  147. 203.    Lignum 
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parvam  21^  113»  Lignum  arboris  Diflah  21^  36.  Lignum 
arboris  Nabah  23^  267.    Ligna  22,  252,     Festuca  5,   16. 

22,  115.  Semina  10,  111.  Semen  sinapi  23,618.  Fructus 
Zizyphi  27,  103.  Fructus  arboris  Arac  28,  103.  .  Colo- 
cynthis  6,  51. 

k)  Lapides,  metalla«  Lapis  lO^  6.  121.  22, 
75.  23^  54.  344.  353*  24,  172.  26,  13.  90.  Lapis  can- 
dens  5,  77.  6,  31.  7,  2.  18,  167.  22,  197.  24,  72.  90. 
Lapis  Haluah  6,  103.  Lapidis  fissura  22,  6.  Lapides 
duo  5,  114.  Lapides  rotundi  21,  54.  Lapides  magni  5, 
19.  20.  Lapillus  6,  146.  Silex  14^  3.  Silices  28,  87. 
Glarea  alba  3,  53.  Glarea  super  petra  19»  38.  Later  7^ 
146.  Later  coctus  (crudus)  26,  134.  Aes  13,  86,  Fer- 
rum  1,  13.  23,  364.  Ferrum  frigidum  3,  30.  27,  19* 
Argeutum  vivum  4,  31.  Aurum  4,  34,  10,  196.  14  107. 
2t  134. 

1)  Excrementa  eorumq.  locus.    Excrementum  6, 

23.  Merda  3,  56.  Stercus  1,  232.  Fimus  20,  47.  Urina 
2j  49.  12;  157.  14,  126.  18,  61.  Saliva  6,  94.  21,  83. 
22,  19.  23,  461.  Sputum  10,  216.  13,  19.  79.  24,  413. 
Fimetum  viride  t,  126.    Latrina  16,  103. 

.  m)  Varia  mixti  generis.  Latus  1,  123.  23» 
478.  24,  33.  Fumus  U  134.  Praelium  i,  137.  Onus  23> 
i98.  Sarcina  24,  30.  Sarcinae  asini  24,  44.  Onus  grave 
18,  96.  Onus  gravius  1,  386.  Onus  camelao  Aldohaim 
6,  74.  Onera  23,  180.  Mutuum  Ij  458.  Rubigo  1,  459. 
Faex  1,  476.  Donum  2,  58. 103.  24,176.  25,157.  Merx 
2j  184.  12, 167.  Resiua  Manna  2,  190.  27, 106.  Gummi 
S,  2.  Gummi  frustum  23^  62.  Nodus  3j  132.  Fermen- 
tum  5j  48.  Litterae  22^,  280.  Epistola  Motalammesi  5, 
112.  14,  31.  Praeda  6,  224.  22^  135.  272.  25^  77. 
Praeda  cubans  24,  110.  Praedae  22,  202.  Muscus  6,232. 
80,  111.  Vesicula  musci  22,  131.  Aroma  23^  269.  Odo- 
ramentum  23,  617.  Odoramentum  Manschimae  2,  21 
Bonum  parvum  7j  39.     Portio  28,  45.      Portio  optima 
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7,  51  Lolam  sigUS  7,  172.  LaeryniA  8>  38.  27,  17a 
Carmea  10,  la  Verbum  lO^  19.  Vox  viri  14,  40.  Fonun 
13;  44.  23,  145.  Fora  12^  168.  Spuma  14,  26.  Lendes 
14;  67.  28;  78.  Ventris  crepitns  15,  12.  13.  15.  18^123. 
Peditus  (asini)  15^  27.  Segmenta  18,  107.  Pix  18,  120. 
Sordes  ia  corpore  18^  135.  Sordes  18^  155.  Sucoos  vi- 
litatis  la  278.    Pignus  19^  25.     Vitrum  20,  6t.     Concha 

21,  156.    Res  Omzucha  22,  77.    Fructua  plantae  Tbortsuts 

22,  78.  Sagittariorum  scopua  22;  86.  24;  79.  Fovea  ve- 
natoria  22;  88.  Fovea  capiendo  leoni  facta  22;  163.  Fossa 
calamiutis  26;  41.    Dos  22,  208.    Crocus  22;  304.  Sutura 

23,  76.  Collyrium  23,  lOa  Locus  23;  169.  25a '  Locus 
potus  puri  23;  462.  Locus  bibendi  23,  560.  612.  Locos 
nndus  24,  75.  Locus  pabulo  abundans  24»  96.  Locus  ante 
babitaculum  24;  123»  Locus  sole  non  illustratus  24,  351. 
Loca  mala  24,  466.  Locus  asper;  fervidus  27,  28.  Fatum 
23^  211.  912.  Signnm  inustnm  23;  312.  Stigma  25^  26. 
Trituni;  novum  23,  372.  Novum;  antiquum  28^  582.  583. 
Versns  poenae  23;  615.  Filum  24;  49.  Chorda  uvida  24, 
71.  Scrobiculus  nuclei  dactyli  24,  126.  Regnum  24,  320. 
Granum  24;  377.  Furfures  24,  465.  Nota  sponsae  25, 46. 
Naphtha  25;  85.  Guttae  seminis  ebriorum  25;  164.  Signum 
27^  181.    Fascis  28;  88.    Par\'um^  mttttom  28;  121. 

Cap.  ni. 

De  proTerblonnii  Metorleo  momeiito  et  ratione* 

Multa  proverbia  a  personis  derivata  esse  aut  cum  iis 
cohaerere  vidimus.  Quae  personae  si  in  geatis  historia  lo^ 
cum  obtinuerunt,  aut  si  indoles  illa;  ob  quam  .proverbium 
divulgatum  fuit;  ad  rem  gestam  gravioris  momenti  ex.  gr. 
C.  5;  8.  156.  13|  14*  referenda  est,  ilUs  proverbiis  mo- 
mentum  historicum  adjudicamns.  Qaae  quoque  res  et 
in  animalibusconf.  C.  6,  74.  et  ia  locis  conf.  C.  3,  124. 
eeinitur.    Snnt  quoque  proverbia^  quae  ad  res  gestas  per- 
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tiaeaat,  qaae  quo  majoris  tuomeiiti  sant,  eo  majas  prover- 
biia  momeatom  bistoricam  inease  existimandam  est.     Pro- 
vcrbia  autem  illa  qaum  sine  renim  gestaram  cogoitione 
accorate  intelli^  noa  possint,   Arabam  grammatici,  qui 
provcrbus  explicandis  operam  dederant,   istas  res  gestas 
eoUegeraut  et  ad  explicanda  proverbia  adhibuerunt.     Qaae 
aotem  a  grammaticis  coUcctae  ct  narratae  rcs  num  re  vera 
«mnes  gestae  an   proverbii  explicandi  causa  interdum  fictae 
atque  inventae  sint,  jure  dubitare  licet;  aonnullae  enim  a 
grammaticis  adlatae  res  a  vcritate  prorsus  abhorrent    Sic 
(C.  1,  201)  proverbii  verba  protulisse  vir  dicitur  tempore, 
quo  a  lupo  laceraretur.  conf.  C.  6,  75.  7,  11.   8^  14.  13, 
99.    Idem  in  omnibus  proverbiis^    quae  fabulis  ex.  gr.  C. 
6,  78.  nituntur,  statucndum  est.     Magnnm  autem  prover- 
bioram  namerum  esse,  quae  nonnisi  e  rerum  gestarum,  qui- 
buscum  cohaereant,  cognitione  recte  atque  accurate  intclligi 
possint,  esequentibus  locis  cognoscero  licet.  C.  i,  1.  6.  lt> 
15.  21.  32.  35.  43.  57.  63.  71.  112.  116. 117. 134. 140. 142- 
146.  160.  165.  166.  185—188.  201.  206.  207.  217.  219. 232. 
241.  280.  302.  361—363.  369.  371.  382.    C.  2,  4. 6. 13—15. 
21.  28.  29.  30.  34.  52.  57.  76.  78.  80.  81.  87.  89.  109.110. 
185.    C.  3j  3.  5.  11.  i%  21.  3i  37.  42.  44.  47.  49. 50.  55. 
56.  60.  62.  67.  71.  74.  75—77.  81.  103.  106.  124.  130. 135. 
229.    C.  4,  1.  12.    C.  5,  8.  9.  24.  27.  38.  57.  78. 109. 112. 
129.  144.    C.  6,  2.  5.  10.  11.  13.    29.  32.  34.  35.  47.  70. 
74.  93.  110.  123.  149.  151.     C.  7,  1.  8.  9.  11.  22.  27.  29. 
30.  39.  72.  81.    C.  8,  9.  14.  28.  36.  37.    C.  9,  1.  3.  4.  9. 
19.  23.    C.  10,  2.  9.   11.  18.  25-27.  36.  49.  62.  64.  «5. 
109.  15a  176.    e.  11,  1.  6.  12.  14.  16.    C.  12,  i.  2.  4.  5. 
10.  11.  17—21.  25.  28.  40.  48.  53.  55—57.  73.   76.  101. 
C.  13,  3.  9.  20.  31.  47.  98.  99.     C.  14,  1.  4.  10.  30.  31. 
4a  50.  83.     C.  15,  12.  13.     C.  16,  3.  4.  33.     C.  17,  3. 
C.  18,  2.  21.  23.  26—28.  35.  38.  39.  '46.  4a  51.  52.    C.  19, 
5.  7.  10—12.  26.    C.  20,  1.  2.  10.  18.  21.  30.  35.  37.  39. 
59.  71.    C;  21,  1.  2.  17.  18.  20.  21.  23.  29.  32.  37.  38.  45. 
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46.  49.  56.  57.  .61.  64.  96.  C.  22,  4  11.  26.  27.  30.  31. 
38.  34.  37.  49.  60.  61.  72.  95—97.  99.  106.  114.  120.  132! 
134.  142.  I4a  155—157.  162.  167.  C.  23,  1—7.  9.  10.  29. 
30.  33.  35.  55.  71.  78.  79.  82.  86.  114.  119.  128.  143. 
146—150.  196.  205.  2l9.  239.  248.  249.  269.  271.  272—274. 
276.  283.  287.  288.  313.  318.  319.  321.  333.  341.  344.  366. 
375.  381.  384.  402.  403.  422.  424,  435.  439.  472.  479—481. 
C.  24,  12—14.  43.  65.  67.  92.  107.  108.  120.  121. 132.  170. 
181.  236.  240.  261.  272.  282.  292.  293.  298.  299.  304.  309. 
316.  317.  319.  325.  333.  36a  C.  25,  6.  14.  22.  37.  40.  94. 
C.  26^  1.  17.  21.  23.  44.  50-52.  57.  60.  70.  91.  C.  27, 
4.  6.  9.  25.  30.  S8.  48.  53.  56.  76.  100.  102.  117.  121. 122- 
124.  126.  140.  C.  28^  1.  6.  11.  12.  14.  17.  20.  21.  24.  32. 
46—48.  55—57.  68.  74.  82.  84. 

In  nonnullia  proverbiis  e3q;>licandis  grammaticos  de  rebiis 
gestis,  qoibuscum  cohaereant,  dissentire^  sileutio  praeter- 
mittendum  non  est. 

Cap,  IV. 

De  tewnpore,  quo  proTerbla  orta  suiit. 

Quodsi  tempus^  quo  quodlibet  proverbium  ortum  ac 
divulgatum  csset^  sciremus^  ea  inde  nobis  utilitas  oriretur, 
ut  ex  proverbiorum  rationc  et  sensu  quum^  quae  fuerit  et 
cogitandi  et  agendi  ratio  cuilibet  tempori  propria,  coguo- 
sceremus^  tuni  qualis  temporis  decursu  mutatio  provenerit, 
accuratius  judicaremus.  Quae  vero  res  quominus  perfi- 
ciatur,  impediunt  tum  proverbiorum  rationes^  tum  tenebrae^ 
quibus  proverbiorum  multorum  antiquitas  obscurata  est. 
Nihilominus  vero,  etsi  illa  quaestio  ad  finem^  ita  ut  nil 
desideretur^  perduci  non  potest^  tamen  silentio  omnino 
praetereunda  non  est^  nam  paucis  proverbiis  isto  modo 
illustratis^  toti  eorum  multitudini  lux  quaedam  adfertur. 

Proverbiornm  pars  'rebus  gdstis    nititur   aut   cum  iis 
cobaeret     Quae  res  si  in  gentis  historia  ad  nos  perlatae 
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flunt,  ad  proverbiorum  tempus  definiendum  conferunt^  liquet 
enim  proverbiura  tale  ante  illam  rem  giestam  neque  ortam 
esse  neque  multo  post  in  consuetudinem  venisse.  At  vero 
quo  tempore  post  divulgatum  sit^  quis  est^  qui  accuratius 
definiro  audeat? 

Proverbia^a  personis  derivata  ante  personarum  illarum 
vitam  originem  non  habuisse,  nemo  nou  videt^  sedquonam 
tempore,  num  viventibus  personis  an  paulo  post  mortem,  in 
consuetudinem  venerint,  difficile  dictu  est.  Nec  non  pro- 
verbiorum  tempus^  quae  personarum  cifata  fuisse  dicuntuo 
accuratius  definirc  extra  facultatem  nostram  putamus.  Quae 
autem  proverbia  e  poetarum  versibus  (conf.  C.  14^  103. 
22^  135.  146.  163}  derivata  esse  constat^  ea  ante  vcrsum 
orta  non  esse^  nemo  negabit,  sed  quonam  tempore^  si  versns 
dicti  tempus  notum  est,  inde  prodierint^  num  statim  versu 
dicto  an  aliquo  tcmpore  post,  dubitationem  habebit.  Ea 
nonnisi  proverbia,  quae  e  re  quadam  gesta  prodiere^  si 
quo  tempore  acta  sit^  suo  tempore  memoriao  traditum  est^ 
historiao  ope  accuratam  temporis  definitionem  admittunt. 

Quae  autem  provcrbia  omnibus  talibus  indiciis  destituta 
sunt,  in  eorum  sensu  aut  verbis  interdum  causa  invenitury 
cur  tempori  aut  adjudicentur.  aut  abjudicentur.  Proverbia 
a  viris  aut  antiquo  aut  recenti  tempore  adhibita^  illis  viris 
origine  anteriora  esse^  solo  clarius  est. 

Proverbia  a  Meidanio  Arabibus  haud  genuinis  adjudi- 
cata  quum  ad  unum  paene  omnia  expositione  bistorica 
careantj  et  sensum  tam  generalem  ofFerant,  ut  inde  nil 
concludi  possit^  raro  (conf.  22^  282.  283)  tempori  accu- 
ratius  definiendo  apta  sunt.  Aliis  eorum  priore  aliis  poste- 
riore  tempore  ortis^  maximam  partem  nisi  omnia  tempori 
post  Mohammcdem  vendicanda  esse^  inde  soqui  videtur^ 
quod,  qucmadmodum  dixi,  a  grammaticis  adlata  exposi- 
tione  hi&torica  carent;  Arabum  enim  grammatici  veteres^ 
qui  antiquitati  illustrandae  vehementer  dediti  cssent^  non«- 
nisi  recentiora,   post  Mohammedem  orta  proverbia^   quippe 
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quM  expositione  historica  minus  egerent;  neglexisso  vi- 
dentor.  ProTerbioram  antem  ante  Mohammedis  tempus 
ortorum  origo,  qanm  accurata  illius  temporis  chroaoiogiae 
notitia  omnino  destitoti  simus,  annis  accurate  definiri  non 
potest;  Arabes  enim  ipsi  antiquioris  temporis  novos  ordines 
non  tam  annis  quam  rebus  gravioris  momenti  et  pugiiis 
describere  ac  definire  consueverunt  Nnlla  quidem  tiac  ia 
re  cura  atque  diligentia  a  nobis  intermissa  est ;  nihilominus 
vero  acddere  debuit^  ut  in  rei  difficultate  et  librorum  ma- 
nuscriptorum  inopia  alia  minns  accurate  definirontur,  alia 
haud  deflnienda  negligerentur,  cujus  rei  veuiam  a  viris 
doctis  petimus. 

Omnia  autem  proverbia  temporis  ratione  habita  in 
quinque  partes  dividimus.  Prima  pars  proverbia  com- 
plectitur  tempore  fabulosa  h  e.  tempore  ante  Moham^edem 
orta^  in  quo  res  a  scriptoribus  narratae  ad  fabulas  refe- 
rendae  sunt;  secunda  pars  tempori  ante  Mohammedem 
adjudicanda;  tortia  pars  incidit  in  tempus  Mohammedis 
ejusque  quatuor  successorum  seu  chalifarum  usque  ad  an- 
num  41  Hedjrae;  quarta  pars  continet  proverbia  tempore 
imperatorum  Omajjadarum^  quod  ab  anno  41  Hedjrae  in- 
dpit ;  quinta  deuique  pars  constat  proverbiis^  quae  tempore 
imperatorum  Ahbbasidarum  orta  sunt»  Incipit  illud  tempus 
ab  anno  132  post  Hedjram.  Major  proverbiorum  pars, 
quorum  primi  auctores  noti  suut^  tempus  originis  vero 
ignotum  est^  in  tempus  ante  Mohammedem  cadere  videntur* 

Ut  diversa  proverbiorum  temporumque  ratio  siatim  in 
oculos  incurrat^  tabellarnm;  ut  dicunt^  formam  elegi  omnia 
Meidanii  proverbia  octo  seriebus  describeus.  In  prima  serie 
proverbia  haud  definienda  enumcravi;  in  secunda  persona- 
rom  nominibus  distincta,  sed  tempore  accuratius  non  defi- 
nienda;  in  tertia  proverbia  a  me  conjectura  quodammodo 
definita;  in  quarta  proverbia  fabuloso  tempore  orta^  in  quinta 
proverbiatemporisantelslamismum;  insexta  proverbia  tem-* 
poris  Islamismi  seu  Mohammedis  et  quatuor  Ghalifarum ;  in 
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68.  tempore  Jasidi  b. 
Moahwijjah.  25,  126. 
temporeHedjdjadji.25, 
145.  tempore  Moah- 
wijjahi.  26,  14.  anno 
38  Hedjrae.  27,  6. 
tempore  Moahwijjahi. 
27,  30.  temporeOma- 
jjadarum  aut  Ahbba- 
fidarum.27, 113.  tem- 
pore  Moahwijjahi.  27, 
122.  Djerir.  27,  158. 
tempore  quo  Sobair 
occidebatur.  27,  162. 
ante  annum  68  He- 
djrae.  28,  77.  tempore 
Ferasaki.28,  110.  Mo- 
ahwijjfrii. 


C.  25,  98.  122. 
Rubah.  25,  176. 
tcmporc  Almo- 
tawacceli. 


i 
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septima  tcinporls  chaiifarum  Omajjadarumj  in  octavatem- 
poris  Ahbbasidarui^.  Singulis  proverbiis  personarum  nomina 
tum  auctorum  tum  earum,  a  quibus  derivata  sunt^  aut  in 
quarum  tempus  cadunt,  adposuimus.  Quiigitur^arumper^ 
sonarum  aetatem  accuratius  scire  cupit^  iudicem  gentium^ 
virorum  etc^  adeat^  in  quo  nounuUa  huc  spectantia  adno- 
tata  sunt. 

Jam  tabellae  sequuntur. 

De  proTerbll»  vlhvl  nmtmUm  et  auetle. 

Vcrba^  quae  hominum  usu  in  proverbiorum  consuetu- 
dinem  venerant^  eo  quod  memoria  comprehendebantur  ct 
communi  in  usu  erant^  oblivioni  erepta  posteris  tradebantur» 
Multo  antequam  a  grammaticis  in  libris  collecta  erant,  ho- 
minum  memoria  conservabantur.  Omnia  autem^  quae  non 
scripta^  sed  vulgi  memoriae  tradita  pluribus  hominibus  sae- 
pius  in  usum  veuiunt^  magis  magisque  mutentur  necesse 
est  Quaedam  in  proverbiis  verba  ad  sensum  constituen- 
dum  minus  necessaria  omitti  possunt^  verborum  ordo  sine 
damno  interdum  invertere^  unam  vocem  pro  altera^  qua 
sensus  totius  proverbii  non  variatur^  ponere  licet  Rem  ita 
factam  esse,  ex  eo  conjicio^  quod  eadem  proverbia  vario 
modo  prolata  ad  nostrum  tempus  pervenerunt  conf,  C. 
1,  334.  2,  110.  15,  30.  44.  22,  27.  23,  1.  205.  24,  268. 
269.  270  et  a  grammaticis  vario  modo  adnotata  sunt.  Conf. 
26,  70.  Sic  quoque  provcrbiitoi  ^j^  ^^JSib  c.  17,  1. 
transpositis  verbis  in  Kamusi  opere  ^^J^Q^i^^  lcgitur. 

Poetas  variorum  temporum  proverbia  modo  immutata 
modo  quemadmodum  res  poslulabat,  mutata  versibus  in-- 
seruisse,  saepius  observamus.  Prioris  rei  exempla  pluribus 
locis  conf.  C.  16,  5.  8.  18,  160.  19,  26.  20,  2.  21,  22. 
38.  49.  22,  31.  32.  44.  135.  146r  occurrunt.  Mutationem, 
quam  in  versibus  proverbia  subierint,  aut  minorem  aut  ma<* 
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jorem  et  pro  necessitudinis  ratione  Tariam  faisse  exemplis 
e  Meidanii  opere  desumtis  probari  potest  In  versibus  C. 
18;  46»  28^  8.  nii  nisi  verba  proverbii  transposita;  C.  17, 
5.  unam  vocem  pro  altera  positam;  C.IG^  1.  18,  22.  mu- 
tationem  minoris  momenti  et  C.  21^  1«  verbi  formam 
mutatam  videmus.  In  aliis  vero  versibus  major  vcrborum 
mutatio  invcnitur.  C.  16,  9.  in  versu  apud  Meidanium  et 
SeharaF-Aldinum  ioco  verborum  v^t  ^aJm^  occurrit  a^AT 
^**3a]L  in  eodem  proverbio  verba  simul  transposita  etmu- 
tata  conf.  C.  21^98.  aut  mutata  additis  simulverbis  couf. 
C.  I6y  88  et  22,  53«  conspiciuntur.  Quid,  quod  interdum 
a  poetis  sensus  mutatur  conf.  C.  16^  27.  aut  ab  usu  pro- 
verbii  vulgarl  receditur  conf.  C.  20^66.  Factum  quoque 
est^  ut  poctac  ncglectis  vcrbis  nil  nisi  proverbii  sensum  sibi 
vindicarent  conf.  C.  18,  112.    22;  38.  47. 

Quae  proverbiorum  mutationes  si  nonnisi^in  versibus 
occurrerenty  poetas  id  metri  necessitatc  coactos  fecisse, 
excusandi  causa  dicere  liceret;  at  vero  quum  et  in  aliis  scri- 
ptoribus,  in  quibus  tam  cogcns  mutandi  necessitas  exsistere 
non  possit,  provcrbiorum  mutationes  rcperiantur,  gencralior 
quaedam  mutandi  causa  quacrenda  cst.  Quod  hujusce  rei 
plurimacxcmpla  ia  operibus^  in  ^uibus  homoiteleuton  ad- 
hibitum  est,  obviam  habcmus,  ejus  rci  causam  nou  tam  in 
eo  videmus,  quod  illis  scriptoribus  iii  stylo  artificioso,  quo 
uterentur;  maxima  mutandi  causa  fucrit,  quam  quod  tales 
scriptores  opera  sua  proverbiis  insertis  exornarcnt  ct  vcr- 
borum  minorem  rationcm  habercnt.  Rei  exempla  ex  duo- 
bus  tantum  operibus  adferemus.  In  Haririi  opere  p.  284. 
yljjJt  H  LUJt  pro  iCujJt  "i  jUUt  et  p.  583.  X.^>UUU  B^l^y t 
pro  iLfUA^  (JfJ^^  "^j^^  scriptum  legimus.  conf.  Meid. 
26,  1)7.  Proverbia  quoque  omissis  verbis  breviora  red- 
diderunt.  Sic  in  Haririi  opere  p.  6.  legimus  i^aI^L/^  q  ^^ 
J^ ;  sed  proverbium  est  ^  wJ^L/^U^t  et  p.,  «67.  le- 
gimus  vl^t   cr  f^^  pro  c^^  ^)j^  ^  r'^'*  ^^  Haririi 
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loco  p.  37.  verba  i3UjJt^v\>>  e  proverbio  ^Sj>  xa^j> 
v3LjiJJt  desumta  sunt.  Co  nf.  quoque  Haririi  locum  p.  31.,  ubi 
Heidanii  proverbium  C*  34^  346.  adhibitum  est.  In  loco 
p.  44.  1.  8.  proverbium  obl^t  vi>«JU  »iS)  v-j^  respicit 
auctorconf.  Harir.  38.877«  428.  et  p.  66.  mutato  pro- 
verbio  «uUwo  L-i^t  {j;yii\  ^f  novum  proverbium  ^^ja)  ^ 
xf^vXd  ^j^  LJ/^t  fiuxisse  videtur»  dn  libro  a  me  edito 
Fakihat  -  Alcholafa  inscripto  p.  5.  1.  15*  verbis 
LoAJt  vJlv^  auctor  ad  proverbium  jy^^  (^j^  ^Uafi  sJUi 
alludit  et  p.'  59.  1.  2.  ad  proverbium  MjA^  ^b  L^  U 
(Meid.  C.  24^  104.}  respicit^  cujus  verba  ob  sensum  et 
homoioteleuton  in  jU  giLi  ^twXil  Jt  \Jiu  fja  mutata  sunt. 
Cum  verbis  p.  6^  I.  17.  LjyUt  jJbl  ji,  ^l  sensum  pro- 
verbii  L?yc!t  JsLu  q»  Om\  conjunxisse  videtur, 

Mutatis  igitur  duplici  ratione  et  sermonis  et  scripti 
proverbiorum  vorbis^  proverbiorum  numerus  non  poterat 
non  augeri^  dum  idem  proverbium  tum  forma  tum  sensu  aut 
minus  aut  magis  mutatum  iiiter  homines  divulgabatur  et 
a  pristina  forma  deflexum  nullijammutandi  cupidini  resi- 
stebat ;  id  quod  nonnullis  exemplis  illustrare  in  animo  est. 

Mutato  verborum  ordine  proverbia  mutata  sunt»  Pro«> 
verbium  jJ^cj  jf^  sic  prolatum  invenimus  jt^^  j^y^ 
conf.  C.  22;  72.  et  C.  1;  366.  22,  300.  Novum  pro- 
verbium  ortum  est  omissis  verbis.  Sic  e  proverbio  C, 
27;  54.  ffj\  (^v>X&l3  iX^t  Qt^t  teXP  omissa  priore  parte 
^j  (^wXx^t  C.  13;  45«  ortum  est.  Interdum  una  vdx 
significatione  non  diversa  pro  altera  posita  est.  Sicpro- 
verbium  Jjilis^i^M^tC.  18, 169;  nam  invenitur  JjSli  s^y^j^) 
C.  24;  96.  Proverbiuni  21;  16.  triplici  modo  adnotatum 
est  jm^Ij  f^\  ^,  03  et  (^Ju  Oo  et  Jlu  iXS.  Pro-^ 
verbium  C.  22,  49.  ^^t  '»^\/  (,>i^  s^^  mutatum  est 
in    u^AJUJt  ^Act^  f,  ifXr  v;>il^.     Sic  idem   proverbium  tri- 
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plici  sub  fornia  adparet  C.  f,  130.  jmS  0^^  ^t  et  C  7, 
1S8.  tr^  cr  v^<  «t  C.  15^  145.  ^  o^vjibit  conf. 
C.  6;  170.  el  18^  S57;  S4,  415  et  IS^  105;  S3, 5S3 
et    1»;  S66;    Sl,  149    et  S3;  497;    S6,  US    et   12^ 
1S8;  S3,  5S4  et  8^  65.    S7^  165.  Interdum  vocem  cum 
altsra  sono  simili  mutanmt^  ut  in  proverbio  C.  SS^   94« 
X^t  yjj^  (AJb  %:yJjy  invenitur  jCjyUI  m^  aut  loco  vo-* 
eis  mlnufir  placentts  aliam  posuerunt^    ut  in  proverbio   C. 
n^  45.   eUiJt  Lf*t  XjLiui'  legitur  pj-^t;  aut  vocem  ad^ 
diderant;  ut  C.  6^  83.  ^^XS  "i  ^ii>^  in  <^ JJu  'i  ^j^^ff  ^\ 
C.  IS;  56.  mutatum  occurrit.    Pluribus  quoque  tum  for- 
mis  tum  vocibus  mutatis  nova  proverbia  orta  sunt.     Sic 
proverbium  C.   IS,    15.  JcLkX^  1^=?^  «LA  JJ',    C.  1«, 
58.  KftUt  \^ji  sU  jy^  et  apud  Burckhardtium  Nro.  545« 
LfjjS^  aaU^  sU  |}/  mutatum    videmus  conf.   C.  SO;  8« 
SS;  63.     Pluribus  proverbiis  eandem  causam  esse  etnon 
multo  diversum  sensum  offerre  videmus.     Sic  proverbio 
y^  ^\  ^5  gAauX.MN^   et  jAx^  ^y»\  ^\  j4Xi\  ^riojJJM^ 
C.  SS^  100.    et  proverbiis    C.  SS,  40.    ^^y^  'iS^  UT 
^^i  et  C.  SO^  88.  ^^lt  v£>i4  Jq  cr*  tJ"^  et  C.  15^  25. 
^^"i^  c^^l  \j^j  i^    et    C.   S3^   95.     \S^^  ^/JcJ 
1)"^^^^'  o^  ^^Csa^  lcX5^  Lb  JaAj  et  tribus  proverbiis  C.  6^ 
Sl.  ^^U  J^  ^^  et  C.   lO^  175.  J^  ^j  ^bli  ^^ 
lu^Le  et  C.  83,  S61.  *a^U  ^le  iJU>  ^yiJt    et  proverbiis 
C.  S4^  388.  Jjit  ^^pCi-  l<3t^v>t  cXiut  cr    et  C.  S8,  194. 
*toJt  j^  O^  jf^\  c5^<j   conf.    C.  l^  109   et  S7,  69. 
C.  6,  47  et  S3;  435.  C.   10;  36.   73.  et  C.  8,  48.   15^ 
49  et  C.  S0«  49.   117.     Quali  mutationi  vetera  proverT 
bia  temporlbus  recentioribus  obnoxia  fuerint,  id  e  duobus 
proverbiis  cognoscere  Iicet«     Proverbium^    quod  in  Mei- 
danii  opere    C.  S4;  S56.    sic    invenimus  ^\j^Jua  Jt^    \j% 
I»  ^>^  vario  modo  prolatum  sic  occurrit  L:>  ikxsi^ll  Jl^  {j% 


—    73    — 

^  j3^  *u^^  i^  et  ^o  »su^  ^^U-  ^Ai>^  Ui  ^  cr  et 
provcrbium  quod  G.  24^  39.  legitur:  c5cXj  JJ:^  ^5^^ '^^  ^ 
sic  mutatum  inveaimus :  (jr/^  J^  c5*>^  «jA^  l*  et  in  co- 
dicibus  D.  P.  uno  loco  wi^^Lab^  '^^  .^5^^!^  y^^.  Le(pfo  quo 
in   codice  G.  usS-eLtoU    ^^   n^^j  s^^  ^),  in  altero  autem 

pro  quo  in  codice  G.  est  ^^j/^  j^  »^  ^^*-^**»  <i)^  l* 
iJ^^  jt^  \3)y^^  ^  15*^  ^-  Singula  autem  proverbia^ 
quibus  magna  sensus  similitudo  est^  vario  tempore  et 
variis  in  gentibos  orta  ^^s^  existimamus  conf.  C.  6/1 S. 
10,  167. 


5« 


Lib.  n, 

De  proTerblorum  s^nsn  nsnqne» 

Omnia  proverbia  tam  sensu  quam  usu  quodammodo  ad 
hominem  referenda  sunt  Major  proverbiorum  pars  ab  ho- 
minis  indole,  conditione  agendive  ratione  derivata  arcte  cum 
homioibus  cohaeret,  minor  eorum  pars,  quae  res  spectant| 
Utiore  sensu  ad  hominem  pertinet.  Omnibus  autcm  pro- 
verbiis  ab  hominibus  inventis  hominumque  usu  constitutis 
vix  ullum  cogitari  potest^  quod  ad  homines  referendum  non 
sit.  Proverbiorum  sensus  ususque  a  provcrbii  verbis  eorum- 
que  significationibus  saepe  recedit^  id  quod  saepe  observatur 
in  proverbiis^  quae  veteribus  genuinisque  Arabibus  tribuenda 
sunt»  Sensus  vero  ususque  maxinie  consentauei  sunt  ver- 
borum  significationibus  in  proverbiis,  quae  ab  Arabibus  haud 
genuinis  invcnta  seutentiarum  modum  sequuutur.  Idcm  in 
proverbiis^  quac  ab  indole  majori  gradu  aut  personae  aut 
animali  aut  rei  tributa  desumta  sunt^  observare  licet  Omnia 
autem  illa^  quorum  sensus  a  verborum  signiflcatione  ab- 
horret,  nonuisi  Arabibus  ducibos  recte  a  nobis  inteliigi 
possunt^  ut  omnis  sensus^  qui  cum  Arabum  intelligendi 
modo  non  consentiat^  dubium.  movere  dcbeat^  nam  in  intel- 
ligendis  proverbiis  usus  optimus  magister  est.  Quae  ad 
res  gestas  refereuda  sunt^  eorum  sensus  nonnisi  accurata 
rerum  gestarum  cognitione  accurate  pcrcipi  potest.  Quao 
res  quum  ita  sint^  tamen  proverbiorum  singulorum  sensum 
usumque  primis  tcmporibus  eis  tributum,  postea  ratione 
verborum^  quae  varium  sensum  usumque  admittercnt,  pau- 
latim  mutatum  esse  negari  non  potest.  Qua  in  re  causa 
quaerenda  est^  cur  grammatici  in  sensu  usuque  proverbio- 
rum  coustituendo  interdum  in  tam  varias  opiniones  abierint 
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00  nf.  C.  24,  2.  27,  50.  Singulorum  proverbioruin  et 
sensns  et  usus  ratio  grammaticis  prorsus  incognita  mausit. 

E  sensu  vero  usuque  proverbiorum  quum  qualis  sit  et 
gentis  |conditio  et  agendi  cogitandique  ratio,  cognoscatur^ 
utrumque  perquirere  operae  pretium  erit,  qua  in  re  tum 
argumenti  magna  diversitas  tuni  rerum  magna  copia  non 
parvam  scribenti  molestiam  cxiiibet.  Proverbia  enim  tam 
hominum  quam  animalium  rerumque  varios  status  condi- 
tionesque  describunt^  laudem  vituperiumque ,  miuas  atque 
promissa,  consilia  et  admonitiones  ^  mandata  et  interdicta, 
opiniones  atque  sententias,  vota  et  spes^  admirationes^  be- 
nedictiones  et  imprecatipnes  continent. 

A  pro vcrbiis^  qnibus  descriptiones  insunt^  initium  capturus, 
primo  loco  proverbia  pono,  quae  ab  indole  aliave  re  majori 
gradu  tributa  derivata  sunt.*)  Primum  i^itur  deanimalibus 
tam  hominibus  quam  bestiis  sermo  sit,  tum  de  locis  rebusque 
et  denique  de  actionibus  conditionibusque.  A  corpore  inci- 
pieutes  ad  animum  transimus  et  in  agendi  ratione  finimus. 

Sect.  1. 
Proverbia  deseribentla.  **) 

Cap.  L 

ProTerbla,  In  qulbus  Indolea^  condltlo^  actlo  m»- 

Jori  gradu  trlbuta  deacrlpta  e«t* 

> 

§.  1.  De  animalibus.  a)  Indoles  corporis  et 
animi.***)    Gravis  capite  4,  40» ;  levis  capite  7, 108.  109.; 


*)  Quaoiquam  Ulae  indoles  ei  res  jara  supra  eaumeratae  sunt,  tamen 
repetitio  boc  loco  evitari  non  potuit^  quo  clarius  cognoscatur  et 
quasnara  indoles  rebus  et  quam  diversis  rebus  eaedem  indoles  ab 
Arabibus  adjudicatae  sint* 

*•)  In  descriptione  interdum  aut  laudem  aut  vituperium  esse  nemo 
non  videbit. 

***)  Accidit^  ut  indoles  animi  ejusque  conditio  et  status  arcte  cohae- 
reant  et  difficile  distinguantur.  Quod  uni  indoles  animi  videtur^ 
id  fleri  potest^  ut  alteri  cooditio  et  status  sit. 
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mag^o  ore  praeditus  20,  104.;  foetidas  ore  2,160.  7,  i02. 
nates  macras  babens  iO,  187«;  robustus  13^  113.  145 — 147« 
149.164.  165.  21,  122.;  imbecillis,  debilis  18,  251—255.  24^ 
435.  26,  125.;  imbecillis  Venere  7,  95  97.  124,;  magnus5, 
175.;  durus24,  153.;  levis^,  107.;  parvus  14,15.;  pulcher5, 
182.  6,  206.  219.;  foedus  12,  149.}  niger  19,  56.;  rubi- 
cundus  13^  122.;  diu  vivens  6,  159-  18^  245—249.;  pe- 
rennis  2,  161.  162.;  diu  vitao  indicia  ostendcns  16^55 — 57.; 
formam  diversam  a  patre  et  matre  habens  7,  100.;  muta* 
biiis  16,  I9a;  sterilis  18,  216.;  ienis  33,  496.;  adhaereus 
23,  490.;  celer  5,  184.  12,  108.  113.  120.  142.  13,  148.  j 
ccleriter  currens  18,  224.  24,  419.;  ccleriter  volans  16, 
63.  64.;  acuto  visu  praeditus  2,  245.  147—150.  6,  187.; 
auditu  valcns  12,  112.  123.  143.;  auditu  acri  praeditus  12, 
116.  143.;  odorans  12,  146.;  odoratu  valens  12,  130.  160. 
168.;  bcne  natans  l2,  132.;  bonus  eques  20^  90.93.;  bonus 
jaculator  10,  196.;  artifex  18,  87—89.  113.;  loqueus  cum 
difficullate  18,  212.;  cupidi  13,  134.  25,  148.;  vorax  1, 
410—414.  422.  5,  192.  14,  90.;  libidinosus  3^  152  153- 
?,  62.  63.  13,  126.  135.  136.  19,  54.  21,  130.  131.;  sa- 
lax  12,  144.;  infaustus  13,  114.  116.  117.  119.  120.  123. 
124.  126—129.  153.  156    158. 

Fortis  2,  163.  13,  121.  162.;  audax  5,  149 --154.  157. 
167.  168.  185.  186.  12,  129.  20,  95  97.;  audax  impetu 
20,  94—97.;  meticulosus  5,  164.166,;  pavidus5,  158-163. 
165.  16^  75.;  placidus  6,  165.;  fugax  13,  137.  138.;  sa- 
piens  6,  171.;  iugeniosus  18,250.;  intelligens  8,66.11,34.; 
astutus  6^  199.  10,  199.  22,  231. ;  bouus  medicus  16,  78.} 
gnarus  genealogiae  25,  96.  97. ;  gnarus  viarum  8,  64.  65. 
27,  165.;  gnarus  camelonim  i,  409.  8,64.;  verax  opinione 
14,  91.;  memoria  tcnens  6,  211.  212.;  imitando  deditus  26, 
108.;  cautus  6,  166.  167.  188.  189.  203.  12,  143.;  stultus 
6^  152.  205.;  stupidus  2,  170.  6,  153-157.  160—163. 
173—182.  184.  187-189.  204.  7,  113.  116.  117.  24.  417. 
418.;  insanus  6j  176«;  levis  intellectu  7,   liO.;   levis  pru- 
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dentia  7^  111.;  impradeos  20^  99«;  incoiisiderans  16,  67«; 
socors  19,44.;  excelleus  carmine  amatorio  19^  49.  25^  98.; 
Disertus  7,  94.  138.    20,  98. ;  facundus  2,  139. 

Pius  2,  143.  144  153.;  impius  22,  222.  226.;  ingratus 
22,  235.;  improbus  20,  103.;  aequus  l^  265.;  injustus  5, 
190.  194.    17,  20-^22,  23—27.  8,  225—227.;  fidclis  l,4l5. 

25,  131.  26,  94—100.;  fiducia  dignus  26^  122.;  perfidus7, 
126.  12,  114-  19,  46.  51.  52,  61-;  malignus  7,  125.;  ge- 
nerosus  22,  243:;  liberalis  5,  155.  156.  183.  6,  183.  12, 
124,  125.;  avidus  5,  177.  6  200.  20a  13,  133.  141.  154. 
16,  70.  71 — 75.;  deditu^  raercaturae  faciendae  3,  145.  22, 
224.;  aviMrus  2,  140—142.  178.;  obediens  16, 76. ;  contumax 
14,  109.;  ductilis  21,  126.;  vehemens  13,  162.;  patiens  14, 
84.  85.  87.  112.;  mansuetus  1,  419.  420.  6,164.;  superbus 
8,151.152.  3,150.  7,99.128—130.  11, 39— 41.;  levis, 
inconstans  16',  65—67.;  pudibundus  6,  158.  218.;  impudens 

26,  116.;  furax  12,  105.  126—128.  23,  523-526.;  aleis 
deditus  28,  127.;  zelotypus  19,  55.;  deditus  amori  cum 
mare  23,  509.  511.;  deditus  amori  praepostero  23,  510»; 
propensa  iu  puUum  6,  201.    18,  256. 

b)  Conditio  cqrporis,  animi,  societatis.  Lon«~ 
gaevus  18,  248.  249.  268.;  aunosus  22,  33.;  aetate  dccre- 
pitu»  27,  170.;  grandaeva  22,  223.;  sanus  14,  86.  114.; 
vehementi  morbo  laboraus  8,  67.;  pinguis  12,  141.;  siti- 
bundus  17,  3a  18,  234—236.  259;  potusatiatu3  10,178— 
184.;  esuriens  5,  170 — 174.;  stomachum  corruptum  habens 
3,  16a;  frigus  sentiens  14,  95.  96.;  vigilans  12,  137.  138. 
140.  28,  124.;  somnolentus  25,  122.;  dormiens  25,  123— 
125;  occupatus  13,  115.  20,  89.;  fatigatus  3,  146.  161.; 
adhaerens  4,  35.  18,  263.  23,  487.  490. ;  offendens  pede 
7,  134.  125.;  conveniens  26,  102»;  pectine  indigens  19,39.; 
stramine  carens  19,  40. 

Poenitens  25,  102,  132.;  desiderans  6,  214.;  tristis  13, 
160.  22,  232.;  desperabundus  28,  126.;  amore  perditus  3, 
i4&    14,  104.;  vindictae  cupidus  4,  39.;  alacer  25^  119«; 
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curis  vacuus  SOyiO^»;  haesitans  18,  214.;  attonitus  6^  196« 
197.  209.  19^  50.;  doctus  18,  267.;  bene  sciens  18,  269.; 
ignorans  5^  178. ;  fugax  25,  120.  134. 

Inaccessus  24,  414^416.;  securus  1,  417.  418.;  potens 
12,  145.  18,  211.  213.  219.  221—223.  271.;  nobilis  25^ 
103—107.;  commode  vivens  25,  126.  127.;  delicate  habitus 
3,  156.;  contemtus  27^  155.  168.;  detrimento  adfltctus  3, 
159.;  ignominia  adfectus  7,  123.;   miser  13,  142.;   bumilis 

26,  112.;  vilis  2,  171.  9,  46.  48-50.  52.  54—57.  60.  66. 
10,  195.  23^  486.  497—503.  518—520.;  pauper  20,  76.  77.; 
lucrans  21,  132.;  fnistratus  7,  lia  120.  .121.;  jacturam  fa- 
ciens  7,  98.  119«;  is  cujus  sanguis  vindicatus  non  erat  15, 
49.;  molestus  4,  32.  42.  44.;  ingratus  2,  154.;  levisperiens 

27,  50.;  levis  injuri&  adflictorum  27,  151.;  habens  inaures 
prctiosas  25,  149.;  latens^  occultus  7,  114.  115.  22,  238. 
239.;  generosum  captivum  habens  22, 245.;  redemtus  magno 
pretio  19,  53.    26,  104.;  notus  13^  118.;  paucus  21,  139. 

c)  Actio.  Plorans2, 177.;  gemens23,  485.  512-^515.; 
lingens  nasum  12,  142.;  linguam  celeriter  movensl2^  ll9.; 
inserta  in  vas  lingua  bibens  26,  107.;  sibilans  14,  110.; 
eacans  12,  131.;  mingens  2,  166.;  pedens  15,  61.  20,  83 — 
85.  101.;  repens  8,  61.  62.;  festinans  18,  239.;  festinans 
ad  aquae  reccptaculum  18,  238.;  celeriter  abiens  12,  115.; 
celeriter  currens  18,  230.  23  K;  discurrens  25,  144.;  obiens 
5,  169.;  errans  1,  132,  133.;  errabundus  3,  157.;  noctu 
proficiscens  12,  134.;  noctu  incedens  12,  135.  139.;  saliens 
16,  81.  25,  130.;  assiliens  25,  128.  129.147.;  insiliens  26, 
115.;  adsccndens  altum  in  montem  26,114.;  volaas  16, 80.  * 
multum  iter  faciens  12,  148.;  accedens  ad  reges  26,  lOl.> 
matutino  tempore  surgens  2,  176.;  scabens  21,  141.;  effo- 
diens  terram  25,  121.;  jaculans  10,  186.  197.;  resecans  21, 
145.;  celeritcr  rapiens  4^  38.;  abripiens  7^  136.;  venans  14, 
111. ;  in  aquam  se  immergens  19,  57.;  se  occuitans  1,  31«; 
tardus  2,  159.;  cunctans  %  168.;  tardus  in  solvendo  24, 
428.;    flrmiter  tenens  15,  45*  62.;  tenax  13,  144.;  multum 
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bibens  13,  150.;  mentiens  22^  210- 211.  214— 221.  227— 229. 
240.;  narrans  mendacia  7^  120.;  narrans  inutilia  24,  43i«; 
gloriosus  25y  138.;  promissa  non  pcrficiens  7,  103.;  spem 
fallcns  7,  101.;  lenocinium  exercens  24j  121.;  superveniens 
bibentibus  26;  106.;  lusui  deditus  18^  240.;  crudelis  in  pullos 
18;  232.;  crndelis  in  propinquum  18^233.;  dccipiens7, 127.; 
se  jactans  20,  105.;  scortans  U^  35—38.  42.;  celeriter 
nub.ns  12^  109.;  vehemens  in  initu  25;  100.  101.;  multum 
iniens  25^  109.  146.;  bospilio  excipiens  21;  133.;  epulum 
instruens  26;  103.;  multum  donans  18^  264.;  gratias  agcns 
13^  140.;  bene  gratias  agens  13,  139.;  bone  pcrficiens  21^ 
124.;  bene  judicans  6;  172.;  questum  faciens  22,  230.;  pe- 
tens  12^  106.  107. ;  insistens  petendo  23;  495. ;  corrumpens 
18,  241.  19^  78—81.  100.;  irruens  14,  102.;  turpis  20,86. 
87.;  adlatrans  nubem  27, 163.;  ostendens  celeritcr  iram  12; 
121. ;  saepe  mcmorans  genus  25, 99. ;  edens  celeriter  vocem 
12,  141.;  recusans  24,  425.  25;  137.}  bene  canens  27, 
516.  517.;  obediens  16;  76.  77.;  custodiens  6;211.;  imitaus 
6;  220.;  ducens  27>  171.;  gestibus  amatoriis  utens  19;  ^58.; 
defendens  6;  168. 169.;  custodiens  sanguinem  suum  26, 117. 

§.  2.  De  locis,  rebus,  conditionibus,  actio- 
nibus  etc. 

a)  Indoles  corporis  et  animi  Gravis  4,24—29. 
31.  33.  34.  10,  188,  196.;  amplus  18,  261.  26,  121.;  pla<- 
nus  12,  130.;  nudus  5^  180.  181«  18,  262.;  altus  3,  151. 
lO^  198.;  angustus  15^  55—57.;  longus  16,  51—54.  59.82. 
85.;  brevis  21,  123.  140.;  plenus  21,  129.  26,  120.;  va- 
cuus  7,  122.;  desolatus  7,  122.;  vastus  21, 148. ;  profundus 
18»  270.;  propinquus  8^  63.;  parvus  115.;  firmus  4,37.41.; 
infirmus  15^  58.  26,  124;  durus  13,  162.  14;  107.  21; 
143.}  crassus  19^  59.;  aridus  28;  125.;  humidus  25,  141.; 
lenis  23;  496.;  multos  nodos  habeus  18;  242.;  asper7, 137.; 
moUis  26;  110.;  purus  14,  92—94.  108.  25^  114. 115.  136.; 
spurcus  21;  J29.;  foedus  21;  142.;  frigidus  2;  155—158. 
164.    14,  98. ;  calidus  6^  190—192. ;  difBcilis  fractu  14, 109. ; 
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aealiis  6,  217.;  amputans  21,  125.;  transfigens  14,  99.  24> 
420.  421.;  penetrans  14,  97.  24,  433.  25^  141.;  teauis  8/ 
59.  10,  190-  192—194}  levis  7,  lli  113.;  aptns  ad  in- 
cessum  IQ,  185.  191«;  contrarius  7,  105.;  diversus  7  106.; 
dispersus  13,  143.;  clarus  2,  167.  13^  131.  15,  63.  26, 
109.;  splendidus  2y  174.;  lucens  25^  139.;  obscurus  17^28,} 
densiorem  umbram  faciens  17,  32.;  vestitus22, 225«;  bonus 
16,  84.;  concupitus  2,  172.  13,  152.;  pulcher  2,  175.  6, 
193—195.  210.;  pretiosus  25^  149.;  contemtibilis  27,  156— 
161.;  odiosus  1y  165.;  iufaustus  23,  125.  25^  116.;  fragrans 
9^  62.  16,  69.;  foetidus  25,  108.  117.  118.;  dulcis  6,  207. 
18,  237.;  jucundus  23,  504—507.  508.;  gratus  6,202.  23, 
522.  27,  166.;  ingratus  6^  216.;  laelitia  adficien8i2,  150.; 
odiosus  2,  165.  22,  237.  244.;  raolestus  4^  30.  43.  45.; 
amarus  24,  422.  423.  436.;  insipidus  24,  424.;  port^ns  l^ 
416.  6,  22 1.;  intrans  26^  113.;  debilis  \%  59.  25,  133.; 
imbecillis  15,  46.  58.  21,  120.  24,  435.  26.  125.;  celer 
12,  109-111.  117.  118.  122.  26,  105. 111.;  firmiter  adhae- 
rens  1,  421.  423.  4,  36.;  adsiduus  23,  492.  493.;  durabilis 
2,  169.  173.;  mutabilis  lO^  201.;  coutagiosus  18,  228.;  do- 
lens  24,  434;  necans  21^  147.;  difficilis  14,  100.  iOl.109.; 
facilis  4,  43.  45.  27^  154.;  rarus  18,  215.  217.  218.  22a 
271.;  licitus  6,  215.;  similis  13,  132.  155.;  utilis  5,  191.; 
inutilis  14,  105.  106.    15,  47.  48..    24,  429-432.  43&     . 

Slupidus  6,  185.  186.;  Iibera1isl2,  125.;  failax  7^  104. ; 
injustus  17^  29.;  deditus  amori  praepostero  23,  510.   . 

b)  Conditio.  Integer  14,  103.;  perfectus  26.  118.f 
concolcatus  26,  123^;  coBtritus  8,  60.;  corrnptus  20,  82.  f 
periens  3,  155.  158.  15^  60.;  praesens  et  eontemtus  6,  222.  ^ 
vilis  23,  521.;  propinquus  21,  144.;  remotus  %  146.  25^ 
143.;  adhaerens  23,  491 — 494.;  in  aquae  fundo  resistens 
10^189.;  habens  caput  pulverc  inquinatum  13,  166.;  di- 
rectus  ad  os  21,  146.;  florens  25^  140.;  fragrans  16^  68.; 
copiosus  22^  241.;  multus  22,  234.;  exundans  16,  79.; 
abundans  proventu  7,  140«;  inventus  26,  119.}   paucus  21^ 
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139;  vacuus  14,  110.;  licilus  6,  215.;  ievis  10,  194;  pc- 
riculosus  fcbribus  i,  423.;  contagiosus  18,  228.  229.;  anti- 
quus  18;  266*  21^  149.;  quietus  10,  200.;  otiosus  20,  88.; 
siticns  17,  31.;  errans  15^  54.;  societate  conjiinctus  16^ 
60—62. ;  familiaris  l^  424.;  defensus  6,  170.  213.  18,  257- 
258.  24^  426.  427*  437.;  honoratus  22,  236.;  vilis  9,  47. 
51.  53.  58.  59.  61.  64.  65.  67.68.;  contemlus  27,  158-162. 
163.  167.  168.;  levis  27,  152.;  levissimus  injuria  adfli- 
ctorum  27,  153.;  gratus  23,  522.;  jucundus  23,  505.  506.; 
odiosus  2,  165. 

c)  Actio.  Incedens  12,  136.;  proficiscens  12,  133.; 
intrans  26,  113.;  ingrediens  in  diem  16,  83.;  proruens  im- 
petuose  19,  60.;  praecedens  12,  147.;  ducens  12,  171.; 
sequax  3,  147.  134.;  necans  21,  147.;  perdens  27,  164.; 
raultura  bibens  13,  151.  163.;  terrens  27,  169.;  abscondens 
1,  416.  22.  242.;  divulgans25^  110—113.135.;  lenocinium 
exerccns  21,  127.  128.;  custodieiis  6^  211.;  mentiens  S2, 
212.  21.3.  240.;  decipiens  19,  41—43.  45. 

Cap.  n. 

ProTcrliialn  4alliii0ltomlnesindole,eoiidltloite  et 

im^endi  ratione  iniilsnea,  tum  statns  et  eondltlones 

deniqae  n9endi  ratlones  et  res  deseribnntur* 

§.  1.  Homines.  a)  Indole  insignes.  Diversam 
naturae  indolem  liabens  22,  31.;  pulchra  indole  praeditus 
27,  1.;  prava  iiidole  praeditus  5,  25.  21,  112.;  pravus  cui 
honor  denegatur  23,  6.;  duo  quodammodo  sitiiileSj  sed  re 
vera  diversi  23^  107.;  celerrimus  24,  236  ;  fortis  1,  110. 
227,  296.  405.  471.  2,  91.  113.  10,  124.  II3  17.  23, 
607.  643.  24,  7.  8.  30.;  fortis  et  alacer  1,  191.;  fortis  et 
prudcns  1,  276.;  pavidus  et  treniens  5,  131.;  multum  pa* 
vidus  5,  106.;  pavidus  et  simul  fortis  27,  128.;  timidus 
18^  65.  27,  128.;  timidus  et  ignavus  24,  410.;  timidus 
rainas   non  exsequens  5^     13.;    ad   iram  pronus  3«    175. 

6 
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t%  83^    24;  48.;  prodeos  1,  164.  229.    8,  210.;  prudens; 
qui  ftfiis  auxilio  est   5;  12.    18,  61.;  pradens  et  aliorum 
tensilio  non  egeos  25^  71.;   prudens  et  diligens  l^   2l4.; 
pmdens  et  cautus  6;  115.;  prudens  et  cautus,   qui  astutia 
non  vincitur  iS,  dO. ;    prudens   ab  iguorante  deceptus  26^ 
84;   is  cujus  consilium  propinquum  est  27^   84.;    is   cujtis 
falsum  proprius  ad  veritatcm  accedit;   quam   alius   rectum 
7f  68«;  verum  a  falso  distinguens  28;   164.;   rerum  vcrara 
condittoncm  cognoscens  13;  21.;  ingeniosus  1;  373.;    altos 
animi  recessus  habens,  ut;  quid  cogitet,  nesciatur  1;  312.; 
perspicax  1;  133*;    sagax  4,  19.;   vcrsutus  2;  40.  6;  228«; 
nmltum  versutus  20;  IJO.;    intclJigens  et  versutus   1,   05. 
6»  80.     16;  10.    18,  81.;  ingeuii  acuminepraeditus  23^267.; 
duo  ingeuii  acuminc  aequales  25;  25.;  astutus  1,89.  17.3.; 
astutuS;  qui  decipit  14,  40.;  callidus  sed  insipieutera  se  si- 
mulans  3;  .14.;  multum  c^utus  18;  37.;  solers21,60.;  piger 
17,  2.;  stupidus  1;  381.    20,  129.    23/612.  614.    24,  49. 
50.  155.  156.  284.;  stupidus  alios  multum  vituperans  7,  13*; 
prudentia  carens  5;  126.     10,    177.     18;   105.    23;   7.     24; 
242.;  stupidus  et  timidus  28^82.;  firmo  auimo  ct  prudentia 
carens  24,  214.;  stultus  1;  25.   134.    6,  56.    28;  25.   81.; 
stultus  et  simul  despectus  24^  204.;  stulYa  22;  208.  28;  13.; 
is  cujus  stultitia  augetur  4,   3.;    mente  imbcciliis   24,   278. 
27;  79.    28;  135.;  iS;  a  quo  bonum  non  speratur  11;  26. 

b)  Conditione  et  statu  insignes»  Juvenis^  qui 
barbattts  evasit  2;  164.;  is  cujus  adolescentia  diu  duravit 
22;  8.;  senex  9;  32.;  senex  corporc  et  mente  juvenis  3, 
59*;  senex  juvenls  more  se  gerens  5;  201.;  senex  morosus 
8;  40«;  senex  robustus  21;  35.;  scnex  delirus  18;  89.;  senex 
deliruS;  qui  lusui  deditus  est  18;  89. ;  seuex  dccrepitus  21, 
95.;  sene^  qui  docetlir  18;  29«  30.;  is,  cujus  vila  diu  du- 
ravit  1;  159. ;  annosus  16;  3. ;  diu  vivens  qui  multa  expertus 
est  18;  97.;  grandaevus  1;  270.  13;  57.  23,  20.  33.  459« 
24;  181.  25,  154.;  grandaevuS;  cui  vires  restant  25;  15.; 
grandaevus,    qui    temporum    vicissitudines    vidit    28;    31«; 
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grandaevus^  quem  parvus  ad  stultitiani  impellit  20^  64.; 
aetate  et  ignorantia  cresoens  22^327.)  decrepitus  etrobore 
destitutus  24,  76«  Is^  cujusin^corpore  perfecto  vilisanimus 
et  nil  boni  est  2^  56.  199.  12,  14  95.  13,  |32*  15,  36. 
17,  11.  20,  116.  21,  87.  26,,  132.  27,  121,  Externam 
boni  speciem  sine  internis  virtutibns  habens  20,  116.;  cor- 
pore  lon^^o  praeditus;  sed  aliis  inutilis  9,  37.  17,  94.  Is 
ex  cujus  externo  bono  habitn  bona  interna  conditio  cogno- 
scitur  20,  6,  12.  Is  ex  cujus  externo  habitu  ejus  interna 
conditio  cognoscitur  3,  22.  10,  21.  28,  37.  57. ;  maxime 
pinguis  12,  38.;  pumilis^  qui  aliis  utilitati  non  est  18,  19 i-; 
ingratus  adspectu  1,  138.  13,26.  Deformi  corporis  babitu 
praeditus,  cujus  interna  conditio  pejor  eat  20,  15.;  foedus 
22,  286.  288.  27,  94.;  neque  pulchritudine  corporis  neque 
sermone  se  commcndatis  24,  83.;  sub  foeda  corporis  forma 
animi  puichcrrimis  dotibus  ornatus  5,  24.  15^  42.;  facie 
deformi  praeditus  26,130.  28^  145.;  spurcus28/80.;  gravis 
24,  563. ;  durus,  firmus  24, 153./  robustus,  qui  debiiisjevasit 
22,  3.  46.;  rebus  peragendis  aptus  1, 141.  5,94;  magnis 
molestiis  par  10,  163.;  is,  qui  omnes  adversarios  vincit  6, 
109.;  is,  qui  vigilias  perferre  potest  1,  49.;  debilis  1,  317. 
13,  78.;  debilis,  infirmus  23,  256.  641.  24,  158.;  debilis, 
qui  in  robusti  tutela  est  11,  28.;  debilis,  qui  rem  perficere 
non  potest  18,  112.;  rei  perficiendae  impar  12,  19.  15,  39. 
21,  97.  23,  72.;  duo  rei  perficiendae  imparos  14,  71.;  al- 
teri  impar  1,  113.;  debilis,  cujus  auxilium  in  re  gravi 
adhibetur  28,  98.;  debilis  cum  robusto  certans  12,  100.; 
debilis  potcntem  laedens  21,  104;  debilis,  ut  miuas  ejus 
non  curent  24,  202.;  incolumis  12,  172.;  sanus  2,  22.; 
Dudus  5,  43.  24,  118.;  calceis  indutus  5,  215.;  degans 
24,  562.;  vigilans  23,  449.  24,  160.;  vigilans  tota  nocte 
2,  44.;  quietus  et  placidus  22,  68.;  inquietus  etinconstans 
20,  5.;  non  quicscens  12,  55.;  maxime  occupatus  1,  242. 
2,  86.  6,  4.  81.  27,  50.;  suis  rcbus  occupatus  27,  125«; 
otiosus  3>  Sa    5,34.    28, 15^;  quiescens  21^43.;  ignaviaa 
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Indolgens  18^  193*;  is,  qui  se  non  defendit  23^  393.;  fati- 
gatus  opere  1,  i96.  23,  98.;  adflictus  re,  quam  diccre  non 
potest  5,  9.;  adflictus^  qui  insuper  molestia  adficitur  10» 
159. 1  summa  molestia  adflictus  2^  66.;  pcnuria  adflictus  3, 
122. ;  onere  gra vi  onustus  5^  36. ;  satiatus  ad  fastidium  i, 
461.;  esurieus  14^  32.  24^  119.  25,  88.;  cibi  vehementer 
avidns  22»  104.;  summo  periculo  expositus  1,  197.  3^  114. 
123.  178.;  interitui  se  exponens  22^  60.;  vix  salvus  3^176. 
20,  8.  10.  21,  83.  25,  48*;  salvus  24,  262.  25,  94.;  pa- 
ratus  ad  rcm  13,  18.    25,  176.;    impeditus  a  re  6,  2.    21, 

23.  2Zj  555.;  iropeditus  a  re  necessaria  7,  29.  21,  46.; 
difficultatibus  retentus  1,  297.;  impeditus  quominns  rem 
perficiat  SO,  108.;  is,  qui  priore  operis  parte  absoluta  po* 
steriorem  perficere  non  potest  22,  157.;  experientia  edoctu.s 
1,  41.  9a  174.  222.  6,  18.  13,  14.;  experientia  magis 
edoctus  quam  alter  1,  278.;  is  cui  res  ex  indiciis  appa-^ 
rentibus  indicantur  18^  94.;  rem  statim  experturus  21^  32.; 
rei  omnino  gnarus  i,  178.;  pcritus  rei  24,  110.;  rei  perfi- 
ciendao  conveniens  24,  10.;  peritissimus  18,  165.  25^  95. 
rei  notitiam  habens  12,  17.  18,  103.  23^  391«;  perquam 
gnarus  1,  37.  38.  60.  163.  336.  7,  19.  18,  18.  84.  190. 
209.  19,  33.  28,  49.  132.;  res  sibi  necessarias  noscens 
1,  127.;  is^  qui  in  scientiis  ad  extremum  pcrvenit  i,  25. ; 
maxima  doctrina  ornatus  2,25.;  alteri  scientia  et  prudentia 
par  1,  91.;  rci  narratae  rion  obliviscens  18,  106.;  ignorans 

24,  175.  conf.  23,  337.;  ignorans  qui  non  corrigitur  iO, 
161.;  rem  nesciens  l^  238.;  nesciens  quomodo  agat  timore 
perculsus  18,  62.;  rem  non  expertus  18,  143.;  difficultates 
rei  nesciens  5,  140.;  coactus  ad  rem  cui  impar  est  2,  43.; 
rei  impar  5,  39.  23,  551.  24,  32.  216.;  alteri  impar  1, 
113.;  errore  captus  9^  29.;  deccptus  6^  70.  20,  58.;  non 
deceptum  se  putans  1,  11,  358.;  metu  etcurisiiber  21,  31«; 
hand  timidus  18,  79*  22,  86. ;  vitae  periculum  non  timens 
15,  38«;  is,  qui  fortunae  casibus  non  deprimitur,  et  quem 
non  terret  reBy  in  qua  terroris  (^ausa  non  est  24,  7. ;   pa- 
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CieHter  ferens  calamifates  12,  26.  13^  80.  22,  6.  28^  92.; 
firmus  auimi  23^  256.;  fastidium  rei  non  habens  13^  83. ; 
timens  23y  616.;  multum  timens  1,  299.  5^  130«;  omncs 
res  timens  ob  timiditatem  7^  24.  25.;  timens  antequam  res 
accidit  21,  21.  28^  9.;  metueus  aliam  rem^  quam  dicit  6^ 
122.;  raetucns  cognatos  l,  130.;  meticulosus  14  11*  23^ 
623«;  iS;  qui  satyrae  alius  se  exponere  uon  vult  23,  375.; 
terrore  perculsus  16^  13.    21,  72.;  obstupefactus  15,  31. 

Ad  silentium  redactus  22,75;  tristitia  et  curis  adflictus 
3>  53.  23,  248.  249.;  summa  tristitia  adflictus,  quum  re 
privatus  esset,  quae  ipsius  nou  erat  12,  53.;  moerore  ad- 
flictus  19,  26.;  moerore  adflictus^  quum  ei  inutilis  esset  18, 
208.;  cnris  liberatus  20^  47.;  laetus  re,  e  qua  nil  boni  pcr- 
efpit  21,  90.;  laetus,  re,  quam  audivit  lO^  133.;  laetus  ob 
aliena  mala,  dum  tristitiam  ostendit  18,  204.;  curis  liber  et 
hilaris  animo  12,  85.;  cupidus  5,  29.;  cupidus  rei,  qua  po- 
tiri  nou  potest  2^^  55.;  dcsiderium  rei  magnum  ostendens 
10,  31.;  plenus  dcsiderio  5j  31.;  desiderio  adfectus  et  res 
ipsi  ingratas  videns  25,  51.;  omncm  rem  cupiens  21,  3.; 
parum  petens;  sed  multum  cupiens  28,  101.;  avidus  i^  357. 
23,  197.  26,  19.  28,  91.;  avidus  et  noctu  mendicans  27, 
64.;  invidus  28,  170.;  invidus  alteri  invidia  hand  digno  18, 
149*;  is,  cul  invidetur  res,  quam  uon  accepit  9^  14.;  rei 
omnino  deditus  6^  116.  19^  30*  23,  171.;  rem  necessariam 
in  animo  habens  20,  4.;  suspicionem  habens  2,  195.  196. 
confideos  se  rcm  possidere  4^  6. 

Iratus  1,  143.  144.  3^  51.;  vchementer  iratus  6,132.; 
is,  cujus  ira  sedata  fuit  5,  132.;  gravis  24,  563.  27,  69.; 
gravis  et  mitis  1,  109.;  quietus,  gravis  27^  69.;  gravis, 
morosuB  7,  141.  149.;  austorus  et  simul  aTarus  22,  102.; 
tranquilU  et  Igeti  23^  65.;  inquietus  et  re  adfectus  11,  18.; 
multum  versabilis  l^  258.;  mutabilis  12,  51.;  is,  cujus  con- 
ditio  semper  mutatur  23,  355.;  incertus  inter  duas  res  22, 
89.  24,  120.;  haesitans  in  re  peragenda  28,  146.;  socors 
3,  130«    26,  73.;  iaGuriosus  13^  34. 
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Ineoraparftbilis  1, 151.  23^  408—426. ;  excellentes  pMoe 
tequali  virtute  22,  52.  $  praestaos,  quem  videntes  ob  sordi- 
duni  habituiD  aspernantur  24;  372.;  praestantia  insignis,  ut 
magna  onera  ferret   23;   94.;    praestantissiraus    27^   77.; 
praevertens   caeteros  in  boao  20^  13.;   alios  virtute  vin- 
ceus  5,  1.  2.    22^  30.;  pcrfoctus  27,    116.;   pulcherrimis 
animi  dotibus  praeditus  5|    134.;    virtute  praeditus,    quum 
10  eo  externi  nit  esset   27,  4;    virtute   maxima   praeditos 
l^  39.  121.    23;  408.    27^  110.;  flducia  dignus  l^  4    27, 
113.;    verax   14;    1.    18j    187.;    interiorcm    partom    pul- 
chriorem  quam  extcriorem  habens  22;  131.    27;  9.;  iscujus 
virtutes  misera  conditione  oecultae  sunt  3,  1 0?. ;    dignus  ad 
quem  magnae  res  conferantur  1,  372.;  laude  dignus^,  123* 
10;  72.;  duplici  ratione  laudem  merens  1,430.;  summalaude 
dignus  9;  40.;    multum  utilis  27;    182.;    donis  parvis  aliis 
utiiis  14,  74.;    generosus  23^  238.;   gencrosuS;  qui  vicinos 
defendit  7,  74.;   liberaliS;  ut  rogauti  nil  recuset  23,  126.; 
beneficus  18;  20.    23;  354.;  beneficus  erga  alioS;  qui  sibi 
nocet  28;  54;  nalura  beneficus^  qui  boneficia  conferro  nou 
potest  2;  15.;  beneficentia  clarus  1;  230.;  propitius  et  mi« 
sericors  2!,  94-;  bcneficentissimus  et  potentissimus  26;  67.; 
sua  aliis  facile  impertiens  23,67.;  debilibus  parcensl5,  20.; 
nobilis  vitii  cxpers  21;  106.;    liber  a  re  1;  179.    23;  3l8.; 
liber  a  vitiis  12,  94.     14^  119.    24;  64.;  liber  a  criminelS; 
134.;   liber  suspicione  l^  310.;   insons  aliorum  culpae  27; 
117.;  immeritus  pocnam  passus  %  87.    22>  136.;   inuocens 
24;  13.;  pudicus  1,  52.;  poenitentiam  agens  21;  57.74.  24; 
187.    27;  22.  .  28;  109.;  simplex  27;  185.;   pudore  et  pru- 
dentia  carens  24;  161.;    impudicus   21;  165.;   poenitentiam 
non  agens  24,  187.;    suo  contentus  et  aliorum    opes  non 
eupiens  l^  311.;  pauco  contentus  18,  155.    24,  170.;  con«- 
teiitus  parte  rei  ipsi   necessariae  28;  53.;    vanus  27,  83.; 
Is  in  quo  nil  boni  est  1,  314.  316.    3;  36.    9,  27.    23.  80. 
24;  53.  74.  241.  353. ;  is  in  qno  parum  boni  est  5,  40.   23; 
617.    27, 111. ;  is;  in  quo  fiducia  ponendanon  est23;  230.; 
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inutilis  1,235.  3,  66.  11,  13.  30.  31.  22,  51.  281.  24, 
6.  101.  147.  27,  20,;  parum  ulilis  2,  117.  5,  102.;  is  qm 
in  bcllo  SDciis  utilitati  noo  est  22,  161.;  is  cujus  bonum 
cupitur;  sed  cujus  malum  timetur  22,  133.;  merito  careosB 
24,  194.  196.;  is  cujus  crimen  ed  gentem  spectat  et  qui 
ei  tam  vcrbis  qnani  factis  nocet  18,^201.;  is  in  quo  ncque 
bonum  neque  malum  est  18,  158.  24^  123.  201.  27,  146.; 
suspectus  1,  378.;  is^  in  quem  suspicio  cadit  3j  182.  6, 
34.  iSj  67.  Is^  e  quo  nonnisi  res  ingratae  proveniunt 
22,  204.;  ingratus  23,  92.;  is  sinecujus  operesperficiuotur 
24,  150.;  avarus  1,  423.  12^  49.  13,  87.  97.  14,  21. 
15,  65,  18,  27.  22,  83.  23,  353.  618.  25,  161.  28,  136.; 
avarus  et  dives  10,  168.  17,  14.  18,  58.  60.;  avarus  qui 
rem  dare  cogifur  15,  10.;  avarus,  e  quo  nonuisi  magna 
cum  molestia  bcneficia  extorquentur  22, 203. ;  avarus,  quen» 
homines  fuglunt  24,  139.;  avarus  dives  qui  a  paupertate 
praetextumpetil  28, 16.;  is  qui  suis  opibus  parcens  aliorum 
opibus  nutritur  28,  41.;  avarus,  qui  et  alium  quomi&us 
beneficus  sit,  impedit  28,  43.;  avarus  in  suum  usum  opes 
erogans  et  aliis  beneficia  exprobrans  28,  8. ;  avarus  prp<- 
missis  non  satisfaciens  bj  13. ;  valde  avarus  23,  353.  608« 
618.  24,  31.  71—73.  90.  177.  26,  88.  27,  2.  28,  152.; 
pravus  3,  31.;  pravus  moribus  2,  61.  14,  73.;  pravus,  qui 
honore  adficitur  I89  196.;  pravus  et  turpis  27,  91.;  duo 
pravi  conjuncti  1,  453.  9,  36.;  vituperio  digni  26,18.;  non 
pmnino  corruptus  1,  153.;  perniciosus  1,  93.  275;  ingratus 
in  benefactorem  6,  40.  18,  206.  28,  63. ;  beneficiis  in  ipsum 
CQHatis  indignus  23,  91.;  ingratus,  inobediens  1,  399.;  in- 
gratus  noxam  inferens  23,  t58.  552.;  is  cujus  natura  ma- 
ligna  est  in  defendendo  25,  32.;  ad  malum  infereudum 
paratus  3,  92.  Malefaciens  alteri  ex  more  suo  15,  9 .;  is, 
cujus  mala,  quae  infert  majora  sunt,  quam  bona  28,  142.; 
perditores  18,  44.;  corruptores  duo  27,  21.;  se  praeparans 
ad  malum  inferendum  2,  62.;  lis  cujus  noxa  tiinetur  2^ 
308«;  multum  cavendus  1,  374.;  castjtatem  ostendens  dum 
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ejus  propinquitas  caveatnr  necessc  est  13,  93.;  timendus 
14^  18.;  rapax^  pcriculosus  12,24.;  pcriculosissimi  15^  35.; 
duo  vitia  hahens  3^  103.  6^  83.;  multis  vitiis  laborans  18» 
43.  iSj  373.;  omnino  perditus  22,  326.;  non  corrigcndus 
4,  14.;  turpis  28^  74.;  turpis  sub  specie  probi  9,  70.  71.; 
amore  sui  impletus  23,  606.;  turpis  verbis  et  factis  28, 
165«;  petulans  23^  9.  25,  II.;  vcrsatissimus  in  lenocinio 
28,  147. 

Omnibus  cognitus  1,  120.;  potens  19^4.;  potensfactus 
4,  9.;  potens  e  vili  ractus  1,  8.  22,  1.  2.  274.;  potens  et 
fortis,  ut  nemo  ad  eum  perveuire  possit  24,8.;  potcns^  cui 
parvum  opus  cst  1,  466.;  potens,  ut  alios  adversantes  op- 
primat  24,  9.;  potens,  qui  alios  non  bcne  adjuvat  24,  351.; 
potentissimus  23,  545.;  dignitatc  pollens,  qui  contemtus 
factus  est  10,  211.;  difficilis  accessu  6,  5!.;  is,  qui  vinci 
non  potcst  l^  312. ;  non  victus  2,  74  ;  superbiens  in  pro- 
viucia  sua  14,  124.;  libera  polestate  utens  10,  175.  24^ 
240.;  in  socium  potestatem  habens  23^  564.;  is,  cujus  gloria 
diminui  non  potest  2^  12!.;  is^  in  quem  nemo  potestatem 
habet  24,  61.;  omnia  defendens^  quae  pone  eum  sunt,  ut 
nemo  iis  potiri  cupiat  24,391.;  custoditus  23,619.;  ii,  auo- 
rum  rcs  bene  dispositae  sunt  27^  37.;  ccleber  sua  agendi 
ratione  25^  1.;  laude  ornatus  18^  16.;  honoratus  24,  163. 
26,  133.;  is,  qui  in  magno  honore  est  27,  193.;  is,  in  cujus 
honorem  orones  res  pretiosae  exhauriuntur  23,  269.;  houo- 
ratus^  postquam  vilis  fuerat  14,  23.  24^  244. ;  apud  nos 
summum  diguitatis  locum  occupans  l^  246.  390. ;  duocxterna 
diguitate  praeclari,  sed  parum  boni  adfcrcntes  25,  76.; 
Nobilis  22,  126.  23^  457.  27,  86.;  nobilis  a  vili  oppressus 
14,  83.  24,  197.;  nobili  loco  natus,  sed  factis  turpis  21^ 
105.;  nobiles,  qui  viles  facti  suut  18^  205.  A  stirpe  mixta 
oriuudus  1,  132.;  is,  qui  cursu  non  vincitur  24,  236.;  rem 
suarn  dcjiciens  et  digtiitatem  diminuens  23,  331.;  potentia 
carens  24,  213.;  vilis  l^  54.  9^  30.  31.  35.  74.  11,  5.  23, 
35.  628.    24,  77.;  vilis  et  avarus  l^  181.;  vilis,  cui  ml  ro- 
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boris  restat  26^  22«;  vilis^  quem  fortis  custodit  2,  134.  S^ 
133.;  vilis  custoditus  18/  177.;  vilis  factus  16,  31.  22,88.; 
vilis  factus  postquam  potens  fuerat  3,  26.  22^  1^8.  24; 
45.;  vilis  a  viliore  adjutus  18, 5.;  vilis  dives  factus  et  ho* 
Doratus  21,  75.;  vilis^  qui  e  stirpe  vili  prodiit  l^  72.;  vilis 
natura^  quamquam  parentibus  nobilibus  iiatus  est  7y  71.; 
'  vilis  origine  turpiter  agens  2,  106.;  maxime  vilis  27^  63.; 
vilissimi  27^  136.;  is^  cui  origo  non  est^  ad  quam  redeat 
16,  24.;  tnrpem  originem  habens  23,  453.;  is^  cui  nuHa 
di^nitas  cst  5,  200.;  is,  cui  nulla  ratio  habetur  2,  46.  23^ 
146.  152.  24,  33.  34.  25^  21.;  is,  cujus  curaivnemohabet  - 
24,  233.;  humilis^  qui  elevaiur  14,  118.;  contcmtus24,  17.; 
contemtus  sed  contemtu  haud  digfnus  i,  251.;  despectus 
6^125.  24,  117.  215.  504.;  despectus,  quum  honoratus  esse 
dcbeat  l^  365.;  primo  adspcctu  dcspectus  8^  43.;  is^  qui 
se  defendere  non  potest  20,  41.  23,  59.;  opprobrio  ad-' 
fectus  27,  181.;  omnino  ignotus  14^  65.;  is,  cui  omni  modo 
malum  inferre  cupiunt  homines  23,  212.;  arbitrio  suo  non 
utens  14,  59.;  is,  qui  servitio  adhibetur  27,  129.  28,  15.; 
is,  quo  tanquam  famuio  usi  sunt  3,  65.;  opus  suum  ipse 
faciens  18,  132.;  servus  27^  5.;  serva  15,  34.;  is,  qui  se 
submisit  5,  145.;  obsequen.s,  postquam  rcfractarius  fuerat 
6,  75.  8,  1.  9,  34.  16^  25.  21,  116.;  obsequens  27,  41. 
43.;  obediens  factus  12,  8.;  inobediens  factus  21,  159.  23^ 
153.;  rcfractarius  10,  131. 

Dives  factus,  ut  commodo  viveret  2,  120.;  dives  et 
commode  vivens  3,  99.;  'dives,  cui  edentes  non  sunt  12, 
98.;  dives  haeredibus  opes  suas  relinquens  3^  90,;  divcs 
quocum  pauper  certat  13,  9i?. ;  dives  ad  quem  pauper  con- 
fugit  13,  iOUy  is  cujns  res  magna  evasit^  postquam  parva 
fueratl9.  3.;  opes  majores  habens,  quam  neccssitas  poslulat 
13^  49.;  tantas  opes  possidens,  ut  eas  non  bcne  tueri  possit 
21,  103.;  magnas  divitias  possidens  14,20.;  divitiis  potitus, 
quibus  haud  dignus  est  18,  7.  8.;  opes  acquirens,  quibus 
non  fruitur  21,  101.;  is,  qui  opibus  suis  parum  tantum  frui 

6* 
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pptesl  22»  186^  187.;  opaleM  23^  109.^  opnleiUF  tonpora 
monia  24»  37.;  dtveo»  cujuo  opibus  neaio  fruttor  34,  95.; 
dives  ol  prodiguo  24^  270. ;  dives,  qpi  eaeteroo'  divitos  eose 
piUat  28y  39  ;  dives^  qui  tuvpon  ori^ioeiii  babot  4,  10.;  is^ 
qmem  opes  ouae  e  periculo  liberaruut  25,  18.;  opes  habom 
postquam  pauper  fuorat  1,  122.  14,  66.;  eonditioDe  boa& 
utons  8>  21.  18»  166.  24^  9t.;  is,  cujus  conditio  bona^ 
evasit^  postquam  prava  fuerat  IS^  35.;  moUi  vita  cut  «I* 
suefactos  non  est,  uteus  12,  18»  21,  18.;  rebos  prosperts 
usns  22,  287.  27^  13.;  victus  copia  abundans  7»  33.; 
pabuli  copii  gaudeos.  20,  24 ;  alimentis  abondaus  post  ino- 
piam  12^  46»;  alimentis  almndana  26^  35.  27,  14.  68.  pul- 
cbra.  conditione^  qua  indSgnus  est,  uteno  24,  11.;  comroode 
vivens  dum  captivus  cst  21»  37«;  votorum  compos  10, 158.; 
is»  qui  res  necessarias  assequi  potest  7,  27»;  is,  qui  in* 
strumentum  ad  desiderium  suum  implendum  iuveuift  26^ 
16«;  rei  propinquus,  ut  eam  facile  assequatur  16 ,  50«; 
is,  quem  omuis  res,  qua  nititur,  sustinet  22,  59.;  paupor 
2,126.  3,180.  6,99.  11»'4  12.159.  13,173.19^65^ 
24,  25.  46.  51.  53.  55—58.  211«  230.  279.;  pauper  in  po-^ 
tentis  tuteism  se  rccipiens  15»  37.;  pauper  in  aliam  regionem. 
migrare  coactus  23>  463.;  pauper  qui  dives  putatur  9,  13.* 
nil  possidens  24,  51.;  is  cui  nil  opuni  reslat  24, 162.;  rebusi 
omoibus  carons  3»  2.  111.;  omnibus  bonis  carens  3,  4»; 
penuriam  questus  13,  96.;  magua  fame  adfectus  15;»  32«; 
tenui  victu  et  sordido  amictu  contentus  18,  200.;  sortem 
suam  bonam  esse  ostendeus ;  dum  omses  miseram  eam  esse 
sciant  14»  67.;  parum  possidens  24»  35.;  exiguam  opum 
partem  possidens  2,  88.;  conditione  difficili  utens  24,  27.;. 
vita  molesta  frueus  26,  87.;  familiae  cura  occupatus^  ut 
dona  dare  uon  possit  13,  2. 

Fortunatus  2,  194.;  felix  6^  41.;  felices  26,  56.;  rem 
inveniens,  quae  ei  invidetur  10,  16.;  inveniens  rem  haud 
quaesitam  10,  125.;  rem  facilo  consequens  28,  69.;  aliam 
rfem,  quam  sibi  proposuerat,  assecutiis:  23,  2.;  bonum,  quo 
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€k  non  opos  est,  assecutttS^^^SOO.;  reoi  de«  idemtam  asse^ 
mtiis  24;  350.;  re  Mcessaria  poiitaSy  licel  a  nemine  adjtttos 
erat  23^  258«  j  rem  post  longum  temperis  spatium  assecntas 
2i,  234*;  rem  consecutas  quam  antea  coBSecutas  noa  erat 
23^  237.;  contentas  eo  quod  salvus  evasit,  dum  re,  quam 
petierat^  potitus  aoa  erat  9^  41.;   a  fiojut  remotus  27,  39*; 
is    cujus   conditio  talis  est  y    ut   Deum  eum  tuitum  esse^ 
coi^noscatttr  i8>  176.;  cttris  liber^  ut  rei  suae  vaeetS^;  198.; 
18  CttjttS  conditio  melior  evasit  l^  349.;   is  qni  e  pericttlo 
Gbcratttr^  in  quo  socii  retinentur  25^  68.;  e  magne  periculo 
liberattts  3,  82.     lO^  24.;   vix  e  periculo  evadens  3^   176.; 
utilitatcm  e  re  capiens^  quae  aliis  molesta  fait  24^  354.;  is 
cujus  conditio  aotea  pessiraa  fuit  l^  484.;  is^  cujus  conditto 
bona  evasit^  autequam  pcssima  fuerat  28,  84.;    infelix   qui 
in  re^  quam  assequitur^    interitum  suum  videt  28;  93«;  is 
cujus  fortuna  adversa  facta  est  13,  58«;  is^  qui  in  infortu*- 
nium  incidit  ll^  10.  27,97.;  io  raalum  incidens,  dum  bouttm 
quaerebat  23,  5»;   is  cujus  status  in  pejus  semper  rnit  23, 
240,;   in  res  adveirsas  incidentes,   qui  salutem  uegligebant 
22,  79.;   in  calamitatem  incidens    1,  57.     9,  25.     12,   13. 
18,  95.    20,  Ua    Sl,  35.    23,  121.  231.    26,  41.  48,  71. 
79.;  calamitate  adflictus,  ut  aliis  opcm  fcrre  non  posset  i, 
56.;  in  calaraitatem  iacidens  quam  effugere  non  potest  14^ 
52.;    dctrimento  addicti,  ut  res  male  se  habeat  14,  16*; 
adflictus  ex  adflicto  solatium  capiens  26,  51.;   in   malum 
conjectus  bono,  quod  possidebat  15,  17.;  temporis  calami- 
tatibus  adflicti  18^  57.;  magna  ealaroitate  adflictus   10,   38. 
84.;   calamitate  adflicta  (gens),    qaae  in  alios  superbe  se 
gerit  7,  75.;  calamitatibus  iteram  iterumque  adflictus  23^ 
262.;  in  angustias  redactus  3,  39.;  rebus  ingratis  ab  atro» 
que  latere  propinqoorum  adflictus  24,  174. ;  is  cui  res  ingrata 
accidit  24,  409.    25,  55.    26,  81.  82.;  iu  dttas  res  ingratas 
incidcns  7,  44. ;  is  qui  dcsiderio  adfectus  res  sibi  ingratas 
videt  25,  51.;  ad  rem  ingratam  coactus   24,  328.;   in  an-. 
gustiam  redactus  per  mendaoium  28,  157.;  is  qui  io  loco 


a8t,  iibt  paucam  boni  25, 84. ;  ro  adfcctus  et  inquietus  factus 
ilp  l8.;  18  qui  in  litigando  ab  adveraario  urgctur  23>  204^> 
18  qui  pari  aibi  occurrit  23,  207.;  malo  adflicti  26,  2—7« 
iO.;  magno  malo  adflictus  14,  66.;  magno  malo  a  tcmpore 
adflictus  11,  27.  18,  159.;  in  magnum  malum  incidens, 
dum  ro  leviore  querebatur  32^  22  ;  in  majus  malum  incidens 
dum  levius  fugiebat  13,  90.  2Q»  112.;  iu  alterum  malum 
incideos  dum  unum  fugiebat  20,  113.;  magno  malo  scmper 
adflictus  13y  15.;  duobus  malis  modo  hoc  modo  altero  ad- 
flictus  27,  67.;  in  magnum  malum  diu  durans  incidens  21^ 
96»;  detrimento  adflictus  14,16.;  malo  summopere  adflictos 
25,  34«;  temporis  vicissitudinibus  adflictus  l^  348.  25.  56.; 
ii,  quorum  habitacula  dcstrncta  erant  3^  109.;  e  pericolo 
liberatus  sed  damno  adflictus  25^  54.;  is  cnjus  damnum 
parva  rc  non  reparatur  24,  78.;  is,  qui  iu  summo  periculo 
erat  21,  73.;  periculo  cxpositi  25, 152.;  rei  optatae  parliceps 
non  factus  18,  49*  23,  161.;  is,  qui  re  necessaria  potiri 
non  potcst  7,  80.;  non  assequens  rem,   quam    petit  7,  69. 

10,  93.  102.  24,  303.;  is,  cqi  portio  non  est  20,  1.;  nulla 
portione  potitus  quum  absens  esset  1,  353.;  utilitatcm  ca- 
piens  e  re^  quae  postea  damno  est^  5,  108.;  is  cui  res, 
quac  utilitati  propinquior  erat,  nocuit  13,19.;  is,  cui  res  ab 
una  parte  profuit  ab  altera  nocuit  13,  23.;  inipcdimentis  a 
proposito  retentus  23,  263.;  impeditos  a  re  12,  4.;  omuino 
frustratus  5,  23.  9,  12.  10,  43,  49.  20,  122.  24,  226. 
694.;  jure  frustratus  26,  28.;  omuino  spe  frustratus  5.  143«; 

11,  15.  23,  578.  24,  548.  26,  70.  27,  81.;  bouum  ex- 
spectans  malum  assccutus  est  16,  16.;  desperans  5,  118. 
24,  281.;  statu  mutato  et  corrupto  utcns  ll^  21.;  iropune 
injuria  adflictus  8,  48.;  re  gravi  adflictus  23,  113.  213.; 
molestia  adflictus  27,  24.;  c  loco  securo  obrutus  13,  89.; 
ro  implicitus,  e  qua  se  expcdire  tiescit  6,  50.  13,  54.  19, 
25.;  ad  rcm  ipsi  inconviniehtem  coactus  24,  368.;  in  turbas 
incidens  ut  quid  agendum  sit,  nesciat  7,  21.;  diu  adflictus 
et  fatigatus  23,   310^;    iujuria   adflictos   ct  adjutorem    noo 
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babeos  3,  117.5  ^^  adjatore  iDJuria  lacsus  18^  40.;  is  eui 
res,  quam  a  viro  petiera^  eripitur  22, 163. ;  commodo  carcDS 
io  re  sua  12^  78.5  e  longa  absentia  nil  commodi  percipiens 
189  71«;  solus  et  ab  omqibus  reiictus  3^3.;  relictus  in  looo 
deserti  3^  64»;  relictus  in  periculo  3^  141.;  interitui  se  ex- 
pooens  22j  60.;  ob  faisam  spem  in  interitum  irruens  14^ 
31.)  tot  negotiis  oneratus^  ut  ei  percundum  sit  23^  64.; 
miser  semper  adflictus  18,  125.;  infelicissimus  22;  47.  23, 
553.  568.  576.;  pecomm  interitum  ferre  adsuetus  27,  78.; 
infaustus  24,  577.;  dispersa  (gens)  in  varias  regiones  18, 
107,;  diapersi  7,  26.    9,  4.    15.  18.  38.    13^    85^    16,    21. 

24,  406.;  omnino  perditus  3,  118.  6,  45.  12,  162.  14, 
27.  16,  2.  26,  26.  29.  30.  34.  27^  145.;  periens  suaculpa 
6,_5.  23^  147.  28,  17.;  periens  per  eum  (id),  in  quo  fidu- 
eiam  posuerat  23^  66.;  ob  falsam  spem  in  interitum  irruens 
14,  31.;  calamitatibus  periens  14,  55.;  is  cui  mors  super- 
venit  16,22.;  periere  26,  27.  45*;  is,  qui  per  suam  culpaite 
in  iutcritum  irruit  23,  147.;  fato  periens  7,  47.;  occisus  18> 
19.    21,  42.;-mortuus   12,  75.    14,  120.    24,  23.  36.  54. 

25,  35. ;  magua  tristitia  mortuus  24,  62. ;  mortuus,  qui  plo- 
ratum  non  valet  27,  177. 

Familiae  snae  amore  plenus  22,  26.;    familiam   secum 

ducensS,  41.;  sincerum  amorem  erga  alium  ostendens;  sed 

ejos   benevolentia   careus    1,  355.;    intimi    amoris  vinculo 

coujuncti  27,  114.  115.     Totuni  se  amore  alteri  dicans  23, 

11.;  propitius  in  nos  et  misericors  21,  94.;   propensus*  ad 

sui  similem  6^    146.;    is,   qui  alterius  commiseratioue   non 

•  commovetur  24,   151.;  is  e  cujus  agendi  ratione  malevo- 

Jentia,   quam  in  animo  abscondit,   cognoscitur    lO^   160.; 

'amicitiam  ostendens ;  sed  animo  odium  occultans  6,  27. ;  is, 

qui  tibi  iugratam  rem  semper  facit  23,  435. ;  maxime  odiosus 

'Ct  iugratus  5,  14.   13,  106.    18,  15.  24,555.;  magisexosus 

factus  18,  14.;  malam  opinionem  concipicns  10,  7.;  suspi- 

eans  jO,   214.;    cognatus  6,   143.;   amicus  verus   1,   137.; 

amioas  sincerus  21,  44.;  amici  10,  15.;  amici  intiilae  con«« 


^ 
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jwoti  %  16«;  aoHci  woUta/SmAm  2,  53«;  amicii  piivmtai 
21^85.;  dao  oonseQtieiitM  in  uMro  22,158.;  ooaMotiejiM 
10  ro  ottori  iogrolo  S»  115.;  eom  qaolibot  oaasootaons  21 , 
72«;  o4  tiirpio  eoovemoolee  IS^  68.;  ooajmioti  oontro  olta^ 
ram  10!i44.  27.46.;  pluroo  natara  diversi  eonjanoti  2»  4L{ 
intime  ooigiuicti  et  non  diosootienteo  27,  96.;   coi^anctiio 
oaoi  adversario  23,  54;  oum  pravp  jooctas  10,  55.;  omto 
com  oltero  coogruens  26^  1,;  adhoereno  sompor  okeri  S3, 
563.    27,  10*    li,  qui  unum  consiliom  coperunt  20,  60.;  ii, 
qoi  unum  finem  aosequi  studient  27,  55. ;  Is,  qoi  pro  oiloro 
res  iofratas  ferr e  poratus  ooi  23, 575. ;  is,  qui  oobts  maximo 
opus  eH  23,  573*;    adjotor,  in  quo  alter  fiduciam  ponere 
«potest  1,125.;  is,  cni  adjutores  sunt  24,275«;  is,  quimuKos 
adjotores  habet  24^  412.;  socii  duo  io  se  invicem  irrueoteo 
5»  114-;  io^  cui  cum  ppuleuto  avaro  consortium  osi  28,  75»^ 
vicinum  mslum  habens  2,  82.;   vicinus  optimus  5»  27«;    io 
oajus  vicinns  ab  omnibus  laeditur  5,  116. 

Omoino  aliis  contrarius  lOi  162.;  duo  contraril,  qui 
C^ngregantor  12^  156.;  hominibus  omoino  contrarius  1,87^; 
repugnans  fido  monitori  6,68.;  refractarius,  ut  summa  paii«- 
pertate  pressus  se  non  submittat  28,  134.;  dissentieates  7, 
15«  13,  59.;  sibi  invicem  adversantes  1,  14;  adversarii  in 
uqa  re  consentientes  2,  13L;  duo  sibi  oppositi  22,  141«; 
inimicus  et  nobis  iavisus  1,  138.;  bostes  2,  19&  14,  12^; 
natura  dissentientes  1,  180.;  molestus  alteri  propter  odium 
27,  12.;   noxius  nobis  a  quo  liberari  non  possumus  27,  86. 

/^imilis  patri  2,  59.  13,  20.  20,  28.;  similes  in  malo 
25,  42.;  simillimus  27,  147.  148«;  aequales  intor  so  6,  26. 
12^  9,  26,  24.  27,  56.;  aoqualos  in  malo  25,  196.;  doo 
Inter  se  aequales  2,  11. ;  duo  vehementer  similes  24,  81«} 
qoodammodo  simUes;  sed  re  vera  diversi  23,  107« ;  diosi^ 
milis  23,  186.;  adversario  dissimilis  22,  l96.;  diversi  21« 
187»;  omnuio  diversus  27,  26.. 95.;  diversi  uno  loco  mixti 
2,  182«;  duo  iater  so  cupiditatibus  discrepautes  23,  170.; 
soltts  3^  13.  14    23,  139. ;  numerosus  5,45.;  paucil,  189*; 
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•ifHte»  i,  t».    24,  63^,;   iwiiW  24>  19-51.  5?.  104.  14*. 
f57.  219—221.  232. 

§.  2.  StfttuJtet  condftionfs  de»erip!io.  Ai&^ 
rescen^  13^  63,;  aKiolescentia  «fiiiran»  12,  8.;  m&turitas 
adolescentis  ad  prudentiam  2^  100.;  s^enecfasr  13^  62.;  dl^ 
rersitas  maris  et  feminae  22,  112.;  habitus  exforuus  tafitf 
em,  nt  ejus  tnfernft  condttio  cognoscatdr  3>  22.  28,  37^  i 
bona  conditio  1,  73. ;  pulcjier  cujtis  status  dcterror  evasit 
t8y  36.;  conditio  prava  in  meliorem  ihutata  24,  380.;  mif* 
t^ta  vitae  ratio^  ut  maluin  cum  bono  conjunctum  esset  26, 
74.;  pulchrituda  cum  pinguediue  conjuncta  est  10,  140.; 
opulentia  6,  48.  22, 190.  ;penuria  maxima  13,  64.;  molestkl 
ittneris  12,  78.;  molestiae  1,  255.  429.  13^  43.;  occurris 
pari  tibi  18,25.;  occuristi  pari  tibi,  ut  eum  vincere  nequeas*' 
22,  119.;  periculum  iustans  2,  37.;  periculum  ma«:num  S5, 
30.;  periculam  subeundum  1,226.;  periculum,  quodinloco, 
ufii  Securi  dumus,  oriri  potest  22,  200.;  bonum  breve  et 
malum  diuturnum  2,  54.;  malum  et  noxa  2,  79.;  malum^ 
hoBiiini  inetans'  5j  100.  Il9.  28,  6.;  malum  magnum  6,  l7i 
fS^  14.;  malum  iiivalens  2)  21.  6,  150.;  malum  unum  pef 
Hllerum  repulsum  14,8.;  malum  cujusdam  bono  non  com- 
pcnsatur  23,  128.;  maluiti  grave^  qued  depclli  non  potest 
19^  31»;  raaluffi  cui  nullum  remedium  est  1,  262.;  mali  in- 
dicium  13,  81.;  mali  initium,  quod  adest  1,  347.  2,  73.; 
iliala  majorar  timenda  23,  78.  79.;  mala  duo  eonjuncta  l9, 
10.;  mala  duo  commixta  28^  85.;  calamitas  5,  68.  77.;  ca- 
lamitates  2,  13.  5,  35.  44.  14,  46.;  calamitas  magna  1, 
398.  13,  4.  14^  47.;  caiiimifa»  summa  2,  35.  5  50.  15, 
4.  18^  157.;  calamitas  gravls  1,  184.  5^  82.  6,  74.  10, 
38.;  calamitas  instans  6,  122.  8^  28.;  calamitas  magna 
instans  5^  69.  104.  112.;  calamitas  subito  irruens,  utnullum 
in  eo  dubiuin  sit  l^  186.;  calamitas  oui  extremitas  non  est 
5r  105. ;  calamitas  quacum  idtera  parvtf  cdnjiliigitur  22,  98. ; 
edaniitas,  quae  eflfugj  non  potesC  1,  220. ;  cKlaiiiiitafM  mtilu> 
tM  ty  31« ;  calftftiitatum  tempus  23, 330. ; 


eMiODO  attingendi  praotermiBsa  reni  oapit  12,  28*;  ipM 
eanctanft  alios  «d  footinandum  impellit  28,  35.;  cr«g  isUmi 
rom  perficiam,  oi  nil  me  impedit  19^  22.;  excasat,  quod 
agendi  tempua  practermiserit  1,  247.;  cxcusat  intermiasio^ 
liem  facti  ob  instrumonti  defectum  2^  29. ;  concessisti  ei  moram 
longam  24,  285. 

d)  Oo  vchcmentia  in  agendo^  fortitudine^ 
limoro,  fuga.  Cum  vehemontia  rem  tractavit  28,  79.; 
fortitudinis  indicium  3,  168»;  petit  tales  rcs,  quales  viri 
fortes  petero  solent  25,  79.;  unus  altenim  timuit  20^  63.; 
ftaga  acerrima  25,  82 ;  fugae  causa  adest  l^  205. ;  fuga 
tnrpis  20^  114.;  fugis  post  quietem  24,  322.;  fugit  vohe- 
menter  18,  99.;  Umiditas  negatur  l^  124.;  timidus  fuga  fie 
ioripuit  16,  7.    20,  9.;  timidus  qui  fligit  22,  62. 

§.  2.  De  recta  agendi  ratione.  a)  Gen.  Beno  et 
eoleriter  perfecit  rem^  quam  justo  temporc  ante  alios 
aggrederetiir  8^  23.;  omnes  ro8|  quas  suscipit  ad  fincm 
.perducit  23^  137«;  statum  rei  omoino  mutat  bene  (ractando 
15,  11.;  primum  bonum  opus  faciens  l^  304.;  opus  facit 
rectum^  ut  nobis  probeCur  24^  14.;  virtuce  reparatmala  alte- 
rius  18,  59»;  rem  nocessariam  porfeoit,  antoquam  petebatur 
22^  53.;'  rem  necessariam  petiturus  erst  5,  111.;  rekn  sibt 
aecessariam  petens  dulcia  verba  proferre  solet  22,  10  U; 
duas  res  necessarias  uno  raodo  colitgit  28^  40.;  recedita 
re,  qua  non  eget23j  471.;  relinquo  rem,  cnjus  finem  malimi 
esse  scio  lO^  83. 

b)  De  prndentia,  diligentta^  cur a,  studio  et 
solertia  in  agendo.  Traciavit  rem  cum  prudeittia  21^ 
0,;  iu  re  perficienda  prudeiites  occupati  criint  14,  22.; 
astute  egit  15^  1.;  rem  videns  veram  conditioitem  cogoovit 
18>  13.;  magna  in  re  diligontio  adbibetur  10,  12.;  diiigeit- 
tiam  in  re  adhibuit  iO^  63.  150.  22>  90.;  feci  id  diiigenter 
et  data  op^a  ,20^  57. ;  summa  cum  diligentia  facit  nego-> 
tium  28,  77.;  diligentiam  cum  studio  conjunxit  21^  11«; 
mttentus  est  ad  rem^  qualn  «ntea  neglexerat  3,  16«}   cwsfi 


tdhibita  est  in  re  8,  8.;  stadio  et  celerilate  utittir  id  re,  1, 
87.;  cum  multo  studio  ag;M8,  sett  rectum  agendi  moclum 
Bon  iiivenieDB  l^  256.}  oiunino  m  so  dedidit  13,  60.;  so- 
lertem  se  osteiidit  contra  ipso  aolertiorem  23,  290. 

c)  De  constantia.  Constans  in  re  34,  182.;  con- 
Btanter  permansit  in  re  2,  95- j  rem  semper  anto  oculos 
babuit  5,  98.;  rem,  quam  mihi  proposui,  semper  ante  oculos 
habeo  28,  39' ;  adsuerccit  se  ad  rem  15,  3.;  adhaesit  semper 
rci  23,  563.;  eonsueto  mori  adhaereus  9,  f7.;  conailium 
quod  ceperat,  non  mulavit  16,  36-;  a  re  se  nunquam  se- 
parat  27,  33. ;  rcm  non  descrit,  quain  ags^ressus  cst  S7, 
143-;  constaus  eras  in  re  asscquenda  1,  29.;  rem  potit 
eique  insiafilj  donec  desiderio  poliatur  19,  20.  22,  167.; 
firmo  cum  proposilo  rcm  a^g^reditur  1,  253.  Sl,  91>;  cfB- 
eiam,  ut  poaterior  pars  priorcm  attingat  23,  27. 

d)  De  fiducia  in  aliis  poaita  et  auxilio.    Nul- 
Itm  in  hominibus  fiduciam   posni   24,    39.;    fiduciam  in   eo 
ponere  non  poasnr>i  11,  51.;  coafugis  ad  multas  opes  elius  ' 
i,  330. 

§.  3.  I>e  falsa  agendi  ratione  a)  Gener.  lu  er- 
roris  via  incessit  9,  41.  10,  36.;  errarunt  i,  264.  12,  65.; 
aaepias  errans  et  semc)  rcetnm  inveniens  24,  113.;  voln- 
plalibi»  occapaius  ab  omeio  distrahitur  3,49.;  malcractam 
eiri  pcjuB  anteeossit  10,  58.  1?,  32.  34,  67.;  malumeli^it 
fcomim  relinquens  21,  48.;  malum  sibi  intulit  18,136.;  raodo 
fthe  modo  rccte  agit  97,  119.  28,  26.;  rectum  rei  modum 
non  invenit  15,  8.;  vitium  qnod  a  prudento  et  cauto  com- 
mittilor  11,  3?.;  rem  noo  bene  tractavit,  lum  cam  corro- 
etariia  pejorem  fecit  12,  30.  j  se  fcrellit  iu  re,  quamcupivit 
6;  224. ;  in  re  tibi  necossaria  «lon  agis,  qucmadmodum  decet 
93,  363.;  negolium  perdidit  antequam  ei  perflcieDdo  par 
erat  6,  79.;  corrumpit  rei  majorcm  partcm  15,  24.  26.;  re» 
cerrumpil  et  iion  rcparat  S4,  47.  28,  34;  corrumpit  res, 
qoaa  aller  eicatruxit  38,19.;  nequs  rem  benc  tractat  neque 
relioquit  24,  60.  (    verba  pulchra  proferena  ageodi  ralioaem 
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prayam  sequitur  3^  43.  i  plura  bona  faeta  uno  pravo  delevil 
14,  127.;  malerocit  autoquam  benerecerat  12,  34.;  minu» 
fecit  in  re  quam  debuit  26^23.;  perturbarnnt  omnino  res  6p 
33.;  incidit  in  rem^  quam  alteri  objecerat  5,  38.;  duae  ma«» 
lefaeiendi  proprielates  contra  eum  conjunctae  erant22yS4.; 
excusat  se,  quod  unum  peccatum  camniiserit  12,10.;  culpa 
tua  est  1,  24 i.;  ad  pravam  agendi  rationem  rcditt  lO^  132* 
18,  4,  100. 

b)  De  rebus  inconvenientibuSy  vanis^  inuti-» 
libus,  noxiis,  de  tempore  rei  non  apto,  loco  noQ 
apto^  et  eo^  quod  quis  fines  transg^reditur.  Con- 
ditioni  suae  non  convenientem.  rem  agit  12,  23.;  aliter  se 
gerit,  quam  naturae  et  conditioni  suae  convenit  3,  101.; 
res  tractans,  quae  ipsum  nou  decent  17,  34.;  qoaerit  rein, 
quam  babet  2,210.;  quaerit  rem.  quam  initio  amisit  20,2»; 
petiit  rem  impossibilem  16^  8.  22, 139.;  rem  aggressus  est, 
quam  perficere  non  potest  3,  140*  5,  138.;  peragens  rem^ 
qusm  non  bcne  callot  6,  8.;  rem  tractat  cujusperficiendae 
ignarus  cst  28,  87. ;  iucipit  rem,  quam  prima  vice  non  bone 
pcrficcrc  potcst  I,  150.;  vanas  res  adduxit  5,  66.;  vanis 
rebus  occupatus -crat  5,  85.  21,  50.  69.  24,  388.;  accurrit 
ad  rem  sibi  ignotam  et  in  re  vana  5,  65.  66.;  occupatus 
fttit  re  ipsum  nou  spcctante  l^  340l  2j  19*  22,  162.  24^ 
398«;  baud  occupatus  rebus  ipsum  spcctantibos  16,  105«; 
rem  petit  ipsi  haud  necessariam  6,  54. ;  rem  facit,  quae 
ipsi  magno  commodo  non  est  22,  100.;  rem  iuutilem  agls 
27,  19.;  tractat  rem  sibi  noxiam  1,  249.;  rcm  ei  ingratam 
et  noxiam  peregit  6,111.;  quaerit  rem  ipsi  perniciosam  22, 
132.;  rem  petit,  quae  in  causa  est,  cur  in  interitum  irniat 
22,  42.;  rem  vis  ante  tempua  suum  24,  246.;  res  anta 
tempus  suum  acta  est  18,  118.;  ante  tempus  conveniens 
re  occupatus  est  5,  5.;  agendi  tcmpus  praetermisisti  18^ 
195.;  voluptatibus  a  re  agenda  abstrahitur  3,  49.;  rem 
alieno  loco  petis  3, 124. ;  quaeris  rem  in  loco,  ubi  quaereadA 
non  est  22^  41.;  transgressus  es  fines  propositi  10>   102.1 
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pltts  feeit,  qoam  imperatum  erat  27,  65.  i  in  re  fines  a  nfim 
tara  praescriptos  transgrederis  6^  119.;  terminum  suum 
(ransgressns  est21,  110*;  limites  auos  transgredicus  12^50.; 
moduro  ipsi  teneudum  transgressusnoxam  sibi  intulit  15. 16* 

c)  De  prudentia  neglecta^  diligentia  omissa, 
socordia,  incuria.  Rcm  sine  prudentia  fecit  2,  104; 
recedit  a  re^  ut  ejus  notitiam  non  liabere  videatur  et  sine 
prudentia  in  ea  proruit  28^  22. ;  res  magnas  non  satis  prae-' 
paratus  aggrediens  24^  362.;  abscondere  so  Vult  loco  ad 
oceultaudum  baud  apto  lO^  126.;  diligentiam  non  adhibcns 
corrupit  rem  cui  praefectus  erat  10>  1.;  invitus  quum  rem 
aggressus  esset,  diligentiam  uonadhibuit  1243;  negligorem 
12;  57. ;  socors  est  12,  69. ;  socors  fit  multa  laude  12^  68. ; 
malo,  quo  remotus  est^  propter  incuriam  se  exponit  24^  114«; 
sermonis  mei  uullam  rationem  habuit  5^  32. 

d}  De  inconstantia.  Levis  et  inconstans  16,  28.; 
iuconstans  est  aut  timore  ad  festinandum  impeilitur  11,  8»; 
ab  agendo  desistere  videtur,  antequam  ad  iiucm  res  per- 
ducta  est  1%  103.;  praefectus  rei  cam  fcliquit  13^  lll.j 
levis  et  inconstans  in  rixa  est  25^  67. ;  multum  mutabiiis 
est  289  114»;  scmper  routans  agendi  rationem  l^  228.;  rem 
prehendens  sed  statim  dimittens  1,  368.;  arte  couditioueiki 
suani  mutavit,  »um  ad  naturam  rediit  28,  103.;  ihrequae- 
renda  diligentiam  adhibet,  tum  lassus  desistit  14^  25. 

e)  De  auxilio  aliorum  male  adbibito  et  fidu- 
cia,  quam  in  aliis  non  recte  ponimus.  Adhorta* 
tiones  non  admisit  21  ^  161.;  in  alius  commeatu  fiduciam 
ponit;  qui  lucrum .  facere  non  potest  24^  512.;  bonum  pctis 
ab  eo,  qui  boni  expers  est  6,  124«;  adjutorem  stultum  sibi 
comparavit  22^  116.;  auxilium  petit  ab  eo^  qui  auxilium 
ferre  non  potest  24^  24.;  ipso  dcbiliorem  in  auxilium  vo- 
cavit  18,  140.;  ab  homine  calamitate  aclflicto  opem  petit 
2S^  97«;  a  paupere  petens  ad  locupletem  impellitur  28, 102. ; 
ADxiUo  petiit  id^  quod  ipsi  peroiciei  erat  19,  21.;  fugit  ad 
vifttm  flducia  indignam  i,  3&2,}    njj^.te  fallet,  si  in  m» 
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fldaciiiiii  pasoeris  l^  55. ;  in  homiao  fldocia  indtgno  fldoeitm 
poooi  i%  178«;  is,  iu  quo,  a  nobis  posita  spes  nos  fefollif 
3»  44  22,  54.;  eommisisti  ei  rem,  qui  perficiendae  impar 
est  6,  117.;  mistt  ad  rem  dirficilem  virum  debilem  20^68.; 
praefecit  viram  haud  fidum  rei  2ij  282. ;  conquereris  cum  eo, 
qai  querelae  tuae  nullam  ratiooem  habet  3^  34. 

§.4.  De  agendi  rationo  in  rcbus  et  condi« 
lionibus,  quibtts  felicitas  borainis  aut  promove* 
tur  aut  turbatur.  a)  De  divitiis  et  pauportate* 
Infcriorem  vitae  ^ortem  in  se  suscipit,  ut  opibus  potiatur 
80»  88.;  bono  potiturus  cst,  l^  202«;  alius  opes  cupiens 
■oas  perdit  19^  11.;  divitias  modo  haud  convenienfe  adhi- 
bet  24,  269.;<opo}entss  pecumam  mulfam  erogat  28^  160«} 
Dpos  dilapldat  5,  89«  20^  21.;  opes  perdit  quas  iDvenit  7^ 
10.;  opes  suas  non  bene  admioistrans  26^  75.;  suas  aot 
aKas  opes  perdit  23,  105.;  perditor  opulenti&  nisus20,  72.; 
diiapidator  fortunatus  5^  176.;  perditorcs  18^  44.;  opes  vitio 
perdidisti  27,  90.;  lucrum  desiderans  opum  sommam 
mmittlt  28,  52.;*  majore  opum  parte  reBqoam  conservare 
studet  2,  12«;  paupertate  pressas  opes  acquirere  studet24^ 
102. ;  ad  sommam  paupertatem  redactos  ultra  vnodum  pettit 
U  369. 

b)  De  honoro,  gloria^  dignitate  et  contemtu. 
In  hoDore  eum  habeo  27,  .44 ;  honore  te  adtlcit^  quod  tu 
€•  aecessafius  es^  aon  qoed  te  araat  24^  337.;  ia  honore 
^m  non  habeo  27^  45.;  tibl  huno  honorera  paravi23, 179») 
de  gloria  oous  eum  altero  certavit  12^  33. ;  ad  certamen 
d^  cxedlentia  provoeans^  qui  iiidignus  est  24,  125.;  coq«« 
teatim  dignitati  praofert  18^  73.;  eum  non  euro  24^  89.; 
despicis  hominem  magnise  facientem  3^  28.;  parvi  habet 
rem  ob  consuetudinem  Id^  83.;  desiderium  hominis^  qoi 
looo'  palam  detestati,  oed  oecolte  hooorati  esse  eupil 
28,56. 

c)  Do  ealomitato^  infortonio,  malo^  vi,  pe* 
rrcttlQ.    Infortunio  magno  eomadfiixit  10^164.;  calamitailo 
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Mnttiia  eum  adflixk  Sl,  58.;  gens  in  regiono  grasfiaiis, 
qnae  a  principe  non  punitur  7^  77.;  adflixit  eum  caiamitate 
fiermonis  16,  20.;  boni  portio  periens  13^  37.;  patienter 
tnli  illad  et  occultavi  18^  22.;  rc  ipsi  accidente  adflictud 
multum  clamat  22^  43.;  vi  oppressus  amantem  intuitus  esi 
25^  36.;  periculo  me  non  exponam  23^  473.;  e  pcriculo 
liberatus  celeriter  surrexit  22^  9.;  in  rcm  difficilem  (peri- 
eolam)  eum  conjecit  6^  129.  130.;  in  angustias  nos  redeg^it 
7^  142«;  ad  angustias  redactus  benefici  tulelae  sc  committit 
1,  329.;  se  defendit^  ne  periret  5,  51.     18,  95.  119. 

d)  De  contento  animo  et  aviditate.  Pauco 
conteutus  animns  l^  183.  23^  114.  173.;  pauco  contcntas 
est  5^  78.;  contentus  rebus  necessariis^  quae  pancae  sunt 
23^  135.;  una  re  contentus  alteram  non  expetit  2^  17.; 
parvo  dono  conteutus  est  contra  expeclationem  24^  180.'; 
1e  contentum  reddam  23,  210.;  avidus  mullum  rei  pctens, 
qua  potiri  potest  26^  53.;  illam  rcm  cupit^  in  qua  ei  feli* 
citasnon  estl8, 167.;  inter  utramque  rem  eligcndi  potestate 
eencessa  utramque  petit  22,  99. 

§.  5.  De  agendi  ratione  erga  alios.  a)  De 
aaxilio^  solatio^  quod  aliis  ferimus^de  noxa  eto. 
Auxilium  pulchrum  25,  155.;  aliorum  causa  se  fatigat  22^ 
129.;  parum  adjuvare  20,  125.;  sero  auxiiium  fert  ct  pro« 
mittens  moram  trahit  24,  327«;  adjuvit  eum  infirmum  27^ 
118.;  debilis  alteri  ipso  debilioriopem  fert  17^  12.;  debilis 
debili  opem  fert  18^115.;  viiis  ad  vilem  confugiens  9,  18.; 
-qni  aoxilio  destitutus  aliis  auxilium  fert  16^  87«;  fecisti  id^ 
quod  milii  auxilio  erat  26,  37. ;  etsi  tibi  omniuo  satisfac^re 
nim  possum^  tamen  pro  facultate  studeo  ij  286.;  plurcs  in 
jre  tibi  ingrata  mutuum  auxilium  sibi  praestarunt  2,  49,; 
omnibus  viribus  nos  defoudit  28^  168.;  custodia  optima  26^ 
25»;  dum  aiteri  auxilium  fcrre  videtur,  suo  commodo  inservit 
28,  42.;  sui  tautum  curam  habet27^  187.;  reparat  id,  qudd 
'aUus  corrupit  1,  283.  14,36.;  eensolatur  una  alteram  mutua 
triaiitia  4,  7. ;  ejus  sincerum  consiUum  est  periculosum  S0| 
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117.;  ntinani  tibi  solatiaoi  adtalit  24>  229*;  omniiiicNlo^  ot 
si  ipso  noxa  adficior,  alteri  nocere  volo  21>  56.;  nocero 
mihi  capivit  re,  qaae  in  ipsam  cecidit  lO^  105.;  operam 
dat^  ut  omnimoJo  noxam  inferat  20^  44.;  alteri  re  liaud 
noxia  noxam  inferre  capit  23^  1^90.;  adjutarus  qoi  noxam 
fert  i,  393. 

b)  De  mutua  consuetndine.  Cum  uno  qiioqtto 
est  personae  nullam  rationem  habens  2,42.;  cibi  cnpidus  el 
hanc  ob  causam  societatem  coleus  13^  110.;  domi  semper 
mansit  14^  57.;-  solus  mansi  quum  scirem^  quales  hoinines 
essent  3,  8.;  e  loco  suo  non  prodiit  27,  105.;  natura  alie* 
nas  ab  hominum  bona  consuetudine  signis  aiuoris  mani« 
festati  propitius  non  redditur  20,69*;  geuerosum  reiinqueiia 
ad  vilera  se  convertit  3^  35. 

c)  De  justitia  et  injustitia.  Par  pari  referl 
28,  117.;  par  pari  tibt  reddidi  27,  124.;  jus  ad  eos^  quibus 
debebatur^  rediit  18;  63.;  alios  opprobrio  non  adfeci  ob 
peccatum  quod  ipse  commiseram  S3^  242.;  rem  similem^ 
quam  a  me  petis^  ego  a  te  peto  8,30.;  injuriam^maximam 
jntulisti  l^  376.;  ob  vilium  suum  ei^m  punivit  15^  66.;  ob 
alius  peccata  poena  a  viro  exigitur  22,  57. ;  rem  quam  ipse 
agit,  alii  tribuit  28,  20.;  poena  alteri  grata  eum  puulvit  .5^ 
26.;  remunerattone  injusta  remun^ratus  est  5^  8.;  portare 
onera  sua  alterum  jussit  23^  180. ;  injuriam  mihi  dum  infert, 
quaerelae  meae  causam  ignorat  28,  171.;  posterior  Ucel 
indignus  praeccssit  anteriorem  14,49.;  injustus,  qui  ioj^ria 
se  violatum  simulat  2;  77.  3,  33. ;  injusti  contra  alium  27, 
99.;  injustitiae  ct  iguominiae  sc  submittit^  ut  aliis  plaoeftt 
10,  30.;  ab  injusto  se  noii  vindicavit  26.  91*;  ad  rem  per-> 
ficiendam  te  cogit^  cujus  fiuis  tibi  gratus  non  est  24/200*  J 
judicium  quod  nonnisi  opiuione  nititur  17,  9. 

d)  De  promissis  et  fide.  Promitto  tibi  rem^  quao 
praesens  non  est^  patientii  igitur  utaris  14^  69.;  rem  pro-> 
mittit^  quam  eum  antea  fecisse  nemo  scit  37^  74*75«;  pro^ 
missa  non  impleta  24^325.;  promisit  ei  modo,  qiio  plejades 


—    106    — 

lime  pfoinittiiiitnr  26,  58.;  proiuidsa  non  perficitintur  6^ 
IS&r  non  omnia  promissa  iinplentur  34^  446.;  rem,  quam 
promittit,  in  scrius  traipus  differt  1,  239«  240«;  non  bene 
perficit  rem,  jquam  promiserat  9^  33v;  vanum  promittit  15» 
21«;  promissa  non  servat  2,  197.  22,  324.  28,  136.;  cqn-- 
tentus  est  dare  paucom,  si  promissis  staro  non  potest  lO^ 
85.;  promissis  non  stautes  22^  64. ;  multum  promittens;  sed 
parum  pracstaas  6^  105.;  multum  promittens^  sed  nil  prae- 
stans  10,  120. 

e)  Dc  fraude,  dolo,  perfidia  etc.  Deceplio  9, 
7.  23,  294.;  blanditiis  decipere  studens  1,  105«  20,  7. 
adulator  27^  101.;  verbis  pulchris  dccipitur  24,  590.;  malo 
eum  kdftigit,  quum  bonum  spcrarct  22>  205.;  spcm  aliorum 
falleus  7,  73.  27^  25.;  debiiis  robustum  decipere  cupiens 
6^  100.;  is  qui  te  decipcre  vult,  quomodo  alium  doc^it 
23^  148.;  benoficiis  eum  decepit  21^  67.;  dolose  agere  vult, 
dum  ia  vinculis  est  24,  309.;  lcnitati  tuao  fraus  subest  1, 
34.;  fidum  se  ostendit,  quum  perfidus  sit  23, 433.;  perfidus 
et  fraudulentus  9,  45.;  dolosus  et  perfidus  3>  125.;  hypo- 
crisis  12,  45.  20,  118;  24,  222.;  astutiam  adhibet,  lit 
aliis  calAniitatem  infcrat  1,  313.;  perdere  eum  vult,  dum 
eum  se  honore  adficere  de  se  palam  facit  9,  9«;  aliam 
rem  ostendit  aliam  intendit  2,  14. 

-  ODe-  duritie,  riolentia^  vehomentia,  vi.  Modo 
duriter  medo  leniter  in  eum  agit  28,  11& ;  duriter  traotavlt 
eum  vel  aine  labore  vicit  17^  91.;  domaro  tc  volo  23^  19.; 
vehementer  et  cum  duritic  eum  traetavit  18, 180. ;.violenter 
trflclatiir,  ut  ci  res  ertpiatur  13,  50;;- vehementer  cepit  et 
oeiridit  1 ,  92. ;  vehemenler  puait  1,  86. ;  mansuetum  et 
mitem  ad  impetam  iastigas  1^364.;  rpcusantes  vi  cbgontar 

5,  136. 

g)  D^  generos'itate,  libcralitate,   beneficen<» 

tiw,  hospitalitate  et  lirilTitia.  In  rebus,  quais  agit, 
alius  commodi  ration^em  habet  27,  109.|  praeferimus  aHos 
nobis  1,  351.   '23*  fSl.;    generosiis  est- et  vicinte  seciiri-* 

7* 
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laleiii  dat  7»  74.}  ego  noiiiiitt  medo  generowiriim  ago  ST^ 
?&{  libendis  eei  io  aliorom  opibus  iy  &;  Hberaliter  dona 
dero  solet^  qoi  de  re  in  loemi  soooedente  seourus  est  24, 
604.  i  beneficium,  quod  pro  novo  hsbetur  24^  SQl  ;  benefieium 
viri^  qui  rarissime  boneficia  confert  l^  84.}  beneficnim  dm-. 
uibus  clarum  29^  81.;  beneficium  praecipuum  in  vimm 
conrert;  huno  ajiis  praeferens  8»  34.;  beneficium  in  i^Iiuni 
contra  ejus  voluntatem  conlert  22^  160.;  benefida  majoim 
lu  nos  confert  quam  alius  22;  173^;  bcuefacit  ipsum  noB 
amanti  eto.  22^  Si.;  beneflcum  te  osteudis,  beneficii  virtu- 
tem  aodiens2;  27«;  beneflcus  est  in  hominem.  qui  beneflciis 
haiid  eget  1,  288«;  ut  commodo  mihi  esses^  beneficia  in  te 
Gontuli  23^  102.;  aliis  dum  benefacit,  bonis  ipse  caret  22^ 
206«;  beueflcqs  haberi  vnlt,.  dum  opes  in  suum.  aommodiim 
erogavit  i%  37.;  beneflcium  exprobrationibus  corrupit  13^ 
12.;  beneficii  loco  escam  dare  22^  316.;  douo  mihi  dedit 
partem  reduudantem  commeatus  23;220.;  bona  hospitalitete 
008  exefpit  6^  31.;  parum  e  multo  dat  27,  108.;  direiG^ 
rpmp.  sit  iu,  alios  beneficia  uon  conferi  7^  72.  10>  UK). ; 
dbo  millo  eum  exo^t  l^  342«;  exeq^at  Si^,  quod  sit  aya-r 
riliae  acGusata  2,  16. ;  ayarum  ursit,  ut  dona  daret  8>  12» 
IB^  56.;  avai^us  reT)  dare  cogitur  15,  20.    2}^  86. 

h)  De  gratitudine  et  ingr.atitodioo*  PoseibiilitiiB 
pcnsandi  2%  54&;  gratias  summas  persolvit  21^  WX;  in- 
gratos  est  6>  40»;  ingratitndo  1,  99.;  bene  faciena  vitoperT 
ratur  7By  21.;  pra.va  est  rei  restitntio  2^  50«;  nega^es.  io 
te  beneficia  eollata  6,  249. 

i)  Do  falsa  gloriatiooe»  arrogantift^  Siiftpiejc^ 
bia^  impudentia*  Glonaas  de  re  22>  36«$  a0  ipsum 
Uuidana  22^  165.  166.;  prae  se  fert  rero^  quam  Mn  ppssidet 
3;  21.;  proptcr  dcbilitatem^  quura  aliis  noxam  inferre:  iipo< 
poasit,  se.  bmdat  2ISly  201.;  se  jactat:  ah  cm^iion^fm  bonam 
i%Vn  f^^Pi^^^^  ^  <^li^>M|  aewpana,  1,  18^;  glorjfM»^  4^ 
aUua  bqoQ.^^^SS^*;  gtcimns  de  viro  ipsiuii  nu||§in.ratipnoif|. 
habt^nAo  22,  206.;  arrogat  sibi  res,  quas  non  possidcit  l^ 


383.  18,  85.  HS,  159.  i  )^iiaestiintlorcn|  se  putaiis  ^Kis,  licet 
ki  i^i^  lid  pra^ttoiiA^  sit  18^  6.;  dam  sdhis  est^  sibi  ftrro^ 
giEtt  r^m,  qbaifi  perfit^ere  nm  valet  9>  43.  >  anidre  mi  ini- 
pl^ii^  23,  60@.}  saperbuiii  1^146.  13,91«  22,273.;  ^uperbus^ 
qui  stirepietim  frdit  13,  28.;  superbia  et  etegantia  niagini  3^ 
19.  >  calattiilaf^  addietus^  qui  crga  «lios  supeibe  se  gerit 
7^  15.^  iiisilit  ia  homines^  quannquaih  genere  ignotuS  est 
16^  15.;  Iieminem  Veneratur  el  a  nemiiie  abstiiiet  24,  470,; 
sequitur  semper  aHerura,  ut  desMerto  satisfaciat  3,  94.; 
do^ttm  pebtts  id  (impiidentia)  asseqiti  stbdet  2,  58.;  im- 
j^ortUfids  itt  petendo  et  cunctans  in  doiiando  1,  104. 

k)  Dt^  conse^iku^  amore^  mihicltia;  Cum  quoli- 
bet  coOsentit  27,  79. ;  duo  viri  in  uiia  rd  consentieiites>  qiti 
so^etHfem  inferotit  1,  397.;  s^mper  adnait  invitanti  2,  123.; 
<^bedien«  postquam  refracliarios  ftierat  21,  116.  26^  12.; 
pavidi  obedieutia  3,  10.;  amore  tenerb  enm  amplexus  est 
i,  62.;  totum  se  amore  ductus  ei  dcdidit  23, 11 — 13.;  acce- 
dere  cupit  ad  emm;  qui  eum  a  bono  prohibet  28,  89.; 
•maBtis  est  adspectus  25^  4«;  amor  et  amicitia  eorum  sin- 
cehis  non  eral  8^  25.;  neqiie  amicttiam  ostendit^  neque  se 
sineerum  amicum  esse  2,  93«;  amicitiam  contrahit  cum 
ioimico  ob  qu^udam  caiUsam  11  j  3.;  ob  negotia  non  evi- 
tanda  amieum  non  visitat  28>  108. 

1)  De  4isaensione>  ira^  odio,  inimicitia^  su« 
spieiotte^  vindicla,  invidia.  Dissensioiiem  inter  omnes 
exeiiat  28^  151«;  eonsensum  hominum  sustnlit  13^  35«;  se^ 
^tur  aliiS  diversam  ratiouem  28,  162.;  celeriter  irasQitmv 
i^  ab  ira  celeriter  reeedit  16,  14. ;  ira  mflammatur  4, 15,; 
iva  ejns  sedala  est  3^  132«;  exeitavil  inler  eos  bellum  et 
lym  aUxUinm  non  praestavit  27,  130.;  odium  manifestum 
23^  437.;  odi#  hnbemus  agendi  ratioiiem  vestram  21>  29«; 
odium  aperte  ostendit  28^  158.;  odiens  eiim  perdere  eupit 
quem  odit  23,  275.;  inimicitiam  et  odium  fovit  27^  11.; 
ostendil  palam  cqntra  eum  inimicitiai^  9>  42.  23;  34.; 
palam  inimicitiam  ostcndam^  si  secrelo  nil  obtinere  possuni 
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24^  310.;  inimioi  facti  sunl  26»  155.;  primani  inter  eos  iBi<« 
micitia  mutiia  crat^  tum  cessavit  2y  104. ;  ioimicitiam  animo 
occultat  22;  168.;  iiigit  qooquo  modo  virum  2,  130.;  se 
aeparavit  ab*€o,  ut  nunquam  conjungi  posset  20,  61.;  turbae 
inter  gentem  ortae  sunt  17^  7.;  primum  adversatur,  tum 
ad  consensum  cog^tor  25^  38^;  tihi  adversatur  haud  prae- 
paratus  25^  57.;  mihi  'adversatur,  sed  noxam  ioferre  non 
potest  17;  13.;  rebellavit  postquam  obediens  Aierat  23^ 
227.;  te  palam  ag^ressus  sum,  quod  decipiendi  occasionom 
non  invenircm  23,  192.;  adversariam  non  aggreditor;  quum 
ejus  notitiam  habeat  18,  131.;  insidiatus  est  sui  simili  in 
malignitate  15,  14.;  'incursiooem  hostilem  i;i  eos  fecit  ia 
medio  domorom  14^  Si.;  impetus  hostilis  haud  interruptus 
i9j  6.;  bostem  tuum  adjuvat  27,  71. ;  gladio  pugnabimus, 
donec  unus  o  nobis  pereat  15,  25.;  invidi  agendi  ratio  526« 
170* ;  invidens  alteri  invidiA  baud  digno  18,  14  • 

§•  6.    De  agendi  ratione  erga  socios^  amicos^ 

propinquoS;  cognatos;  gentem.    Res  socio  ingratas 

egit  21,  10.;   molestias  socii  sui  non  curavit  24^  385.;  rea 

socii  sui  parum  curat  27,  61.  175.;  socium  decipit  28,  38.; 

amicum  suum  omnino  reliquit  3,   1.;    vir  amico  suo  rem 

revclat,  quam  alii  occultat  23^  241.;    propinquum  summa 

cum  diligentia  educat  11,  24.;  is  qui  re  ingrata  ab  utraqoe 

parte  propinquorum  petitur  24,  174.;  tu  es  generis  miei  23, 

245.;    multos  quamquam  cogiiatos  babcbat,  ab  aliis  tamea 

anxilium  petiit  20,  67.;   cognatus  cognato  auxiliuui  fert  l^ 

165.';    interrogans  (sollicitus)  dc  cognatis   12,   5.;    fratrem 

caeteris  praefers  1,   166.;   geiitis  res   omnino  cornipit  18^ 

185.;   gentem  suam  reliquit,  quam   ipsi  injuriam  hilaturam 

esse  cognoverat  20,  43.;  familiae  honorem  panim  defcndit, 

sed  commodum  tantum  suum  sequitur   6,   43.;   conjunctio 

intima  cum  familia  5,  95. ,  .       m>  . 

g.   7.     De    sermone    ejusque    variis    mbdis* 

•  *  * 

a)  General.    Sermones  continuos  faciunt,  quum  disseii^o 
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«t  ly  148.;  Bumma  cum  celeritite  cum  eo.  locatus  sum  34, 

238. ;  coram  tii|llo  intercedente  .mecam  locutus  est  6,  38. ; 
neqae  JDMit  neqae  ioterdixit  33,  409. ;  ciamor  magous  24, 
116.;  clamans  qaum  orBcia  exsequi  deberet  l^  12d.>  aliam 
rem,  quam  quae  v«bi8  ioest,  sigDiflcare  vult  1,  187.;  per 
metonymiam  aliam  rem  indicare  vult  18,69.;  matato  seasa 
vocift  vitium,  ctued io sermoDe  fcot,  eeiTigit21,  20.;  locutus 
est  aoBigmatis  modo  23,  10.;  ut  dubium  tollat,  operam  dat 
3,  S.;  verba  tM  parum  iotclUf^  u,  quem  alloqaerts  18, 
153.;  iatorrngatns  de  origine  clfinim  respodsum  dod  dediC 
1,  223.;  nuotiat  rem  aqte  tempus  12,  36.;  nuntii  haud  data 
opera  adferoutur  28,  119.;  Duatius  divulgatus  12,  160.; 
nantiavit  ei  rem,  postquain  cuDCtatus  eral  5,  37-;  patefedt 
rem  de  se  l,  33.  1,  232.;  palcfeci  ei  taui  vitia  extcrua 
qaam  ioterna  7,  17.;  iDternam  rei  meae  conditioncm  ei  pa- 
tefeci  20j  119.;  clare  et  rem  mei(m  cxposui  20^  49.;^  dc 
statu  meo  eum  certiorem  feci  7,  64. ;  iudicavit  mihi  aDimi 
cogitationes  14, 26. ;  indieavit  mihi,  quomodo  res  se  habcret 
14,  60.;  forma  exteriore  quandam  indolis  tuae  partoin  ia- 
dicas  28,57.;  excusat  manifcsta  excusationo  18,  111.;  rcs 
aotas  mihi  oarras  8,  50.  21,  64.;  narras  mibi  rem,  quam 
melius  quam  tu  scio  3,24.;  addit  ia  uarrando  rcs,  quaead 
rem  noD  pertinent  27,  89.;  narras  rem  aliis  dubtam  18, 137. ; 
narratio,  qua  altcra  in  meutom  revocatur  6,  29.;  una  re 
alteram  in  memoriara  mihi  revocasti  9,  19.;  verum  Bermo^ 
nem  esse  tesUficatur  21,  61.;  multum  loqui  24,  265.;  a 
sermoae,  dum  omaia,  quae  iu  menlem  veniuut,  profert, 
retiaeri  non  potcst  1,  359.;  omuia,  quac  in  animo  habe^ 
loquitur  18,  180..  34,  179.;  tam  parvom,  quam  magDum 
dixit  28,  133.;  loquax  es  8,  10.;  multa  verba  faciens.aS, 
443.;  Bocreta  mea  ei  dixi  20, 14.;  divulgavil  secrotum  mcum 
16,  89. 

b)  De  sermone  stulto  et  improbo.  Dclirans  et 
liegligens  in  sormonc  23,  315- ;  stulte  loquviUi  alii  adseu- 
tinnt  21,  24.;    improbo  loquiinr  12,  157.    IS^^I^^^mwa  ^^ 

_    Tl 
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Uius  tarpto  M  6;  88. ;  dkscoentt  tuiuis  dotfim  altenim  proferl 
inioiicitk  inler  eos  neiMa  27>  66« 

e)  De  serMone  Bnspedto^  fslso  el  meiidaOie. 
Verba  tua  saspecta  sunt  23^  39.;  Mltngtiis  est  8&,  156. 
diversa  saot  sermo  et  factum  2!^^  18.;  porlurbiit  odflifa 
misoens  5^  135.  2f,  93.  28,  148.  149.;  MrilparationiS  Iik 
stitiita  ratio  rocta  noft  est  24,  2. ;  magmim  oum  paivo 
Oompsfat  24j  41.)  falso  respoodit  ftiale  audienii  i2j  U.) 
joramentam  temorsrium  3^  105»  5,  7.;  jlH^&menttMn;  ^od 
jorantom  rom  poricoro  non  cogit  riis  eAigii  reKetiS  fBy 
76.;  praetexta  iiiiso  uteris  23^  34l<;  coiisiBam  datij^  oi 
contrariam,  quod  faciendam  14,  13.;  catisiliuM  pemiclosiitt 
dat  28,  143.;  verbis  adulatas  es,  sbsens  autem  me  coi^ 
lemnis  8,  5.;  interrogatiis  comiter  respOndet,  sed  alSteir 
cogitat  3,  138.;  confirmat  reMi,  de  qtia  alter  dobJtat  19, 
123.;  meudax  8^  93.  11^  49.  26,  140«;  m^udax,  quimeiir 
dadi  sui  oblitus  est  l^  966.;  meHdftx,  cojtrs  facta  dtctis  n^n 
respondent  23,  178*;  preferens  turpe  ukcfndacium  i,  30«; 
mendacium  proferens  22^  156.;  raentiens  et  aetate  pro- 
vectus  18,  M. ;  is  cnjus  dictis  fides  habeada:.tlon  est  28^ 
100.;  mendax  absurda  profert  1, 470.;  tn  narrando  mentiens 
S7^  87«  88.;  sliam  se  odtendens,  ^uam  re  verS  est  22,91.; 
satietat^m  prae  se  ferens^  qmnn  Bftliatns  non  sit^  S^  215. ; 
mendacia  sont  6,  120.;  mtodatium  e^^  quM  prt^fiN-s  l^ 
71.  27,  27.;  n  endacium  et  absiirdum  pt6tti\k  5^  52. ;  Ve-^ 
ritatem  manifestam  celat  28>  112.;  dlxit  se  l^ene  f^cMSe^ 
qiium  aialo  fece^t  6,  53. 

d)  De  mtnis,  rixa  et  litigatione.  Mlnum  ^, 
15.  28,  19.  J  mrnatur  Sed  ioinaS  |)erdcere  tfon  |iol^iit  2&, 
41«;  minans  minas  fion  «x^equitur  3,  116.  10,  35,  f&l. ; 
timiftns  minatur  tum  minas  abmmpit  5>  11;  ^  mfhtte^  qifats 
factum  noii  sequitur  5,  76.  81. ;  minae  debilis  contra  fortio^- 
rom  26,  26.;  minao  ftictum  ejns  prseoedunt  12,  35. ;  roi- 
nanSy  ctijus  fkcta  non  sequuntur  6,  7.  22^  149. ;  tiiinans 
potentiori  8,  47. ;  ininae  deridontur^  minas  tuas  eohtetttiio 
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7,7.;  litigans  de  re  ipsi  pvorsus  alieua  1^284.;  titigat  cuiti 
aliquo  de  re  futili  15;  27«;  duo  in  re  inutili  iitigantes  1,  78.; 
stulti  inter  se ,  concitati  24^  280. ;  duo  in  litigando  se  mutuo 
repulerunt  10,  92. ;  unu»  de  altero  in  litigando  victoriam 
reportavit  ll^  6«;  advcrsario  ita  respondit^  nt  ad  silentium 
redigeretWr  1(^  45  ;  argumentis  soift  adversarium  vicit  25^ 
2S«4  arguiQentiiitt  haud  rectum  proferens^  se  expedirc"iie«« 
quit  1,  243«;  oblitus  est  argumenti  inter  iigitandiuu  ]5,  & 

e)  De  pcecibus  et  quaerimotuiis.  Preces  facit 
2»  207. ;  rqgatur^  qt  rem  det,  qua  earere  non  potest  13, 1 12. ; 
instaut^r  in  p^tendo  urgen^  19,82.;  paruhi  rogans  7,  148.; 
pwrum  pet^ns  magnn  quoque  cupit  28,  101.;  parum  petens 
ob  pudicitiam  %  52.;  noxa  laesus  qui  querilor  22,  110.; 
aUitum  Buum  semjper  querens  13,  94 ;  altis  malum  inferenS' 
qiM»rituir  289.58»;  qpaerela  sioe  causa  25,  83.    28i  95.' 

f)  l)e  vituperio^  ludibrio,  sermoae  contu- 
melioso,  Pvavam  ageodi  rationem  vituperal^  du«  ipse 
pejjpFi  de^ittts.  est  94,  391)[. ;  vituperaos  aliuiu  quaraqnam'  m 
ipso  yatia  sunt  7^  70^;  me  semper  laedit  dictis  23,  4S4«; 
hiu4  animadveKtftntem  ludibrio  babet  lO^  215.;  deridet 
verbis  i|i#a  pfaes^ntienem  10,  25.;  obtreclalor  est  8^  42.; 
tifi^^Qoit  ab(i<^tem  28^  139;;  sine  cauaa  alios  coatumelia  ad^ 
ficit  1,  388.;^  clam^  contuimeliis  bos  adAixecuuti  12^  3.;:  pa^ 
tiealer  fers  vepba  contomeJiosa  3,  143.;  ceaitumeliaa  i« 
hoQiiBes  dwt. .  289  50^;  mitjori  coatumelia  quam  me,  eum 
adficere  pat4iissem  24,  38,;  vitia  aua  aliis  objeeit  10,  2.; 
tribuit  alii  r^o,  qttam  ipse-  fecerat  28,  2. ;  dlack  me  fccikse 
qv^nQ^fetC^  13,  70^;    malum  intef  hoatincs   disseminat 

t0,.10i. 

g)  Be.  silN&ntio.  Sileniivm  teiiens  22,  289.;  obiit 
qivfam  rwi  volontatMi  noa  patlefaciena  6,  76.;  tacui  tan*» 
qnaiiit  SQCors  qaasi  nil  ttudivissem  23,  18.;  ad  sileirtimHr: 
ewQ  re4egit(  22^  93.^  ia  qut  arcanum  oceuUare  nonpoteat 
14U  41.  21  y  103.;  infimi  ordiQia  bomo,  qui  taiCoiie  debeal^ 
loqnitiir.  21,  25. 
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Cap,  IV, 

••  rebiM  et  rerum  Mii»flUlouiliu%  ^iiae  iM    .  . 
proTerbUs  deacrlbiuitur^ 

§.1.  De  rebuB.  Re«  impedirl non potest iy 345. ;  res ad 
iepenreoit  1,  l92.;  reshaadctta  exBpectftndAiiiimiaetlO^SS.; 
res  exspectanda  hand  propinqua  est  lO^  33.;  res  nna  per 
alteram  in  memoriara  vocata  est  9,  19/;  rcs  nonnisi  post-- 
quam  apparuit  cognosci  potest  2^  110.;  t^s  ei  coramissa, 
qui  eam  perficere  pofest  18^  72.;  res  qttae  ad  extremnra 
pervcnit  21,  8.  23,  6S.;  res  pono  quam  nulla  res  est  38, 
533.;  res  ullra  lines  transgressa  2^  9.  21,  113.;  res  quatri 
Bon  assequimur  22,  99.;  res  ad  quam  perreniri  non  potest 
27,  73. ;  res  quam  non  accipio  et  non  adducO  27,  58^ ;  rM 
quae  evannit  26^  52,;  res,  qua  altera  subs^istit  24,  99.;  res 
haud  praeparatis  subito  superveniens  l^  114.;  res  ^nblto 
occurrens  13,  100.;  res  ad  qnam  omnino  praeparaii  ei^aM 
1,,{115.,;  res  celeriter  accidens  23^  203.  26,  39.  W.;  res 
antiquo  tempore   focta  1,  40.;  res   contiugens  desideranli 

6,  73«;  res  semel  tantum  accidens'  29,  5. ;  res  quae  semdl 
tautom  cxsistit  2,  39«;  res  coufccta  14,  24.;   res  C8picfttd& 

7,  3. ;  res  quocunque  modo  perfiei^nda'  8,  14. ;  res  susei*- 
pienda  23,  429.  43l.;  res  neressario  perag^enda  18^  46.*; 
res  manifesu  1,  112.  2,  80.  84.  14/ 2&  61.  62;  20,  52. 
21,  30.  33.  34.;  roi  maniresiae  et  occultae  discrimon  93« 
172*;  rcs  omiiibus  hota  24,  239i;'  res  eogtiita  ^7,  46.;  res 
nemtiit  occultft  23^236^;  res  de  Oujiisr  geuere  fnebrti  'dunm 
14,  45.;  res  abscondita  22,  193.;  res  abscondita,  qua^afH- 
parfebit  14,  63.;  res  oecuka  appatuit  2,  82i  33-  80.;  res 
dttbia  1,  321;  23,  466.  482-1  res  dubia  nodu  1,  252. 320:, 
res  omnibus  ignotae  5,  110.;  res  quae  omnino  disparBil 
23,  385.;  res  quae  evanuit  etc.  26,  43.;  reSiti  pmaetierita  et' 
non  reparanda  21,  1.  27^  23^;  res  quae  p^rdita  reparaH 
non  potest  21,  76.;  res  rubra  22^  88.;   res  valdo  rubra  l^ 
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128.  S?,  103.;  r«s  alba  teAuis  22,  77.;  res  hmd  stftbilis 
et  firma  23j  329.  j  res  qaae  spurca  habetur  35^  37. ;  tia 
pulehra  2,  138.;  res  floridae  27,180.;  res  pololum  a  vilibas 
cormpta  5^  197. ;  res  bona  2i,  209. ;  res  bona  prtmnm  ^* 
pareos  1,  85;  res  bona,  sed  alterik  inferior  24,  92.  98.;  res 
bona  et  paeis  eonditio  turbata  27,  40;  duae  res  bouae  26, 
8;  res  bona,  ul^ea  homines  contenli  sint  et  praeteritao  obli- 
visoautnr  18,  38;  res  oplima  26,  15;  res  laudandaj  7,  8I4 
rea  gentis  beae  dispositae  27,  37.;  res  duae  iu  homine  prae- 
ejpuae  28,  66.;  res  recta  et  noa  perversa  1,  139.;  res  tte* 
dia  inter  eximiam  et  pravam  22,  122.;  res  duae  malae^ 
qnarum  uua  alter&  pejor  est  l9,  7.;  res  prava  in  locum  rei 
booae  succedens  2,  6.;  duae  res  pravae,  ut  peutra  praefe- 
renda  sit  23^  171.;  plures  res  pravse  gradu  iuler  se  aequa- 
ies  22,  96.;  res  prava  ab  utraque  parte  22,  72.;  res  sum- 
mopere  Cflrrapta  10,  50.;  res  duae  turpes  21,  119.;  res 
non  bcne  perfeota  14,  7.;  res  pretioaa  14,  51.;  res  pretioSa 
cum  viti  conjfiacta  24,  43>;  res  uullius  pretii  23,  17.  554.; 
res  vilis  23,  605.;  24,  217.;  res  pro  parvo  pretio  data  2, 
125.;  res  ueglecta  et  eontemta  14,  81.;  res  contenta  24, 
154.;  res  de  qna  nemo  soUicitus  eat23,  328.  329.;  reS  par^ 
vi  babita,  quae  in  oblivionem  venit  3,  37.;  res  magna  e 
parvi  orta  t,  78.  267.  5,  72.  8,  46.  18,  283.  23,  414; 
res  magua  qnae  attiog;i  non  potest  3,  32.;  res  magmae  in 
quibns  ferendis  patlentia  utendum  est  19,  8.;  res  magnae 
et  parvae  5,  19.;  res  parva  cujus  desiderio  capimlir  35,77.; 
res  parva  pntata,  quae  augetur  26,  60.;  res  parvi  moment' 
I,  280.;  res  parva  cum  magna  conjancta  7,  9.;  res  minima 
24,  126.  134.  135.  26,  126.  13^-  135.;  res  pauca  24,  228.; 
res  paaca,  qna  nes  ab  inopia  defendimus  12,  44.;  res  paaea 
et  parum  utiBs  24,  235.;  parum  de  multo  19^  15.;  rcs  bti» 
1,  131.  23,  156-;  (ola  res  imllo  pretio  acceplo  liata  IS,  10.; 
res  omnes  5,  49.;  res  milla  23,  410.  24,  -16.  51.  55.  124. 
140-142.  199.  229.;  rcs  nunqiiam  fuliira  fl,  liO.  I27.;  res 
cujas  cxidtontia  omnino  negatur  18,  l.'il.:  rcs  tuipossibilis, 
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tti  Bpes  non  iinpleatQr  6,  67.}  re«;  qoae  fieri  nou  poiest  6^ 

2,}  res  optatEi  quao  attiogi  nou  potesi  1,  102.    13,  S^^res 

qoae  in  nostra  potestate  est  13»  38.;  res.reUcta^.ut  alteriu 

ealibere  agere  poMei  6,21.;  res  diffieilis  l^  204.  404v    16, 

49.    22^  !!•>  res  difficilis^  quam  se  cousequi  posse  sperant 

22;  189.,  res  diricilis  inveutu  3,  100.    22,  70.  71.;  res  dif- 

ficilis  et  molesta  19,  38.    23^  579.3  res  diflHcilis,  ut  multiin 

ca  dissentiaut  21>  4U.;  res  perdifficiiis,  ut  ad  bonumfiuem 

perdoci  non  possit  lO^  149^  res  difficiiiima  8,  46.;  res  rao- 

lesta^  ut  eam  nemo  ferre  possit  23^  407.;  res  ad  quam  non- 

nisi  magna  cum  molestia  pervenilur  27,  .28«;  res  ab   utra* 

qae  parte  molesta  1,  429.;  res   rara  e(  difficilis  acquisitu 

8,  2*4.;  res  cujus  pars   difiiGile   quaeritur^   pars  facilc  iu^ 

veuitur  6^  98.;  res  uua  facilis  altcra  difficiiis   l^    271.;  rcs 

quae  facile  attingitur  27^  18. ;  res  levis   et  facilis  2i,  34  ; 

res  facilis  pcrvenlu  24,  183.  184.;  res  ad  qnam  duabus  viis 

facile  pervenitur  22^  76. ;  res  facilis  perfectu  26;  40. ;  rea, 

quae   siue  niolestia   attiugitur  27 ,  35.  104.;  rea  gravis  18; 

70.    23;  252.;  res  gravis    et  periculosa  2,  70.    23,   124.; 

res  gravis  exspcctanda  l^  379.;  res  gravis^  quae  ferri  non 

potest  27^  62.;  res  est,  quae  mali  timeudi  suspiciouem  nobis 

dat  18,  54.;  res  timenda  et  fugieoda  10,  14.;rosreIinquenda 

27^  32. ;  res  calamitosae  24,  286. ;  rcs  infausta  22^  49« ;  xes 

periculosissima  24^  263.;  duae  res   cavondae  23^  48.;  rero 

haud  pcriculosam  subire  6;  13 h;  res  iuuoxia  23^  327«;  res 

Valde  ulilis  l^  145.;  res  utilissima;  quae  vilipenditur  8,83«; 

res  iuutilis  21,  148.;  res  innoxia,  si  eam  tecum  portas;  sed 

otilis  tempore  necessitatis   24,  97.;  rcs  vaoa  9,  22.    10, 

213.    15,  21.;  res  va;.ac  I,  308.;  res   futiles,  nugae  5;  53. 

6-1.;  res  omni  veritate  destituta(^  6,  66.;   res   iucrcdibilis   6, 

13*;  res  necessaria  14;  39*;    res  necessario  perageuda   14 

48.;  res  necessaria  et  nou  evitauda  23,  444.  445.;  res  haud 

repellenda  quum  accidit  23^  344.;  res  alteram  impediens  l^ 

193.;  res  hominem  impedieutes  24;  338.;  res  nou  impedienda 

"^    345.    24;  345.;  res  duac   convenientes   16,  18.;  res  ad 
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qaam  pdrficiendam  omiies  parati  erant  l^  45.;  res  nou  aiu*^ 
plina  cooveniens  csC  22,  37. ;  rea  cuidam  non  conveniens  23 
338.)  res  non  decensetalteno  loco  posita7,30.;  res  ingrataet 
iion  evitanda  7^  76. ;  res  alteri  ing^ra(a  34,  122.  564.;  rcstam 
iiigrata,  ut  cam  tolerare  nolimus2l^  111.;  rcs  ingrata  etmo- 
lesta  18,  120.;  res  ab  utraque  parte  ingrata  22,  65.  28,5. 
70.;  res  ingrata^  quae  alteri  imponitnr  23^  198.;  res  duae 
ingratae  18>  45.^  res  ad  rem  ingratam  impcllens  21^  14.; 
res  omnino  similis  22,  124.;  duae  res  vatdc  sirailes  3,  104. 
24,  86«;  res  dissimiles  23,  542.;  rcs  multura  diversae  1, 
483.  485.  24,  59. ;  res  alitcr  se  habcns  ac  dictum  fiiit  i, 
208.;re9,  cui  insunt  indicia  contraria  aliorum  sermoni  20^. 
18.;  res  omnino  aequales  6,  15.;  respacne  aequales  13,3].; 
res  duae  apquales  6,  15«  21,  98.  22,  140.  172«;  rcs  altert 
Don  aequalis  23,  36.;  res  propinqua  ut  facile  capiatur  27, 
42.;  res  duae  inviccm  propinquae  2,  92  ;  res  dissita  et  re- 
mota  5,  73.;  rcs  dispersa  9j  26.;  res  disgregatae,  quae  con«* 
gregatae  sunt  28,  59.;  rcs  incepta^  quae  periculosa  est  3^ 
136»;  res  incepta^  quae  neque  abrumpitur  noque  finitur  6, 
84.;  res  incepta  quae  non  recte  aptata  est  24,  109.;  res 
oeque  cresceus  neque  diminuta  22,  294.;  res,  cujrs  statns 
omnino  mutatus  ost  22,  106.  23,  57.;  res  permixtae  et 
confiisae  7,  32.  21,  17«;  res  perturbata  19,  29.;  res  gentis 
perturbatae  21,  81.;  uiia  res  alteri  pracferenda  20,  26.  29. 
23,  218.  24,  127.;  duae  res,  quarum  altcra  alteri  partim 
praestat  27,  60.;  res  mira  15,  12.;  res  roetonymice  appeU 
lata  11,  1.;  una  res  cum  altera  compensata  3,  78.;  res  in 
alterius  locum  succedcns  1%  67.;  res  quae  non  urgetur  18, 
31.;  una  res  .vehemeutior  altcra  14,  79.)  res  celeriter  abso- 
luta  22,  69.)  res  palara  tractanda  25^  75. 

Rci  cognitio  18,  2.;  rci  apparcntis  indicium  23,  4.  125. 
25,  24.;  rei  unum  indicium  sufficit  ad  cam  cognoscondam 
20,  111.)  rei  evcutus  exspectatus  propinquus  est  22,  182.; 
rei  gravitas  et  gbiitis  interitus  22,  184.)   rci  utilitas  magna 
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22}  144««  rei  conseqtiendae  spes^  qaae  fkHitar  23.  82.  y  rei 
eonditio  corrapta  20,  31. ^  rei  inilium  20,  36.;  rei  agendae 
lenpoB  disparnit  2,  4.;  rei  perfldendae  occasio  elapsa  est 
I89  195.:  renun  similitudo  et  cognatio  i,  152.;  rerum  stmi-* 
ytodo  roaxima  1.  163.;  rei  finis  celer  13^  87.;  rei  defectm 
22^  95.;  rerum  diversitas  3^  48.;  duamm  rerum  differentia 
24,  198.)  rei  otilitatem  evanaisse,  molestiam  remansisse  9^ 
78.;  rem  omnino  evanuisse  1,  190.)  rem  hominis  roag;nam 
faetam  esse  18,  3.;  rei  graviorem  partem  restare  2,  63. 

Negotia  molesta,  quae  continua  serie  sequuntnr  1, 
102.;  reditns  Hohammedanorum  magni  8,  16.;  donum,  qu208. et scientiae . praefe- 
renda est 23, 265. Fortune vera ea appellanda est, quae 
a nobis res ingratas depeliit 23 , 28ft Fortune dormienfi 
laverc potest 23, 480.$ eadem rouitum, molestia parum ju- 
vat 5, 83. Eaque cessanto hostis valet 1, 101. Sed for- 
tuna, quam sequens infortunium delet, coramodo nobis non; 
est 23, 100. 

Fatum*) virum optime custodit 6, 140. Omni fato est 
adducens 23, 211. Dei praedestinatio una lucrificantium 
est 3, 189. Ne autem fato deditus sis, nam tc impcllitad 
male faciendum et te incitat ad minus faciendum, quam 
debes 23, 644. Mortem nemo effugero potest 1, 48. 284. 
22, 137, 23, 413. 24, 585. 25, 62.; nam cuilibet mors 

subeunda est 23., 202. Qui mane vivit, eertus esse non 
potest de vita tempore vespertino 10 j 231. Praedarus 
clypcus est vitae finis tardans 25, 64. Quam pulchra est 
mors, quando vitae finis adest ! 24, 550. et mors in agmine 
bona est 24 580. Post mortem dolores non sunt 24,581., 
et qui mortuus est, in vitam non redit 22, 302. 23, 40. 


*) JNoa habet atgaffleattonem, quam jGraeci aut I*tiai atetean mfe sqd 
praedeatuiationte et decreti divioi. 
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Sect. 2. 

lie vtrtute, offl^ii^ peccatls . poenltenfla 
et cupidltatlbu*. 

Cap . 1. 

D« Tiro bono et pniTO. 

Vir bonus, cujus famaobscura est, eipraeferendusest, 
qui ob roalefacta in homlnum ore est 7 , 43.; optimus au- 
tem is putatur , qui de salute horainum laetatur 7, 16i., 
sibi optimus est 7, 160. et viam in medio positam tenet 
7, 61. Pravus autem jumentum suum non aequat 10, 235* 
et pessimus is est, qui levis, ad iram pronus et perfidus 
est 13^ 76. , turn is, qui non curat, quod ipsum prave agen- 
tem alii videant 13, 175. 


Cap. 11. 

De Tftrtute et officio. 

Probum id factum appellatur, quo homo tranquillus et 
contentus fit 22, 249.; et optima opera sunt, quae diu du- 
rant 7, 158.; virtus est animi interna conditio 23, 531.532* 
Locus officii portioni homini datae aptus est 24, 400. Est 
autem hominis officium se ipsum cognoscere 3, 79. et bo* 
num a malo discernere 20, 16. In agendo id nobis caven- 
dum est, ;de quo excusare deberaus 1, 172. 13, 71.; et 
ita agendum est, ut4iobis honori sit 1, 265. 5, 117. 6, 36. 
Ne id facias quod te indignum est, quum te alii in agendo 
sequantur 23, 423. Recta via nobis incedendum est, dum 
veritatem sequimur 23, 226. Viam raanifestam relinquere 
non debemus via dubia incedentes 23, 467. Castitas vitae 
maximum homini adjumentuin est 18, 293. et si quis probe 
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egit, in ipso damnq, quod tenjpus ei intulit, solatium habet. 
20, 37. Bene igitur agat 7 ut fructum sibi ferat 28, 85. et 
paradisum sibi petat, nam ignis infernus in manu est 18, 
277. Sed ante alios bene agas, nam incipienti praestan- 
tia est, etsi imitans pulchre agit 20, 126. Mohammedano 
autem non licet in incredulorura regione habitare 23, 362. 


Cap. Ill . 

De peeeatls, 

Timor Dei a rebus illicitis honinem rctiuet 3, 85. Ma- 
lefactum quodlibet punitur 3, 7. 71. 142. 22, 15. 18. 24. 
231. 28, 173.; nam omni operi retributio est 23, 565* 25," 
59. Qui res pravas consulto aggreditur, vituperatione di- 
gnus est 10, 54 conf. 1, 263. Patientia autem in rebus 
illicitis evitandis facilior est quam in ferenda poena Dei 14, 
129. Excu8andum quidem est peccatum ob res ad id ex- 
citantes 2, 34., et bonus vir, qui semel peccavit, excusa- 
tionem meretur 6, 55.; nam optimus quisque errare potest 
10, 71. et generosus interdum peccat; sed peccatum iterum 
non committet 23, 287. Nihilominus tamen vitii contem- 
platio vitium est 3, 169«, et pudor, quo quis a rebus illicitis 
retinetur, pars religionis est 6, 113. Si a crimine liber es, 
propinquus esto 22, 152.; si crimen commisisti, procul abi! 
22, 151. 


Cap. IV. 

De poenitentta et peeeatlfl eorrlfeadis. 

Qui peccant, peccatum confiteatur et ad Deum se 
convertat 25, 58.; poeniientiam agat 3, 126. 162. 13, 174 
et peccati veniam petat 24, 255. ; nam poenitentia crimen 
delet 23, 632. Se corrigat homo, priusquam magna cala- 
mitate adfligatur 20, 27.; qui ad pristinam natural? redit, 
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v tnperandus est 10, 170* Bed potius vituperinm et malum 
fbgiat 13 j 41.; nam crimen Omittere fnoilius est, quam 
poenitentiam a fere 3, 7. Pravus antem natnrft semper me 
manebit 10, 236. ; nam cujos interna conditio corrupt* est, 
ei nuilam remedium est 24, 364. 


Cap. V. 

De cnpidltatlbas virtutl eeatrariig. 

Cupiditates, quae diversae in honioibus sunt 23, 177., 
heminem in senritutem redigunt 24, 485. Consentientibus 
oupiditatibus , in quibus litigatio ’non est, 23,529., ratio 
vincitur 22, 176. Resistendum igitur nobis est 1, 273. 7, 
162. 174. 23, 593., qiium siat perniciosissimae 3, 107. 10, 
80. 89. 123. 11, 48. 12, 2.01. 16, 97. 98. SO, 51. 2% 
176. 23, 425. 24, 376. 27, 190. ; nam desidorium saepe 
ad mortem dueit 10, 78. 79. 229. Vinculum quoque sunt, 
quo homo maxima dedecore adficitur 20, 51. Bona autem 
contra cupiditates jaaitrix dcmissio ooniorum est 25, 156. 


Sect. 3. 

De agendl mode et ratlone. 

Cap. VI. 

Da praeeipua ageadl cansa 

Omnls vir commodo suo inservit 22, 252. et bonum 
sibi comparare vult 22, 109. Operam igitur des, at com— 
modum assequaris 24, 507. et laetitiae occasktaem arripias 
87. 138. Sui quisque ipsius rationem babeat, priosqnam 
afiora caret 58, 3.; bed qui virtutis specie suo tantum com— 
-tttodo inservit, vHuporandos est 24, 144. 
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• Cap. VU. 

De labore et indu stria. 

Labor commendandus cst 456. 6, 231. et industria 23 , 
278, nara qui opus semper facit, postea quiete frui potest 
24, 613. et qui operam dat, is pascit 24, 506.; &ed ue 
continue* operc tuo aliis molcstiam crees! 10, 10. Ignavia 
vero est vituperio digna 18, 193. Qui bonum assequi vult, 
clamorem tollat 10, 48. et qui bono frui vult , molestias 
perferat 6, 253. 23, 634. conf. 22, 80. 6, 93. Ut ad 

laetitiam perveniat, res ingratas homo suscipere debet 1, 
376.; quamquam in voluptate, quae nobis grave onus im- 
ponit, nil commodi est 24, 568. Res autem gravis pauco 
labore non perficitur 23,530.; sed, ut 'rebus speratis potia- 
mur, pericula subeunda sunt 24, 609. Yilupcrandus est, 
qui cibum avide deglutit et in opere tardus est \, 339. Sed 
opus leniter tracta, ne noxiam inde capias 24, 50.; mole- 
stia superflua evilanda est 10, 42. Ars in manu esl Secu- 
ritas a paupertate 14, 133. 24, 508. et qui artem suam 
relinquit, eum fortuna relinquit 24, 496.; omnibus vero ar- 
tibus agricultura praeferenda est 7, 86. Mendicatio est 
postremus viri quaestus 24, 129. 


Cap. VIII. 

De rekai »(eniUii rat emlttendls. 

Quaeres res statui tuo eoaveuieotes 1, 377.; nam qui 
rem baud convenientem agit, vituperandus est 9, 76. conf. 
3j 74. Ne petas rem, quam petere non debes 13, 6. 23, 
225. Deque rem, cui impar 1, 294. aut eujus omnino ig- 
narus es 11, 80., suscipias. Pradeuiia est , rem abjicere, 
qoam non bene tractat 23, 293. Rem agas, quam perficere 
petes 10, 34.; non remotam, sed quam. attingere petes 7, 



155. Qui rem difficilem perficere valet, earn suscipiat 16, 
4. Occupatus sis rebus, quae te decent 3, 84. Rem pe- 
tere potes, etsi incertum est, num earn obtlneas 7, 49. 

Necessitati quum obediendum sit, quippe quae nos co- 
gat, ut oranem rem, qua potiri possimus, arripiamus 22, 
32., res neccssarias comparare debemus 22, 147.; eique 
ante omnia operam dare 19, 5. 18. In rebus necessariis 
voluptates sunt 23, 586. et rem necessariam, etsi eius 
conditio bona non sit, possidere, melius est quameacarere 

11, 9, Rem necessariam neque differro 1, 88. neque re- 
linquere debes 28, 23. Qui rem sibi baud neces$ariam 
peragit, vituperandus est 6, 34. 22, 138. 

Qui rem utilem fugit 28, 23. aut inutilem peragit, vi- 
tuperio dignus est 3, 30. 4, 21. 23, 307. 24, 225. 307. 

566. 28, 96.; rem autem inutilem abjicere prudeutis est 
1, 434. Sed res tibi utilis potius relinquenda est, quam ut 
cum vilibus certes 7, 151. 

Res graviores caeteris praefer 2, 52.; nonnisi stultus 
re parvi pretii decipitur 1, 450. Nccessitas quidem nos 
cogit, ut res periculosas aggrcdiamur 3, 139.; sed eli- 
gendae sunt res haud periculosae 8, 82.; nam qui rem 
periculosam aut noxiam suscipit, a noxa securus non est 
6, 248. 24. 476. Ne obliviscaris, rem, quae non cxistat 
aut impossibiiis sit, peffici non posse 4, 12. 24, 532.; nam 
qui vanum petit, votis non potitur 1 , 170. Vanum non diu 
vnanet 23, 185. ; vano euim fundamentum non est 23, 534. 
Res prava curanda non est boni ratione habita cum e& 
conjunct! 25, 47. Ne autem quis petat res nimis remotas 
1,463.; propinquas primum curet, turn remotas adeat 8, 6. 
Res ad ipsum non spectantcs quisque suo loco sinat i 
195. 15, 67. 16, 5. 39.; nam res, quae nos nonspectant, 

negligere boni Mohammedani est 24, 366. conf. 6, 72.; et 
nostrae res nobis majori curac esse debent quam alius 19, 

12. Parva quoque res negligcnda non est 3, 75.; nam o 
re parva magnae oriuntur 24, 377. 538. 28, 21. et parum 



145 


boni melius est quam multutu pravi 13, 170 Qui despicit 
parvum, quod assequi potest, magno non potitur 24, 331. 


Cap, IF. 

De tempore ngendij 

Ante tempus aptum opus ne aggrcdiaris 16, 27. 23, 367. 
24. 246. Festinatio, qua ante tempus re poliri vis, vituperanda 
est 1, 22. 185. 7, 57. 10, 36. 88. 15, 7., quum damnum 
adferat 1, 455. Fortuna maximum adjumentum adfert; 
sed non omne tempus nos adjuvat 12, 56. 23, 103. Ju- 
sto igitur tempore et perficiendi potestate data agas 7, 82. 
18, 93. et occasionc teraporeque utaris 2, 124. 5, 4. 7, 
5. 172. 8, 52. 12, 27. 13, 45. 21, 178. 27, 34.; nam 
occasiones transcunt 20, 127. Incurius agendi occasioncm 
praetermittit 28, 28. Festines igitur 1, 119. 194. 13, 29.; 
ne cuncteris 18, 98 v dum usque ad crastinum diem rem 
differs 18, 182. 23, 621.; nam cunctatio saepe in causa 

est, cur res transeat 10, 77. conf 23, 476.; quamquam 
cunctans jam parte portionis suae potitur 22, 88. Tarditas 
in agendo nou est laudanda 1, 158. 3, 9. Celeriter quae- 
ras, celeriter iuvenies 12, 82. Debilitate et cunctatione 
paupertas gignitur 24, 335. et praecedere in opere debe- 
mus, ne ultimi simus 1, 338. Tempore autem adverso 
exspectandum est, donee secundum sit 6, 10. 7, 153.; nam 
si hodie, quod petimus, nos fugit, postea id assequemur 20, 
23. Tunc cunctatio necessaria fit 21, 88. 24, 480. et 

festinatio vituperatione digna est 1, 185. 3, 81. 7, 57. 
10, 36. 73. 23, 469. Nimia autem festinatio noxam ad- 
fert 1, 2. 18, 47. 71. 171. Ne ei fe'stinationem imponas, 
qui consilium capeife vult 23, 541.; sed moram in re difiiolli 
concedas 10, 9. 


10 
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Cap. V. 

De modo agendl. 

Multa rei consideratio commeudanda est 24, 455, ne 
inconsul te rom pcrficias, quam raox del ere debes 5, 57. 
et do rerura fine cogita 23, 189, et rei exitum vide 18, 
172. 28, 2.; nam saepc rem utilitati nobis futuram esse 
putamus, quae nobis noxia est 10, 81. Cogites primum, 
quomodo rem aggrediaris 3, 120. 21, 170.; nam opinio nil 
valet 1, 406. Fieri potest, ut quis aggrcdiatur rem ne- 
scieus, quid ingrati iusit 1, 47. Ante congressum delibera- 
tio sit 24, 193, ut ad rem paratus et instructus sis 13, 82.; 
nemo enim propter deliberationem periit 24, 188. Instru- 
menta agendi parentur, antequam res accidit 21, 13. 39. 
41, ne rem difficilem haud praeparatus aggrediaris 1, 
293. 

In re initium faciendum est, ut videamus, quaenam sit 
3, 45. Qui ad scopum pervenire vult, iter ingredi debet 
6, 226. ; nam qui nil agit, dum rem necessariam petit, vi- 
tuperandus est 1, 360. Opus aggredere 23, 183. et rem 
tuam age 18, 178. 22, 122. 23, 150. et quaere, ut in- 
venias 16, 46. 47. 21, 78. 23, 392. 24. 387., quaere 

autem quocunque modo potes 16,47. Incipias quoque rem, 
priusquam nimia fit et supra vires te onerat 7, 159. Ne 
duabus rebus simul occupatus sis 24, 404. 

Conditionis tuae in agendo rationem babe 1. 442, 465* 
et agendi rationem, quae cuilibet situi conveuit, sequere! 10, 
68. Quamljbet rem suo modo tractare debemus 1, 335. 5, 
107. 19, 23. 26, 60.; fieri enim potest, ut rem tanquam 
remotam quaeras, quae in propinquo est 1, 59. Pulchre 
quaerere rem, dimidia pars scicntiae est 6, 237. Modum 
in re haud transgredi debemus et viam proximam et prae- 
stantissimam in agendo eligerc 12, 59. Rei praecipua pars. 
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dum minus graven* relinquimus, praeferenda est 8, 32. 
Caveas autem, ne vestigium rei ipsi praeferendum habeas 
22, 118. aut rem relinquens vestigium petas 28; 122. 

Fortiter rem aggrediaris 1, 213. 13; 56.; nam auda- 
cia in rebus peragendis laudanda est 22; 40.; melus vero 
vituperio dignus et inutilis, 1, 10. 300. 4, 17. 5 , 98. 
15; 41. 24; 410. conf. 22; 16.; nee non causa frustrationis 
est 1, 213. 2t ; 66. 27, 123. Sed ne niinis audax sis 

propter statuni; ad quern sine instrumento pervenisti 23; 
598. Cum fortitudiue autem diligentia conjungcnda est 13; 
25.; nam diligentia; ut re potiaris, necessaria est 1; 103. 
200. 370. 389. 468. 2, 97. 3, 63. 76. 5; 80. 13, 28.* 
44. t4, 19* 23,, 69. 96. 24, 251. 27, 54. Quod si vero 
rem neglexisti, ejus curain liabe, ut salva sit 6, 39. Qui 
sum mo cum studio in rem incumbit, ei facilis est 24, 450.; 
studium igitur et diligentiam in re perficienda adhibeas! 2, 
1. Ne autem rem obiter agas, sed altius penctres 28, 
153.; nam quod incepisti, sunima cura perficiendum est 6, 
256. Non est laudandus, qui modo pessimo finem operi 
hnponit 1 , 142. et rem , cui praepositus est, non bene 
perficit 13, 33. aut minus facit quam debet 25, 23. Dili- 
gentia igitur cum patientia conjungenda est 18, 1. In rebus 
quaereudis patientia necessaria est 1, 117. 

Prudentia quoque commendatur 3, 195. 18, 76. ; Craro 
vituperatnr 5, 198. 10, 59); nam prudens nonnisi semel 

decipitur 23, 451.; et ostendit prudentia, quern ducem 
sequamur 3, 193. Berie agas, qua es prudentia! 2, 57. et 
instrumento ad rem apto utaris 3, 87. Intelligentia quoque 
laudatur et in quibusdam rebus astutia adhibenda est 3,4l. 

Constantia quoque in consilio capiendo necessaria est 
13, 24. 18, 164. 21, 51. 23, 149. 26.92. Ne igitur in 
agendo ante tempus lassus fias conf. 5, 21. 27, 102. 28, 
116. neque quietem tibi concedes, donee rem omtiino per- 
feceris 1, 211. 24, 16.; non cnim est laudandus, qui rem 
non omnino perficit 3, 134. Inconstans et semper mobilis 
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vituperio dignus eat 3, 46.; firmum igitur consilium adhi- 
beu 12, 183. firmiterque rem agas 14, 76. 22, 20. neque 
in re perficienda haesites 3, 112. Si ana res te fallit, 
alteram aggrediaris 1, 123. 

Ubi violentia nulUnn utilitatem habet, Ienitas adhibenda 
eat 10 , 96. ; nam interdum lenilas rci convenit 10, 108. 
Leoitas in agendo commendatur 10, 96. 19, 19. Dum 

leoiter agendo ad fluent longe reraotum pervenimus 21, 
16. oonf. t, 392., alacritas nimia damnum nobis infer! 1, 
90. 391. Cum otio igitur rem agas, ut bonus successus sit 
18, 68. et commode et sine festinatione agas 16, 34, 27, 
126* Moderatio adhibenda esl 1, 266. 426. 7, 52. 

Qui necessario re eget, caecus cat 14, 116.; cautio 
igitur ante rei initium sit 6, 78. ot in re tractanda 6, 
80. Cautus sis neque in re future spem pouas ; sed prae— 
sente utaris 18, 51. Cautio praecipue nimium confidenti 
naturae suae eommendanda cst 1, 58. et quo indoctior et 
imperitior quisque in re est, eo major cautio necessaria eat 
21. 2. Cave igitur et bona instrumenta in re adhibej 6, 
80. 23, 322, Qui rem sibi cavendam negligit, vituperandus 
est 28, 68. 

No, si initium bonum est, socors sis; sed exitus boot 
rationem habeas 18, 110.; optima enim res est, cujus exitus 
laudator 7, 53.; cave igitur rei infelioem eventum 25, 17. 

Rem autem, quam agin, omnino occulta 5, 48. 55. 12, 
70* 23, 320* 596. 24, 171. 468.; nam felis vociferans nil 
venatur 12, 184* Quod peragere vis, nootu perage, nox 
enim sccreta tua tegit 23, 119. Vituperandus est, qui ar- 
cana soa non occultat 6, 94. 24, 207. In sccrotis conscr- 
vandis gumma cautio necessaria est 1, 290* 427. Sccretum 
tuum a [uni virunj firma mente praeditum depone! 24. 395. 

Qui prudentiam suam admiratnr 24, 461. aut scientia 
sua contcnius est, errat 24, 462. Qui soa prudentia con- 
tentus est, discrimen subit 7, 147. et qui facit, quod vult 
ci quod malum est, pcourrit 24, 542. Vituperandus igitur 



est, qui suum tantum consilium sequitur 18, 41. et bonum 
aliorum consilium non admittit 26, 59. 28, 166. Prudentis » 
est adroonitionem admittere 1, 146. 21, 62. 23, 300. 25, 
26. Admonitio vcrorum amicorum, etsi nobis ingrata, reji* 
cienda non est 1, 116. Fido monitori no rcpugncs, nam 
excusaudus est, qui te res cavere jussit 18,114. Consul* 
tatio maxiroe utilis est in consilio capiendo 1, 459. 18, 
80. 28, 106. conf. 23, 162., est eoiro initium prudentiao 
cautae 1, 216.; sed prudens eonsnlcndus est 1, 437. conf. 

21, 74. nec non is,, qui Deum timet 13, 109. Senis autcip 
consilium melius est qualm juvenis fortitudo 10, 28, nam 
cujus vita longa est, is experientia docetur 18, 101.$ sed 
qnoque cautio erga senes commendatur 23, 411. Ne vero 
omnino negligas ejus consilium, qui astutiae expers est, 
nam interdum bonum est 10, 155. Ex aliorum quoque 
exemplis admonilionem cape 12, 77, et rerum praeterita- 
rum exemplis disco 28, 113., nam exemplis optime erodimur 
20, 20. et experientiae optime monent 24, 447.; experien- 
tiae tibi igitur acquirendae sunt 1, 254. 20 55. 

In agendo quisque sui curam liabeat 3 r 25. 27. conf. 

22, 111. et nonnisi in so fiduciam ponat 7, 63. 24, 203.; 
nam nemo alius tantam nobis curam habet 24, 445. Ne in 
homimbns nimiarn fiduciam ponas 28, 36. Quisque quoque 
suam rem uptime novit 24, 191. (oonf. 23, 29.) et in ea 
diligentiam adhibet 22, 24. earoque peragere potest 23, 
527. Qui alius opus tractat, fastidium habebit 24, 378. 
Non nimium aliis conftdere animi stadium confirmat 6, 91. 
Ne in alius comme&tu fiduciam pouas 24, 5l4* 

Si .tu auxilio aliorum eges, no earn ad rem mittas, 
qui earn perficere non valet 23, 470; sed omni rei virum 
ei convenientem praefice! 24, 88* Nimia adjutorum copia 
noxia eat 24, 535. Si sufficiens auxilium tibi praestatur, 
ne tibi nimium laborem crees 1, 454. SfUte prudentem 
legatum eique quid dicendum sit, praecipe 10, 86. conf. 
87. Poteutes ad auxilium voca 7. 4. et si praestans tibi 



auxiiium ferre non potest, eo debilior tibi inutilis est 22, 
39* Nonnisi in fortiore fiduciam pone et experientia edo- 
ctos adbibe 11, 7. conf. 18, 84.; nam difUcili in re fortis 
adhibendus est, 3, 110, 23, 298. et in 'magnis periculis 
parvum auxiiium non prodest 23, 574. Ad rem gravem 
non vocatur nisi ci perficiendae par 23, 309. ; sed ad vifem 
rem peragendam fortem ne mittas! 23, 601. Ne quoque 
in magnis periculis longe rcmotornm auxiiium adhibeas 1, 
467. Qui fiducia tua indignus est, ejus auxiiium ne implora 
23, 406. ; sed in rebus necessariis cum adhibe, qui bene~ 
ficii tui particeps est! conf. 1, 221. 8, 27. 26, 49.; nam 

qui tecum vinculo conjunctus non est, nonnisi tantum au- 
xilium tibi praestabit, quantum sibi utile est 18, 192. Qui 
de te sollicitus est, rei tuae operam dabit 6, 87. conf. 27, 
17. * cui ipsi res gravis accidit, alios negligit 27, 8. Hem 
necessarian* ei in mentem revoca, ut ad agendum impel- 
latur «♦ 1. 


Sect. 5. 

lie rebus qulbus liominis fellcltas aui 
aijnvatur ant dlminultur. 

Cap. I. 

De sanitate, 

Sanitas corporis quum sit res maximi pretii 10, 153., con- 
servanda est turn eo , quod rebus ad vitam necessariis 
modice utimur 5, 58., turn opere faciendo 23, 384. conf. 
6, 244. Moderatio laudanda est 7, 52.; evites igitur nimi— 
urn in rebus et modum rectum teneas 26, 36. Gnlositas 
2, 107. 114. et aviditas noxia 10, 51. et vituperanda est 
23, 303* 24, 493. Cibum paucum sumas, at somnus lau— 
dabilis sit 24, 70., sic enim sanus eris 22, 259. Ne edas. 
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donee cibi desiderio inciteris 23, 1339. Omne multum na- 
turae contrarium est 22, 260.; quilibet autem vitae diebus 
modice utatur 8, 35. 


Cap. II. 

De doetrina, Ignorantly stuplditate. 

Doctrina nullo in loco proverbiorum aut describitur aut 
commendatur, sed doctura homines non amant 10 ; 145. et docti 
societatem vicini maxime fugiunt 11, 33. conf. 24, 131. Scien- 
tia autem in homine laudatur 21, 79. Qui scicntiara occul- 
ta t, est ac si earn ignorat 24, 565. Vincite scientiam 
scriptural 21, 152. Si doctus es, sis ut ignarus 22, 291. 
Jgnorantia autem noxia 5, 204. 26, 85. et vivorum mors 
est 5, 209. Stupiditas malum est 11, 11. 


Cap. III. 

De Mplentle et stultltl*. 

Sapientiam semper quaercre Mohammedanum decet 
6, 137.; stultus nulla re laetatur 11, 58. et despectus est 
12, 54. 


Cap. IV. 

De divltiii et paupertate. 

§. 1. De divitiarum com mod is. Etsi nonnulli 
rerum mundanarum desiderium vituperant 7, 54., nam di- 
vitiae pereunt et virtutes manent 28, 128.' et pecuniae 
cupidinem Mohammedanos separasse dicunt 3, 172.; tamen 
divitiis sua laus in proverbiis est Opes sunt dulces 6, 207.; 
et dives fratribus dilectus 1, 168. et familiae honoratus 
®fit 24, 529. Opulentia contentum reddit generosum 1 , 69* 
et din divitiis oblectamur 16, 42. Divitiac ipsam stupidi 



StupidiCatem tegunt 26, 38. Io opibas solis fidacia ponenda 
Ml 22, 102.; pauperi tantum divitiae noxiae fieri possunt, 
dum aoperbos fit 5, 93. 

$2. De divitiis comparandis. Dives fias aut 
moriaris 12, 179. et at dives fits, regie aut maris (merca- 
turae operant des) vicious sis 5, 74. Sed ne magna cum 
moles tia opes colligas, quas haeredi Btulto reiinquia 5, 15. 
Turpi qnoque modo opes acquireo dae non sunt 3, 11., dum 
aliia opes eripis 12, 99. Sed ne sis in opibus acquircndis 
insatiabilis, ut extremo aogmentum petas 23, 585., nam qui 
nimium cupit, saepe tota re privatur 10, 22. Tantas tibi 
acquire, quantis frui potcs 18, 127. Qui occasions opum 
aoquireodaruro non utitur, vitupcrio diguus est 24, 239. 

$ 3. De opum usu. Opes tuas eroga nequeab alio 
pete 18, 120. neque alius opibus confide 18, 162. 24, 
405. Ne edas panem tuum ad mensam alius 23, 613. 
Rebus ad vitam necessariis, quas possides, utaris 5, 59. 
Opibus utaris, ut res tibi necessaries compares 24, 302.) 
nam opum pars, quae nobis profuit, optima est 7, 34 
Modo conveniente eas adbibeas 7, 157. Qui opes colligit, 
e quibus neque ipse neque alius utilitatem capit, vitupe- 
randus est 6, 104. 22, 202.; nec non qui eos sine utili- 
tate perdit 23 , 306. aut res nullius pretii acquirit 23, 
462. 28, 131. Ne res tibi baud necessaries cmas 24, 522. 

• Opibus laudememere 24, 478. etaliorum favorem tibi con- 
ciliare debes 24, 271.; nam opulcntus aliis parum utilis et 
in suum tantum usum opes erogans laudem non meret 18, 
202. 24, 363. 

$ 4i De opibus conser vandis. Rei conserve- 
tio una duarum lucrantium est 14, 132.; res igitur nobis 
comparatas custodire et conservare debemus 4, 23. 23, 
889., sic quoque opes 22, 48. 24, 382. 25, 29. Crume- 
nam obsignare prudentiae est 24, 526. Opes quidem ero- 
gandae sunt 24, 332.; sed non ultra quam satis est 1, 375. 
In opibas erogandis computatio sit, ne eas nescientes per- 



daunts 24, 491. Interdum opum erogatio laudom nobis non 
acqnirit 24, 304 Ea autem opum jactura, qua monili su- 
mus 23, 108. et qua prudentia nostra augetur 24, 128, re 
vera jactura appellanda non est. Opum autem dilapidatio 
vitupcrio digna est 20, 72. 75. 23, 129. 24, 257. In opi- 
bus parva pars negligenda non est 3, 75.; sed parsimonia 
in expensis commeudanda 24, 164. 300. Usu tritac vestis 
novam nobis conservare debemus 23, 372. In opibus par- 
vis sumtug magni faciendi non sunt 5, 89. Opes asservan*- 
das aliis ne tradas 26, 77.; id enim qui fecit, eis valedixit 
26, 77. Mutuum quoque cavere debemus 1, 458. 24, 
583.; sed mutuum a nobis ipsis petere 24, 489. Qui ab 
uuo sumit, ut alteri det, rem inutilem facit 28, 158. Quis- 
que rei parte amissa, id, quod restate sibi conservet 25, 
\ 40.; sed ne magnum perdas, ut parvum conserves 23,430. 
Danda est res minoris pretii, ut res majoris liber etur 2, 
200. neque rei vestigium quaeras post rem amissam 3, 
44. 23 , 289. In opibus conservandis pericula subeunda 
sunt 2. 5. 14, 44. , sed opibus amissis fortitudinem ne 
abjidas! 1, 357. 

§ 5. De paupertate. Paupertas quum effleiat, ut 
alii nos evitent 19, 74. et ad furtum nos impellat 7, 36. J 
vehementer evitanda est. In paupertate vero ne raendicep 
28, 45., nam humilitas est pessima paupertas 7, 55. 


Cap. V. 

Me laude et laonore, dedecore et isnomftnla. 

Laus opibus nobis emenda est 24, 478.; sed ne laude 
tua decipiaris 24, 137. Laudem quaerere debemus et vi- 
tuperiun fugere 6, 139.; nam qui sc ipsum contemtu dig- 
num babet, eum alii contemnunt 24, 464. 465: Vir ibi est, 
ubi se ipsum collocat 24, 589* Honor in antiis equorum, 
(fortitudiue) est 18, 292. et qui opes suas parvi facit, ho- 

10 * 
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nore se ornat 24, 440. Honoreni conserves,, etsi cum 
molestiaconjnnctus est et opprobrium fugias, etsi commodam 
vitam tibi parat 17, 4. Ne te abjicias 5 , 195. 23, 187.; 
nam qui sibi coutemncndus est, is aliis majore contemtione 
dignus est 24, 519. 611. Viri honor e desiderio ejus oritur 
quo hominum houorem cupit 18, 272, nain qui viros revo 
ritur, eum reveruntur 24, 453. Honorem, qno ab aliis or- 
natur, nemo recuset 23, 325.; sed honor quoeum pernicies 
conjuncta est, pessimus est habendus 13, 9* 10. Qui ob 
parvum commodum ignominia se adficit, pocnitentiam sen* 
tie! 7, 39.; nam turpitudo vilitatem procreat 18, 278. Ne 
pcrmittas, ut alter erga te audacem se gerat 23, 434.; sed 
gravem te ostendas, ut alii te venerentur 26, 127. Dede- 
cori mortem praeferre debemus 24, 287. 289. 319, 370. 374.5 
nam mors nobilis melior est quam vita ignobilis 24, 336. 
Sis igitur sollicitus de houore tuo conservando, nam honor 
res vendibilis est 24, 403. Hominum vituperatio, etsi ira- 
merita est, tamen nocet 6, 11. 


Cap. VI. 

De dlfnltatc, potentia, 

Dignitas opibus aequalis est 2, 188.; sed ne quis in 
dignitate nova fiduciam ponat 2 , 122. 23, 452. aut mo- 
dam ipsi convenientem et dignitatem transgrediatur 13, 4S. 
Si celsitudinem petis, res praestantissiinas facias 16, 92.; 
et qoi dignitatis altos gradus conscendere vult, beneficiain 
alios conferat 23, 567. Potentia viri in eo consistit, quod 
hominibus carere potest 18, 108. Qui prave agere incipit, 
ejus potestas diminuitur 24, 541. 


54 . 


Cap. VII. 

De malo et ealamitatihue. 

Quilibet quum temporis vicissitudinibus sit subjectus 8, 
23, 351. 24, 369.; nemo a calamitatibus securus est 



155 


22, 12. et in omuibus locis res nobis ingratae sunt 1, 
219. 2, 30. 99. 6, 47. Nullum vero est malum, quod 

leniri non possit 23, 581., exceptis interioribus 24, 558. 
Una calamitas levior est quam duae 26, 63. et uiium in- 
fortunium altero raajus 20, 115# aut levius est 1, 12. In- 
fortunia non una serie sequuntur 2, 180. et vehemens 
calamitas mox cessat. Ut cum quolibet bono malum est 
21, 572., sic in calamitate saepe commodum est 10, 128. 
227. 11, 44. Saepe angustia ad locum amplum ctfatiga- 
tio ad quietem ducit 10, 222. Unum euim malum saepe 
plura avertit 2, 102., ut febris remedium est 25, 65. et 
fames saepe salutaris 10, 104. Post jacturam prudentia est 
2, 203. Ut omnis adversitas et voluptas cessat 22, 247. 
et ex laetitia ploratus oritur 10, 103. 24, 490, sic omnis 
moeror ad gaudium ducit 22, 251. Post calamitatem laus 
est 2, 202. 

Cautio mali, quod ex desiderio boni oritur 1,396, con 
Ira calamitatem multis locis et diverso modo commendatur 

I, . 129. 209. 303. 319. 382. 432. 2 , 8. 3, 83. 192. 5, 

120. 6, 12. 46. 78. 107. 7, 50. 10, 167. 13, 108. 18, 

II. 91. 21, 107. 23, 244. 296. 356. 366. 24, 149. 360. 
Ne adversarium debilem despicias 13, 169. et contra ini- 
micum semper paratus sis 24, 359. Salutem quaere, ante- 
quam viro, cui impar cs, occurris 1, 149. Para te contra 
calamitatem instantem 21, 12., antequam irruit 8, 11. Cui- 
libet res inopinatae super veniunt 22, 108.; sed evitanda 
sunt pericula, antequam adsunt 1, 49. 3, 73. 24, 179- 
295. Incolumitatcm quaere conf. 1, 363. 24, 294.; nam 
incolumitas praeda est 12, 173. Quocunquc modo nos 
defendere debemus 3, 56.,* nam qui se ipsum non custodit, 
de eo custodiendo alii solliciti non sunt 24, 608. Ne te 
defendas post rem finitam! 22, 266. Cautus sis in malo, 
quod times 1, 433. 436., et quo inajus periculum libi in- 
stat, eo major cautio necessaria est 2, 89. Semper cogites, 
nullam rem tam bonain esse, in cujus propinquitate malum 
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non sit 24, 247. Remedinm et fugam appropinquante mal o 
quaeres 6 , 64. conf 18, 42. et e pcriculo te liberes 20, 
42. Fuga, nt e mortis periculo evadamus, excusanda est 
20, 114. 23. 266. (Fuga quoque deridetur 23, 246.) Ce- 
leriter fugiendum est in re pcriculosa 20, 32. Dum a malo 
fugis 7, 42., omnes vires adhibe! 5, 54. Si quis in rem 
periculosam incidit, concedere debet, quod petitur, ut e 
periculo liberetur 24, 360.; nam malum a te depellas quo- 
.cunque modo 8, 19.; 21, 28. Noxam repares 1, 9.; in- 
terdum lnniter agendo noxa reparari potest 7, 164. Ne te 
malo exponas 3, 72. 80.; sed id transire sinas 8, 37. Ne 
propc ad malum accedas, sed e longinquo remedium petas 
25, 20. Remedia contra ealamitatem non desunt, sed de- 
- bilis iis non utitur 24, 311. Socordia fugienda est 2, 67. j 
est enim caput ignorantiae 10, 208., et incuria est vituperauda 
1, 389.; nam qui cum incuria rem agit, finem non respicit 
3, 38. Ne malum parvi habeas 13, 6l.; nam e parvo malo 
interdum maxima calamitas oritur 1, 20. 32. 13, 49. 22, 
13. 14. et homo interire potest re, quae ipsi periculosa 
non videtur i, 15. Repellas igitur parvum, antequam ma- 
gnum evadit 28, 94. Malum per malum sanes 13, 52, 
53.; nam in re dura durus agendi modus adhibendus est l, 
13. 23, 364. Si in malum incidisti, caveas, neque te 
securum putes 23, 110.'; qui vero monitus cautionem 
omittit, calamitate obruitur 26, 89. Sed ne nimium caveat 
homo 13, 105. 24, 318. neque rem caveat, quamjeffugere 
non potest 22, 44. In pravo vicino cautio inutiiis est 
23, 398. 

Fortitudiuem ostendas in calamitatibus 3, 15. 86.; nam 
qui fortiter aggreditnr, is hostem vincit 1, 233. 234.; et 
fortis est custoditus 13, 36.; sed audacia contra nobiles pe- 
riculosa est 21, 186. 

Contra temporis calamitates patientia uti debemus 8, 
74.} ea autem est in rebus ingratis et calamitatibus vehemen- 
ter laudanda 1, 464. 4, 13. 1*, 39. 14, 42. 127. 24, 413,; 
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omnia enim res, quae mutari nequit, patienter ferenda e^t 
6, 60. Patientia est clavis gaudii 14, 131. Qui ob mol- 
litiem aerumnam patienter non fert, vituperio est dignus 
19, 36, et qui parvum ferre non vult malum, roajus ferre 
debet 24, 456. Patientia est optimum contra molestias re- 
medium 1, 457, 13, 40. et iu calamitatibus reparandis 

diligentia adhibenda est 2, 97. 

Cap. VIII. 

De eontento anftmo et avfditate. 

Sapientis est pauco contentum esse et opes non colli- 
gere 6, 144.; nam quum mundura relicturi simus, non est, 
cur magna ob res mundanas tristitia adficiamur 27, 137. 
Pauco contentos esse debemus 7, 1. 88. 10, 160. 13, 
30 et rebus necessariis 6, 19. 20.; nec non parte rerum 
necessariarum 21, 15., si totum magnasque res consequi 
non possumus 4, 2. 5, 42. 10, 69. 94. Quiescendum 

nobis est, si adtigimus quod nobis opus est 23, 101. 259. 
24, 96.; et si rebus, quas alii possident, potiri non possu- 
mus, eis frui, quas possidemus 1, 402. conf. 24, 389. ; nam 
qui satis habens majora petit, in res ingratas incidit 18, 
203. 24, 373. Ne tristis sis ob rem, quae to fugit 23, 

477. 24, 85. conf 24, 357. ; praecique si in ea nil boni 
est 23 , 50. aut ob res antea amissas, quae recuperari non 
possunt 3, 135. In incolumitate cum victu sufficiente bona 
hominis sors est 25, 163. Cavendum est, ne rem absurdam 
et impossibilem optemus 13, 6. 21, 117.; et rebus quas 

optaveramus potiti, contend esse debemus 18, 169. 28, 
90. Stultitiae est tribuendum, si quis rem, quam possidet, 
optat 22, 120. Contentus animus divitiarum locum tenet 
7, 55. 24, 305. Sed qui contentus est sordido victu, dum 
meliorem sibi parare potest, laudem non meretur 18, 20. 

Aviditas est periculosa 1 , 6. 16. et vituperanda 5, 
97. li, 20. et frustrationis ductrix 6, 134. 246. Avidus 
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qui eo contentus non est, quod possidet 23, 134. , noxam 
sibi parat 15, 16., in res turpes incidit 22, 33. et inter- 
dum peril 21, 82. Avido autem res ad vitam necessarian 
non augentur 23, 536. 


Sect. 5. 

De ageudi ratione erga alios. 

Cap. 1. 

Praedpua erga alfloi agend! causa. 

Sincerum praesta amorera Mohammedano,bonam natu- 
ram improbo 7, 89. Sepulchre gerercpulchritudinipraeferen- 
dum est 3, 188. Bene autem agas erga homines, ut erga 
te bene agant 26, 31.; nam ut aliis facis, sic alii tibi^fa- 
eient 22, 113. Qui vult, ut alii ipsi diligentiam adhibeant, 
prius id facial 5 , 92. ; nam qui erga homines prave se 
gerit, erga euro eodcm roodo agent 24, 312. 357. Prosis 
autea socio parum, ut postea majori commodotibi sit 7, 144. 


Cap. 11. 

De auxilfto aliis fereudo# 

Mutuum inter homines auxilium commendatur 20, 22. 
27, 134.; nam fraler consolandus est 16, 9. Auxilium ei 
feras, qui rei perficiendae ob virium defectum impar est 
10, 98. Da homini dolenti rem necessarian), ut tranquillus, 
sit 10, 29. Eum adjuves, qui tibi utilis esse potest 13, 
16., ut tibi quoque auxilio sit 6, 14. 15, 18. 22, 121.} sed 
turpe est nonnisi tamdiu auxilium ferre, quamdiu secunda 
fortuna quis utitur 28, 27. Desiderio opem rogantis sa- 
tisfac, antequam auxilium tuum imploravit 23, 371. Con- 
silium occasione elapsa datum nihili est 13, 5. Si modo 
perfecto adjuvare non potes, aliquo modo adjuva 1, 395.; 



natn infelici omne auxilium gratura est 1, 478.479. Si rein, 
quain alter a te petit, perficere non potes, statim denegare 
praestat 12, 7. Vota sola in calamitatibus inutilia sunt 
26, 66. et verba sola non sufficiunt 5, 96. Qui tempore 
penuriae frumentum non vendit, diris devotus est 5, 207. 
Sed ne quis ignoranti auxilium praestet 24, 408. aut pau- 
peri qui in vitiis perseverat, fieri enim potest, ut hie pau- 
"pertate corrigatur 18, 74. Contra alium ab eo auxilium ne 
petas, cui cum illo major amicitia est quam tecum 23, 359. 
Eum sinas, qui opem ferre non potest, eidem periculo, 
quam tu, expositus 28, 1. A noxa, quam sibi ipsi infert, 
alterum defenderc non potes 24, 40. 

Alios a malo depellere 18 122 et monere debemus 23, 
360., uam qui bonum indicat, ei similis est, qui id peregit 
8, 22. Gaudium ob alienum malum vilitati tribuitur 13, 
65. Qui autem adhortatioues tuas rejicit, eum fugias 1, 
231. 8, 24. 23, 88. et qui consulto errat, eum in viam 
rectam dirigere ne velis 1, 328. Sed quum monitum fidum 
ingratum sit 20, 49., cave, ne verbis tuis laedas 10, 156. 
conf. 23, 399. Ne in hominum coetu monitum des 25, 
170. aut in monitis modum excedas, nam ita suspectus 
fies 1, 341. 3, 23. 12, 66. Ne virum rem, quam scit, 
docere velis 23, 609 > neque eum vituperes, in quo amor 
et virtus non est 27, 29. 


Cap. 111 . 

De mutua hominum eomaetudine. 

Separata ab hominibus vita commendatur 2, 181. conf. 
24, 266. In consuetudioe hominum cautio sit 16,30. Stul- 
tum est, se aliis immiscere, quorum neque finem neque 
agendi rationem noviraus 28, 25. Utile igitur est homines 
nosse 2, 13. et qui homiuis conditionem cognoscere vult, 
ad ejus familiam se couvertat 22, 146. ; sed ne hominum 



originem scruteris , ,n&m eodem modo erga to agent 24 , 
407* Repudiandus est is., qni nobis non bene notus est 
24, 145. et qui te non vult, eum tu ne velis 24, 524. 
Homines non consentientes separandi sunt 7, 206. Duos 
vires sibi contrarios uno loco ne conjungas 23, 365.,nam 
consensus inter homines utilissimus est 23, 8. Relinque 
eum, qui modum in re excedit 12, 29. ; et sine eum, qui 
in agendo suo tantum cominodo inservit 7, 62. Viri 
turpis et pravi consuetudinem fugias 3, 57. 7, 66. 25, 
16. 26 , 78. Socius pravus semper nobis noxius est 24, 
26. ; nam qui lupus non est , eum lupi vorant 24, 463. ; 
solitudo igitur melior est quam socius pravus 36, 33. Non- 
nisi in factis probis cum hominibus societatem inite, in 
vituperandis vos separate! 7, 51. 22, 127. Societatem 
ejus, cui tides non est, fugias 24, 133. et bonum ejus ca- 
veas, in quo majora mala sunt 5, 58. Ne cum stulto 
societatem ineas 10, 130. ; alienatio ab ignorantc conjuu- 
ctio cum prudente est 24, 527. Qui genti se immiscet, 
ejus mores iraitari debet 24, 296. Caeterorum agendi ra- 
ti onem sequere! 3, 42. Nimium quoque in hominum con- 
suetudine evites, ne pravos socios acquiras 20, 50. et raro 
visits, ut amore crescas 11, 12. conf. 1 , 400. Interdum 
vitiorum, quae aliis sunt, rationem non habere debemus 6, 
112. Parva vitia in aliis vidcre et magna in se negligere 
vituperandumjest 22, 110. Qui autem vitium in altero 
quaerit, id invenict 34, 575. Ne de hominibus bonam 
semper opinionem habeas, nam falleris 6, 135. 


Cap. IF. 

De jastitia^ aequltate et Injustltla. 


Justus est, qui sibi praestauda praestat 1, 199. et 
alteri tarn benefacta quam malcfacta aequali rations pensat 
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5, 61. 115. 27, 122. Tanta cuique dare debemuS, quanta 
meret 3,60. et prout quis erga te agit, sic erga eum agas! 
23, 84. Ita agendum est, ut malum eos adtiugat, qui id 
meruere 23; 228. Se ostendit quoque justitia in eo defen- 
dendo, quod defendere debemus 1, 74. et justitia postulate 
ut excusatio audiatur 23,, 136., fieri enim potest, utcondem- 
nemus homincm, quod ejus excusationem non audivimus 
10, 61. Injustitia nobis noxia est 16, 5. 24, 460. Ne in- 
juste contra eum agas, cujus vindicta timenda est ! 23, 319. 
Qui pensare omittit 3, 181. et minus facit, quam debet 2 ; 
214. aut de jure aliis aliquid detrahit 18, 32., turn modum 
justurn in rebus excedit, injustus est appellandus 11, 46. 
47. 18, 129. conf. 12, 76. Aequus igitur sis in eo, quod 
postuias 1, 449.; nam ab homine nonnisi id postulandum 
est, quod perficere potest 23, 535. conf. 12, 104. 24, 185. 
et 23, 302. Onus gravius nonnisi valentibus imponitur 1, 
386. Ne igitur ei, qui magnum onus portat, parvam rem 
addas 1, 79., autinjuste puuias 1, 403., nam poena secun- 
dum criminis rationem esse debet 25, 173., et retributio 
injusta vitnperio est digna 5^ 129. Prudentis igitur est, in 
puniendo non festinare 3, 17. 106. Injustitia multis locis 
tanquam homini pcriculosa turn in, hoc turn in altero mun- 
do describitur et vituperatur 1, 210. 279. 2, 129. 17? 5. 

23, 358. 450. 24, 313. Ne ad malum inferendum prope- 
res, 1. 171. 291. 18, 141., nam qui noxam aliis inferre cu~ 
pit, saepe in interitum irruit 10, 230. conf. 24, 256. Ne 
rei amorc seductus fratri debitum deneges 13, 39.; sed ei, 
qui minus accepit, quam meretur, addcl 3, 60. Injustitia 
excusatione minus digna est, quam avaritia 13, 42. et lc- 
nia verba injustitiam non minuunt 22, 307. Maximo vitu- 
peranda est injustitia erga inferiorem, qui se defendere nc- 
quit 1, 285. 24, 352. et erga juppinquum 17, 35. aut de- 
bilem 16, 45. Quod aliis fecisti, si idem tibi faciunt, pati- 
enter ferendum est 23, 461. Sed 4njurram tibiiBatamvin- 
dicare debes 22 , 105. 23, 342., nam ea patienter ferenda 
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non Mi 10, 121. Qni sc vindicavit, aequitatem non dose- 
rait 23, 208. 


Cap. V. 

De Id* In pronlssis. 

Fides in promissis Deo grata esi 28, 6$. Promissa 
neoessario perflcienda sunt 26, 135* 18, 116. 25, 6., nam 
promissis non satisfacere 1, 111. 269. 12, 81. 13, 102. 

23, 60. 26, 72. et fiduciam in nobis positam fallero turpe 
Mt 18, 9. Ne igitur quis promises faciat, quae complcre 
non potest 1 4, 11. Qui fidem datam fefellit, ci postea fides 
habenda non est 22, 66. Promissa, quae non implentur, 
vituperie sunt digna 23, 400. 458. 28, 44. 


Cap. VI. 

De fraud©, dole, adHtfla 

Si homines decipis, Deus te punibit 1, 260. Vitupe- 
randus cat, qui dissimulalione in agendo alios decipere stu- 
det 3, 137. .6, 57. Dolus in hominuro consortio condem- 
natory quippe . qui et alios erga nos ad perfidiam impellit 
24,, 249. coiif. 3, 125. 20, 30 . 28, 99.; astutia vero el 

ealliditas commendantur conf. J, 136. 207. 2, 76. 6, 28. 
240. \% 1. 22 ; 315. Astutiae vero est; non adhibcre 
astutiam 24; 593. Contra inopinatum insullum 23; 395. et 
ut rem necessario pcragendam evitemuS; astutia inutilie 
est 10, 97. 


Cap. VII. 

smmMbm et rebu own e* eonimutip.. 

In negotiis mercatoriis tanquam peregrinos se gerant 



homines 3, 165* Rei vitia eelanda sunt 7, It. Pretium rei 
vetiditac pactum augers stulti est 11, |6. Qui rem vilem 
re vili data emit, is deceptus domtim redit 24, 479. Cau- 
tioaem in emendare .5, 210. et in mercis vitiis cognoscen- 
dis prudentiam adhibe, ut iterum vendi possit 1, 367; in- 
tuitus nutem veracior est quam vox 23, 264. 562. Si pan- 
norum venditor pannuta vituperate eura ipsi necessarium 
esse scito! 1, 447. Pretium ante mercem traditam ne sol- 
vasJ 12, 167. Si vendere vis, mercis praestantiam expone! 
3* 136k Vends quoque mercem pfimuhi quaerenti 2, 184., 
nam premta venditio praeferenda est 7, 156. Venditie au- 
tern pro pecunia parata melior est, quam sumina cum sol- 
vendi mora 14, 123. et pars demvnnta pretii melior est 
quam lucrum tardum 26, 128.; mora enim in solvendo ob* 
livio est 25, 172. Ne pecuniam paratam pro debito ven- 
das! 23, 638. Debitor autem urgendus est 7, 40. 

Cap. vih. 

D« dnriti.) Mpe ritet., lettltmtc , comitate , man- 

■uetudlne. 

Qui levibus remediis non cdrrigitur, in cum dura adhi- 
bo 24, 487. 516. 574., ut molestiis ab agendi ratione red- 
neatur 11, 19 Vilem dure tractes, nam comraodo tibi erit 
6, 24. Pravum vilemque opprimas, ne tibi noxam inferat 
5, 47. 44. Pravo in agendo praevenias! 1 , 143. Tar- 

dum et segnem incitaudo propelle 25, 92., nam humiles 
per timorem insiigantur 12, 152. et viles per durum agen- 
di modum ad consensum comm o vent ur 17, 1. Durities 
honoratum vilem saepe reddit 10, 146. Ne aiiteni duriter 
tractes eum, qui victum quotidianum petit 23, 602. et qtti 
potentia gaudeus nonnisi debilibns adversatur, vituperanduS 
est 9, 44. Asperitas est infelicitas 10, 112. et austeritas 
non laudatur 21, 5* sed hilaris vultus commendtttur 2, 206. 
Attamen vero asperitas in rebus consequendis interdum uti- 
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(is est 23, 216. Moroni lenhate opes acqniruntur 23, 484. 
oonf. 268. Qui nos adit eum lenibus verbis oxcipere de- 
bemn8 24, 5. Ferre dcbemus virum, in quo vitia sunt, si 
in eo amor erga nos remansit 16, 1. Peccatis dare vcni- 
am gcnerosi est 18, 170. et condonare debet, qui rebus po— 
titus est 7, 48. 24, 132. Virtute praoditis leviora peccata 
condonanda sunt 21, 109. Ne vitia hominis detegas, nam is 
tua deteget 12, 47 , sed interdum condonatio debilitas est 
2, 191. Objurga antequam punis 18, 141. Benignitas et 
comitas laudantur 10, 154. 24, 534. 25, 73. 93., nam co*- 
mitas columen vitae et fulcrum consortia est 24, 194^ ®i— 
laris vultus donum est fratribus datum 2, 206. Mansuetudo 
modo laudatur, modo vituperatur 2, 192. 6, 112. 24, 2S; 
sed ne erga vilcm mansuetudine utaris! 23, 163* ' 


Cap. IX. 

De generosltate, llberalfttate, benefleentia. 

Gcncrositas laudatur 22, 318, nam generoso tota terra 
patet 20, 46. Liberalis autem sis conf. 6, 88., ut alii erga 
te liberales sint 12, 42. Beneficentia commendatur 1, 36. 
8, 31. 13, 69., nam cum beneficentia lucrum est 6, 141. 
10, 66. 13, 69. 16, 35. 22,117. Beneficus igitur sis 1, 36., 
nam qui opes erogat, pudorem non concipit 24, 332., dum 
commeatum relinquere inutile est 23, 416. Bencficium, quod 
damus, quasi tributum ab opulentia et dignitate nobis im- 
positum 11, 43. 50. et debitum est 1, 472. Beneficia con- 
feree a calamitatibus tuetur 14, 77., nam beneficio remu- 
neratio erit , 23, 442. 633. Bencficiis alios in servitutem 
redige! 25, 177. conf. 19, 16. Ex beneficiis gratiae laudes- 
que nobis proveniunt 24, 511. conf. 1, 259. et dona dare 
dcbemus, ut oegotia facilia reddantur 2, 103. Dono parvo 
iram sedare potes 1, 7. et dono favorem tibi conciliare 18, 
206. Qui sibi benefacit, ne alium vituperet I, 107. In 



nobilem beneficia conferas 23, 154. Ne sis bcneficus in 
eum, qui beneficiis baud eget 1, 28. 28, 129, aut in vilem 
3, 127. 12, 25. et indignum 20, 73. 23, 297. 438. Pravum, 
cui benefecisti, cave ! 3, 127. 12, 25. Ne alteri beneficia 
exprobres 23, 436. 24,^165. neque eorum mentionem facias 
1, 97. Iteratio in beneficiis dandis majori laude digna est 
18, 160; abrumpere beneficia, quae quis in alios confcrre 
consuevit, turpe babetur 24, 3. Excusatio in hospitio vi- 
tuperntur 18, 144. Beneficium quod damus, oportet sitper- 
fectum 3, 62., quo alteri perfoctum commodum paretur 3, 
6., conf. 1. 356. Ne alteri pravain res des 24, 481. aut 
rem, quam possidet 28, 129. aut nonnisi res tibi super- 
fluas 1, 161. aut donum parvum, e quo alter utilitatem capere 
non potest 24, 1. Majori vituperio dignus est, qui cun- 
ctans vilem rem dat 6, 52. Justo quoque tempore benefi- 
cium conferatur, nam tale plures res aequat 24, 576. Qui 
in vivum beneficia non confert, sed mortuum deflet, lau- 
dandus non est 23, 87. Ne in dando cuncteris; sed ante 
necessitatem des 25, 157. et opem rogantis desiderio sa- 
tisfac, antequam tc imploravit 20, 371. Qui personae pro- 
piorcs sunt, majora dona postulant 2, 135. Ab avaro do- 
num parvum accipias 7, 2. 146., nam gratum nobis est 8, 
38. ct pro praeda habendum 7, 1. Liberalitate notum adire 
debes 25, 50; nam qui a vili Beneficia petit, vituperandus 
est 20,33. 21,47. Nc spem beneficiorum abjicias!18, 183. 


Cap. X. 

De avarltia, 

Avarus laudem non acquirit 23, 484., nam turpe est 
accipere velle et non dare 3, 113. 28, 61. conf. 20, 30. 
schol. et 23, 41. Avarus nullum commodum ex opibus suis 
oapit 26, 32. et contentus non est 10, 53. Avaritia inutilis 
est, quam aut infortuuia aut haeres opes eripiaut 2, 189. 



SO, 48. Avaritiam igitur iVigel 25, 60. Avaritia, uns ro- 
ans ten Us oonjancta est, maximo vituperio digna putatur 
2 8, 103. Avarus qui diorum quoque res ad so rapere stu- 
det, paxime vituperandus est 2, 81. Maxima avaritia est, 
•i quis et alios avaros esse vult 6, 108. Avarus autem, 
qui noooisi coactus iu alios beneficia coufert, laudem uoa 
racretur 13, 75. Deaique excusatio taoquam avaritiae pars 
vituperaoda censetor 18, 145. 168. 21, 4. 23, 340. . 

Cap. XL 

Be ffratltuAine et InfMttlMtfltter 

Gratus erga alios animus eorumque laus, nobiles nos 
esse probat 6, 49., nam remuneratio uonnisi ab eo, in quo 
virtus est, exspectari potest 1, 77. Beneficia beneficiis 12, 

22. et merita aequalibus pensanda sunt 3, 170. Dei bene- 
ficia gratiis nobis conservanda sunt 21, 153* et qui homi«- 
nibus gratias non agit, erga Deum ingratus est 23, 627. 
Qui facile ab hominibus accipit res, solvendi vero tempus 
differt, vituperandus est 1, 157. Saepe autem is, in quem 
multa beneficia conlulisti, pauca ea esse putat 10, 169« et 
ingratus nocere vult 10, 114 ct vituperat ipsi beuefacien- 
tem 18, 130. 22, 150. 23, 98. Ne autem bcneiicium vitu- 
peres 13, 46. aut de eo, qui tibi benefecerit, male loquaris 

23, 270. Ingratitudo vituperanda est 7, 22. 22, 177. In- 
grato qui benefecit, gratias flon accipiet 22, 61. 


Cap. XII. 

Vs lUm glorlsdose, •mgsatla, anperbla, 
lmpndentla. 

Amor sui homini odium gignit 4, 16., nam admirations 
sui plenus semper iratus est 24, 582 ; vituperanda igitur est 
admiratio sui 16, 11. Falso glorians et falsa gloriatio do- 
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scribitur, vituperatur et deridetur 1, 201. 380. 2, 55, 22, 
38, 55. 27, 70. 28, 16t. Vilest quas non possidcnt; res 
gloriantur 18, 199. conf. 2Q, 40. Arrogantia multis lociset . 
describitrr ct vituperatur 1, 250. 2, 212* 5, 101. 6, S. 

7, 12. 13. 10, 202. 16, 32. 18, 6. 161. 198. 21,189. 23, 
38. 159. Monemur, ne arrogantes scdoriginis nostrae roe- 
mores siraus 2, 118* Qui beneticium, quod non suum cst, 
sibi arrogat, vituperandus habetur 2, 38, naro externa spe- 
cies non sufficit, ut nobis rem arrogerous 23 , 556. Ne 
scientiam tibi arroges, ut invidiam a te dcpellas 3, 183. 
Vituperandus quoque est, qui laudari cupit, quamvis nemini 
bencfecit 28, 107. Loco tibi conveniente sedeas! 5 > 212. 
Qui viros praestantissimos imitatur, quum vir nullius pretii 
sit, vituperio dignus cst 12, 31. Rctroroanc potius, ut am- 
pliorero locum occupes! 26, 64. Vilis est habendus, qui, si 
parva res conceditur, magnam sibi arrogat 5, 213. Super- 
bia vituperatur conf. 9, 72. 15, 28. 21, 63. 22, 145. 
Qui se nimium extollit, intcrire potest 1, 431. Se submit- 
tere, quum res postulat, viro res conveniens est 7, 168. et 
se negligentem ostendere, decus nobilitatis est 11, 54. Su- 
perbia impotentis maximo vituperio digna babetur 1, 50. 
Superbus laudem non meretur 28, 85.; sed odium contra 
se excitat 22, 313, Hanc ob causam nocet 18, 286. et 
periculosissima est 24, 356, nam pessimus incedeudi modus 
elatior est 24, 370. Ne ullum ob externam ejusi conditio- 
nem despicias! 7, 90. Humilitas est laudanda et utilis 3, 
184* 190. Insolentia inde orta, quod aliquis dives factus 
est, vituperatur 1, 237. 2, 96. Pudor veroviri alienoloco 
debilitas est 6, 238. 243. Impudentia (conf. 27, 38.) quo- 
dammodo utilis est 14, 122. ; nihilominus modestia quae no- 
biles nos reddere potest 3, 19.0. et iaudatur 3, 184. et 
eommendatur 5, 211. 



Cap. XIII. 


coitemHaa esse dicitur 27, 31. et caecos nos 
6 , 22. 25. Nod emitur 6 , 252. et non per- 
** ut elig* mus 1? 48*5 sed in nos cadit 26, 11. Amato 
0 *mo 552. et ex absentia oritur 27, 127. et vitu- 

[Zjo dektvr 24, 556. In amoro per intercedentcm orto nil 
est 23, 592. Amor parentum est propinquitas filiorum 
$4, 570. Sincere amans se ipsum pro altero perdit 24, 
375 ; sincerum igilur amorem fratcr vult 1, 355.; praesta 
jgitur sincerum amorem 7, 89. In amore qui multum mu* 
tabilis est, dignus habetur, qui vituperetur 13, 107. In scue 
juvenilis amor vituperatur 12, 79. 14, 2. Lenitas in amore 
commendatur, ne omnitfo nos occupet 23, 308. Homines inter 
se amorem amicitiamque colant! 15,33. Sunt, qui amicitiam 
ostendant; sed animo iram odiumque occultant 6 , 27. conf. 
12 , 102 . 24, 358.; qui sinccram amicitiam simulent, sed 
noxam inferre cogitant 1, 198. 5, 16., nam saepe amicus 
ob ignorantiam paratur non ob bonam intentioncm 10 , 
218. Amicus noster non est, quern studio ac molestia con- 
tentum reddere debemus 1 , 70. conf. 7, 173.; sed qui ve- 
rax et siucerus in nos est 1 , 68 . et solatium nobis adfert 
ts 362. Amicus est, qui in infortunio te non descrit 1,245. 
et te aliis praefert 1, 167. Legatus pravus amicitiam cor- 
rumpit 12, 164. Duos amicos intimos ne separes! 23, 
369. 631. 


Cap. XIV. 

De Ira, odlo, Inlmieitia, Aniridia. 


Ira tanquam inutilis et noxia describitur 24, 29.; mi* 
tiganda igitur est 27, 112.; efficit enim, ut contenti non 



Simas 23, 469. et jntelligentiarn perdit 19, 24. qonf. 1,215. 
Aviditas et ira caput peccatorum est 10, 207, Ira stulti 
in verbis, prudentis in factis est 19, 68. Potestas iram 
amovet et iratus quum dormit, ira abit 25, 53, Irae tuae 
ne obedias! 23, 461. 24, 449. Qui ob nil irascitur, is ni- 
bili contentus est 24, 472. Ira inutilis evitanda est 19, 2* 
Nonnisi in ira perseverare debemus, f si ad rem consequen- 
dam, quae nobis debetur, utilis est 3, 119. Ne ira injusti 
adfligaris ! 23, 291. Mitis homo verba lurpia se non aq» 
dire simulat 3, 133, conf. 143. Lenitas autem animi atque 
tranquillitas quum sit prudentiae columns, commendanda 
est 8, 69. lQ, 112. Odium leve sitl 2, 116. Odium erga 
homines oceultajre debemus 1, 274. In inimicitia odioque 
paueum non est 23, 630. Inimicitia mutua genti nocet 24, 
205, nam inimicitia homines dispersi sunt 20, 25 et cui 
multi inimici sunt, is ut prostcrnatur, exspectet 24, 600. 
Inimicitia clandcstina vituperio est digna 5, 90. NO contra 
fortunatum inimicitiam geras 24, 467. Invidia inutilis 22, 
311. 23, 191 et nobis noxia est 2, 179. 6, 239. 242. 
258. 259. 28, 154, ne igitur homini bonorum, quae ei dan- 
tur, invidcas 23, 432. Ne te inferiori invideasj 24 , 515, 
Invidos benigne tracts! 24, 451. 


/Sect. 6. 

De agendl rallone erga socles, rlclnos, 
clienteS) hsspUes et amices , lnlmlcos, 
hostess prsplnquos et csgnatoS) genlem, 
famlliam, regeoi, dm lawn snMUmiqae. 


Cap . /. 

•• agemU ratlane ags socle*, vtcines, slientM, 

haipitei. 

Cum sociis consentire debemus 1, 441. conf. 443, nam 
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cum iis nobis vivendum est 1, 282. QuJ inter so dissen- 
tiunt, tanquam socii conjungcndi non sunt 23, 539. No so- 
cium e pravis parentibus ortura tibi eligas 23, 334, neque 
cum iis societatem ineas, qui tibi dissimiles sunt 23, 483 , 
nam e sociis vir cognosci potest 28, 159. Inter sociosca- 
▼eas 23, 324 et socii pravi semper noxii sunt 24, 26. So- 
cium contentum reddas ! 24, 178. Ne te durum geras contra 
eum, cujus socielas a te inita est! 1, 350. Qui opem non 
fert sociis, vituperio dignus est 6, 126. Qui tibi magis no* 
cet, quam prodcst, relinquendus est 25, 80. 

Vicinus qui sit, antequam domum emis, vide 5, 88 et 
domum custodi ab eo, qui tecum habitat! 6, 114. Pulchra 
erga vicinos agendi ratio laudatur 23, 439. Dona des vi- 
cino tuo propiuquo 27, 97. ot proximum vicinum cuato- 
dias! 5, 99. Ne vicini estote; sed visitatum vos veuite! 
3, 163. 

Clientem custodire debcmus et si nos adfligit 24,339.; 
frustrari eos } qui in clicntela nostra sunt, dum aliis dona 
damus, vituperandum est 7, 33. 

Hospes a te laute excipiendus est, ctsi ipso inopia la- 
bores 2, 72., tu autem ne diu apud hospitem commoreris ! 
23, 193. 


Cap. II. 

Do agendi ratlane erga amleos, InimlMs, heites. 

Amices multos tibi para 22, 105, antequam tibi ne— 
cessarii spat 3, 129, nam in' calamitatibus fratres deside— 
rantur 27, 173. Cui multi sunt amici, is potens et hono— 
ratus est 24, 268 et opes patentiaquc amici morte demi— 
nuuntur 1, 81, Ex amico, quo utitur, vir cognoscitur 24, 
67. Fugias eum, cuius amicitia sincera nonest 7,31.; sed 
fratri ingenuo fiduciam habe 1, 225. et qui tibi fratcrno am- 
mo deditus est, ei deditus sis! 1, 212. Fraterni amoris of— 
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ftcium praestare debemus 1, 36?. 13, 39. ct conditiouibus 
inter fratres factis satisfacere 13, 60. Fratrem honora 1, 
€4.; scd veteri fratri laudem impertire indignum est 1,460. 
Adjuva eum omni modo 18, 124. 25, 14. ct solatio erige! 
16, 3. 19. Summo cum periculo amicum defendc 6, 61. 
euraque injuria laesum et si tibi odio venit, vindica! 
6, 86. Iu calaraitate frater cognoscitur 18, 175. Amicis 
uonnihil concedendum est 21, 118. 24, 276. Lenis sis in 
fratrem! 1, 63. Fratrum malefapta oblivisci debemus 3, 
128., nam fratrum objurgatio mclior est quam defectus 13, 
103. 24, 365. Amicus quum in omnibus rebus tibiplacere 
non possit, eum patientcr feras oportet 24, 276. Si fratrum 
in te animum mutaturo vides, hujuscc rei excusationem 
quaeras, ut animus tuus ira liber et tranquillus sit 24, 381. 
Perfer amici peccatum unum, cujus tu raultas virtutes no- 
scis! 1,281. Ne fastidiosum to geras erga amicum 23,433, 
nam fastidium impedit, quominus amicos habcamus 23, 469. 
Qui amico importunus est, is inimico suo levis est 24, 139* 
Puni fratrem ob primum errorem, quern in sermon© com- 
misit 7, 67; sed ne amicum dedccore adficias 24, 330 et 
fratrem calumniis ne laedas ! 3, 96. Sequaris consilium eo- 
rum, qui tibi vere amici sunt, etsi tibi ingratum est 1, 106, 
nam fidorum monita audirc debemus 12, 96 et inobedientia 
erga amicum poenitentiam gignit 23, 26. Amicis tuis vi~ 
lem rem dono ne n ittas! 23, 474. Fraus amici turpitudo 
est 19, 75. confr 28, 38. 64. 

Amicorum iogratitudo injusta est 22, 19. Fieri potest, 
ut ex amico inimicus fiat 21, 40. Fortunac autem viri tri- 
buendum est, quod ejus adversarius prudens est 24, 536. 
Ne inimicuin negligens dormias ! 24, 543. Sis erga inimicos 
dissimulator! 1, 384. Siuceritate in agendo hostis a te 
repellendus est, non minis vanis 14, 30. 15, 29. Qui cum 
altero modo ipsi conveniente dimicat, iujustus nou est 21, 
38. Hostem praeveuias 10, 113. aliosque, qui ignominiam 
nobis inferre cupiunt 2, 78; sed caedes dolo facta a lege 



Mohammedtca interdicta est 21, 68. Hostibus malum in— 
ferre debemns 28, 14.; md ne robore et atm is praestan— 
tiorera te aggrcdiaris 6, 101 ant experientiis probatum ex- 
periaris, poenitentiam enim ages 24, 518. Incursio in ter- 
rain hostilem eommendatur 19, 77 ; quod si vero homo in- 
festuS se submisit, eo abstinendum est 1, 53. 


Cap. 111 . 

W H»dl ratfene ergs |MgnatM, pmplaqass, 
geatem, fawtllaai. 

Cognatio sine am ore inntiHs est 17, 15., nau si.oog- 
imtas tibi utilis non est, idem est ae si cognatus non sit 
2, 65. Cognates cognato auxiliom fert 1, 165. et si ei 
inimicos est 23, 282. 283. Cognatio autem propier re- 
motiori in ooncedendis rebus praeferenda est 8, 41. 

Propinquo auxilium fer et si eum odio babes 3, 29, 
nam propiuquum tucri debcs 6, 35. Propinqui sibi mutuum 
anxilinm ferunt 24, 323. et vir nonnisi per propinquos cum 
ipso junctos potens est 23, 81. Propinqui estote cum amore, 
scd nO in propinquitate fiduciam ponitc 3, 164., nam pro- 
pinqui tibi debitum auxilium non semper praestant 10, 119. 
etsi gens de regno pugnat, propinquitatis vincula rumpun- 
tur 24, 320. Propinquorum injustitia magis laedit, quam 
giadii ictus 17, 35, ne igitur propinquos vijes familiamque 
parvi habeas 24, 260. Beneficia in propinquos conferee do- 
-bemus 11, 23, nam propinquos negligere et in peregrin os 
beneficia conferee, vituperio dignum est 19, 32. In propm- 
quornm nobis iograta agondi rations patientia ntendnm est 
18, 55. 

Qtd contra gontem suam injustus est 18, .46 et qui 
genti suae noxam infert, vituperandus est 10, 139. Ne 
contra gentem tuam injustus sis 26, 48; ; , sed ejuSres ‘ne- 



cessarias porflcias 1 24, 213. Tdw nttn to gere, ut to 
metuat!' , 18, 104. 

Familiae jura defender© debemus 4, 5. Generosus 
omnimodo familiam contra tnala defeudit 20, 17, nam tuns 
cat nasus et si amputates est 24, 261. Pulcher in familia 
conversaiidi modus laudator 22, 25 et optimus is est, qui 
erga familiam optimus est 7, 92. Familiares excuses, si 
minus faciunt, quam debout 1, 51. 10, 52. 28, 72. et a 
ftunilia in calamitste auxilium petas ! 1, 61. 6, 235. Bonis 
moribus familiam instruas ! 25, 368. Uxores defenders de- 
bemus 23, 397; onutem vero rem vir patienter feire po- 
test excepta uxorum suarum mentions 2, 10. Infauti ma- 
tris amor non decst 23, 314, nam matri filius placet, etsi 
torpis est 21, 25. Stuitissimus quisqne fiiium suum amat 
•22, 67. Fflii optima viri arma sunt 7, 60 et qui Olios non 
babet, is gloria carot 24, 459. Filio semper est desiderium 
beneficiorum matris 27, 52. Similitudo cum patreres con- 
veniens est 24, 274., nam ramo radicis nature est 10, 111. 

20, 45. Cura atque diligentia in custodiendo puero adhi- 
-benda est 8, 7. Puer educandus est 8,29. Qui Olios suos 
bene instruit, invidos ad iram excitat 24, 442. lnobsequentia 
filiorum erga parentes vituperio est digna 3, 50. 18, 50. 

21, 155. conf. 22, 209. Puellas recens natas occidere be- 
nefleium est 3, 6. 


Cap . IF. 

De agendl rations «rsa reiem, ismlnnm, sub- 
dltumque, 

Qui rei praefectus suae verae dignitatis rationem noq 
habeas inter gentem praecellere vult, vitoperatnr 24, 390, 
Ob diversam natdram homines neeesse est grado et dig- 
abate inter so.smt distinct! 23, 247, ut sint aut jubentes 
nut obedient es, namaequales perrrent25, 43; dominium aa- 
tem cum hominum muttitudine est 28, 47, et homines earn 



qui vioit 25, 166. et regain religionem sequuntur 25, 171. 
Qui bene interdicenti obscqaium non praestat, noxam inde 
eapiet 12, 80 et inobedientia erga principem (conf,. 7, 16.) 
vituperanda eat 23, 440. Praefcctis obedire deb emus 16, 
95; sed qui te aubjugat, major te sit 15, 22. Adora si- 
mium pravum tempore ano 12, 181; nam rex inj ustus me- 
lior eat, quam bellnm civile quod durat 12, 153. Caveas 
igitur rebellionem turbaaquo 1, 327 ; 8ed ne tyranno per— 
fidoque obedias! 24, 258. 259. Qui fame laborat, tumultum 
excitat 24, 502; aed aeveritatis exempla in inobaequentem 
edenda aunt, ut caeteri deterreantur 18, 109. Homo si 
mandatum perficere recuaat, majori re impoaita cogendus 
eat 1, 75. 7, 145. Difficile eat tempore haud conveniente 
principatum exercere 14, 70. Cui rex benefacit, eum dia- 
bolus amittit 24, 531 ; nihilominua vero a principe sceurua 
sia, ai ejua Vezirua to odio habet 23, 624. 

Dare agere contra aervura vilia cat 3, 187 ; aed ser- 
vum fratria loco ne babeaa! 23, 251. 480. Servus baculo 
percutitur et in libero vituperium aufficit 18, 66. Serva 
ubique negotium invenit i, 45.; aed cum aerva secretumne 
communices 23, 285 neque joceris 23, 286. 


Sect. 7. 

De aermone cjiuqae mils mods. 

Cap. 1. 

General. 

Sermonis facultatem rem maxim i momenti Arabes ha- 
bent 24, 210 et eloquentiae vim maximam esse die un t l, 1. 
Verbum gratiam turn eripit 10,107, turn conciliat 10, 141. 
• 14, 38. Sermo noxiua esse potest 1, 35 et linguae caes— 
pitatio pernicioaior eat, quam podia 18, 146. Verbum in- 
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1 terdum durius est, quam vehemens impetus 10, 19 et saepe 
; ustionis signum rclinquit 10, 165. Confossio linguae ad 

^ cor penetrat 16, 23 et una voCe saepe bellum accensura 

* l fuit 10, 220. Periculosum esse sermonem indicaturi di~ 
0115 cunt: lingua collum amputat 1, 218. 10, 118 et carcere 

101 dignissima est 24, 4. Verbum ad nos non revertitur 23, 
ft* 1 396.; quapropter cautio in loqucndo neccssaria est 13, 77. 

10 f 23, 396. 24, 4. Linguam cohibere debemus 24, 347, -pro- 

fcrre cnim potest tam malum quam bonum 23, 83. Ne 
u* 1 linguae obsequium praestes 16, 86.; sed ejus, quod lo- 

in * 1 quaris, rationem habeas. Sermonis initium pravum vitu- 
■d peratur 2, 112. Sermo brevis sit! 21, 58. Multa quaequis 

0 facit verba, vituperantur, quura fieri possit, ut absurda sint 

ji 7, 58. 10, 116. 23, 313. 24, 254. 291. Generoso multis 

$ verbis rem exponere opus non est 18, 156. Generoso mul- 

tis verbis ne sis molestus! 10, 42. Ingcnuo qnoque signum 
t nutu factum sufficit 6, 227. Multa verba, quorum major 
pars nihili est, vituperantur 24, 245, nec non sermo inutilis 

* 22, 278, n»m qui vanum profert, in apparente et occulto 
t haesitat 23, 573. Vituperanda quoque sunt verba pulchra, 

quae his contraria facta turpia sequuntur 6, 103. 12, 45. 
13, 95. 20, 118. 24, 222. 25, 158. Ne igiturlaudcs rem, 
dum nemo laudem tuam curat 24, 348. Obscurus sermo 
9, 81 et indistinctus, ut intelligi nequeat, vituperatur 6,42. 
conf. 6, 65. Delirans in sermone 7, 84 et duas res dis- 
similes comparans 3, 69 aut discrepantes conjungens vi- 
tuperio dignus est 3, 89. Ne dubium cum certo misceas ! 
23, 468. Male audienti et non intelligent! rem pluries di- 
cas! 6, 6. Ne quis de rebus ipsum non spectantibus loqua- 
tur 18, 17 aut loco alieno se excuset 1, 160. Excusatio 
nimia non probatur, fieri enim potest, ut, qui excusationem 
r tuam audiat, crimen tuum non audiverit 9, 56. Ne te de 

* vitio, quod alii in te esse nesciuQt, excuse! 10, 56. Qui 

* tecum non consentit, eura ne edoceas 23, 645 aut eum, 

r cui id opus non est 19, 9. Si te doctiorem docere vis, vi- 



toper* tionem mereris22, 45. Jooas • serio rognari debet 
9, 115. Jocas et lascivia alieno loco vituperandi stmt 23, 
25. Qui joco semper Indulget, is desiderio non potitar 24, 
477. Joens verecnndiam tollit 24, 166. 167, no igitur com 
nobiK sot viK jooeris! 23, 418. conf. 23, 25. In jooo inter- 
dam seriate est 5, 75. 10, 217. 


Cap. II. 

He verltate et mendnel*. 

$.1. De veritate. Veritas clara cst 6, 85, ul si 
quis de veritate, num veritas eit, dubitat, hoc ignorantiae 
tribuendum sit 12, 93. Omnium dictorum est optimum 6, 
250 et maximaiu vim habet 12, 93. In ipsis quoque in- 
gratis rebus erga alios veraces esse debemus 12, 63., licet 
interdum nocot 14, 80. Qui verax erga nos est, is nos 
amat 14, 116., nam veritas mendacio vili praeferenda est 

1, 354* Veritas honorem nobis parat 14, 78. conf. 24, 306. 
et remedium est 22, 207. Qui earn reliquit, in periculum 
incurrit 24, 517. Interdum veracitate notus ad mcndaciom 
cogitur 18, 75 et in quibusdam rebus dicenti veritas nocet 
14, 80. Ne dubium cum certo misceas 23, 469} sed 
fratri tuo purum atque immutatum nuntium ferasl 25, 66. 
Major opiniouum pars mendacia sunt 22, 123. Ne igitur 
quis inconsiderate loquatur 23, 118. aut rem, quam non 
bene cognoverit, laudet 23, 277. 311. In ipsa lauderectum 
modum teneal 11, 22. 24, 314, nam laus, si nimia est, 
audienti ingrata fit 8, 9. 13, 3. 

§. 2. De mendacio. Mendacium describitur 8, 18. 
23, 455. 24, 208 et vituperatur 1, 24. 2, 71. 14, 43. 
23, 313. 381* 394. Mendacii finis timendus est 23, 382, 
etiamsi utile videtur, tamen nocet 8, 49. Mendacium 
morbus 22, 207 est, qui ignominiam et dedecus nobis adfert 

2, 205. 14, 78. 23, 260. Mendacium etsi nos e periculo 



liberat, fugicnduro est 1, 354* Ne igitur mentiaris aut men-* 
daci similem to geras 23, 419., nam roendacium, etsi utile 
videtur, tibi nocobit 8, 49. Cui men daci um dictum est, is 
nescit, quomodo mandato obseqnatur 23, 394. Praesertim 
mendacium annosi vituperio dignum est 18, 34. Qui men- 
dacium protulit, saltern mendacii sui ne obliviscatur! 1,336. 
22, 300. In sententiis non clare explicatis libertas a men- 
daciis est 1 , 26. Licet mendax interdum verax est 1, 33, 
tamen men daci ne tides habeatur 1, 155. conf* 1, 448. Qui 
scabiosos habet camelos, ei nunquamfidem habeas! 23,390. 
Antequam cognita est, ne rei fidem habeas f, 334; sed 
audi et non verum esse puta! 12, 130. Praetextus quoque 
falsus vituperatur 18, 117. 23, 341 et excusationes ni- 
miae 1,19 et quibus veritas non est 18,284. conf. 24,250. 
Minae, quae non peraguntur, vituperium merentur 24, 107. 
conf. 6, 105. 22, 14. Minas leni 10, 70. neqoe plus mi- 
neris, quam pcrficere potes! 21, 7. 

Cap- 111 . 

Be lermane turpi, blandltlla, ifnomlnlls. 

Sermo turpis vihipcraudus est 12, 157 eiusque ra- 
tionem ne habeas 8, 44., nam verba turpia nos non audire 
decet 6, 16 ct vir generosus turpia audire non vult 14, 
33. conf. 3, 133. 6, 16. 92. Juramentum temerariura vi- 
tuperio dignum est 5, 7. et juramentum falsum mul- 
tum nocet 28, 105. Rixam evita 1, 236. et litigationem 
1, 387. cave, nee non contentiouem in disputaxido 8, 75, 
nam qui disputavit, deliravit 27, 174. Ne vero animum de- 
prime, ut respondere non possis 23, 286. Sed adversare 
et tu in raemoriam revocaberis! 7, 8. Sermo lenisamorem 
nobis couciliat 24, 528. .Longitudo linguae vituperanda est 
16, 90. Unum verbum patienter audi, ne plura tibi audienda 
sint! 24, 605. Ne auscultcs, fieri cnim potest, ut verba, 
quae tibi displiceant, audias 24, 482. 

IS 
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Blanditiae, ut (voti compotes fiamus, commendandae 
sunt 1, 44 272 et adulatio commodo nobis est 9, 73., sed 
qui vilijdanditur, nil nisi pravam retributiouem exspectare 
potest 5, 196. Qui vultu verbisque, non factis placere stu- 
det, vituperatnr 2, 133. 

Honorem virorum ne laedas 1, 309 nec alios opprobr*. 
adficias 24, 475 aut contumelia, nam pari modo te adficient 
23, 611. Ncminem sine causa oontumdia adficias! I, 338. 
Nonnisi vilem contemnas, ne ob honorem arrogans fiat 
1, 30. Si vilem opprobrio adficis, ejus reditum time! 23, 
558. Vituperio amor non comparatur 24, 556 et objurga- 
tionis multitudo odium gignit 22, 175. Obtrectatio inimici- 
tiac fomes est 25, 89 et obtrectator , qui nonnisi aliorum 
verba repetit, vituperio dignus est 14, 5. Maxime vitupe- 
ratur, qui contumelias ad alios defert 26, 20. Ne hemincm 
vituperes, antequam res tibi omnino nota est 23, 112, De- 
que vitupora rem, quae vituperio digna non est! 21, 19. 23, 
222. 349. 23, 404. Ne fratiem tuum vilupera; sed lauda 
dominum, qui tibi condonavit 23, 295. Dum ipse vitiis la- 
boras, neminem vituperio adficias! 7, 90. 9, 80. 12, 62. 
18, 24. 133. 22, 115. 23, 279. conf. 28, 65.78. autalium 
ob rem, qua ipse liber non cs, irrideas! 22, 128. 23, 636. 
Ne rem deridcas ! 23, 405. Ne indolent, quae tibi ipsi est, 
alteri iuterdicere velis! 23, 420. Qui nos coram laudat et 
absentee nos vituperat, vituperio dignus est 14, 72. 


Cap. IV. 

He silent! o. 

Silentiuiu est sapientia 14, 37 et vehementer commen- 
datur 7, 41. 10,37.118. 11, 52. 53. 18, 88.113. 21, 

• 166. 24, 22. 25, 91 ; nec vero qilentium cogitatione carens 
22, 174. Secretum loco depositi habendum est 12, 16, quod 
servare debemus 14, 15. Cujus arcanum iutegrum est, 
ejus publicitas integra est 24, 602. (458.) 
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Cap. I. 

De mulier! bun earumque agendi ration*. 

Mulieres sunt laqueus diaboli 25, 45, viles 1, 42 et 
partes virorum resectae 1, 100. Mulieris animus ad stul- 
titiam inclinat 23, 155. Mulier stragula est, earn mollcm 
vobis reddite ! 24, 587. Mulieres generosos vincunt ; sed a 
vilibus vincuntur 28, 110. Mulieres negligentes et lusui de- 
ditac sunt 12, 52. Virgines iutactae sunt optimae conju- 
ges 1, 292. Mulieres generosae sunt viae, quibus ad cel- 
situdinem adscenditur 24, 192. Mulier male olens impudica 
est 13, 51. Mulier prava est vinculum cervicis ferreum24, 
588. Feminae nobili turpitudo in agendo contraria est3, 11. 
Mulierum dedecus manet 18, 273. Turpitudo est custos 
mulieris 21, 185. Zelotypia mulieris excusatur 23., 155.; 
sed est clavis repudii 19, 64. Pudicitia 6, 106 et modestia 
contra corruptores 6, 233 et solitudo in domibus ad pudo- 
rem conservandum 7, 38 commendantur. Stultitia 24, 186 
ct audacia cum impudentia vituperantur 1, 180. 


Cap. II. 

De agendi ratftone erga mulieres. 

Percgrinas et non propinquas in matrimonium ducite! 
25, 72. Caveas feminam pulchram e stirpe ignobiii ! 1, 126- 
v 295. De rebus publicis cum feminis non est consultandum 
24, 70. Mulieribus obsequium ne. praesles! 16, 40. Qui 
cum feminis pudicis et noctibus litigat, injuriaeaccusandus 
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est 7, 154. Ne feminas pudicas convicio laedite! 8, 76. 
Mulierem audacera repellas 7, 14; sed Anum, quae reve- 
rentiam meretur, reverearis! 1, 344. Puellas recens uatas 
occidere beneficium est 3, 61. Qui mulieribus omnino de— 
ditus est 28 , 137. et earum vestigia semper sequitur, 
vituperio diguus est 3 , 95. Zelotypia (quae describitur 
22, 11.) modo laudatur 19, 76* modo cum ignavia con- 
juncta vituperatur 19, 10. 
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Lib. V. 


JDe m«d«) quo proverbia posterls con- 
8errata 9 a grammaticis collecia et ei- 
pllcata sunt. 


Cat. I. 

De motto, quo proverbia conservata trant 

Proverbia usu frequently quo inter homines divulga- 
rent nr y eonservata et ad posteros delata esse, jam supra 
dixi. Poetae versus suos tanquam margaritis ornaturi pro- 
verbiis utebantur. Sio proverbia in vulgi ora veuienlia si- 
mul cum versibus posteritati tradebantur. Nec non anti- 
quissimis temporibus cuilibet insigni poetae relator abAra- 
bibus Rawi appeliatus craty qui poetae versus, ne in obli- 
yionem addueerentuTy memoriae suae inandaret conf. libr. 

. meum inscriptum: Darstellung der Arab.' Vers- 
kunst etc. p. 393. Poetas et veteris ct recent is aevimori 
isti deditos ftrisse, exemplis versuum multis in commentary 
Meidanii obviam venientium probari potest Nounulli inter 
poetas prae caeteris isti mori adhaerebant; at vero quos- 
dam isti mori quant maxime incubuisse eo, quod uni versui 
interdum duo proverbia ioseruerint, declarator. conf. C. 3y 
118- 6, 29. vers, et C. 16, 8. 21, 87. 

Primo post Mohammedem saeculo, quo Arabes maximo 
cum studio omuibus rebus, quae ad Mohammedem ipsum 
ejusque successors gpectabant, imo omnibus rebus, quae 
antiquitaiem illustrabant, aut ad viros suae geutis pertine- 
bant, conservaudis operam dabaut, proverbia, quorum ma- 
gnum momentum in gentis turn interna turn externa historic 
non ignorarent, viri, quibus nomen narrator © » 

nomeo eat, De in oblivionem venireut, curarunt. 
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Majus etiam meritum in proverbiis conservaudis gram- 
„ maticis et lexicographis veteribus adjudicandum est, quos, 
quum in omnia, quae ad linguam bene intclligendam face- 
rent^ colligenda et explicanda incumberent, proverbiorum 
maximum momentum non fugit, ut iis in operibus suis 
locum dareut 


Cap. 11. 

He grammatfeorum aperibai^ in qulbas Arabum 
praverbta colleeta et expUeata^imt * 

Grammaticorum et lexicographorum opera partim plu- . 
ribus simul rebus .irapleta sunt, partim nonnisi proverbiis 
colligendi8 et explicandis inserviunt. Quae nil nisi pro verbia 
continent, ea turn fontibus, e quibus hausta sunt, turn ar- 
gumento formaque diversa sunt. Operum pars pro verbia 
e Corano aut e Mohammedis sermonibus derivata , ut opus 
Abu-JMoliaramedis Alhasani b. Ahbd-Alrahman Alrahmhor- 
mosi complectitur, pars proverbia e poetarum versibus de- 
sumta, ut opus Hamsahi b. Alhasan. Alii auctores pro-, 
verbiis quibusdam gentibus propriis, alii proverbiis divul- 
gatis operam dederunt, alii proverbia veteris 

teinporis cum iis ^ quae Arabibus haud genuinis pro- 
ria erant, conjunxerunt, alii aut unam aut alteram prover- 
biorum partem separatim ediderunt, alii denique nonnisi 
recentioris aevi proverbia in operibus suis admiserunt. Quo 
autem quisque gramraaticus veteriore tempore vixit,‘eo 
majorem veteribus proverbiis operam dicavit* . Inveniuntur 
quoque recentioris aevi grammatici, qui veteribus Cttlligen- 
dis curam atque diligentiam adhiberent. Nonnulli gramtaa- 
tici ex. gr. Hamsahus b. AlhasanetMohaminedesi’b. Habibs 
caeteris neglectis, nonnisi proverbiis, in quibus adjective 
formae comparativi Judl primum locum habent, operam 
navar unt. Ab u-Ohbaidahus denique proverbia , * quae 1 vi- 
ris aut feminte adjudicantur , in opere suodistinxissevi- 
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detur, logimus enim in scholio ad proverbium C. 28, 5. 

q! cr* * * * „Hoc e numero 

proverbiorum est, quae feminis sunt propria j nisi quod 
Abu-Ohbaidahus id retulit“; ex quibus verbis sequi vide- 
tur, Abu-Ohbaidahura nonnisi proverbiis, quae ad viros 
spectant, opcram dedissc. 

Finitis liisce observationibus praemittendis, ad opera 
ipsa enumeranda venio et sequens, quoad fieri potest, tem- 
poris ordinetn, quo auctores vixerint, quae nonnisi de pro- 
verbiis agunt, caeteris praemitto. Fontes autem, e quibus 
res praesertim hausi, hi quatuor sunt:*) 

1) Opus inscriptum u»jp ,, Index scientiarum u 

auctore Abu-l’Faradjo Mohammede b. Ishak Ahvarrak 
nomine Ebn-Abi-Jahkub Alnadim Albaghdadi noto, quod 
mense Schahban anni 377 absolvit. Auctor die decimo 
ante finem mensis Schahban anni 385 diem obiit. Conferas 
primum tertii libri caput. 2) Opus omnibus notum, quod 
Hadji-Chalifah de libris composuit. 3) Opus Xiub 

„C!assis nuntiorum de Mohammede^ cod. Paris. 736. 
4) Opus »£jXa ^cognitio lectorum Corani^ inscri- 

ptum. De hisce duobus nil certi habeo. Jam libri de 
proverbiis sequuntur* 

1) , ; Liber proverbiorum^ cujus auctor 

Ohbaid b. Sarijjah ***** uk*^) tempore Moah- 

wijjahi vivens. Moahwijjahus (mort. ann. 60) ex Zanaa 
oppido Arabiae felicis eum arcessivit, ut de historia an- 
tiqua, regibus Arabum Persarumque eum interrogaret. 
Idem imperavit, ut res ad librum componendum nccessarias 


*) Gratissimo ammo egregium auxilium a juvenibus doctissiuiis D.D. 

Gildemeistero et Schmolderso mihi praestitum agnoaco, uterque 

enim meo rogatu et Parisiis et Lugduni Batavorum diligentissime 

ezcerpta mecum comrounicavit, ut si bac in re aliquid novi ad- 

tjilerim, id me eorum diligentiae praesertim debere, ingenue fateor. 
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eolligeret? Mohammedis tempos eura adtigisse; sed nil 
de eo retaliate narrant. Usque ad tempus Merwani b. 
Alhacem vixit. 

2) JI£oSf5 Liber proverbiorum a . AuctorZahhar 

b. Alahbbas ^ ad gentem Ahbd-Alkais per- 

tinens et parti Ohtsmanicae addictus erat. Gcnealogiae 
gnarus et orator duas vel tres de Mohammede traditiones 
retulisse fertur. 

3) ^\j& ^Liber proverbiorum“ auctore viro 

Ihlakah b. Carim Cilabita ^JC ^ Unus familiae 

Banu Gham j+i, quae pars gentis Cilab erat, pug- 
narum inter ArabeS celebrium liuntiorumque gnarus fuisse 
dicitur. Usque ad tempus Jasidi b. Moahwijjah (regn. 
anno 60 mort 64) vitam degebat. Liber de proverbiis 
quinquaginta circiter foliis constat 

4) JUUVt Liber proverbiorum“ auctore Al- 

mofadhdhelo Dhabbita. Nomen ejus est Abu-l’Ahbbas 
Almofadhdhel b. Mohammed. Ad gentem Banu-Tsahlebah 
ben-Alsid b. Dhabbah pertinebat. Alii Abu-l’Dhabbii 
filium eum fuisse dicunt conf. ill. de Slane Diw. Amrul’- 
Kaisi p. 117. Ebn- Alcufi ei cognomen Abu-Ahbd-Al- 
r ah man dedit. Quum Ibrahimum b. Ahbd-Allah b. Hasan 
(anno 145) rebellantem secutus in Almanzuri (mort. 
1 58.) potestatem cecidisset ; criminis veniam accepit. Turn 
inter socios Mahdii, jubente Manzuro, receptus circiter 
128 carmina collegit, quibus nomen oLLaatl inditum 
est. Haec carmina alteram quoque nomen otpLuC^^t 
(electiones) habere a vero non abesse videtur. Plures 
praeterea libros ex. gr. 

composuit. 

5) JWt uUf v Liber proverbiorum^ auctore Jonuso 
ben-Habib, qui inter sociog Abu-Ahmrui b. Alahla (mort. 
183.) locum habebat. 
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8) fJ&rt v'#' »Liber proyerblerum Himjari- 

tarum'‘ auctore Hesehamo Alcfclb), JVomeu fcujus viri, 
genealogiae, rerun Arabicermn, pqgnarum prpverbionwv 
que perquam gnari Hescham b. BMununej b- Oqqjfb 
(v^U<0 5. Biscbr erat. Anno 20<J. obiit. 

7) JliUTM ,, Liber proyprbiorum" auctore Abu- 

Ohbaidaho Mahmar b. Almotsanna lexicographp, quinatus 
anno 21 \ } anno 210 aut 211 (ex Abu-Saidi sententia 
209.) diem supremum obiit. Ex verbis 

xjdJ-1 v4i BOu^c „et in proverbiis Abu-Ohbaidahi in 
capite inscripto^ quae in commentario ad Haririi 

opus p. )39. ed. de Sacy occurrunt, Abu-Ohbaidahum 
in disponendis proverbiis argument! rationem habuisse^ 
conjicere licet. Sed Abu-Ohbaidi opus quum ita coji- 
stitutum esse videatur^ nura in Haririi commentario 
Ouas ^1 pro ikXcus Iegendum sit ; dubitari potest. 

8) v T »lsJ' „Liiber proverbiorum" auctore Alas- 
maiho ; qui natus est anno 122 aut 123 , mortuus ainjp 
216. (seCundum alios 2i4., 215 apt 21 7*). 

, 9) . J LUlt yltf ;;l*ibpr proverbiorum“. auctpjre Abu- 

Ohbaido Alkasem b, $alam Alchosai mprtuo ann, £22^ 
aut 223 aut 224. Auctor in disponendis prpverbiis 
argument! rationem habuit conf. Harir. p, et**. , 

10) jU/llyUl’ auctore AUaurio Abq-^f&ih- 

dus emp nomen . Abbd-AH*h b, . Mohammed fc. Harum 
gessisscj ad gentem Asad pertinuisse et Koraischitamj 
quod gentis Koraisch cliens esset, gogno minat um ease 
dixit. Alazmaihi discipulus et Abu-Ohbaidajii relator 

. . . . 

*1) JUaKI.jafeW. fjajbtt e^licafiopi* provpr- 

bjpt*p“ apctpre b^-^lphrabui mprtqo aqnp 291 «*t 

12 * 



1*) ' (JfcUlfl vb3” v Liber proverbiorum^ auctore Al- 
aijadio. Hie aactor Alazmiihi discipulus, si Abu-Saihdo 
•fide* est, nomen Abu-Ishak Ibrahim b. Sofjan b. Sijad 
AWjjah (ju>1) ges*it. 

13) yLiber proverbiorum" auctore Jah- 

*kubo b. Alsiccit mortuo an. 344 aut '346. 


14) „Liber sententiarupi in pro- 
verbiis^ auctore Ebn-Kotaibaho mortuo anno 870 aut 
371. (Hujusce viri vita in beati Hamakeri specim catal. 
p. 3. sgq. legitur). 

15) JUUKl „Liber proverbiorum^ auctore Tsah- 
lebaho, cui auctore Ebn-AIcuflo, nomen Ahmed b. Jabja 
b. Said b. Sajjar Abu-1’ Ahbbas Tsahlab, auctore autem 
Ahbd-AUaho b. Moklah } nomen Abul’ Ahbbas Ahmed, b. 
Jahja erat. Mortuus est anno 891. 

16) JlA.It Liber proverbiorum“ auctore Naf- 

thujaho, cujus nomen est Abu-Ahbd-Allah Ibrahim b. 
Mohammed b. Ahrafah (»i ^) h, Solaiman b. Almoghirah 
b. Habib b. Aimohalleb b. Abi-Zofrah Alasdi. Natus 
anno 344 (alii dicunt anno 850.) in ' oppido Waseth 
Bagdadum incolebat, ubi anno 383 (al. 334.) vitam ex- 
spiravit. Cognomen a deformitate et fusco colore, qui 
cum naphta (JdJb) comparatus sit, accepisse dicitur. 

17) „Sententiae et proverbial collecta 
ab Abu-Mohammede Alhasan b. Ahbd-Allah Alahscari 


Jt)> 9 U1 1111110 382f bbiit* Liber pfoverbik e ser- 
mombua itfohammedis derivata contlnere videtur (Meida- 

lyjjoi A I-!:’/ ) -P'l* < -«’(| ' S I 

nu praefat.). 

18) j*£S\ o^-u ^ 

v^MSioriui e versitms derivat«fiftirt ccL 'tfttotore Abi^fihbd- 


ifftahV faamsab %! 4 Albosaifi' ‘ Allkp&kbi, 

ricus saeculo quarto vivens cum seriore tempore 
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vente ajietore ejuad. nominis cqnfuadv nandebet. ;Co«h 
popuit quoquelibrum iuscrtptiwit Judl. Jl£*)l 
,, Liber provejrbiorum, quibusforma comparativi est“, I z- 
pahani incol* erat. 

• 19) Proverhia e Corano , codegit Abu-AhbdnAIrahrt 

manual Mohammed . b. Hosain Alaal am i Alnisabuti, . qui 
anno 419 obiite . , 

50) - Iderto fecit Abu-PHasanu» Abdi b. Mohammed 
Habib Almawerdi Schafeita, qui anno 450 mortuus eet.> 

51) JliUTW \Jb\yu „Equi vmcentes proverbiorhm^ c *) 
i. e. proverbia praecipua auctore t>jar-Allah Abu-PFadhl 
(cod. 1370. Abu-1’ Kasem) Mahmdd b. Ohmar Alsa-*- 
machschari; qui anno 538. obiit. 

2S) JUUKI ,, Liber proverbiorum" ab Abu-Mo- 

bammede Kasem b. Mohammed beh-Baschschar Alanbari 
(Anbari incola) compositus. Salamii aliorumque socio- 
rum Alferaii (mort. 510.) et multorum lexicographorum 
consortio usus est. Erat historiarum studiosus ’’ 

S3) ^ „Liber brevis de proverbiis^ 

eodem auctore. In proverbiis disponendis ordinem al- 
phabet! secutus est. Mense Ramadhano anni 499 opus, 
absolvisse dicitur. In hujus operis ; quo usi sumus ; prae- 
fatioue haec leguntur: Ifoial 

L ^lc 1^x3 La* t £ v3jj 

Lfj oL Si\ IfjjUtM. ,,In interpretandis iis 

operam dedi, ut historias eorum adferrem et acuta eorum 
dicta commemorarem et referrem eorum mod os legendi 
et sensum eorum exponerem et indicarem modos, qui- 


*) In codice Lugdun. 1370. ^ \y» ^Proverbia divulgata* 

legfeur. 
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Ml adlubMtttr 8 vOMtts, qei testimonio eMMl, «MH- 
gefem". llisec vert in teb«s fetevittti AMtor Studnit 

14) „Collectio proverbiorum* atietore 

Meidanio (mort 889.). Quam de ipso Opera pastes fa** 
sits disinters M laiso mihi sat,, hicdixisAe safflciat, Mei- 
daaii ope* « tiro docto dynastiae Osmanidanun in versus 
trsassoriptiuA esse Anno 1079,, a viro Sobchak AMtee 
Mohsipinerie b. Ahmed Alkmjbai (^^ei-aSh) AbbrevMtum 
ease, t«m vero sob titolo sequente cdittm -esse* 

98) JUeilt ,$ wXulji > ,PretaosissiniAe mar- 

garitae in proverbiis et sententiis" sb Abu^Jahkabo Jo- 
sephs b.Thaker lleidsnii discipnlo et grapmurtipo (most. 
888 .). 

89) ,^Praecipua proverbia" auctore Abu- 

Ahbd-AJlaho Thafar (it) Mohanunede b. Ahpaed Al- 
nakbali (mort. 868.) 

87) jUell ^ „Sermonum maculae spleo~ 

didae et proverhiorom uniones" auctore Mohammede b. 
Abi-Djaiil (cod. 1370. Alchalil) Alwathwath Alohmavi 
Albalchi (mort. 873.). Epitome est in usum Sul tani 
Scbah Hohammedis b. Arslan Alseldjuki in quatuoc fo- 
liis (ofe, 5 ) facta. Ejusdem tituli liber auctore Abu- 
l’Hasano Ahlio b. Mohammed Albaihaki ab Hadji-Chali- 
i^ho citatus est. Proverbia e Meidanii opere de«™ita 
Online litterarum alphabeti disposita sunt. Causam prO«- 
verbii et adhibendi modum adjunxlt et sensum auctOr 
grammatice explicavlt. 

. 88) jsL-Jt j-ll ^UJI lAlilt „Coelom circum— 
versum super proverbia vulgata“ auctore Ihss-Aldino 
Ahbd-Alhamid b. Hebut-Allah Almadajeni, qui cognomine 
Aba-l’Hadid notus eraf (mort 688.). 

89) Schams-Aldinus Mohammedes b. Abi-Becr b. 



Kftjjeai' Aldfusijjah (wort. 74-1.) preverhta e Canute 
coHegit. 

30) ^UJl JJtlt i ^bUlt &ji „Ddliciae ejus, qui pre- 
T*rU» vulgata considerate aunon Atnt-i’Ahbbaao Ahmede 
b. Mohammed Aldtaaoeri , qui notua erat na« 

mine Jda * Jl poeta. (mort. 704.) 

Adhaec nonnulla Opera a4jungo, quorate m una part® 
accaratiOre aiuotoris noOlaa careo, ,ia altera plurea nmul 
rea tractataa caae eogbovi. 

I) Proverbia Sopktrtim auotore Mebammedeb. Mo- 
hammed b. Sohuman. 

5) „Margarita non [perforata pin* 
verbiorum". 

3) ^3-UJt vjba' ,, Liber praestantls^ auctore Mo- 
fadhdheli b. Salamah (floruit circa annum 050.), quo in 
libro vulgata inter homines proverbia collecta et expli- 
cata sttnt. 

4) Jl&tYi j,U* A „Collectio sermbnum 

de proverbiorum sensibus^ auctore Mohammede b. Ahbd- 
Alrahman b. Abi-l’Baka Ahbd-AIIah b. Alhoaain Aliecri. 
Continet sex totnos. So ‘librum ex qaataor eperibus 
collegisse et malta ex teemoria addidisse dixit, in co- 
dice 1371 auctoris nomen sio scriptum eat: ^Jdl ^ 

ifi* of o* • Mortuu* 

•at auctor anno 708. 

Si) JUUlIj A w Collectio sormonum 

da sententiis et proverbiis" auctore Alschehabo (Sohehab- 
Aldin) Ahmede b. Ahli, qui notua cognomiue Aldamamini 
Alsiwaai anno 835 diem obiit 

6) JUc> 5 j 5 (j-iilit XOji ,,Deliciae animorum et 
hortus consessua u auctore Mohammede b. Ahli Alihraki. 
Auctor collegit ea, quibus homines utuntur non cogno- 
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gt<Tn*~T accurttum verboroav seasum et pewwWn, qjiibu* 
homines falao modo utuntar. Addidit historian et in ordi- 
mp nlphabeticum proverbia redogit. ... 

7) JLa^l auctore AMHuwo Ajbtto &. Mabdi Alin? 
pthad^ quo in libro versus, sententins et preverbia sector 
congessit. (Hadji-Chalifn) . . 

8> 0 yd» cr ^ vy® & u-M* 

(j.LS'fy „SuWatio vostis et remotio dubir m adh ib ead i s 
proverbiis e Corano et eorum conjunetieuecumsermoae" 
anetore Djelal-AWino Alsojuthi (mort. Oil.). Opp* in- 
ter libros, qui do jurisprudents aguat, Hadji- Ctmlifafcus 
enupieravit. 

9) JSjl y/o & &Xi\ jSj „Cuspidis casus in ad- 
hibendo proyerbio eodem auctore/* 

10) jj jaJi wjUXJI 

„RamenU auri piorum in proverbiis, quae e Corano de- 
dueta sunt ft auctore Badr-Aldino Hasan b. Alkorat. _ 

11) Vjrflwttt JUUKI yW „Liber proverbiorum vulga- 
torum** auctore' Ohjainaho b. Alminhal (J^ljtJ 1 *** 6 )*) 

It) Jodi ,^1* y\*f „Liber proverbiorum, qui- 

bus forma comparativi est" auctore Abu-Djahfaro Mo- 
hammede b. Habib b. Omnjjah b> Ahmru. 

- 18) ,*<&. & jUsTil Wb*‘ „Donum nobilium in 

sententiis proverbiisque**. Liber citatus est in illust. de 
Hanun eri opere inscripto ,,EncykIopaed. Uebersicbt etc. 
p. 13. Huic sinrilis titulus legitur apud Hadji-Cha- 
Hfam Nro. S536. j\Mi% ^Do- 

num optimorum in proverbiis versibusque/* 

14) JLiu'it vyUi' ,, Liber proverbiorum** auctore Abu- 


*) in voce prior* puncta diacritic* desunt 


< 
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Mohammede Alhasano b. Ahbd-Alrahmano Alrahmhor* 
mo#, ♦) > ■ 

15) yAy* & JUXJt wli v l£xtreitiuni perfe- 

ctienis in proverbiis vulgatis. 44 auctore Selmraf^AkKne Is-*- 
tnailo Almaahrri. Opus, quod in enumefandis proverbiifc 
ordinem alphabeticum sequitur, maximi motoenti est. Plant 
quam Meidanil opus proverbio compleotito- e% proverbial 
qbae * liftora prima alphabeti incipiunt, totutn ptimunt am-* 
plum Vofamen impkwt. Maximum mihidolorem adtiiKty 
quod nonnisi primus operi&torous m bibliotheca luugdu-* 
nenei asservatur, non euim dubito, quin relhjua opens 
pars xuaximae mihi utSitati fuis&et. Magna quoquecum 
cura atque diligehtia opus descriptor est. Quo afrtom 
tempore auctor opus composuerit, quo tempore vixOrit, 
non habeo quod dicam, nam et nostra et. amicorum opera 
in detegendts illis rebus frustranea erat. Eum et Sa- 
machschario et Meidanio seriorem fiasse, ex opens locis 
conjicere licet. * *■ 4 i 

Opera ilia; in quibus inter alia proverbia passim oc- 
currunt, no lectores ftttigeih, omitto. ' {; 


CAP. ill. 

l)e Hfeldanlo. 


Quae de Meidanio in Ebn-Chfitfkafii topere 
rimo invenimusj breviora stint. '‘Potiorkni eortiin m 

jam Albert. Schultensius in praefatione ’pf&enilWia' llftM 

•' ’ i'.v.li' 1 1*; if. V >•>! ;'.f &ij> 

‘"'I : 1:1 . -I *;■•« . ijojyoi*! 

«NH«n WfiM mtP 

. . Ho4jrae in i. Mohamnadanorum poteafauem venit, 4b«v. dun* 

* — 'T, 1.~j; : fn»Mqimii« minciJ Jav> j'lfrgram aiqoo 




knetiple: V«idiDii pi'everbiot urn Arifcte, ^in 
p. XI. sqq. excerpsit et Hamakerus beatus in Speei- 
nine oatalegi p. 51. textuin Arabisum cum latjna ver- 
sions pabUei jaria -fecit Meidaah awm eret Ahmed, 
mum erat Mebamnedis, napes Jbrahimi et cognomen 
Abn-PFadkl Almeidani Alpinburi ge*ebst.Cegm>i»eq Ab* 
weideai (Ma id an an a ia) a vice Arbis N isobar, Maidaa 
( m n pn ) Bijedi b. Ahbd~Alrsbntad appellate, ad np 
petMm sepeliebatur, aoeapit Cognomen Atawabwi (filb 
■■barrnma) inde attum videtur, quod in urbe Niaabar 
aatap can*. Sum-quofoo, q«i ah avbe, quamincalereet, 
Mgnomen gereseat. Ahu-l’Hasam h. W*badi> viiicNH 
neatarie auo de< Garaw mascrip eeleberrimi, qai amm 
468-Nisaberi diem obiit, iaimo eonsertio gandebat Mel* 
damns aliia qaeque praeceptoribus wms aeeuratem linguae 
Arabicae et lexioagraphiae cognitionem .sib* acquisivik 
TraditiaaM qaeque da Mohammed# ,st ab aliia audivit et 
ipse alios docuit. Earn litteris elegantioribns operant de~ 
di*ae. ex, eo ceaclndi potest, quod titulum bonorificum 
V-pKl acceperit Sequent** d#o versus ei adacribuntwr; 


1 - -«• * . * * » . °* »• 0 9 .<•« 

* i» . ^ ‘ ‘ 

• # a « * a > I* a# .1 # » S > o« — » 

jLfJ IjSU^ Ofj 2 * .4^ T a*4i'U l&i UM 


^tllWAt .canUisi AurfO£$ in . pocte genae peae et dixi : 
f ortape, . fit jpeq aufficit, Sed quqm diffusa esset, 

▼iiqgffrayjy S?<1 pqbi respondit: Oh!, ni#m Aurora a|ne 
die vides K Metrum Thawil est. 


Provectus aetate, ut videtur, Mercurii die, vices imo 
qtftfe yrfM«0tsr ,, Vlamadhhn adni MS diem iraprenmm obiit 
W. fflius Saihd, patris exeniplura se^uadS doctrinae 
cojria insignia erat. Librtun inscriptura: $ < r A*S' 
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— 193 — 

w-W" ;; Liber alti in nominibus“ *) composuit. Mei- 
danium plura opera composuisse mihi cerium videtur- 
sed quum proverbiorum opus tantam famae celebritatem 
eonscqueretur, factum est, ut caetera omnia obscurata 
in oblivionem adducerentur. Consentientibus Ebn-Chal- 
likano . et Hadji-Chalifaho Meidanii opus anteriora om- 
nia mentis long© superavit. Samachscharius, qui paulo 
ante Meidanium- opus de proverbiis ediderat, invidia in- 
census, Meidanii nomen in quae vox si e lin- 

gua Persica derivator, ignarum designate mutasse ; 
Meidanius autem, ut injuriam ulctsceretur, Samachscharii 
nomen in corrupisse n&rratur. Vocem hanc 

earn designare, qui uxorem suam vendiderit gk, 

Sojuthius in libro suo >b=u!t oUJa ,, classes gramraati- 
<»rum a auctor est, id quod ab Ebn-Alh&nnatio rejicitur 
dicente , vocem Persico 0 j „femina‘' et „homi- 
num faex ft constare, ut mutier prava designetur. Sunt, 
qui Samachscharium, quum inteilexerit, quantum Meidanii 
meritum esset, sui operis poenituisse narrent. 


Cap. IV. 

He meidanii opere. 

Meidanii opus Jill'S! ^Collectio proverbiorum** 

inscriptnm est. Tituli causam earn esse dicit, quod opus 
major cm proverbiorum partem , plura quam sex millia 
„macra et pinguia** i. e. graviora, et minus graviora, 
ante Mohammedis tempus et post Mohammedem orta 
complectatur. Auctorem in opere suo proverbia e Co* 


•) Kst lexicon, In quo voces Arabicae Persice explicantur. Nl 

fallor a quodarn ipsi Meidanio adscribitur. 


13 



rano * et Mohammedis sermon© derivata et quae in variis 
regionibus, oppidis iuque variis gentibus usurpata essent, 
conjunxisse videmus conf. C. 20, 106. et C. 8, 67. 13, 

156. 14, 104. 17, 25. 18, 38. et C. 21, 133. 135. 138. 
Rogante Schaicho Abu-Ahlio Mohammed Ebn- Arslan, 
apud quern per aliquod tempus versaretur, opus se per- 
fecisse ipse narrat. Totum opus in triginta capita di vi- 
sum ita disposuit, ut viginti octo capita proverbiis con- 
cederet , in vicesimo nono dierum pugnis inter Arabes 
celebrium noraina enumeraret, tricosimum Mohammedis, 
quatuor ejus successorum aliorumque virorum sermoni- 
bus dicaret. Qui autem horum duorum capitum modus et 
ratio sit, e nostro huic tomo praemisso praefamine cogno- 
scere licet. Ex eo autem, quod Meidanius in viginti octo 
capitibus proverbia descripserit, adparet, eum in dispo- 
nendis proverbiis litterarum alphabeti rationem habuisse. 
Modum, quo in disponendo usus sit, hisce verbis in prae- 
fatione +) operis auctor describit : S Uj vt 

v* Jjdl U Jjs Vjj£ iXjufi 

KajUaJI 

u>JCc! 1, vJlmmJ? 

qC 

I* 0 t 15 


*) Praefatio Ipsa min oris moment* est, quam ut tota exscribatur. Ejus 
stylus maximam partem cum honioioteleuto conjunctus artifl- 
ciosus et difficillimus est, ut vix verbotenus et omnibus claro modo 
vertipossit. PraemissaDei laude et prophetae, qui mos a scripto- 
ribus Arabicis non negligitur, de magno proverbiorum momenta 
ac difficultate sermo est. Turn de operis causa, ambitu, fon- 
tibus, de capitibus ejus, vicesimo nono et tricesimo, loquitur et 
denique vocis JJU „proverbii“ explicatione praefationi finem 
imponit. Quae autem sunt in praefatione res m%joris moment! 
prolatae, eas divers is locis adnotavi. 
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^*j*Jy* j l» w » j t .» w t i l LoaJ\ q* v£\A»A«» 4 .ilf 

& eJUJfj J,^ <JUU! S W 0 J3 \ 0 Um 

^ f \JU£» 'Jjl ^ C5^ 

*lJt 3 *UJ 1 v-jb £ SAjI^ lAJ^t ,,In quolibet capite primo 
loco proverbia posui, quae in Abu-Ohbaidi opere aliisque 
% adlata sunt, turn ordine sequuntur proverbia, quibus for- 
ma comparativi est, denique proverbia, quae ab Arabi- 
bus non genuinis originem duxerunt. Sed in omnibus 
viginti octo capitibus litterarum articuli litterae Elif 
sive cum Hamsa sive sine ea enunciatur, litterae Elif 
imperativi, interrogandi et primae personae nullam rati- 
onem habui, nisi quum littera in proverbio necessaria 
earn praecederet ex. gr. cUa^Jl y* vi**£X**. (C, 22 , 84.) 

aut earn sequeretur ex. gr. in verbis : ^U*a**JI et 

qLj ia *) primum enim in littera 5 secundum ve- 

ro et tertium in littera ^0 adfero. Caetera eodem modo 
adnoto, ut proverbium *\£+s> (conf. C. 3, 12.) in 

littera o et SAjI^ U ^A-u (conf. C. 2, 1.) in 

littera v-i locum obtineat/* Ordini alphabetico, et si ac- 
curatissimus est ut in Scharaf-Aldini opere, haec duo 
repugnant, unum quod particula in initio proverbii in lo- 
cis, ubi citatum invenimus proverbium, saepius abjecta 
sit, ita ut sic mutatum proverbium, alphabetici ordinis in 
quaerendo ratione habita, nullibi invenias, alterum vero, 
quod eadem proverbia a diversis auctoribus diverso mo- 
do adnotata sint. Sic proverbium Sp-l^vJl cO ; ) 

La,»J| (C. 1, 149,) apud Scbaraf-Aldinum 

proverbium JA> C. 5, 12 . 

apud eundem JA^- ait et proverbium la-Jt 


*) Mirurn est, quod in toto Meidanii opere haec duo proverbia 

sic proJata non reperiantur. Conf. Meid. 6, 141. 
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in Kamusi opere, liuil ^ legitur. Sed in 

Meidanii opera quum auctor, accuratiore ordine prorsus 
neglecto, primae in proverbio litterae nonnisi quandam 
rationem habuerit, nullam fere ordo utilitatem quaerenti 
adfert, totum enim caput in quaerendo percurrendum est. 
Quo in neglecto ordine causa quaerenda est, cur eadem 
proverbia aut paulo mutata duobus vel tribus locis oc— 
currant conf. C. 1,231. et 8,24. C. 1,52. et 7, 148. 
C. 1; 416. et 22, 242. et 6, 221. C. 1,425. et 15, 
65. (conf. C. 22, 268.) C. 2, 215. et 26, 132. C.'3, 
30. et 27, 19. C. 5, 112. et 14, 31. C. 6, 21. et 
23, 261. C. 6, 47. et 23, 435. C. 6, 149. et 23, 
272. C. 10, 27. et 76, C. 10, 38. et 84. C. 12, 72. 
et 28, 40. C. 18, 283. et 24, 538. C. 22, 140. et 
27, 56. C. 23, 1. et 205. C. 23, 264. et 562. C. 24, 
32 et 196. Unions autem quaerentibus in disponendis 
proverbiis utilissimus modus in eo cernitur, quod primi 
aut nominis aut verbi, quippe quae rarissime mutentur, 
ratio habeatur. Singula autem capita auctor in tres 
partes divisit. Prima pars proverbia continet, quae ab 
Arabibus genuinis originem duxerunt, secunda pars pro- 
verbia, a quadam indole, quae aut personae aut anim&Ii 
ant rei aut conditioni majori gradu tribuitur, derivata, 
ita ut in iis duae semper res comparentur, in tertia de- 
nique 'parte provg-bia sunt, quae ab Arabibus non ge~ 
nuinis profecta sunt. Maximi momenti esse proverbio^ 
rum distinctionem in prima et tertia parte nemo non 
videt. In capite vicesimo tertio proverbia voce ^ 
incipientia in fine post, numerum 268 ante proverbia, 
quae ab indole majori gradu derivata sunt, posuit. Sic 
quoque in fine totius capitis post proverbium 588 lo- 
cum obtinuerunt. Quod vero in Meidanii opere pro- 
verbia sensu simillima saepe conjuncta sunt, id non tam 



Meidanii in disponendo diligentiae quam ei tribueudum 
videtur, quod ex libris, in quibua argument! ratio prae~ 
valuer it, argumentum hausit. 

Cap. V. 

He fontilmi; e quibua Heldimlus pmerblii ImuRtt. 

De fontibus, quibus usus sit ; Meidanius in praefatione 
sic refert: 3 L 

6v\aaX: 3 b SiXaxc: ,3 1 v-jLa^ 3** IflAA a& J 

L*a£ oJoj^ 3b jj-**® L5L?^b 3b 

Q+ vi^^bwaj vXiii 3^*“ J*CaiuJb qjI 

l&j&o CLLj LL* ^Lo& bLuas L^a9 U 
3! t»lc C^Uoalt ^•jLoj L^aj t LvXmwq CgLfti! L(j^ L^ji^o 
o^tJ ^cXJl *JU GvXSli ^ <3 *j wAAdl 

Laam \jJLc. &aamXj^ ^JqaJIj vAj^J £vA5f^ 

^)t CvmAa&S !<AP qaaa^I. qJ ujLa5^ 3 6^Uumj 

JlArtt* ol3ly>3 l5Jt o!^y> qu U 

pLEaii 3 ujUXJI vJ UfcUaj 3 

ojo 3 4 L^Ua* j^JLc wAikll 'Jiijo 6L^L>^| 3 ^5^JJ 

(jyaAflAJl 0*3 4011 * 1 ! gJCftj Lo v-d^b Kali! q* JJU 1)^ *S 

Q$ i\£A£» &JU> 1+4 jjMASJj U 

Wlj ^PjACj ^ILaJI 3^1$ wajuoa ^ Ltaaj 

o.f\5 o^J lt$b KjUr Ul ki * Jl3 

iuu! s+»*\ ;; Perlegi igitur virornm doctissimorum librog, 
in quibus diligenter tractandis multum temporis consum- 
turn est ex. gr. librum Abu - Ohbaidahi ; Abu-Ohbaidi, 
Alazmaihi, Abu-Saidi utriusque Abu - Ahmrui et Abu- 
Faidi. Inspexi quoque ea ; quae collegerat Almofadhdhelus 
b. Mohammed et Almofadhdhelus b. Salamah, ita ut plures 
quam quinquaginta libros perscrutarer. Et e singulis ca- 
pitibus et libris meliora elegi, dum angulos campi, ut 



ratum invenirem, diligenter perquirebam, nodos inde re-_ 
movens secante meo gladio ; sciebam enim ; me eo num- 
mos aureos effundere in manum, quae bonos a pravis 
seoernit et oculo non dormienti ejus plenam lunam me 
ostendere; cujus adspectu splendorem et pulchritudinem 
suam augeat et propius accedendo lucem eminentiam- 
que sibi acquirat. Transtuli quoque res in opere Ham- 
sahi b. Alhasan descriptas in huncce libruin, exceptis con- 
chis incantamentorum et fabulis Arabum et proverbiis 
conjunctis propterea, quod duplicatis capitibus firmiter in- 
haerebant. Librum autem secundum alphabeti ordinem 
disposui, ut via inveniendi usuro facilior esset. In quo- 
libet proverbio adnotationes, quae verborum significationera 
et grammaticen spectant, adtuli, quibus clausum aperire- 
tur ; nec non historias proverbiorumque causas, quibus 
propositum intelligeretur et res in gutture praefocans le- 
niter in gulam descenderet (i. e. quibus difficultas re-; 
moveretur), in usum meum adhibens, quae Ohbaidus b. 
Scharijjah^ Atha b. Mozihb, Alscharkius b. Alkathami 
aliique collegerant. Quod si vero scripsi: Dixit Almo- 
fadhdhelus nulla re addita^ Ebn-Salamah intelligendus est^ 
in altero patris nomen addidi.^ 

Quibus ex verbis, quibusnam auctoribus Meidanius 
prae aliis usus sit^ cognoscere licet. Praeter illos vero 
nominatim dictos auctores multos alios ei fuisse, ex eo 
apparet, quod plures, quam quinquaginta libros in usum 
proverbiorum se perscrutatum esse dicit. Quorum li- 
brorum auctores ; quot e diversis commentarii locis in 
notitiam nostram venerint, adpositis quibusdam de tem- 
pore, quo vixerint, et operibus, quae composuerint, ad- 
notationibus, ex ordine alphabetico jam breviter recensere 
operae pretium erit. 

A b u - A h 1 i A 1 j e m a m L Inter celebres gramma*- 



ticos C. 23 ; 500. appellatus est. De viri aetate ; licet 
multum quaesiverim, nil inveni. 

Abu-Ahmru. Multis locis ex. gr. I, 80. 166. 
5 ; 40. 9, 22. 13; 42. ejus mentio facta est. In prae- 

fatione; quam Meidanius proverbiis praemisit; de duobuS; 
quibus tale nomen erat; sermo est, In commentario ita 
distinct! sunt ; ut unus Abu-Ahmru, alter Abu-Ahmru b. 
Alahla appellaretur. Plures quidem sunt grammatici illud 
nomen gerentes ; sed non dubito ; quin noster sit Ihsa 
Alius Ohmari; qui in gente Tsakif sedem habena, Siba- 
waihi praeceptor erat. Librum inscriptum vj 

composuit et anno 149 diem obiit. Conf. Ebn-Chal- 
likaii; Abulfedae Annal. T. II. p. 149. 674. De 
Sacy Anthol. gram. p. 434. 

Abu-Ahmru b. Alahla. Ejus nomen C. 18; 46. 
occurrit a Junuso citatum. Abu - Ahmru b. Alahla b. 
Ahmmar secundum alios anno 65 ; secundum alios anno 
68; secundum alios anno 70 in urbe Mecca natuS; unus 
e septem celebribus Corani lectoribus erat; insignis Co- 
rani;- linguae Arabicae, grammatices poesisque scientia. 
Sunt qui dicant; ejus cognomen loco nominis proprii fuisse, 
dum alii ejus nomen qLj (Sabban) aut, quemadmodum 
in aliis codicibus legitur (Rajjan) fuisse contendant. 
Viginti circiter annos natus cum patre; cui Hedjdjadjus 
infens us esset; ex oppido Bazra fugere coactus est. Inde 
in deserto Arabiae felicis iter facienS; de tyranni morte 
nuntium accepit et redux factus est. Jam senex quum 
ad Ahbd-Alwahhabum b. Ibrahim; Syriae praefectum do- 
num petiturus iter fecisset; Cufam redux aut; ut alii nar- 
rant; in ipso itinere diem obiit. Alii obitus annum 154, 
alii 159; alii 156 fuisse dicunt. 

Abu-l’Dja rrah (C. 7; 64.). In codice Lugdun. 
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gljIL legitur, Grammaticus hie anno 248 aut 254 
aut 255 mortuus est. 

Abu-l’Do kaisch (C. 20 ; 86.)* Arabs genuinus, 
deserti incola tempore Junusi vivens. Legimus in iKa- 
musi opere eum, quum Junusus, quid significant, 

rogasset, se nescire respondisse. 

Abu-Faid Almoarredj Filius Ahmrui 

b. Alharits b. Tsaur etc. Sadusita*), grammaticus 
Bazrensis est. Grammatices doctrinam a Chalilo acce- 
perat ; traditionum scientiam a Schohbaho b. Alhedjdjad, 
Abu-Ahmruo b. Alahla aliisque. Praecipuam lexicogra- 
phiae poesique operam navavit. Plura opera edidit ex. 

\-tlxs~ 

g r - aliaque. Genealogiam gentis Koraisch abbreviavit 
sub titulo : I Cum Mamuno ex Iraca 

in Chorasanam iter faciens in oppido Mervr habitabat et 

Nisaburum veniens doctis dictabat. Ejus cognomen 
a verbis v^a^I ;; discordiam inter homines ex- 

citavi^ derivant. Nomen Martsad c eum habuisse 
dicunt. Anno 195 eodem die, quo poeta |Abtt-Nowas, 
diem supremum ohiit. 

Abu-Hatem C. 18, 2. Abu-Hatem Sahl b. Mo- 
hammed b. Ohtsman b. Jasid Aldjoschami**) Alsidjistani. 
In scientiis elegantioribus multum versatus multos 
viros doctos ex. gr. Ebn-Doraidum, Almobarrcdum disci— 
pulorum loco habuit. Lexicographia, poesi, arte metrica 
et explicandis aenigmatibus glji*]) insignis erat. 

a) Sadat pars gentis Schaibao erat. 

**) Djoscham plurium familiarum in diversis gentibaa notnen eefc» 
' Kt de voce Sidjistan dlssensto est. Alii nomen regionis notae 
alii vioi apud Basram sttl fuisse dicunt. 1 
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Id grammatica eum non multuin valuisse dicnnt; sed 
pulchros versus eum composuisse. Vitae probae studio 
deditum eum quotidie nummum aureum pauperibus de disse 
narrant. Plura scripta edidit. Alii mense Moharrem, 
alii mense Redjeb anni S48 mortuum eum esse dicunt. 
Sunt, qui anno S50 aut S54 aut 255 eum Bazrae obiisse 
contendaut. conf. De Sacy Anthol. gram. p. 143. 
Reisk. Abulf. Annal. T. II, 754. 

Abu-l’Haitsam (C. 3, 21. 10, 19. etc.) De hoc 
viro nil inveni. 

Abu-l’Hasan Alachfash. (C. 1, 324.) Tres 
personae sunt, quibus cognomen uSJ«>K| est. Aetate pri- 
mus nomen Abu-PChaththab Ahbd-Alhamid b. Ahbd-Al- 
jnodjid gerens et gentis Hadjari cliens, grammaticus et 
lexicographus erat. Discipulis gaudebat Abu-Ohbaidaho, 
Sibawaibio aliisque. Rariorum vocum linguae Arabicae 
cognitione insignia erat. Quo anno obierit, ignorant. Se- 
cundus Abu-l’Hasan Saihd b. Masahdah, cliens familiae 
Modjaschih b. Darim (quae ad gentemTamim pertinebat), 
grammaticus urbis Balch scholae Bazrensi addictus et 
discipulus Sibawaihii erat. Anno 215 aut 221 mortuus 
est. Tertius denique Abu-l’Hasan Ahli b. Solaimananno 
315 aut 316 vitam exspiravit. Medius, scholae Baz- 
rensis grammaticus celeberrimus (conf. Abulf. Ann. T. 
II. p. 149.) ut in Meidanii commentariis sic in omnibus 
locis, in quibus simplex cognomen legitur, intelligendus 
est. Multa opera composuit. 

Abu-l’Hasan Althusi (C. 18,52.). Abu-l’Hasan 
Ahli b. Ahbd- Allah b. Sinan Taimita ( ( _ r *jk*Jt), cognomine 
Althusi’ notus, gentium et carminum praestantissimorum 
cognitione clarus erat Grammaticis tam scholae Baz- 
rensis quam Cufensis tanquam magistris usus est, ma- 
xime autem Ebn- Alahrabio (mort. 230.). Ebn-Alsaliti 
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adversaria*, quad in scriptis Bosrani Chorasanensie, quo 
uterque magistro usus erat, post ejos mortem non con- 
sontiebant. Libros non eomposuit. 

Abu-l’Jekthsan (C. SI, 137. 32, 221.). Abu- 

PJekthsan ^1 genealogiae gnarus Sahim b. Hafn 

aomon haboisse dioitur; aliis antem Sahim cognomen fuisso 
videtar. Anno 170 obnt. 

Abu-Mohammed Aldimarti. Cognomen Aldi- 
marti a looo, qui ad regionem Izpahanensem pertinet, 
aceepit. Vir disertus et grammatieus erat, sed de tem- 
pore, qoo vixerit, nil eerti habeo. 

Abu-l’Neda (C. 5,51. 13, 129. 15,45. 19,110. 
21, 20.) Erat magi* ter Abn-Mohammedis Alahrabii (vi- 
detur idem qnam Ebn-Alahrabi) eonf. Hamas, p. 5. 
1. 3. 

Abu-Ohbaid. Aba-Ohbaid Kasem b. Sallam Al- 
cbosami patre servo Graeco, in oppido Herat vivente, 
natus est. Abu-Ohbaid traditionibus, litteris elegantiori- 
bus et jurisprudentia clarus erat. Vir reUgiosnn, 

moribus polchris meritisqne insignis omnia bene agehat. 
Muneri in oppido Tharsus per octodecim annos praeerat. 
Abu-Saidi Alanzari, Abu-Obbaidahi, Alazm&ihi, Ebn-Alab- 
rabii, Alcesaii, Alferrai multorumque aiiorum relator (Rawi) 
erat. Eum primum fuisse dicuut, qui de eo, cut noaen 
v£s>oii. est, scripserit. Ilium librum quum Ahbd- 

AUabo b. Thaher obtulisset, decern millium dracbmanma 
stipendium mensis accepit. Postquam Bagdadi aliquam— 
din docuerat, Meccam peregrinates aut ibi nut in oppido 
Medina anno 222 aut 223 aut 224 deoessit. Alchathihoa, 
eum tempore mortis 02 annos Datum fuisso, dixit. Alii 
eum anna 150 aut 154 natum esse dicuat. 

Abu-Ohbaidah (C. 2, 31. 39. ft, 158. 159. 
etc.) Abu-Ohbaidah Mabmar b. Almotsanna Alteimi (ebens 
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gratis Teim Koraisch) Bazreasis grammaticus mens* 
Redjeb anni 110 (dum alii annum 111 ant 114 ant 
109 nominant) appellatus est. Aldjahitsus in nemine 
majorem doctrinae copiam conjunctam fuisse tradidit ; sed 
eum sermone haud elegante in docendo usum fuisso. 
Prope ducentos libros composuit. Anno 909 in oppide 
Basra defuuctus est. Alii anno 211 aut 213 dicunt. 

Abu-PSamah (C. 1> 176. 23 ; 180.) Quo tempore 
vixerit; ignotum mihi est. In Kamusi opere legimus, hoe 
nomen habttisse ministrum Mohammedis et asse- 

clam u&, qui praeterea nomen 0^ et cognomen 

haberet. Arabem campestrero, qui in oppido Herat 
habitaverit et librum de camelis coraposuerit, cognomen 
yt gessisse, in hbro 0 ^ 4 $ inscripto doctissimus 
Schmolderus invenit. 

Abu- Said (C. 2, 137. 6 , 32.69. 10 ; 36. etc.) 
Abu-Said Saihd b. Aus e familia Medinensi oriundus ce- 
leber grammaticus et philologus scholae Bazrensis, qui 
aetate prope centum annorum anno 213 aut 216 aut 
*17 in oppido Bazra diem supremam obiit. Multos 
libros composuit. 

Abu-S&ibd (C. 18, 75. tO, 27. 24, 48.). Hoc 
nomine pluribus locis, ubi proverbiorum sensus describi- 
tur, citatus auctor fortasse idem est, quant Alazm&ih 
appellatus celeberrimus grammaticus, qui eodem cogno- 
mine gavisus opus de proverbiis scripsit. 

Abu-Sijad Cilabita (C. 18 , 18 . *0, 89.). Abu- 
Sqad Cilabita nomen Jasid b. Ahbd-Allah b. Albas an 
gessit. # Arabs genuinus et deserti incola tempore cba- 
lifao Almahdii (regnavit fine anni 158 mort. 168.) fame 
quum homines laboraront, Bagdadom perveniens in fun- 
do Alahbbasi b. Mohammed sodom fixit, ubi post spatium 
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quadraginta annorom diem ebiit. Poeta gratis Banu- 
A-hmir b. Cilab plurium quoqae libromm aactor est. 

Ahbd- Alrahman b. Almofadhdhel (C. 24, 
67). De hoc viro nil certi habeo. Nil obstare videtur, 
quin filius unius virorum celeberrimorum sit, quibus no- 
men Almofadhdhel est. 

Alahmar sen Chalf Alahmar (C. 21, 36. 23, 
157.). Tempore Abu-Saidi, qui anno 215 aut 214 aut 
216 obiit, degit. 

At ha b. Mozihb. De hoc viro, cujus in praefa- 
tione Meidanii mentio facta est, nil habeo, quod dic&m. 
Occurrit ejus nomen in scholiis C. 21, 45. 

Alashari. Nomen gessit Abu-Manzur Mohammed 
b. Ahmed b. Alashar b. Thalhah b. Nuh b. Ashar Alas- 
har Alheravi lexicographia tarn insignis, ut ad unum om- 
nes in ejus laude consentient. Jurisconsult us scholae 
Schafeihi addictus et relator (Rawi) Almondsarii, Abu- 
l’Ahbbasi Tsahlab aliorumque. Inter gentes Arabum iter 
faciens linguae perfectissime discendae studebat. Nat us 
anno 282, fine anni 370, secundum alios 371, in oppido 
Herat obiit. Ab avo suo cognomen Alashari accepit. 

Alazmaih. Nomen viri est Abu-Saihd Ahbd-Al- 
malic b. Koraib b. Zalih etc. Genus ejus usque ad 
Modhar b. Nesar deducitur. Cognomen lAlbaheli aut a 
Bahilah uxore Malici b. Ahzar, aut a Bahilaho b. Ah- 
zar, cognomen Alazmaih, quo maxime notus esi, ab avo 
suo Alazmah cognominato accepit. Lexicographia, gram- 
matica, historia (,Li>l), rarioribus narrationibus 

lepidis 1 , peregrinis vocibus clarus erat. Sunt 

autem, qui ei non tantam doctrinae copiam, quantum ser- 
monis elegantiam tribuant, ut sermone suo alios minus 
doceret quam delectaret. Discipulos, qui ejus dicta re— 
ferrent, habuit Ahbd-Alrahmanum, filium fratris Sui Ahbd- 
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Allahi, Abu-Ohbaidum Alkasim et Abu-Hatimnm Alsi- 
djistani et Abu-l’Fadhlum Alrijaschi aliosque. Natus anno 
122 aut 123 anno 216 (secundum alios anno 214 aut 
215) in oppido Bafera aut in oppido Merw, ut Alcha- 
thib se audivisse dixit, aetate 88 annorum mortuus est. 
Tot libros composuit, ut eorura enumeratio fatigaret. 

Abaheli (C. 24, 9.). Cognomine Albaheli Alaz- 
maihus grammaticus quoque utebatur ; sed quum altero 
illo cognomine, quod toties in commentario occurrit, no- 
tior sit, jure dubitare licet, num uno tantum loco cita- 
tus Albaheli Alazmaihus sit. Corani quidam lector in 
oppido Bazra Mohammedes b. Ahmed b. Ahli appellatus 
cognomine illo quoque utebatur, ut in libro Thabakat 
AlVadits legimus. Hie anno 385 vivens in Meidanii 
opere citatus auctor non est. 

Albijari (scriptoris cognomen mihi ignoti) C. 23, 497. 

Alcalbi. Nominibus usus est Abu-PMondsir He- 
scham b. Abi-Nadhr Mohammed b. Alsajib b. Bischr b. 
Ahmru Alcalbi. Genealogiarum optime gnarus in tradi- 
tionibus patris sui auctoritatem sequebatur, in referendis 
rebus ipsius auctoritate nitebatur filius Alahbbas Chalifah 
b. Chajjath, Mohammed b. Sahd scriba Alwakedii, Mo- 
hammed b. Abi-PSeri Albaghdadi, Abu-PAsaths Ahmed 
b. Almikdam aliique. Alchathibus in historia Bagdadi re- 
tulit, eum Bagdadum venientera traditiones docuisse. Flu- 
res libros quam centum et quinquaginta composuit. Uti- 
lissimus est liber major est liber 

et £ y>jil et 

quern Mamuno et ^ quern 

Djahfaro b. Jalija Barmacidae composuit. Mortuus est 
anno 204. Alii anno 206 dicunt, quod minus vcrisimiEe 
est. In Meidanii common la rio modo Alcalbi modo Kbn- 



Alcalbi occurrit ; dubitare totem licet, mom persona Ebn- 
A tc»n»i tUip m an patrem designet. Errorem in scribendo 
commisisse scribe potest , nun viro E b n— Alcalbi idem 
qnod patri opus ywiJl adsciibitur. 

Alcendi (C. 12, 155). De viro cognominato 
nil certi habeo. Cendah SOUS' cognomen Tsanri 
b. Ohfair auctoris gentis Jemanensis est. Herbelotius 
Candi cognomen luisse Abulaithi, legis Mohamme- 
dicae doctoris peritij qui librum sXail XaAJU yUu in- 
scription composuerit. Sed eum a Meidanio citatum au- 
ctorem esse dubito. 

Alcesii (C. 1, 36. 6, 28.). Abu-l’Hasan Ahli 

b. Hams ah b. Ahbd-Allah b. Bahman b. Firus gentis 
Asad cliens, scholae Cufensi addictus grammaticus cog- 
nomine Alcesai notus est. Unus e numero sep- 

tem Corani lectorum grammatical lexicographia et Co- 
rani legendi modo clarus ; imperitus vero in poesi erat. 
Litteras elegantiores («-»ot) Aminum, filium Harun-Alra- 
schidi, docuit. Relator (Rawi) Abu-Becri b. Alahbbas 
et Hamsahi cognomine Alsajjat (o^jJl) et Ebn-Ohjainahi 
aliorumque erat. Ejus vero relatores (Rawi) erant Al- 
ferra, Abu-Ohbaid Alkasem aliique. Anno 189 in ©p- 
pido Rei, quo cum Harun-Alraschido iter fecerat, mor— 
tuus est. Alsimahnius (^IjumJI) vero, eum in oppido 
Thus anno 182 aut 183 diem obiisse narravit. Cogno- 
men accepisse dicitur eo, quod in oppido Cufah ad H&m- 
sahUm b. Habib pallio L*/ tectus venerit. Hamsaho in- 
terrogate, quis legit? »LwXll wvs»l*o pallio tectus, 
discipulos respondisse narrant. Alii.contendunt, eum pallio 
tectum in sacrum Meccae territorium venisse 

Chalil (C. 1, 79). Chalil Jb. Ahmed grammaticus 
celeberrimus, doctrinae artis metricae inventor, natus anno 



100, anno 100 vel secundum alios anno 175 obiit. Vi- 
tam hujus auctoris in libro meo: DarsteHung dor Arab. 
Verskunst p. 18. sqq. fusius descripsi. 

Alcharsendi scriptoris cognomen C. 83, 407. 

Aldjahits (C. 8, 145.). Nomen Abu-Ohtsman 
Ahmru b. Bahr b. Mahbub Alcinani Allaitsi habet. Cog- 
nomen Aldjahits ab oculorum condition© accepit, quod 
protuberantem iridem haberet. Earn quoque ob causam 
cognominabatur. Allaitsi cognomen a gente Laits 
b. Beer b. Ahbd-Manat b. Cinanah b. Chosaimah acce- 
pit. Ab eo pars haereticorum (Mohtaselitarum) nomen 
habuit Discipulus Abu-Ishaki Ibrahimi b. Sajjari erat 
Inter multa ejus opera praecipuum locum habet liber 

inscriptus, in quo multa scitu digna collegit et 
qLJI Tanta autem corporis deformitate 

erat, ut chalifa Almotawaccilus, qui eo ad instruendum 
filium uti vellet, dono decern raillium drachmarum dato 
eum remitteret. Mens© Moharremi anni 855 in oppido 
Baarae plures quam nonaginta aetatis annos habens obiit* 

Ebn- Alahrabi (C. 1, 176. 183. 334. etc.). 
Graxnmatici celeberrimi hujus scholae, quae in oppido Cu- 
fah florebat, addicti nomen Abu- Ahbd- Allah Mohammed 
b. Sijad erat. Almofadhdheli b. Mohammed Aldhabbi, qui 
librum oLLcoiUl ins crip turn composuit, privignus erat. 
Natus mense Redjeb anni 150 , eacfem nocte, qua Abu- 
Hanifah, anno 831 aut 830, quod minus verisimile est, 
mortuus est. Multorum scriptorum auctor est. 

Ebn-Bahr (Uno tantum loco citatus est. Pluribus 
autem locis appellatus Djahiths filius Bahri citatus est. 
Quin idem auctores sint, non dubito. 

Ebn-Alcalbi conf. Alcalbi. 

Ebn-Cetswah ^1 sed in codice Ber. 

Qil) Nil de hoc viro habeo. 



Ebn-Djinni. Hie grammaticus celeber Abu-PFatah 
Ohtsman b. Mosulensis in litteris elegantioribus 
Abu-Ahlium Alfaresi praeceptorem habuit. Abu-Manzur 
Aldilemi ejus nomen aliter referenda viri patrem xniiitem 
Saif-Aldaulahi b. Hamdan, bonumque poetam fuisse nar- 
ravit. Natus anno 330 Mosulae, die Jovis secundo 
ante flnem mensis Zafar anni 392 Bagdadi vitam finivit 
Multos et quidem utiles libros composuit. 

Ebn-Doraid (C. 20, 1.). Viri hujusce nomen est 
Abu-Becr Mohammed b. Albas an Ebn-Doraid b. Ahta- 
hijah b. Hantam Alasdi. Scholae Bazrensi addictus le- 
xicographia, litteris elegantioribus poesique clarus erat. 
Anno 317 vitam exspiravit. De hoc viro multi disse- 
ruerunt. De ejus vita et scriptis confer beati Hama- 
keri specimen catalogi p. 33.. sqq. cl. Boisen 
carmen Makzura p. 25. sqq. 

Ebn-Faris. Nomine usus est Abu-l’Hosain Ah- 
med b. Faris b. Sicrijja Alrasi pluribus scientiis insignis, 
praesertim lexicographia. Anno 390, secundum alios 
375 decessit, Maximum ejus opus Kxlll & est. Cog- 
nomen Alrasi ab oppido Rei, ubi natus erat, accepit. 

Ebn-Alsarra dj (C. 9, 39.). Vir nomen gerebat 
Abu-Becr Mohammed b. Alseri ben-Sahl. Co- 

gnitione grammatices et litterarum elegantiorum insignia 
Almobarredo aliisque praeceptoribus usus est* Ejus dis- 
cipuli plures erant ex. gr. Abu-Saihd Alsirafi, Ahli ben- 
Ihsa Alrummani aliique. Djeuharius ejus opera in lexico 
suo saepissime adhibuit. Maximi moment! opus, quod 
edidit, inscripjum est. Ob linguae vitium 

loco litterae j litteram £ euunciare solebat. Die solis ter- 
tio ante finem Dsu’l-Hidjdjah anni 316 obiit. 

Ebn-Al siccit (C. 6, 157. 10, 49. 13, 124 etc.) 
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Abu-Joseph Jabkub b. fshac cognomen Ebn-AIsiecit a 
silentio, quod tetter© solebat, accepil. Chalifa Motawac- 
celns filios buos enidiendos ei tradiderat, sed quum par- 
tibus Ahlii Me deditum ostendisset, crudeli morte anno 
£44 vel 246 eum mulctavit. Plures, quos composuit 
libros, Ebn-Challikan enumeravit* 

Ebn-Wafid (C. 21^ 38.). Scriptor tale nomen 
gerens in Chrestomathia Arab, de Sacy. T. III. p. 429 
ed. pr. citatus est, sed nnm idem sit, quis affirmet. 

Alferra (C. 4, 30. 7, 64 etc.). Abu - Sicrijjah 
Jahja b. Sijad b. Alibd- Allah cognomine Alferra Dilemita 
notus, scholae Cufensi addictus, grammaticus celeberri- 
mus , lexicographus , philologus. Mamunus eum magi- 
strum filiis suis praeposuerat. Circiter sexaginta tres 
annos natus in via Meccae anno 207 diem obiit. Ve- 
stimenta*^ appellata neque confecit neque vendidit; sed 
cognomen accepit eo, quod quasi pellibus sermonem ful- 
ciret j). Multorum librorum auctor est. Alter 

vir doctus idejn cognomen »jyul gerens jurisconsultus 
est, qui anno 510 obiit. 

Hams ah b. Alhasan Izpahanae incola erat. Pro- 
verbia, quae voce formae comparativi incipiunt, collegit, 
nec non proverbia e versibus desumta. Plurium librorum 
auctor est. conf. libr. Fihrist. 

Alhaitsam b. Ahdi. De hoc viro nil inveni. 

Hescham Alcalbi. Idem est, qui Alealbi dicitur, 
de quo vide aupra. 

Ishak b. Ibrahim Almauzeli (C. 6, 163). 
Abu-Mohammed Ishak b. Ibrahim b. - Mahan b* Bahman 
cliens gentis Tamim e loco Arradjan provinciae 

Ahwas oriundus, notus cognomine Ebn-AlnadttMfr 1 ^ 

14 

» 



ter ©jus cognomen ^kXaJ! habebat) Aimauzeli *) natus 
anno 160, mense Ramadhani anni 285 , secundum alios 
mense Schawwal aut mense Dsu-l’Hidjdjah anni 236 
mortuns est. Plurium scientiarum, ut grammatices, lexi- 
cographiae, poesis, metaphysicae, jnrisprudentiae doctrine 
imbntus cantus arte excelluit. 

Junus b. Habib (C. 15, 18. 18, 46. 123.). Ju- 
nus b. Habib Abu-Ahbd-Alrahman, cliens gentis Banu- 
Laits b. Beer b. Manat b. Cenanah fuisse dicitur. Ab 
aliis vero hoc in dubium vocatur. Auctor libri y>U* 
( y> Uu ?), eum Arabem non fuisse ; sed oriundum 
e gente regionis Adjebal appellatae dicit. Optime 

gnarus formarum grammatices u erat. Sociua 

Abu-Ahmrui b. Alahla Bazrae docuit. Abu-1* Ahbbasus 
Tsahlab narravit, eum plures quam centum annos vixisse. 
Mortuus est anno 183. Multorum librorum auctor 
est. 

Aliz thachri (C. 12, 15.). Pauca de hoc viro 
nota sunt. Non dubito, quin hie in Meidanii opere ci- 
tatus nomen gesserit Abu-Ishak Alfaresi et lib rum 
dim a turn composuerit a clariss. Moellero editum ita. 
ut codicem perfectissime imitaretur. Hie vir doctissi- 
mus ex ipso opere auctorem inter annum 303 — 307 aut 
300 opus confecisse conjecit. Eum quoque librum de 
proverbiis composuisse ex verbis commentarii Meidanen- 
sis conjicere licet. Non autem est silentio praetermit- 
tendum, auctoris nomen in primo codicis folio prhna manu 
scriptum esse: „Schaich 


*) Cognomen Aimauzeli ejus pater accepit, quod per aliquod tem- 
pua Mosulae habitaverat; oriundus enim erat e gente celebri 
Persica, et avus ejus Cufam trausmigraverat. 
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(doctor) Abu-Ahli Persa, grammaticus", turn correct um 
esse OL$u»l 3,1 , ; Abu-Iskak Persa." In opere 

Ebn-Challikani Nr. 157 cognomen Izthachri doctus ju- 
risconsultus doctrinae Schafeiticae Abu-Saihd Alh asan b. 
Ahmed, qui anno 388 obiit, gessit. Cognomen ab op- 
pido ysLuksI derivatum est, quod oppidum milliaris ambi- 
tum habuisse et antiquissimum et celeberrimum fuisse, 
in quo Persiae reges sedem habueriut, antequam Arde- 
schirus Djurum transmigraverit, legimus. 

Allaits (C. 3, 93. 6, 86. 76. etc.). In libro Ebn- 
Challikani vir nominatur Abu-l’Harits Allaits b. Sahd b. 
Ahbd-AIrahman inter Aegyptios jurisprudeutiae et tradi- 
tionis doctrina clarus. Natus anno 98 aut 94 , anno 
175 mortuus est. Sed in hoc'auctores non consentiunt. 
In proverbiis citatum virum eundem esse, vehementer du- 
bito, nam grammaticus erat. 

Allihjani (C. 83, 43. 487). Allihjani cognomen 
ministri Cesiii (^LXl *^U) est. Nomen habuit Ahli 
b. Almobarec secundum alios Ebn-Hasem. Abu-l’Hasani 
quoque cognomine usus est. Abu-Ohbaidus Alkasem ab 
eo plura accepit. Librum inscriptum com- 

posuit. 

Almadajeni (C. 86, 44.). 

Almoarredj conf. Abu-Faid. 

Almobarred (C. 10, 8. 11, 9. 16, 4. etc.). Viri 
- nomen est Abu-l’Ahbbas Mohammed b. Jasid Ahbd-Alac- 
bar etc. Altsomali *) Alasdi, Bazrensi scholae addictus 
grammaticus et lexicographus celeber. In litteris ele- 
gantioribus v-O t Abu-Ohtsman Almaseni et Abu-Hatcm 


*) A fiuailia gentle AuU ben-AsIam, quae para triljti* Avi esi. io- 

rivatum cognomen. 



Alsidjistani ejus praeceptores erupt- AJmobarredus et 
Abu-1’ Ahbbas Ahmed ben-Jahja duo -coaetanei (^t^ola**) 
erant, quibus' series philologorum (<_*jiM) finitnr. H«t- 
tos libros, qui ad scientism vOl appellatsm pertinent, 
oomposuit, quorum magnus numerus in libro Fihrist 
enumerator. Die lunae, festi yiUall appellati, anni SID 
(geo. alios 207) natus, die lunae secundo ante finem 
mensis Dsu'l’-Hidjdjah aut Dsu’l-K&hdah anni 280 (aut 
285) in urbe Bagdado, quam habitaverat, e vita ex- 
cessit. De cognominis Almobarredi causa dissenthmt. 
Conf. Abulf. Ann. T. H, 284. 

Almofadhdhel b. Mo hammed (C. 1, 112,1 IQ.). 
Conf. Nr. 4, librorum pag. 184. 

Almofadhdhel b. Salsroab (C. 2% 500.). Al- 
mofadhdhel b. Sahunah b. Ahnim Abu-Thaleb lexicegaar 
pirns doctus et scholae Cufensi addictus erat. Primum 
inter socios Alfatahi b. Chakon Veziri AJwotawacceli 
erat, turn cum Ebn-Alahrabio conveait. Opus Chalili 
tfcaJi inscriptum correxit et de eo opus composuit. Inter 
ejus opera liber inscriptus: XaJJI pU & 

„Historia lexicographiae“ commemorates est, Isbrpm quo- 
que de proverbiis scripsit. Medio saeculi tertii floruit. 

Mohammed b. Habib (C-, 5, 158. 175. 6, 157. 
178.). Abu-Djahfar Mohammed b. Habib b. Oraajjah b. 
Ahmru- In numero doctorum Bagdadensiuw Ebn-Alah- 
rabio, Kothrobo, Abq-Ohhatdaho, Abu-1’ Jektbsano aUisqu* 
magistris usus erat. Hamsahus b. Alhasan cum citavU, 
conf. Fihrist. 

Mohammed b. Selam AldjimahL C. SO; 44. 

Almondsar i (C. 1, 305, 15, 45. 21, 24). Al- 
mondsarium seriore aetate quam Almofadhdhelum b. Sa- 
lamah vixisse ex eo concludi potest, quod illius auctori- 
tate nititur. 



Alnadhr b. Schomail (15 ; 49). Abu-l'Hasau 
Alnadhr b. Scliomail b. Charaschab ^ qJ yt*Jl 

*&,£» b. Jasid b. Celtsam b. Ahbdah. b. Sohair Tami- 
mita Masenita, grammaticus scholae Bazrensis. In gram- 
matioa, jurigprudentia, poeei, pugnarum historia, ‘tradition!* 
bus versatus fide dignissimus erat. Discipulus Qhalili 
erat ejusque Abu-Ohbaidahus in scriptis mentionem fe- 
cit. Quum in oppido Bazra vitam miserrimam ageret, 
in Chorasanam migrandi consilium cepit. Pluribns enm 
comitantibus usque ad locum appellatum dixit: quod 
si quotidie nil nisi fabarum tantum habiturus sit, quantum 
vitae sustinendae sufficiat, se mansurum esse. Sod ne- 
mine id pollicente Merwum se conferens magnas divitias 
acquisivit. Ejus magistri Hescbam b- Qhrwah, Ismail b. 
Abi-Cbaled, Hamid Althawil aliique ex eortun numero, 
qui (sectatores Mohammedis,) cognomen acce- 

perunt, erant. Multis ipse discipulis gavisus est. Nisa^ 
buri saepius docuit. Quant Chalifa Mamunus Merwum 
yeuisset, cum eo convenit. Multos libros composuit 
In Chorasana natus est, sed quum in oppido Bazra adul- 
tus esset, ex eo cognomen accepiL Fine men6is Dsu- 
l’Hidjdjah anni 204 in oppido Merw diem supremum 
obiit. Alii autem dicunt initio illius anni, alii anno 20ft. 
Eum. libnun de proverbiis composuisse, e loco C- IS, 
49 oognoscimus. 

Nozair (C. 24, 217.) Discipulus Alcesaii teat. 
Conf. Kamos, sub. r. yai. 

Alomawi (1, 3«. 119. 2, 27. 6, 87.). Sic in lo- 
ot* Ubri mei, ubi Alamawi impressum est, legeadum 
ease puto. Quo tempore vixerit, nescio. In Kbro Xiyw 
,,Cognitio lectorum Corani“ inscripto (cod. Par. 
num. 742.). Mohammedes b. Jusuf b. Mohammed b. 
b. Ahbd-Allah Alomawi nominatur, sed quum in oppido 
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Cordoba Hispaniae post annum 382+) docuerit, eum in 
libro Meidanii citatum auctorem non fuisse pnto. 

Sajidah (C. 84, 57.). In libro WUfc in- 

scripto (cod. Par. 736.). Sajidah b. Kodamah Abu-Zalt 
Tsakafita Cnftta nominator. Eundem, qui in Bfeidanii 
opere'dtatns est, esse, affirmare non ausns sim. 

Alsalami. Socius Alferrae erat. 

Alscharkijj b. Alkathami (C. 6, 121. 10, 86. 
25, 82.). Cognomen Abu-PMotsanna Alcalbi et nomen 
Alwalid b. Alhozain gerens in genealogia, rebus anti- 
ques et carminibus versatus erat. (Sicinlibro Fihrist). 

Sibawaihi (84, 63.). Sibawaihi cognominatus 
grammaticus celeberrimus Abu-Bischr Ahmru b. Obts- 
man b. Konbor (j**S) nomen habuit, cliens gentis Banu- 
l’Harits b. Cahb (sec. alios gentis Alrabih), quae ad gen- 
tem Sijad pertinebat. Omnes tam veteres quasi recen- 
tes grammaticos doctrina superavit. In grammatics Cha- 
Kli, Ihsae b. Ahmru, Junusi b. Habib, in lexicographia 
Abu-l’Chaththabi Alachfaschi primi discipulus erat. Baz- 
rt Bagdadum veniens cum Alcesaio, turn temporis Ami- 
num Haruni fllium docente, saepius convenit. Ibi quum 
accidisset, ut Arabs quidam ab Amino introductns pro 
Alces&ii sententia contra Sibawaihium rem decideret, ista 
injuria, qualis ei videbatur, adflictus Bagdadum relin- 
quens in Persiam migravit, ubi in pago Ua*Jt appellato, 
apud Schirasum sito, aetate quadraginta annorum anno 
180 aut 177 vitam finivit. Ebn-Kanihus (jjls) eum in 
oppido Bazra anno 161 aut 188 vitam exspirasse retu- 
lit. Aldjafithsus Abu-1’ Far adj Ebn-Aldjusi eum anno 194 
aetate 32 annorum in oppido Sawah («,L) decessisse 


*) Natu* paulo post aannn 850 anno 488 diem obiit. 
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dixit. Alchathibus autem in historia Bagdadi auctorita- 
tem Ebn-Doraidi secutus, eum natum in pago Albeidha 
. in oppido Schiras mortuum esse adnotavit. Cognomen 
Persieae originis est et a Persia Sibujah enunciatum 
odorem pyrae significat. Ibrahimus Alharbi eum ita 
cognominatum esse contendit, quod ejus genae pulchri- 
tudine duabus pyris similes fuissent. 

Sijad Cilabita. Idem est quam Abu-Sijad Cila- 
bita de quo vide supra. 

Alsijadi (C. 18, 246.). Cognomine hoc usus est 
Abu-Ishak b. Sofjan b. Solaiman b. Abi-Becr b. Ahbd- 
Alrahman b. Sijad. Paulo seriorem eum fiiisse quam 
Alazinaihum (mort. an. 216) ex eo concludo, quod in 
referendis rebus ejus auctoritate nititur. Plures libros 
scripsit, inter quos est liber, quo Sibawaihii librum expli- 
cavit et liber de proverbiis. 

Thabarita (C. 4, 32. 23, 103.). Thabaritae cog- 
nomen historicus celeberrimus gessit, qui natus anno 224 
anno310 mortuus est. conf. beati Ham ak. specim. 
catal. p. 21. sqq.; sed num in Meidanii opere citatus 
auctor sit, vehementer dubito. 

Thajjita (C. 23 > 500.)* Ab Almofadhdhelo b. Sa- 
* lamah citatus auctor esU 

i 

Tsahlab (23, 221). In grammatica et lexicogra- 
phia hie auctor celeberrimus scholae Cufensis nomen 
Abu-1’ Ahbbas h. Jahja b. Said b. Tsahlab Sajjar (^Lu*) 
gerens, et anno 200 natus in Mahni b., Sajidah clientela 
erat. Apud Ebn - Alahrahbium, cujus discipulus erat, 
tanta auctoritate pollebat, ut, si in argumentis dubitaret, 
ad earn se converteret. Praeterea Sobairum ben-Baccar 
doceutem audiverat. Ejus autem relatores (Rawi) Alach- 
faschus minor, Abu-Becrus Alanbari et Abu-Ohmarus AI- 
sabid erant. Memoria, recto enunciandi modo, gramma- 
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tic* et carminom veterum erudition© insignia erat. Stu- 
dio grammatices et lexicographiae absoluto anno *16 le- 
gibus Corani Iegcndi operam dederat. Annum aetatis *5 
quum attigisset , omnes quaestiones memoria tenebat. 
Mense Djumadae prioris anni 291 Bagdadi exspiravit. 
Sic Ebu-Challikanus. In libro .Fihrist inscripto ei 
praeter librum de prorerHis phires libri adscribuntur. 


Cap . VI. 

Be Meidanii eonimen4nrIo. 

Quum tantus ille in commentario citatorum aucto- 
rum numerus sit , sequitur , ut magna fuerit Meidanii do- 
ctrina atque diligcntifu Omnes libros, in quibus prover- 
bia collecta et explicata sint talesque, qui lucem adferre 
proverbiis possent, nullo neglecto in conscribendo op ere 
suo auctorem adhibuisse videmus. Quaestio autem, quo- 
modo aliorum opera in usum suum converterit^ quum isti 
libri nobis non pateant; neque aut argumeati aut modi 
usus diligentiaeque ratione habita institui potest; at ve- 
ro ex toto commentarii tenore, nulla eum gravioris mo- 
menti et ad intelligenda proverbia necessaria atque utilia 
prorsus neglexisse ; sed magnam in scribendo diligentiam 
eum adhibuisse adparet et tarn ex locis quibusdam, in 
quibus singularis singulorum interpretum dicendi ratio 
conf. C. 24 , 176. observatur^ quam ex more, apudAra- 
bes usitatOj eum aliorum opera verbotenus excerpsisse 
conjicere licet. Meidanii commentario triplicem rationem, 
unam ad criticam, alteram ad linguam, tertiam ad histo- 
riam spectaatem esse videmus. Prima pars varies le- 
ctiones tractat conf. ex. gr. C. 8, 7. 21* 16. Quod 
in hac commentary parte interdum quasdam adnotatioues 
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facere omiserit ex* gr. C. 26, 50 legendi modum 
fJ \0 Ebn-Doraido proprium, dum Samachscharins <^0^1 
> *j\j scripserit, id in tanta rerum varies 

(ate ac copia excusatione non indignum videtur. At 
vero in proverbiis, quorum verba post Meidanii tempus 
usu mu tat a sint, extra omnem culpam est. Secunda 
commentarii pars singulorura verborum signification©, pro-* 
verbii sensu et grammatice construendi . xnodo occupata 
est* Hac in re auctorem partes suas tam egregie egis- 
se, ut Arabibus doctis omninb satisfecerit, quis est, qui 
neget, nos vero tanta linguae Arabicae et proverbiorum 
inter vulgum usitatorum cognitione non imbutos aut unum 
aut alterum interdum desiderare, quis infitias ibit. In pro* 
verbiis, quae ab Arabibus haud genuinis originem habent, 
sensus explication© nos saepe destitutos videmus. Qui* 
busdam vero proverbiis sensus generalior, quam conve* 
niebat, tributes videtur. Sic proverbio C. 3, 83. „Pran* 
de haedura, priusquam te vespera edet l a nil explicandi 
gratia additur nisi y!i\ ita ut cautio 

generaliore modo coramendetur, Nihilominus vero sensus 
specialior proverbio inest, quo, ne inimici potiundi et do 
eo nos vindicandi occasionem praetermittamus, monemur. 
Multa quoque turn e Samachscharii turn e Scharaf-Aldini 
opere ad Meidanii explicationem complendam adtulimus 
c o n f* C. 6, 32. 34. 13 9 37. 18, 68. 112. In tertia 
commentarii parte origine, occasione, primo proverbii 
auctore indicando ayctor ita occupfctus erat, ut diversas 
quoque plurium auctorum opiniones adferret conf. €. 20, 
66. Quam magnam in illas res illustrandas curam at* 
quo diligentiam impcndit, ea suromam omnium laudem 
meretur. Arabum script ores in rebus historicis enuelB- 
allots et accuratissime degcribendis inter Otnnes txcellm 
iWteto dignum vide to*. . Quod Jtfeiduuus in istis rebus 

14 * 
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explicandis prolixior fuit, id sane doctis Arabibus, qui- 
bus et minimae ad gentem suam res pertinentes cordi 
esse nt, vehementer probatur, nobis vcro non aeque gra- 
t nm atque utile videtur. De vario quoque nonnullorum 
proverbiorum sensu et usu, auctoribus dissentientibus, 
agere non supersedit conf. C. 84, 6 et interdum de- 
nique proverbium a viro quodpm celeberrimo in sermone 
adhibitum esse, certiores nos fecit conf. C. 22, 30. 
Quae qoum ita sint, Meidanium interprets boni officio 
non defuisse videmus et in laude, qua ab omnibus au- 
ctoribus summo cum consensu ornatus sit, dissentire non 
possumus; opus enim praeclarum et in suo genere uni- 
cum sine ulla dubitatione dicendum est. 

In tanta autem argumenti varietate ac difficultate, 
in tanta rerum multitudine vitia omnia evitari posse, 
quis est, qui contendat? Plura hue spectantia variis 
libri nostri locis occurrunt, hisce nonnulla rei explican- 
dae causa addimus. Eadem proverbia variis locis ob- 
viam habemus et in commentario easdem res variis lo- 
cis repetitas leginous conf. C. 6, 182. 183. et C. 24, 
417. 418. eosdemque versus duobus locis citatos inve- 
nimus conf. C. 13, 127. 23, 37. In nonnullis autem 
* proverbiis res notatu dignae omissae suut. Sic prover- 
bium C. 18, 50 Ausum ben-Haritsah habere auctorem, 
in Havirii opere p. 410* legimus et proverbium C. 3, 
11. Actsamo ben-Zaifi adscribi invenimus. Quod in 
Haririi opere proverbium C. 22, 30. diverso modo ex- 
plicatum est, quod idem in codice Guelph, factum obser- 
vavimus, id non tarn negligentiae Mcidanii, qui istas va- 
ries sententias adnotare omiserit, quanf saepissime nrn- 
tato proverbii usui tribuendum putamus. Quae autem 
res si in operibus Meidanio anterioribus, quae in com- 
mentario conscribendo adhibuit, observatur, in auetoria 
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incuriam atque negligentiam culpa transferenda videtur. 
Proverbium C. 13, 164. sic adnotatum est cr* OuA! 

CT3 Quo in proverbio si non vitium la-r 

let, at saltern obscuritas est. Duo enim proverbia quum 
primo adspectu esse videantur, tamen unum tantum est, 
nam C. 15, 45. proverbium est ^ ^ 

unde Ahjischahum fllium Ahtsmi fuisse adparet. Admit- 
tendum igitur est, verbis C. 13, 164. unum tantum pro- 
verbium contineri duplici modo prolatum, siquidem Ahji- 
schah et Ebn-Ahtsm ejusdem personae nomina sunt. 
Observandum autem est, in codice Krug. et Berol. legi 
^ q* iX&J. Aut igitur legendi modus, quern 

admisimus, scribae tribuendus est, ut Meidanio nil obji-r 
ciendum sit aut scribae Meidanii vitium corrigendum esse 
putarunt. Proverbia C. 22, 151. 152, ni fallor, in unum 
conjugenda fuissent, liomoioteleuton quum idem sit in 
utroque et census unius ad alterum referatur necesse 
sit. Idem proverbium uno loco C. 23, 442. Arabibus 
genuinis, altero loco C. 23, 633. Arabibus haud genu- 
inis adjudicator. Qua in re si Meidanii error non est, 
varias de re auctorum sententias explicare auctor debe- 
bat. Idem in proverbiis C, 23, 264. et 562. cernitur. 
Ad proverbium C. 5, 185. versus : 

£ gJj vJlji O \ 

citatus est, qui ad proverbium C. 12, 

161. rectius locum habuisset. 

Codicum operis, quot in notitiam nostram venerunt, 
tot ex eodem fonte manasse videntur, quum neque pro- 
verbiorum ordine neque commentarii verbis multum di- 
versi sint. In nonnullis tantum locis, quod nescio an 
■cribarum negligentia factum sit, diversus proverbiorum 
ordo est. Sic in meo codicis exemplar!, quod e codice 
de Sacyano desumtum apographum est, proverbia C. 6, 
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fS9. 230. in podicibus Berol. Lugd. Pocock. ante pro- 
verbium 227 (conf. prov. 18, 309.) et C. 18, 61. post 
sequens legitur proverbium. C. 18, 196 in codice Berol. 
post proverbium 141 , proverbium C. 33 , 87. in co- 
dicibus Berol. et Pocock. post proverbium 484. (conf. 
C. 25, 51.); proverbium C. 23, 143. in codice Ber. 
post sequens , prover^ia C. 23, 151 — 156. post Nr. 
174. in codice Berol. et Poc. leguntur. In meo codice 
proverbium C. 23, 169 post 149 legitur (conf. C. 23, 
342. schol. C. 23, 393). Post C. 24, 405. insertum 
est in codicibus B. P. proverbium 569 et proverbium 
C. 23, 268 in codice Lugd. post proverbium 460 in- 
venitur. Pauca proverbia in quibusdam codicibus desunt. 
Sic proverbium C. 18, 121, nec non proverbium C. 18, 
210, quod a proverbio C. 1, 164 sensu non differt, 
nonnisi in codice Berol. et codice, quo Pocockius usus 
est, exsistit et sic proverbum C. 23, 408. Proverbium 
C. 23, 157. in meo codice non eat. - 



IV. 


Index gentium , 

virorunt et locorum etc. qui in Meidanii 
proverbiis occurrunt additis quibusdam de 
tempore, quo vixerint, observationibus. 


Abdjar ben-Djabir Alihdjli 1, 370. 22, 105. 

Habuit filium ,1^ Hadjdjar appellatum. 

Abidah 18, 87. 

Frater Ahzimi Almokschaihr Dhabbitae ab Alcho- 
naifiso ben-Cheschrem Schaibanita occisus). 

Alablak (arx) 3, 32. 18, 213. 26, 93. 

Appellabatur quoque UiLKl H amas. p. 51. 1.6. 
Abraham 23, 547. 

Conf. Pocock. spec. hist. Arab. mult, locis. ed. nov. 
Abrak-ol- Ahssaf (arena) 21, 148. 

Abschams 23, 381. ' 

Filius Sahdi ben-Said Manat conf. Ebn-Kotaib. p. 96. 
Abu-Achsam T hajjita 24, 333. 

Avusaut pater aviHr.timiThajjitaeerat conf. Harir. 516. 
Abu-l’Ahbbas Alsaffah 21, 43. 

Primus Ahbbasidarum chalifa obiit anno 136. 
Abu-Ahcraschah 19, 53. 

Conf. Said ben-Sorarah. 

Abu ^-Ahmed Manzur ben-Mohammed Alha- 
rawi (poeta) 24, 22. 



Abu-Ahmru A hinirb. Sc haharil Schahbita6,81i 

Post Istamismum viveus Mohammedis socios, Ahlium, 
Ebn-Ahbbasum aliosque vidit conf. Harir. 451. 

Abu-Ahmru ben-Alaslat (poeta) 23, 36. 

Abu-PAswad Aldoaii 6, 5. 149. 16,46.83,973. 

Nomen habens Thsalem in pugna Bedrensi cum Mo- 
hammedis sociis crat De Ohmaro, Ohtsmanor Ahlioque re- 
tulit. Ab Ahlio post Rbn-Ahbbasum in urbeBazra prac- 
fectus constitutus esl. Primum eum fuisse narrant, qui 
artis grammaticae initium faceret, quum linguam Arabi- 
cam ob mutuum cum Persia commercium corrumpi vi- 
disset. Seuex Moahwijjahi tempore vixit conf. Ebn- 
Kotaib. 73. Anthol. gram. p. 218. Ebn-Challik. 312. Ci- 
tab-Alagh. 

Abu- Auhsadjah 87, 32. 

Abu-Becr 1, 35. 125. 8, 139. 5, 177. 18, 1. 

Chalifa salutatus anno 11, anno 13 obiil. 

Abu- B e,cr Ahli b. Alhasan Alkohestani 6, 29. 

Abu-Bera, Molahib Alasinnah cognominatus, 
Ahmir 25, 105. 

Frater est Thofaili Alchail, qui pater Ainniri b. Al- 
thofail erat. 

Abu-Cahb (muli cognomen) 22, 28. 

Abo -Carb- 14, 31. 

Praefectus oppidi Hadjar erat ab Ammo b. Momlsir b. 

Amru’l-Kais constitutus conf. Harir. 103. 

Abu-Chorascha 20, 81. 

Abn-PDerda Anzarita 1, 274. 6, 22. 24, 276. 
365. 26, 31. 

Unus e sociis Mohammedis. 

Abu-Djabir b. Molail Hodsailita 1, 98. 

Abu-Djahfar Almanzur 5, 157. 

Chalifatum obtinuit 156, morluus est 158. 

Abu-Djahl b. Hescham 7, 97. 

Conf. Ebn-Kotaib. 78. 

Abu-Djondab Hodsailita (poeta) 9, 53. 23, 437. 

Conf. Hamas. 421. 



Abu-Dolamah 6, 229. 

Anno 161 cum mortem obiisse dicunt, alii seriore 
tempore, conf. Ebn-Cballik. p. 243. et Harir. 450. 

Abu-Dsarr (socius Mohammedis) 20, 129. 21, 85. 

Ab-Ohtsmano in exilium missus est circa ann. 34 aul 
35. Ebn-Kotaib. 74. 

Abu-Dsarr Alghifari (poeta) 9, 57. 

Abu-Dsuaib (poeta) 1, 371. 14, 93. 23, 365.481. 

Duo sunt poetae unus Jjadita, alter Hodsailita. Hod- 
sailita hisce in locis significatur. Nomen gessit Chowai- 
lid ben-Chaled cognomen Alkathil (J*JaS3t). 

Abu-Duad (poeta) 1, 186. 5, 27. 

Vicinus Almondsiri b. Maissema. 

Abu-l’Fatah (poeta) 22, 129. 

— — Albosti (poeta) 24, 82. 

Abu-Feras (poeta) 22, 117. 

Poeta e gente Hamdanidarum natus anno 320, occi- 
sus est anno 357. Conf. lib. meum Select a ex historia 
Halebi adnott. p. 134. 138. 

Abu-Gobschan 6, 152. 23, 512. 25, 132. 

Vixit ante Mohammedem. Gente Chozaah e Mecca 
emigrante Halilus b. Habschijjah filiae suae cum Abu- 
Ghobschano templi praefecturam testamento legaverat 
conf. Abulf hist. Anteisl. p. 186. 

Abu-l’Ghozn 6, 175. 

Tempore Ilisae b. Musa Haschemitae et Abu-Muslimi 
Cufae vixit. 

Abu-Hadhir Osaidita 18, 67. 

Vixit post Mohammedem tempore Ferasdaki. conf. 
Ebn-Kotaib, 93. 

Abu-Hafz 2, 6. 

Abu-Hajjah Nomairita (poeta) 24, 426. 

Erat Arabs campester, vir timidus et segnis. conf. Ha- 
mas. 578. 600. Ebn-Kotaib. p. 113.) 

Abu-Hanbal Thajjita 26, 97. 

Tempore Amru’l-Kaisi vixit.' 

Abu-Hasim (sapiens) 23, 133. 
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Abu-Hencsch 4, 1. 

Tempore Baihasi. 

Abu-Henesch Thaghlebita 1 , 166. 

Tempore Schorahbiii regis. 

Abu-Hibal *3, 319. 

Filius Tholaihahi b. Chowailid Mohammcdis tempore 
vivens. 

Aba-Hor ai rah (e gente Dus) 10, 64. 34,253. 26, 
96. 27, 193. 

Socius Mohammcdis, qui anno 59 obiit conf. Abulf. 
Aon. T. I. p. 375. et adnott. 

Abu-Iasar 13, 3. 

Abu-Ijjub 23, 564. 

Abu-Kabus 6, 93. 23, 333. 

Cognomen Nohmani b. Almondsir b. M&i-ssema, Hamas. 
717 infr. Ebn-Kotaib. 194. conf. Abulf. hist. Anteisl. 

p. 126 . 

Abu-Kirfah 21, 96. 

Filius Chodsaifahi visit tempore, quo bellum Dahls et 
Alghabrah incepit. 

Abu-Koaihs 1, 302. 

Abu-Kor^ah Aldjaih 26, 110. 

Abu-Lahab 3, 159. 7,118. 18, 282. 

Tempore Mohammedis conf. . Anthol. gram. 28. 59. 
Harir. 181. et Pocockii specim. hist. Ar. p. 52. cd. nov. 

Abu-Malicah (conf. Hothaiah) 23, 323. 
Abu-Masuhd Aldnsari 26, 49. 

Jam visit tempore Ohmari. 

Abu-Mathsun 1, 11. 

Abu-Merhab 1, 165. 23, 283. 

Tempore regis Alnohman b. Almondsir. 
Abu-Mihdjan Tsakafita 

Vulneravit die Althajef dicto Ahbd-Allahum, filium Abu- 
Becri. conf. Hamas. 493 et Ebn-Kotaib. p. 119.) 

Abu-Mohammed Ahbd-AUah b en-Almokaff ah 
25, 98. 



Persa, qui antequam Mohammedanum se confess us 
erat, aliud nomeii gerebat. Ejas pater cognomen Almo- 
kaffah acceperat, quod ab Alhadjdjadjo verberatus in pe- 
de incurvatos digitos acciperet. 

Abu-Moslim 6, 175. 8, 55. S3, 386. 

In dilione Cufae natus ab anno 129 in Chorasana 
Abbbasidarum imperium praeparavit, ut ejus fundator 
appellari possit. Anno 132 Chorasanae praefecturam ac- 
cepit, anno 137 ab Abu-Djahfaro Manzuro occisus est. 

Abu-Moslim Chaulanita 10, 29. 

Tempore Moahwijjahi contra Alilium erat. 

Abu-l’Mo tsallem Hodsailita (poeta) 1, 74. 

Abu-Musa (gens) 5, 160. 

— — Alaschahri 10, 6. 20, 3. 22, 1. 

Unus arbitrorum duorum (ab Ahlio conslitutus), qui 
dissidias inter Ahlium bt Moahwijjahum post pugnam 
Ziffiuensem componerent. conf. Abulf. Anu. 1,317. Eum 
in oppido Cufae anno 44 obiisse dicunt. conf. Harir p. 529. 

Abu-l’Nadjm (poeta) 24, 473. 

Carminibus metri Redjes clarus. 

Abu-Nochailah 21, 87. 

Abu-Nochailah est nomeii, non cognomen. Ejus cog- 
nomen aliis fuisse dicitur. Vixit 

tempore chalifarum Omajjadarum et Ahbbasidarum. Al- 
manzurum instigavit carminibus^ ut, Ihsa ben-Musa post- 
habito, fiiio suo Almahdio imperium traderet. Quae res 
in causa erat, cur in Chorasanam fugiens jubente Ihsa 
occisus est. Citab- Alaghani. 

Abu-Nowas (Alhasan b Hani) 3, 126. 12, 12. 

Natus anno 136 aut 145 ant 148 aut 149 obiit aetatis 
anno quiifquagesimo nono anno 195 aut 196 aut 197 aut 
198 aut 199* 

Abu-Ohjainah Almohallehi 1, 261. 

Erat filius Almohallebi b. Abi-Zofrah naturae indole 
poeta tempore Ahbbasidarum, Bazrae incola. Cit. Alagh- 
ani. 

Abu- Ohs sab (poeta) 23, 287. 

Tempore Mohammedis. 
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Abo-Ohmajjah ben-Almoghirah 21, 133. 

Tempore parentura Biohammedis. conf. Hamas. 4b4. 

1 A A 


Abu-Otsal 22, 16. 

Tempore Said-Alchaili, de quo videas buo 

tattooes. 

Abu-Rabih 6 ; 104. 

Abu-Rabiah 2, 138. 

Filius Dsohli ben-Schaiban o Rikascha 


loco adno- 


Abu-l’Rauka 7, 72 . 

Abu-Saffanah (est Hatim Thai) 23, 205. 

Abu-Sahl (poeta) 24, 22. 

Videtur idem, cujus apud Ebn-Challikanum Nr. 589. 
mentio facta est. Natus anno 296 anno 369 obnt. 


Abu-Sahl b. Hescham 12, 11. 

Anto Mohammedem vixisse videtur. 

Abu- Said (conf. Find) 6, 6. 

Abu-Sajjarah 13, 29. 14, 86. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Abu-Salim b. Ahbd-Aliah 16, 71. 

Tempore Ahbd-Allahi b, Sobair vixit. 
Abu-Schafkal 22, 199. 

Poetae Ferasdaki relator (Rawi) erat. 
Abu-Sobaid (Thajjita) (poeta) 23, 379. 24, 288. 


Conf. Herbelot. T. I. p. 62. 

Abu-Sof jan b. Harb 7, 118. 21, 21. 23, 321. 26,96. 
Erat dux Koraischitarum die pugnae Bedr. conf. 
Ebn-Kotaib. p. 87. Harir. p. 274. Pocock. spec, 
hist. Ar. p. It. 138. 163. 

Abu-Sohair Alsahrani 26, 96. 

Coguatus Abu-Sofjani b. Harb erat. 

Abu-Tammam 20, 94. 

Habib b. Aus poeta gentis Thai Mortuus est anno 221.. 


Abu-Thaleb 1, 146. 

Frater Ahbd-Almothallebi avi Mohammedis. Pooock. 
spec. hist. Ar. mult loc. 



Abu-Thaleb (poeta) 20, 27. 

In Ilamasa p, 793 citatus est. 

Abu-Tharif (Ahdijj b. Hatim) 23, 327. 

Ohtsmani oocisor. 

Abu-Tsaur Asadita 21, 23. 

Tempore Zachri b. Ahmru, fratris Alchansae, diepug- 
nae in loco Dsat-Atsal vixit. 

Abu-Watsil 1, 349. 

Alachnas ben-Cahb (e gente Djohaiuah) 18, 2. 

(in uno codice Alachasch est.) 

Alachnas ben-Schehab b.Scharik 12, 11.16,76. 

Ante Mohammedem vixisse videtur. conf. Hamas. ,344. 
Achsam Thajjita 13, 20. 

Erat abavus HatimiThajjitae vel abavns patris ejns. 
Alachthal (poeta) 14, 94. 18, 160. 217. 20, 95. 

22 , 38. 23, 332. 25, 116. 

Tempore Omajjadarum et Ahbd- Almalici ben-Mcrwan 
vixit. conf. Ebn-Kotaib p. 127. Cifab Alsgh. Cum Dje- 
riro et Ferasdako carminibns certabat. Harir. 452; Anthol. 
gram. 89. 457. 

Actsam ben-Zaifi 1, 146. 149. 210. 216. 397. 
3, 63. 6, 72. 91. 10, 60. 65. 109. 153. 13, 65. 
14, 88. 18, 76. 164. 20, 50. 21, 74. 77. 22, 14. 

23, 40. 47. 92. 108. 285. 24, 22. 65. 85. 129. 

166. 192. 282. 291. 318. 330. 335. 344. 364. 
26, 44. 76. 

Pater ejus Zaifi filius Rubahi cognomen ^ J 

gercbat. Ipse octavo anno fugae Mohammedis obiit. conf. 
Ebn-Kotaib. 93. Abu If. Annal. 2 , 730. conf. Hamas. 
730 1. 9. 

Adam 22, 199. 

Aladbath ben-Koraih 1, 219. 

Ante Mohammedis tempus vixisse videtur. Erat mu- 
lieribus exosus conf. Ebn-Kotaib. p. 96. Schult. mO- 
num. vetust. p. 32. Citab Alagltani. 

Adjla (locus) 10, 67. 
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Aethiops tl, 826. 

Aethiopes 12, 177. ' 

Alafah Djorhomita 1, 82. 24, 408. 

Arbiter inter Arabes tempore antiquo. 

Alafwah (poeta) 13, 41. 

In Hamasa p. 189 citatns eat. 

Afza ben- Ahbd- Alkais 7, 98. 

Ante Mohammcdem vixisse videtur. . 

AUghlab Ihdjlita 15, 25. 19,8. 23, 95. 24, 298. 

Longo tempore ante Mohammcdem vivens Isl&mis- 
mum attigit ct professus oat. Cum Sahdo ben-Abi- 
Wakkaz Cufam proficiacena in proelio Nehawend ceci- 
dit. Primus fuisse dicitur, qui in carminibus longioribus 
metro Redjea uteretur. Citab A Tag ha hi. 

Alahazz (aqua) 3, 124. 

Conf. Abulf. Geogr. p. ITT. sq. 

Alahbahb (idolum) 10, 62. 

Ahbbadan (insula) 23, 533. 

Herbelot T. I, p. 2. Abulf. Geogr. p. IT IfTI. 

Ahbbasidae 6, 206. 

Conf. Pocockii spec. hist. Ar. p. 13. 52* ed. nov. Her- 
bel. T. I. p. 7. 

Alahbbas ben-Merdas 1, 301. 19, 52. 28, 348. 

Temporo Mohainmedis vivens fratre Onaiso utebatur. 
In Hamasa saepius occurrit. conf. Pooockii specim. hist. 
Ar. p. 112 sq. ed. nova. Anthol. gram. p. 337. 

Alahbbas filius Ahbd- Aim o thallebi 5, 137. 
23, 213, 

Socius Mohammedis est. 

Ahbbud 25, 22. 125. 

Ahbd-Alahsis ben-Merwan 23, 217. 

Frater Chalifae in Aegypto, cujus pracfecturam tene— 
bat, anno 85 obiit. 

Ahbd -All ah 22, 327. 

— — (filius Almothallebi) 21, 51. 

Pater Mohammedis natus anno 53 anteHedjram conf. 
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Ebn-Kotaib. p. 78. Pocockii speo. hist. Ar. p. 7. 52, 177. 
ed. rtov. 

Ahbd-Allah ben-Abi-Omajjah 7, 95. 

Sodas Mohammedis erat. 

Ahbd-Allah ben-Ahmir b. Corais 3,58. 10,64. 
85, 65. 

Praefecturam Bazrae sub Ohtsmano gerebat ot tem- 
pore Moahwijjahi vivebat conf. Hamas, p. 15. 

Ahbd-Allah ben- Alah war Alcadsdsab Alhir- 
masi (poeta) 1, 175. 

Ahbd-Allah ben-Baidarah 7 } 98. 

— — — Chaled b. Osaid 28, 47. 

— — — Djaduhn Taimita 21, 134. 

— — — Djahfar 28, 49. 

Vixit tempore Hosaini b. Ahli, Ahbd-Allahi b. Ohiuar 
et Ahmrui ben-Ohtsman. 

Ahbd-Allah ben-Djarud 20, 35. 

Quum cum incolis Bazrae rebellantibus Hedjdja- 
djum a praefectura removisset et diripuissct, tandem ab 
illo victus et ocdsus est. 

Ahbd-Allah ben-Habib Ahnbarita 21, 138. 

— — — Hammam 21, 96. 

Poeta gentis Ahbd-Allah b. Ghathfan eodem tempore, 
quo Nabeghah Dsobjanita, tempore belli Dahis et Alg- 
habra vivens. 

Ahbd-Allah ben-Hammam Alsaluli*) 25, 68. 

Tempore Jasidi ben-Moahwij jah , vivens. Conf. Ha- 
mas. 507. 

Ahbd-Allah ben-Alhedj djadj Altsahlebi (e 
gente Tsahlebah b. Dsobjan) 2, 11. 

Tempore vixit quo Catsir ben-Schehab Haretsita prae- 
fecturam oppidi Rei gerebat. 

Ahbd-Allah ben-Hobal 23, 402. 

Ante Mohammedem vixit. 


*) Salul pars gentis Kais i. e. Morrali beo-Zafi/ A t/i a main' 

pellata. 



Ahbd-Allah ben- Alhonain Haretsita *6, 91. 

— — — Ihcrimah ben-Ahbd-Alr»h- 

man Almachsnmi 11, 1. 

Ahbd- Allah ben-AIsobair 1, 399. 9, '93. 13; 
98. 18, 71. 18, 44. 91, 56. 

Anno 62 Meccae et Medinae chalifa salutatus et anno 
7J Meecae ab Hedjdjadjo victua et vita privatus eat 
septuagesimum secundum aetatis annum agens. Coni 
Herbel. T. I. p. 12. 

Ahbd-Allah ben-Zafwan 18, 67. 

Tempore, quo Ahbd-Allah b. Sobair in regime Hidjae 
et Ihrak regnabat, vivens. 

Ahbd-Ahmru 14, 31. 

Inimicu8 Tharafahi tempore Nohmani ben-Almondsir. 
Ahbd-Ahmru ben-Ahmir 24, 481. 

Tempore Abu-Dsuaibi vixit. 

Ahbd- Aldar 6, 159. 

Ante Moharamedem vivens. Ebn-Kotaib. p. 81.82. 
Conf. Abulf hist. Aulcisl. p. 186. et Poeockii spec. hist 
Ar. p. 45. 51. 104. 

Ahbd-Alkais (poeta) 27, 50. 

— — (gens) 3, 47. 5, 157. 18, 72. 20 ; 

101. «4, 1*5. 

Ahb d- A 1 mali c b. Merwan 6, 138. *0, 35. 95. 
*3, 333. 24, 309. 

Chalifa quintus Omajjadarura patri atanto 65 suOcossH) 
anno 86 obiit. 

Ahbd-Manaf ben-Kozajj *1,13*. *5, 107.26, 101' 

Ante Mohammedemi. Conf. Poeockii spec. hist. Ar. 
p. 51. 104. ed. nov. 

Ahb d- Almo thalleb (ben-Hescham) 1,146. 12,109. 
*1, 57. 

Avus Mohammedis. Mortuus est octavo aetatis ejus 
anno. Conf. Ebn-Kotaib. p. 53. 83. Poeockii spec, 
hist. Ar. p. 7. 52. 

Ahbd- Alohssa bcn-Cahb 19, 54. *3, 381. 
Ebn-Kotaib. p. 82. 



Ahbd-Alrahman (filius Abn-Becri) 84, 84. 

Ante Islamismum appellatus Ahbd - Alohssa. Mater 
ejus erat mater Ajischae. Obiit anno 58. Cit. Alag- 
h ani. 

Ahbd-Alrahman b. Ahttab b. Osaid b. Abi- 
l’Ahz b. Omajjah 84, 319. 

Pngnavit die cameli anno 36. 

Ahbd-Alrahman b. Chaled b. Alwalid 83, 888. 
Mortuus est anno 45. 

Ahbd-Alrahman ben-Djohaira Asadita (poeta) 
1, 388. 

— — — Masuhd Fesarita 80, 35. 

_ Tempore Ahbd-Almalici b. Merwan vixit. 
Ahbd-Schems b. Sahdetc. Makruh 6,10. 81,138. 
S3, 381. 

Ante Mohammedem vixit. Couf. Ebu-Kotaib. p. 96. 
Pocock. spec. hist. Arab. p. 52. 

Ahbidah 84, 150. 

Ahbisah ben-Ahts 15, 45. 

Ahblah (gens) 81, 96. 

Conf. Ebn-Kotaib. 85. 

Ahbs (gens) 8, 66. 81, 96. 86, 94. 

Ahd (gens) 3, -149. 

Conf. Herbel. T. I. 85. Abulf. hist. Antcisl. p. 178. 
Pocock. spec. hist. Ar. malt. loc. ed. nov. 

Ahdhal et Aldisch filii Alhuni 81, 38. 

Ante Mohammedem. 

Ahdi (fons) 83, 381. 

Ahdjab 18, 111. 

Alahdjfaha (filia Alalkamahi Sahditae) 88, 66. 

Ahdi ben-Said (poeta) 14, 34. 19, 7. 83, 66. 

Ab Alnohmano occidebalur. Conf. Ebn-Kotaib. p. 94. 
196. Cit. Alagliani. 

Ahdijj b. Djenab Calbita 3, 68. 81, 10. 

Paulo ante Alnohmanum b.Almondsir vel ejus tempore 
vixit. 



Ahdijj ben-Hatim 23, 327. 

Filins Hatimi Thai, occisor Ohtsmani obiit anno 68, 
aetatis centesimo vicesimo. 

Ahdijj ben-Naar 

Tempore Ojadsimahi Alabrasch vixit. Conf. Ebn- 
Kotaib. p. 180. 

Ahdijj ben-Rabiah 26, 98. 

Tempore, quo Colaib occidebatnr, vixit et postea. 
Alahdjdjadj (poeta) 18, 70. 22, 74. 23, 363. 

Pater Rubahi csb Conf. Anthol. gram. 69, 94, 125, 
140. Cit Alaghani. 

Alabdjnl (muiier) 18, 118. 

Ahdl 18, 19. 

Praefectus satellitum regis Jemauensis (Tobbah). 
Alahdsrah (gens) 23, 269. 

Ah d wan (gens) 13, 153., 14, 86. 23, 43. 

Ebn-Kotaib p. 98. et Abulf. hist. Anteisl. p. 194. 
Ahjids filius Jasidi Jeschcoritae 27, 126. 
Alahjjar (b. Ahbd- Allah Dhabbita) 1, 165. 19, 26. 

23, 283 

Tempore regis Alnohman b. Almondsir. 

Ahjischa 10, 175: 18, 168. 218. 22, 282. 23, 372. 

24, 132. 345. 

Uxor Mohammedis mortua est anno Hedjr. 58. 
Ahjischah b. Ahtsm(vel b. Ghanam) 13, 164. 15,45. 
Ahkil 13, 54. 

— ben-Ohloffah vid. Ohkail b. Ohloffah 
Alabla ben-Al hadhr emi 5, 177. 

Vixit tempore chaiifae Abu-Becr. 

Ahkrab 3, 145. 18, 264. 24, 429. 

Tempore Ferasdaki. Conf. Alfadhl b. Ahbbas. 
Ahlaki et Kumi (nomina dierum) 2, 94. 

Ahlba ben-Arkam Jeschcorita 22, 60. 

Tempore Ahmrui bcn-Hind, quern Cosroes bcn-Co- 
bad regno Hirae praefeeerat. 
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A h lb a (vcl poiius Ihlba) b. AlhaitsumSadusita 23, 89. 

Visit tempore Ohmari. 

Ahli 1, 25. 81. 217. 280. 2, 46. 5, 4. 6, 96. 137. 
140. 10; 28. 29. 135. 198. 13, 74. 18, 112. 83, 
325. 440. 449. 24, 132. 258. 268. 303. 25, 64. 

, 27, 154. 

Quartus post Mohammedem chalifa. Occisus est anno 
40. Aetatis annum egisse alii sexagesimum tertium, alii 
quintum, aLi denique quinquagesimum nonum dicant. 

Ahlijj ben-Hasan Albachersi (poeta) 23, 505. 
Ahlijjah (regio) 4, 24. 

Ahlkamah (frater Nohmani b. Almondsir) 1, 263. 

— — Sahdita 22, 26. 

— — ben-Chazafah Thajjita 3, 11. 

— — ben-Djisl Althiahn etc. 23, 402. 

Ante Mohammedem tempore Sohairi ben-Chabbabvixit. 

Ahlkamah ben-Ohlatsah (v. Ghalatsah) Djahfarita 
6, 172. 27, 56. 

> Ejus mater erat Laila filia Abu-Sofjani b. HelaL 

Cum Ahmiro b. Althofail de gloria certavit. Ab Ohmaro 
Alhaurani praefectus constitutus, tempore, quo poeta Al- 
hothaiah ab Ohmaro e careers dimissus eum adire vo- 
lebat, diem supremum obiit. conf. Ebu-Kotaib. p. 115. 
Harir. 274. 

Ahmajah (mons) 3, 103. 4, 26. 

Ahmalekitae 3, 49. 

Ahmalles filius Ahkili 2, 144. 24, 333. 

Tempore Omajjadarum vixit. 

Ahmar Ahd 13, 117. 24, 302. 26, 137. 

Tempore antiquissimo vixit, nam causa fuisse dicitur, 
cur gens Tsamud periret conf. Harir. 174. 

Ahmarah (vel Ohmarah) Alwahhab 25, 104. 
t Tempore Kaisi ben-Sohair vixit. conf. Hamas. 231. 

Alahmasch 24, 530. 

Cognomen Solaimani b. Maharan nati an. 60 in oppido 
R«i, mortui an. 148, qui in traditionibus doctor celeber 
erat. 
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Ah mil ah (gens) 9, 4. 

Ahmir (gens) 12; 76. 20; 95.' 22; 57. 23; 214. 

— 23, 148. 

_ (Abu-l’Bara, cognominatus collusor cuspidum) 2 1 ,94. 
Est Ahmir ben-Malic conf. Abulf. Ann. 1, 100. 
Ah'hiir filius Ahbd-Allahi b. Sobair 12; 54. 

Conf. Ahbd-Allah b. Sobair. 

Ahmir ben-D j odsaimah (vel Djadsimah) 5; 47. 
Ante Mohammedem vivens. 

Ahmir ben-Djowain 23; 480. 

Tempore Amru’-FKaisi ben Hodjr vixit conf. Ha- 
m a 8. 148. 

Ahmir ben-Dsohl b en-T s ah 1 e b ah 10, 25. 24; 121 . 
Tempore antiquo vixit. 

Ahmir ben-Alharits (Cosaihta) 25; 102. 

Ante Mohammedem vixisse videlur. 

Ahmir ben-Malic b. Djahfar b. Cilab 20; 91. 92. 

Est filius fralris Thofaili b. Malic conf. Ahmir b.Thofail. 
Ahmir ben-Ohbaid b. Wahab 24, 282. 

Maritus sororis Actsami b. Zaifi. 

Ahmir ben-Alth ofail Djafarita 6; 172. 19; 7. 
20; 92. 25; 105. 27. 56. 

Matrem habuit US' appellatam et tempore Moham- 
medis vixit. Hie vir et Ahmir ben-Malec ap- 

pellabantur. Conf. Ebn-Kotaib. p. 115. Harir. 274. 
Citab Alaghani. 

Ahmir ben-Althsarib Aladhwani 1; 146. 206- 
10; 166. 24; 387. 

Circiter 200 annos ante Islamismum vixisse dicitur. 
Hamas. 124 conf. Ebn-Kotaib. p. 98. 

Ahmir ben-Zahzaah 1; 185; 13; 42. 

Gentis auctor est. conf. Ebn-Kotaib. p. 112. 
Ahmmar 1; 6. 28, 127. 

Vir hujus nominis tempore antiquo Lokmaui Ahditae 
vixisse videtur, alter tempore Amrui b. Hind conf.An- 
thol. gram. p. 125. 



235 


Alimmar beu-Jasir (socius Mohammedis) 5, 4. 
Ahlii clialifac tempore adhuc vixisse videtur conf. 
Abu If. Anti. 1^ 311. el Hist. Anteisl. p. 188. 

Ahmrah filia Moahwijjahi ben-Ahmru 24, 215. 

— — — Sobaii 23,. 306* 

Ahmran (vet Ihmran) ben-Hozain 1, 26. 

Ahmru (videtur filius Ohtsmani chalifae) 23, 82. 426. 

— (filius Cobaischi) 3, 47. 

— • (filius Homrani Djahditae) 22, 99. 

— (filius Rikaschae) 22, 37. 

Tempore Djadsimahi Alabrasch. 

Ahmru (Hasani regis Himjaritarum frater) 1, 363. 

— Ahdita 1, 142. 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Ahmru ben- Abi-Rabiah 23, 214. 

Vir hujus nominis aderat tempore, quo Djassasus Co- 
laibum occidebat. 

Ahmru ben-Ahbd- Aldjinn 7, 9. 

Tempore Djadsimahi et Kaziri Lachmitae. 

Ahmru ben-Ahbd -Wodd 13, 116. 

Ab Ahlio occisus est conf. Hamas. 250. 

Ahmru ben-Ahdi 20, 65. 24, 416. 28, 6. 

Tempore Kaziri Lachmitae vixit. Conf. Ebu Kotaib. 
p. 186. Successit Djadsimaho in imperio. Abu If. hist. 
Anteisl. p. 122. 190. Pocock. spec. hist. Ar. p. 68. sq. 
ed. alt. 

Ahmru ben-Ahmir (eques Aldhahjae) 25, 105. 

Avus Thofaili Alchail conf. Ebn-Kotaib. p. 113. 
Ahmru ben-Ahmru (ben-Ohdoss) 5, 148. 20, 2. 

Vixit tempore Almondsiri ben-Mai-ssema conf. artic. 
Lakith. Ant hoi. gram. p. 105. 146. 

Ahmru ben-Alahtan 1, 1. t 

Vixit Mohammedis tempore. 

Ahmru ben-Alahwaz b. Dj ahfar ben Ctlab'26; 
51. *7, 124. 



Ante Mo ha n— edem is pogna appellate oe- 

tisas eat 

Ahmra ben-Alahz 1, 110. 6, 1. 10, 6. 59. 

Anno 43 occisus eat. 

Ahmra ben-Allaits tl ; 119. 

Anno 265 patri in praefecturam Chorasani suecessit. 
Ahmra ben-Celtsum 18, 67. 20, 97. 24, 329. 

Mater ejus filia Mohalheli fratris Colaibi erat Tempore 
Nohmani ben-Almondsir vixit. conf. Ebu-Kotaib. 
p. 127 et clar. Kosegarteni Moallaka 1. eeqq. 

Ahmra ben-Hacim Alnahdi 10, 14. 

Vixit tempore Jasidi ben-Abnohalleb. 

Ahmra ben-Hamran Djahdita 27, 120. 

— - Alius Alharitsi (b. Alhilissa) 13, 69. 114. 

Conf. Harits b. Alhilissa et Herbek T. L p. 213. 

Ahmra ben -Hind (rex) 1, 6. 263. 2, 70. 5, 140. 
6, 93. 22, 60. 23, 403. 26, 94. 27, 1. 

Conf. Ebu-Kotaib. p. 193. sqq. Abulf. hist. Anteisl 
p. 126. Octavo ejos imperii anno Mobammedecr natus est[ 

Ahmra ben-Homamah Dausita 1, 146. 

— — Hormus (poeta) 27, 158. 

Vixit tempore, quo Alsobair oceidebatinr. 

Ahmra. ben-Karib 26, 94. 

— — Mahdi Carb (b. Ahbd- Allah vel Ebn- 
Rabia) 6, 75. 26, 104. 

Cognomen ejos Abu-Tsanr erat. Brat eques gpptis 
Jemen initio tcmporis Mohammedis. Ad Mohammedem 
tendens ejos rcligioncm amplexns est, turn defecit, quod 
Kirwahum gentibus Morad, Sobaid et Modshidj ille prae- 
feccrat. Mohammedes proelio commisso eum vicit. Ahmra 
b. Mahdi Carb fine temporis Ohmari obiit. Alii earn 
tempore Ohtsmani, alii Moahwijjahi tempore senemgran- 
daevnm diem supremum obiisse dicunt. Conf. Pocock. 
spec. hist. Ar. p. 62. ed. alt. 

Ahmra ben-Mahmar 23, 363. 

Vixit tempore poetae Alahdjdjadj. 



Ahmru ben-Mamah *», 4 . 

— — Almondsir 14, U. 

Vixit tempore Tbarafahi paetae. 

Ahmru ben-Alnohman (rex) 36, 95. 

— — Ohdajj 7, 9. 

Tempore Djadsimahi «t Kauri. 

Ahmru ben-Ohdoss (conf. Ahmru ben- Ahmru ben- 
Ohdoss) 13, 198, 

Ahmru hen-Ohmamah (jfrater Tegis Ahmrui ben- 
Hind l, 10. «, 76. 

Ahmru ben-Ohtsman Tagfylebita 3, 138. 

Vixit tempore antique, tempore DsohG beu-Schaiban. 
Ahmru ben-Sabban 4, 39. 6, 74. 13, 116. 

— — Sahd b. Malec b. Dbo baiah Morak- 
k is ch (tempore Nohmaoi ben-Ahnond&ir) 1, 146.148. 

Ahmru ben- Alscharid 34, 98. 

Ante Mohammedem vixit. 

Ahmru ben-Said Alaschdak 6, 164. 

Vixit tempore Moahwijjahi, quo Jasidum suecessorem 
sibi constitucre volebat. 

Ahmru ben-Tikn 10, 186. 33, 436. 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Ahmru b en-Tsahlebab Calbita 3, 63. 

Tempore Nohmani ben- Almondsir vel antea, 

Ahmru ben-Tsahleb ben-Wajel 7, 30. 

Videtur ante Mohammedis tempus vixisse. 

Ahmru ben-Alzahik ben-Chowailid 6, 68. 
81, 37. 

Alahnaf (ben-Kais Tamimfta) 6, 164. 10, 6. 109. 
13, 145. 14, 80. 18, 113. 19, 54. 84, 366. 37, 6. 

Tempore Moahwijjahi conf. Ebn-Kotaib 103.' febn- 
ChalUk. 304. Harir. 56. 

Ahnasah (gens in Arabia felioe) 14, 39. 15, 53. 33, 
845. 33, 805. 371. 



Ahnb arias (pater Haidjomanijjae) 24 , 381. 
Ahnbasah ben-Jahja 10, 49. 

Ahnif Thajjita 5, 155. 

Pater Hatimi Thajjitae. 

Ah ns (molier) 10, 95. 13, 9. 

Ahns (Alia Lokmani Ahditae) 3, 145. 

Ahnsita 1, 371. 

Ahntarah (poeta) 1, 10. 13, 1$7. 31, 96. 

Conf. Moallak. Antarab. et Anthol. gram. 123. 
Ahntarah ben-Alachras Thajjita. 16, 3. 

Carmine deploravit mortem Chaledi ben- Jasid ' ben- 
Moahwijjah. Conf. Harir. 594. 

Alahnud (mulier) 80, 3. 

\ 

Ahracijj ben-Ahmirah (v. Ohmairah) 31, 96. 

In bello Dahes et Ghabrah ad aqnam Aljamorijjah oc- 
cisus est. 

Alahran ben-Auf Ahbdita. 5, 148. 

Conf. Lodjaim. Ante Mohammedem vixit 
Ahrar 8, 11. 

Ahrns 83, 869. 

Antiqno tempore vivens, namdie Sahd 

ben-Malic b. Dhobaih provcrbium adhibuiL 

Ahsahs ben-Selamah (poeta) 85, 30. 

Ahscha (poeta) 3, 139. 7, 103. 17, 35. 88, 309. 
83, 856. 85, 187. 87, 57. 

Tempore Ahmiri ben - Althofail et Ahlkaraahi vixit. 
A filio Samuelis b. Ahdia e captivitate libcratus est. 

Ahscha Taghlebita 13, 107. 

Tempore Moahwijjahi vixisse videtur. 

Ahssah (femina) 85, 98. 87, 30. 

Tempore poetae appellati in oppido Bazra vixit. 
Ab eo amata, sed alii nupta erat. 

Ahtabah (Alius Schotairi ben-Chaled) 81,81. 87,140. 
Tempore Nohmani vixit. 
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Ahtba ben-Rabiah 84, 93. 

Ante Mohammcdis tempus. conf. Ebn-Kotaib. p. 85. 

Ahtha ben-Muzihb 81 , 45. 

Ahthijjah ben-Wajel 3, 63. 

Tempore Nohmani ben-Almondsir vel paulo ante. 

Ahtib (gens Jemanae) 14, 34. 86, 70. 

Ejus auctor erat Ahtib ben-Aslam ben-Malec b. Scha- _ 
nuah b. Kodail. 

Ah tic a (filia Morri ben-Helal Solamitae) 13, 109. 

Sed nomen patris diverso modo traditnr. Multo tempore 
ante Islamismum vivens Ahbd-Almanafo ben-Kozajj nupta 
erat, ex quo nati sunt Haschem, Ahbd Schema et Almo- ' 
thallcb. 

Ahthis ben-Challadj (tel Ihladj) ben-Dsi’l’Dje- 
nah 31, 61. 

Ahtsma (filia Mathrudi) Albadjelijja 3, 77. 

Ahwarah ben-Almoschtahil 84, 133. 

Tempus Islamismi attigit. 

Alahz ben-Wajel 1, 146. 

Alahza (cquus) 7, 9. 

Ahzami (femina) 34, 13. 

Tempore Haritsi ben-Ahmnj regis Cendah vivens; sed' 
dubito, num potius Ihzami enuncietur. 

Ahzim (tempore Ohmari vivens) S3, 817. 

— ■ ben- Almokschaihr Dhabbita 18, 87. 

Asad (gens) (ben-Nesar ben-Mahd) 5, 156. 10, 9. 

Ajeschah 8, 38. 6, 83. 

Abu-Becri chalifae filia. 

Ajeschah (filia Sahdi ben-Abi-Wakkaz) 3, 81. 

Sahd dux erat sub Ohmaro, praefectus Cufae sub 
Ohtsmano et obsequium Ahlio recusabat. 

Aihn-Obah (locus) 1, 57. 

Alakrah ben-Habes 1, 146. 

Tempore vixit quo Mobammedes mortnus est. 

Alakthanatan (locus) 13, 116. 



— *40 — 

Aljas (Elias) be»-Modhar 1*, 55. 

Co of. Ebn-Kotaib. p. 66. Harir. 448. 

Ainas 1, *83. 

Am am ah (v. Omamah) (filia Nosebbabi ben-Morrah) 
88, 78. 

Amina (Alia Wahabi) 81, 57. 

Mater Mohammedis erat conf. Pocook. spec. hist. 
Arab. p. 7. 

Amra’l’-Kais (peeta) 1* 139, 8, 80. 10. 41. 18, 
807. 19, 49. SO, 8. 18. *3, 3*3. 401. 84, 112. 
809. *0, 93. 97. 88, 46. 71. 106. 

Ante annum 565 p.Chr. n.adimperatoremGraecum fugit* 
conf. cel. de Slain e Diwaa d’Amri O Ikaisp. XXtl- 
sqq. conf. Abulf. bist. AnteisL p. 138. Pocook. 
spec. bist. Ar. plur. loc. 

Anas (conf. Ins.) 

Anas b. Malic (conf. Ins. b. Malic, 87, 193. 

Anmar (filius Nisari) 1, 38. 

Tempore antiquo. Ebn-Kotaib. p, 54. 65. 

Anmar (gens ad Kais pertinens) 9, 4. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 104. et Abulf. hist. An- 
teisl. p. 194. 

Alanzari (poeta) 84, 8. 

Arbad ben-Kais 19, 7. 

Ejus fra ter erat Lebid ben-Rabiah Alahmeri exeadem 
matre natus. Cognomen habuit Vixit initio 

Mohammedis et'Islamismum non confcssus est. Citab 
Alaghan. 

Ardeschir ben-Babec (Persaram rex) 8,108. 7,9. 

A sad (gens) 81, 148. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 67. 

Asad ben-Chos aimah (auctor fllius gentis) 18, 58. 
88, 46. 

Asad ben-Haschim ben- Ahbd-Manaf. 10, 49: 

Conf. Hasehim b. Ahbd-Manaf. 

Asahd 10, 184. 18, 839. 



Asahd ben-Kais 27, 31. 

Alasahr be n-Abi Homran-Aldj ohfi (poeta) 24,316. 
Aschahb ben-Djobair 16, 71. 

Mortuus est anno fugae 54 Harir. 287. 

Alaschahib (cohors Nohmani) 2, 163. 

Alaschahr Alrakaban 24, 424. 

Pocta c gente Asad. 

Alaschahr (cognomen Naiti ben-Ohbaid) 22, 50. 
Alaschahts ben-Kais C eudita 19, 53. 26, 103.104. 

Tempore Abu-Becri vixit. 

Aschdjah (gens) 4, 1. 

Alaschtar (Tempore Moahwijjahi anno 38 veneno 
necatns est.) 1, 15. Idem est ac seqnens. 
Alaschtar Alnachahita(Malic ben-Alharits) 21,56. 

Poeta vivens tempore sociorum Mohammedis cum Ahbd- 
Allaho b. Sobair pugnavit. 

Alasd (gens) 3, 47. 9, 4. 18, 72. 

Conf. Ebu-Kotaib. 143. 144. 156. 

Asd Schanuah (gens) 26, 96. 

Aslam b. Sorarah (Chorasanae praefectus) 23, 486. 
Asm a ((ilia Ahbd-Allahi) 23, 269. 

Alaswad ben-Jahfur (poeta) 25, 116. 

Ante Mohammedem vixit. conf. Ebn-Kotaib. p. 186 
Citab-Alaghani. 

Alaswad ben-Almondsir 20, 96. 26, 95. 

Tempore regis Ahmrui ben-Alnohman. 

Alaswad ben - Almothallab ben - Asad ben-' 
Ahbd-Alohssa 21, 133. 

Primis Islamismi temporibus vixisse videtur. conf. 
Hamas. 398. 

Auhf 3, 141. 

— Alcalbi 1, 269. 

— ben-Ahmir 24, 121. 

— — Alahwaz 21, 49. 

Tempore Nohmani ben-Almondsir. 
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Auhf ben-Badr 21, 96.. * 

Vixit tempore belli Dahes «t Gbabra. con/.. 4t>4lf. 
hist. Anteisl. p. 142. .... 

Auhf-ben-Cahb ben-Sahd ben-SaidManat 
ben-Tamim 23, 403. 

Tempore regia Almondsiri b. Maissema. 

Auhf ben-Mathr Masenita 18, 231. 

— — Mohallem ben-Dsohl b. Schaiban 
Vixit tempore pugnae dies vJULsodl appellatae. Ha- 

ritsi b. Ahmru regia Cendah, Ahmrui ben -Hind et Mon- 
dairi ben-Mai-ssema. conf. Anthol. gram.p. 4£2. E bn- 
Kotaib. p. 133. Kamua. a, 

Aubu ben-Ahbd-t Allah ben-Ahtabah 1, 104. 
Alaukaz ben-Lod-jaim 5, 148.. 

A us' (gens) 7, 103. 

Conf. Ebn-Kotaib. 90. 126. et Abulf. hiat An- 
teisl. p. 184. 

Aus (poeta) 23, 374. 

— ben-Ghalfa Alhndjaimi (poeta) 12, 131. 

— — H ari ts ah-3, 86. 7, 55; 12, 89. 18, 141. 

Matrera habuit Sohda appellatam. Tempore Notutosui 
ben-Almondsir vixit conf. Clufcst. moam novam p. 41. 

Aua ben-IIadjar (sic in Hamas; at Hodjr in. C>t. 
Alaghani) 24, 287. 315. 

Vixit tempore Thofaili ben-Malic ante Mohammo^em. 
Aus ben-Malic Djarnjita 20, 91. 

Badjilah (geos) 7 , 81. 9, 4. 

Conf. Ebn..Kqtaifc p." 05, 137. et Abuif. biat.. An- 
teisl. p. 190. 

Badsan 23, 71. 

Videtur Cosrois praefeetus in regione Jeraen. 
Bagidh 21, 96. 

Vixit tempore antiquo, nam f)lii ejuS ecant: Ahba-ot 
Dsobjan. conf. Ebn-Kotaib. p. 104. 

Bahilita (poeta) 19, 53. 

Fortasse *iU> ^jI. Ebn-Kotaib. p. 102. 



I ah (gens) 5* 151. 7/94. : ' : 

i f. Ebn-Kotaib. p. 99. 

\ (gens) 1> 186. 

•*gio) 4, 26. 5, 157. 177. 9, 18. 56. 18, 78. 
-<f. Abulf. Geogr. p. S>9. 

s. • ■ ? ’ . : : 

416. . 

, 174. 18, 86. 83, 8. 848. 849' 8^6. 

. ben- Ahbd- Jalil b. Naachib etc. 3, 153. 
l30. 

. Daihts (poeta) 9, 59. 

Citatur in Hamas. 242. 604. 

B«i)tt8 ben-Ho.waiz 8, 20. 

In codice * Beroi. Meid. ejus nomen ecriptum eat 
; in Hamas. . 

Bakil 18,‘2i2: 

Bakkah (oppiduro) 2, 4. 7, 9. 

Balahm ben-Kais (poeta) 23, .11... • 

Balal 25, 60. 27, 193. 

Mobammedis tempore precibus annunciandis praeerat. 
conf. Herbel. T. 1, 391. D« 8acy Anthol. gram. p. 210. . 

Baldah (locus) 23, 248. 

Balijj (gens ad Kodhah pertinens) 20, 96.-97, 39. - 
Balkisa 24, 67. 

Regina antiqui temporis in Arabia. Malta de Salo- 
mone ct ea fabulantur. 

Banu- Abi-Becr ben-Ci lab (gens) 81,-96. • 

— Aladhbat h 3, 124. 

— Ahbd- Allah b. Ce nan ah 23,. 462^ 

— — • — b. Ghatfan 21, 96. 94, 467. 

86 , 21 . 

Conf. Ebn-Kotaib. p. -104. 

Banu-Ahbd-S^hems b. Sahd 15, 45. 86, 76. 
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B an u -Abb s 12, 108. 13, 119. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 104’ 

Banu-Ahdi 22, 57. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 126. 

• « Banu-Ahmar b. Baghid 6, 11. 25, 104. 

— Ahmir b. Zahzaah 1, 408. 16, 42. 21, 96. 
23, 481. 24, 298. 

* Banu-Abmir b. Lawi 12, 11. 23, 119. 

Ebn-Kotaib. p. 77. 

Banu-Ahmru b. Ahmru b. Tamim 7, 11. 18, 67. 
'23, 381. 

Ebn-Kotaib. p. 93. 

Bann-Abnbar b. Tamim 3, 12. 6, 163. 21, 138. 
Ebn-Kotaib. p. 93. 

Banu-Ahwafah b. Sahd b. Said Manat b. Ta- 
mim 13, 120. 

Banu-Asad 12, 73. 13, 34. 82. 123. 18, 66. 67. 

21 , 11 . 

— — b. Chosaimah 21, 23. 

Ebn-Kotaib. p. 69. 

Banu-Auhf 23, 109. 

Ebn-Kotaib. p. 98. 

Banu-Aus b. Tsablebah 12, 107. 

Ebn-Kolaib. p. 145. 146. 

Banu-Basbasah 23, 10. 

— Cahil 22, 162. 

— Chafadhah 23, 119. 

Ebn-Kotaib. p. 117. 

Banu-Colaib 1, 105. 

— Connah 3, 149. 

— Cors 18, 54. 

— Darim 1, 6. 

Ebn-Kotaib. p. 95. 

Banu-Dhabbah 1, 63. 21, 96. 27, 31. 

— Dhid (pars-gentis Ahd) 18, 46. 



Banu-Djadilah 8, 90. 

Ebn-Kotaib. p. 111. 

Banu-Djahd 4, 9. 

Ebn-Kotaib. p. 117. 

Banu-Djahfar b. Cilab 91, 96. 

Ebn-Kotaib. p. 115. 

Banu -Dj asimah 21, 96. 

— D sacwan 23, 332. 

— Dsobjan 13, 119. 123. 

Ebn-Kotaib. p. 104. 

Banu-Dsobl b. Tsahlebah 25, 96. 

Ebn-Kotaib. p. 159. 

Banu-Fesarah b. Dsobjan b. Baghid 4, 1. 14, 
85. 24, 107. 

Banu-Fihr 6, 152. 

Ebn-Kotaib. p. 75. 

Bana-Ghofailah b. Kasith b. Hinb. 13, 116. 

— Helal b. Ahmir b. Zahzaah 2, 140. 

— Hi mm an (ad gentem Tamim pertinens) 19, 54. 
21, 131. 25, 147. 

Banu-Hentselah b. Malic 1, 6. 21, 96. 

— 1’Hoblah 20, 79. 26, 51. 

* 

— Honah 5, 157. 

— l’Horr aisch 5, 141. 

— Jarbuh 1. 165. 

Ebn-Kotaib. p. 94. 107. 200. 

Banu'-Ihdjlan 5, 141. 

Ebn-Kotaib. p. 116. 

Banu-Insan 13, 123. 

— Kais 1, 146 20, 94. 95. 22, 83. 

— Koraisch 1,146. 

Conf. Harir. p. 408. 

Bann-Libjan 16, 150. 

Ebn-Kotaib. p. 68. 



Banu-Machaum 7, 97. 21, 96/ 

_ Malic b. Sahd 2, 78. 

— Masin b. Ahmru b. Tamtm 18, 215. 

— Minkar 19, 51. 

Ebn-Kotaib. p. 96. 

Bann-Moahwijjah 13, 156. ■ • 

— N ahschal 3, 47. *7; 1*4/ 

— l’Ohfail 2, 78. ' * 

— Ohwar 86, 160. * 

— Omajjah 5, 170, 

Ebn-Kotaib. p. 85. 

Banu-Osaid b. Ahmru 1, 146. 

— Rabiah b. Malic 6, 169. 

— Rasib 6, 154. 

— l’Sabban Aldsohli 13, 116. 

— Sahd b. Said Manat b. Tainim 8, 99, 13, 
125. 18, 231. 19, 46. 21, 96. 

Ebh-Kotaib. p. 95. 

Banu-Sadus 22, 106. . ^ _ 

Ebn-Kotaib. p. 131. 

Banu-Salith 23, 375. 

— Samrah 31, 138.' 

— Sijad 6, 11. 

— Solaim 19, 52. 26, 105. 

Ebn-Kotaib. p. 109. 

Bann-Sofrah 23, 321. 

— Sorarah 5, 148. 19, 46, 

— Taghleb 13, 116. 

Conf. Ebn-Kotaib. 126. 

— Taim Allat b. Tsablebah 1, 408. 8, 64. 
25, 97. 

Banu-Tamim 1, 146, 408. (4, 10, 13, 40. 

Conf. Harir. 408. 



Bano-Thsafar 10, 150*. 

— Tsahlebah b. Said b. Dhabb«b 1,112. 

91 . 96 . 

— Tsoahl (ad gentem Thai pertinences) 24, 1, 
Albajradjiin . (familia gentis Tamim) 1, 6. 13, 141. 

14, 10. 

Cpnf. Ebn-Kotaib. p. 94. Anthol. gram, 126/ 
Barakisch (cania aut femina, am (#*km**« A^ditna^ 
18, 46. 

Albar (mpns) 27, 144* 

Barmaeidae 6, 206. » 

De iis conf. dc Sacy direst. T. II. p. 8. 9. ed. pr. 
Albarradh bea-Kais 20, 94. 

Vixit tempore Nohmani ben-AlmomWr. conf. Harir. 
181. 

B.arwakah (planta) 21, 120. 

Basbas- (fons) 23, 321. . 

Baschar conf. Bischr. ♦ 

Baschschar ben-Bord 2/ 39. 3, 19. 23,' 3061 

Occisus est armo 168 ant 167 plures quam nonaginta 
annosnatus. conf. Citab-Alaghani et Ebn-Cnal- 
lik, 

Bastham conf Bistham. 

Basus (Bassah) 13, 114. 

Femina vivens tempore Colaibi et Djassasi. conf 
Abulf hist. AntoisL p. 138. 

Bathn Nachi (vallis) 21, 96. 

Ba?ra (urbs) 10, 195. 2Q1. 11, 31. 

Conf. Abulf. Geogr. 309. 

Beer (genp) 15, 62. 

■ Conf. Ebn-Kotaib. p. 122. 126. 

Beer ben-Ahbd-Menaf b. Cenanah (gens) 21, 38. 

Conf. Monum. vetiist. p. 5. 

Beef b. Wajel (gens) 2, 139. 5, 148. 13, 114.116. 
18, 231. 22, 235. 26, 100. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 118.. 
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Bedr Coen 8 ) 3. S3, fttl. 

. Bidh 38, 137. 

Tempore Lokmani Ahdkae c«af. Ebn-Bidh. ! 

Bihram Djur 33, 479. 

Conf. Monum. vetust. 49. 

Bint-Alfarrudj (femina tempore Ferasdaki vivens) 
18, 67. 

Birc (vallis) 38, 391. ■» 

Bis e hr (poeta) S3, 314. 

Videtur ante Mohammedis tempos, nam versus ejus de 
die Alaisar agunt, qni non multo ante fuiflBS videtur. 
Fortassc idem est, quam filius Abu-Hasimi. 

Bischr ben-Alhadjir Ijadita S3, 58. 

— — Abi-HaSim Asadita 1, 371. 3, 48. 

131. 6, 68. 

In Meidonii opere a me Baschar appellatus est, quod 
corrigendum puto. Vixit tempore Ausi ben-Haritaah. 

' Albiscbr (aqua) #0, 95. 

Bistham ben-Kais (a nonnullis Bastham seribitur ; 
sed fortasse falsuto hoc est ILam.) 8, '88. 19, 53. 
80, 93.. 83, 488. 

Bistham filium habebat appellatum, e quo nata 

est filia, quae Ferasdako nupta erat Oecisus est ab 
Ahzimo ben-Chalifah. conf. Hamas, p. 457. 

Bodjair 13, 114. • 

Filius Alharetsi ben-Ahbbad Alharitsus tempore, quo 
Colaib occidebatur, vixit. conf. Abulf. hist. Anteisl. p. 138. 
ubi Bohair legitur. 

Bodjair et Bodjairah (fratres, qui tempore antiquo 
vixisse dicuntur) 18, 84. 

Bohaih ben- Ahbd-Al lah ben-Modjaschi 18, 
834. 

Albohtori (poeta) 18, 33, 114. 

Hortuus est anno 283. conf. Sole eta ex histor.Ha" 

' lebi p. 94. adn. Anthol. gram. p. 131. 476. Citab- 
Alaghan. 

Bolaik (equus) 88, 81. 



Bon an (locus) 23, 475. 

Bondokah beu-Mathsths ah (gens) 6, 46. 
Bordjan 12, 126. $3, 524. 

Videtur seriorc tempore, nam Cufao cruci adfixus est 
Bor guts (filius Cobaischi) 3, 47. 

Tempore Mondsiri ben-Mai-sscma. 

Bosjan (dies cladis) 13, 123. 

Ante Mohammedis tempus. 

Bothain 26, 60. 

Cab sc ha (filia Ohrwahi) 2, 69. 26, 17. 

Vixit temporo Thofaili ben-Malic. 

Cahba (templum Meccae) 7, 3. 21, 38. 

Cahb ben-Malic ben-Taim-AUah b.Tsahlebah 
b. Ohcabah 2, 138. 3, 74. 

Tempore antiquo Dsohli ben-Schaiban. 

Cahb ben-jMamah 5, 156. 12, 21. 21, 137. 22, 
245. 23, 439. 27. 76. 

Vixit tempore Mondsiri b. Mai-sscma. 

Cahb ben-Rabiah 11, 56. 

Videtur tempore antiquo vixisse. conf. Ebn-Kot aih. 
p. 116 . Anthol. gram. 150 . 

Cahb ben-Sahd b. Taim ben-Morrah 7, 117. 
Videtur paulo ante Mohammedem aut ejus tempore. 

Cahb ben-Sohair (poeta) 1, 60. 3, 37. 24, 274 
26, 21. 

Ante Islamismum natus Moahwijjabi tempore mortuus 
est. con f. libr. meum Cahbi b. Sohair Carmen etc. p. XII. sq. 

Cahb ben-Teken Ahdita 1, 142. 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Cahil ben-Asad b. Chosaimah 5, 148. 

Tempore antiquo, nam Asad b. Chosaimah auctor een- 
tis est. 6 

Cahla 2, 11. 

Caisan 22, 195. 

Calb 12, 40. 
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Calb (gens) 14, 85. SO. 95. 

— (Olios Ahmiri b. Ohbaid etc.) 24, 28S. 

Vixit tempore Zaifii patris Actsami, qai ejus patrons erat. 
Calb ben-Wabrah (gens) 3, 6S. 

Calhab ben-Schubub Asadita 24, S92. 

Ante Ahmirum b. Althsarib vixerit necesse est. 
Capella (sidus) 8, 4. 

Casbar 6, *11. 

Caschuts (planta) S3, 488. 

Cathsimah (locus) 82, 256. 

Catsif ben- Ahmru Taghlebi ta 13, 116. 

Cat sir 25, 98. 

Nomen Catsir in Cotsajjsir mutation videtur aut in 
versu Catsir est ob lioentiam poeticam. conf. De Sacy 
Anthol. gr. p. 133. 

Cenanah (gens) 6, 169. 4$, 66. 20, 94. 21, 38. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 67. 70. 126. sqq. et Abu If. hist. 
Anteisl. p. 188. 196. 

Cenanah b. Ahbd-Jalil Tsakefita 21, 136. 

Aut ante Mohammedem aut circa Mohammedis tenipus 
vixisse videtur. 

Cendah (gens) 9, 4. 18, 66. 23, 323. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 144. 

Chabiah (femina) 25, 106. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Chach (locus) 7, 95. 

Chofaf ben-Nadbah 10, 5. 24, 13. 

Tempore Mohammedis. 

Chaff an (locus) 5, 186. 

Chaibar (locus) 2, 36. 108. 7, 103. 22, 100. 

Conf. Abulf. Geogr. 88. sqq. 

Alchaiserana (uxor Almahdii) 7, 140. 

Est mater Alraschidi mortua anno 173. 

Chakan 2, 152. 5, 72. 

Chaled Alazbagh 25, 106. 



C haled (filius sororis Abu-Dsuaibi Hudsailitae) 23,481. 
— ben-Djahfar b. Cilab 20, 96. 22, 16. 
24, 298. 26, 95. 

Vixit tempore regis Alaswadi ben-Almondsir. conf. 
Abulf. hist. Anteisl. p. 140. Occidit Kaisum b. Sohair. 

Chaled ben-Jasid 

Est filius Jasidi ben-Moahwijjah, qui arte Chemia oc- 
cupatusse perdidit. Ci tab-Alaghan i et Ebn-Challik. 

Chaled ben-Malic Alnahschal i 18, 215. 

Tempore Alnohmani. 

Chaled ben-Malic ben-Ribih 26, 51. 

Vixit ante Mohammedem tempore pugnae $6 ap- 
pellatae. 

Chaled ben-Moahwijjah (Sahdita) 22,92.23,116. 

Tempore Nohmani ben-Almondsir. 

Chaled ben-Osaid 11, 1. 

' 4 

Vidctur post Mohammedem vixisse conf. Ahbd- Allah 
b. Ihcrimah. Ebn-Kot. p. 87. 

Chaled ben-Ribih ben-Dsilm b. Dj an dal 24, 65. 

Vixit tempore Actsami ben-Zaifi. Fortasse idem es£ 
qui Chaled b. Malic b. Ribih appellatur. 

Chaled ben-Sadus b. Azmah Alnabhani 8, 20. 

Vixit tempore Amru’ l’Kaisi. 

Chaled ben-Alwalid 18, 1. 22, 226. 

Tempore Abu-Becri strenuissimus Arabum dux. 
Chaled ben-Zafwan 6, 63. 16, 98. 24, 167. 

Coaevus poetae Hothaiahi. 

Chalf ben-Rewahah 22, 72. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Chans a (filiaAhmrui b. Alharits ben-Alscharid) 5,107. 
12, 9. 21, 23. 

Habuit fratrem Zachr, quern occisum elegiis deplorabat. 
Doraid ben-Alzimmah cam in matrimonium petierat Ante 
Islamismum vixit. conf. Cit. Alaghani. 

Charidjab 12, 109. 18, 118. 



In Hamasa p. 631. eat Charidjah b. Obirar Morrita; 
sed quo tempore vixerit, oescio. "Ant hoi. gram. p. 
77. 128. oqq- 

Ghatnah ben-Aus (familia) 13, 156. 

Chautaah 13, 116. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Chawarnak (arx) 5, 8. 

Conf. AbulF. Geogr. 291. 

Chawwat beu-Djobair AlanzarilS, 115.19,62* 

(In nonnullis codicibus Haibar legitur, sed in Haririi 
opere Djobair). Vixit ante Islam ism urn; tempore Isla- 
mismi in pugna Bedrense dimicavit. 

Chazaf (eqons) 5, 150. 

Chesredj (gens) 7, 103. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 145. sq. Anthol. gram. 141. 
et Abulf. hist. Anteisl. p. 184. 

Alehesredj ben-Taim Allah 2, 78. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 125. 

Chidasch ben-Hahis Tamimita 12,57. 18, 160. 
Chidr ben-Sehibl Chotsamita 24, 2931 
Alchidr 12, 148. 

Quae de hoc viro fabulantur, vide apud Herbelot s. v. 
Khadhor. 

Chidsam 9, 30. 

Chijam (mono) 1, 10.. 

Chime 27, 114. 

Chindif (gens) 20, 94. 

Chizaf (equus) 5, 151. 

Conf. Chazaf. 

Chofrah (femink ante Mohammedem vivens) 13, 12. 
Cholaidah (femina e gente lhdjl tempore Ahnondsiri 
b. Mai-ssema) 3, 47. 

Chomaah (filia Anhfi h Mohallem) 26, 94. 99. 
Chonaber ben-Morrah 6, 35. 

Alchonabis b en-A Imokanna h 6, 35. 

Ale ho naif is ben-CheschremSchaibanita 18,87. 
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Chor&fah 6, 18. *4, 431. 

Choraim ben-Chalifali etc. 25, 126. 

Vixit tempore Hedjdjadji. 

Choraim ben-Sinan 21, 96. 

. Ante Mohammedem tempore pugnae [yui appellatae, 
quae ad bellum Dahcs et Ghabra pertinet. 

Chorasan (regio) 2, 6. 

Chosaah (gens) 2, 21. 6, 152. 18, 144. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 154. et Abulf. hist. Anteisl. 

p. 186. 

Chosaf (desertum) 21, 148. 

Chosaimah ben-Pahd (s. Nahd) I, 371. 

Est idem quam sequcns. 

• - — — Malic b. Nahd 15, 5*. ' 

Poeta celeber ante Mohammedem conf. Cit. Alaghani. 
Alchossi filia 21, 14. 

Choththah (capra) 23, 32. 

Christiani 22, 62. 

Chud (paella) 3, 77. 

Cilab b. Farih 6, 35. , 

Cilab ben-Rabiah b. Zahzaah Kaisita 4, 12. 
11, 16. 

Est frater Cahbi ben-Rabiah. 

Cobaisch ben-Djabir 3, 47. 

Tempore Mondsiri ben-Mai-sscma. 

Co da on et Codojjon (montes) 1, 407. 

Colaib ben-Wajel (conf. Wajcl b. Rabiah) 3,124. 
8, 36. 12, 19. 13, 114. 18, 211. 22, 235. 

Fathimah mater Amru’ PKaisi crat soror Colaibi et 
Mohalheli. conf. Ebn-Kotaib. p. 127 . Cit Alaghan. 
et Abulf. hist. Anteisl. p. 136 . 

Comaisch (frater Rabiahi b. Cahb Masenitae) 24, 261 
Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Alcomait ben-Said (poeta) 1, 181. 5, 170. 6,129. 
14, 17. 18, 54. 267. *3, 24. *4, 107. 25, *1. 
Natus anno 60, mortuus anno 126. Deditus orat genti 
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Banu-Haschem et raulta carmina composuit. conf. Ha- 
rir. p. 51. Cit Alaghan. 

Cos ah 2, 178. 

Co saihta 22, 199. 25, 102. 

Tempore vetere, quum Ferasdakus poeta proverbium 
de eo agens adhibuerit. 

Cosroes 5, 177. 19, 46. 20, 37 23, 71. 

Cosroes bcn-Kobad 22, 60. 

Conf. Herbe). T. III. p. 55. 

Cotsair ben-Schehab Alharetsi 2, 11. 

Praefeetus in oppido Rei erat. 

Cotsajjir (poeta) 12, 9. 27, 30. 

Mortuus est 105. conf. Ebn-Challik.et AnthoLgram. 133. 

Cotsajjir b. Almoththalib b. Abi-Medaah 10,135. 

Nomen fortasse Cat sir scribendum est. Vixitvir tem- 
pore Heschami b. Ahbd-Alraalic, qui!05 inimperio suc- 
cedens anno 125 obiit. 

Dachtenus (filia Lakithi b. Sorarah) 5, 148. 20, 2. 

In opere Haririi p. 503 Rachtenus scriptnm est. Vi- 
xit tempore Almondsiri ben-Mai-ssema. couf. Lakith. 
conf. Xnthol. gram. p. 105. 146. 185. 

Daghfal (filius Hentselahi Schaibanitae Dsohlitae) 1, 
35. 25, 96. 18, 267. 20, 98. 

Vixit initio Islamismi et arbiter gentis Rabiah fuit. conf. 
Hamas. 124. Tempus Moahwijjahi attigit. conf. Ebn- 
Kotaib. 44. 131. Herbclot. T. 1. p.557. 

D ahd (videtur nomen mulieris generale) 13, 17 

Dalles (equus) 2, 110. 10, 11. 13, 119. 21, 96. 

Finis belli Dahes et Ghabra tempore Nohmani b. 
Almondsir erat. conf. Citab Alaghani, i*i quo opere plura 
de Dahes ct Ghabra leguntur et Abulf. hist Anteisl. p. 
140 sq. 

Aldahna (regio) 6, 5. 18, 261. 

Est regio gentis Tamim conf. Hamak. spccirn. IDO 
et A u th o 1. gram. 232. 302. Abulf. Geogr. 84- 

Dahr 5, 144. 

Daimas ben-Thsalim Alanzari 21, 61. 

Videtur quoque 'ante Islamismum vixisse. 
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Dair-Cahb 16, 59, 

Dal am (animal) 13, 165. 

D aid ala (muli nomen) 2, 212. 

Dallal 7, 96. 

Vixit tempore Solairaani b. Ahbd-Almalic. 

Damch (mons) 4, 28. 16, 2. 

Dammun (locus) 28, 46. 

Darat-Schtf baits (locus) 3, 124. 

Conf. Abulf. Geogr. 232. sq. 

Da rim (geqs) 22, 57. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 95. 

Darim ben-Dobb b. Morrah b. Dsohl b. Schai- 
ban 26, 52. 

Vixit tempore Nohmani ben-AImondsir. 

Aldausar (cohors Nohmani) 1,186. 2, 163. 15, 50. 
Dhabb 3, 67. 

Aldhabb ben-Arwa Alcilaihta 23, 306. 

Dhabb ah (gens) 3, 62. 14, 84. 

Conf. Ebn-Kotaib' p. 88. 

Dhabhah ben-Odd ben-Thabichah 6, 29. 12, 
1. 5. 25, 40. 27, 73. 

Dhabbita 14, 83. 

Dhabis ben-Scharis 23, 344. 

Dhadjaihm 23, 479. 

Reges qui tempore Bihram-Djuri in Syria regnabant. 
Aldhahhac ben-Kais 6, 164. 25, 25. 

Tempore Moahwijjahi cohortis practorianae praefectus 
in pugna JaPt, -y* anno 64 a Merwano b. Alha£em 
victus et occisus est. conf. Ebn-Kotaib. p. 76. 133. 
Ebn-Challik. 

Aldhalal b. Bahlal (nomen fictum) 27, 83. 
Aldhalal b. Alsebahlal (nomen fictum) 8, 85. 
Dhamdham 21, 96. 

Ab Antaraho occisus est. conf. Moallak, Antarahi. 
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Dhamdham ben-Ahmru Jarbuihta 9, 1. 

Dhamrah ben-Dhamrah 1 ; 146. 14, 10* 83, 189. 

Vixit tempore Ahmrui ben- Hind et Nohmani ben-Al- 
mondsir. conf. Hamas p. 70* 

Dhamrah ben-Djabir 3, 47. 14, 10. 

Est pater praecedcntis conf. Hamas. 116 et vixit tem- 
pore Almondsiri ben-Mai-ssema. 

Dharijjah (regio) 4, 88. 

Aldhirar (nomen angeli, qui Adamum e Paradiso ex- 
pulisse dicitur) 88, 199. 

Dhirar ben-Ahmru Dhabbita 1, 165. 3, 68. 14, 
83. 80, 91. 83, 883. 84, 878. 87, 140. 

Cognomen habet JUxoi et Nohmani tempore ant 
paulo ante vixit. 

Dhirar b. Alchaththab 26, 96. 

Tempore Sofjani b. Alharb. 

Dhobarab 23, 498. 25, 94. 

Tempore ante Mobaraniedetp vixisse videtur. 

Djabir ben- Ahbd-Allah Ahmirita 23, 280. 

Doctus Arabs, quern Alazmaihus citat. 

Djabir ben-Ahbd- Allah Alanzari 18, 18. 

Celeber socius Mohammcdis Mcdinensis, qui anno 74. 
(aliis 78) aetate 94 annorum diem obiit. conf. Ajithol.’ 
gr. 292. 310. 

Djabir ben-Ahmru Masenita 20, 32. 

Hariolus, qui ante Mohammedem vixisse videtur. 

Djabir ben-Ralan 24, 299. 

Vixit tempore Nohmani b. M&tssema. 

Djadabat (vallis) 2, 13. 86, 4, 

Djadd Ahdita 27, 117. 

Tempore antiquo vixit. 

Djadsimah A lab ranch (rex) ben Malic b. Nazr 8, 
4. 4, 39. 7, 9. 13, 47. 18, 213. 22, 37. 24, 236. 

In libro Citab Alaghani Djodsaimah scrip turn. Appel- 
latur filius Fihri hlii Ghanimi. conf. Ebn-Ko taib. p. 
179. Abulf. hist, Anteisl. p. 122. 
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Djahd 13, 87. 

— ben-AIhozain Chodhrita 24, 304. 

Pater Zachri ben-Djahd. 

Aldjahdi (est poeta Alnabeghah Aldjahdi) 22, 40, 
Djahfar ben-Celab 25, 106. 

Videtur ante Mohammedera vixisse. 

Aldjahhaf ben-Hocaim Solamita 20, 95. 

Sed in “Hamasa Alhadjdjaf est, qni tempore 

Ahbd-Almalici ben-Merwan vixit. 

Djahisah 6. 157. 21, 1. 28, 13. 

Aldjahul (camela) 15, 51. 

Dj'ala 1, 120. 

Aldjalilah (soror Djassasi) 13, 114. 

Djalis Ohsdrita 23, 318. 

D jamah (filia Chabisi) 1, 146. 

Aldjamuh 10, 150. 

Djarijah ben-Salith 2, 34. 

Djarim (v. Djoraim) (aqua) 23, 119. 

Aldjarrah b en-A hbd-Allah 1, 152. 

Djassas ben-Morrah 3, 124. 8, 36. 12, 19* 13, 
114. 22, 235. 23, 318. 28, 46. 

Vixit tempore Colaibi. 

Djauf (vallis) 7, 122. 

Aldjann (rex Hadjari) 21, 96. 

Tempore Kaisi ben-Sohair. 

Djauschan Cilabita 6, 2. 

Djaw (locus) 2, 145. 13, 120, 

D*jebelah (dies pugnae) 22, 147. 

Djebelah 13, 119. 

Ultimu8 princeps Ghassanidarum, qui tempore Ohmari 
ad Isiamismum transiit, turn defccit et Christianum se 
fecit. Abulf. hist. AnteisL p. 130. conf. Ebn-Kotaib. 
p. 144. 170. Harir. p. 310. Cit. Alagbani. 

A1 djebelah (locus) ,21, 96. 
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Dj end el ah (filia Haretsi) 5, 9. 

— — (frater JasicK Jesohcoritae) 27, 126. 

Aldjeradatan (nomen duarum cantatricum tempore 
antiquo) 3 ; 49. 23, 517. 

Conf. CiU Alnghaui. 

Djerir ben-Abthijjah (poeta) 1, 102. 3, 103. 9, 
18. 1*, 1. 15, 59. 18, 144. 19, 26. 20, 104. 21, 
120. <3, 375. 517. 24, 106. 125. 25, 8. 46. 27, 
122. <8, 20. 76. 

Cognomen »jj>- habet et inter poetas satyra ce- 
lebcr mortuus eat anno 111 aetate plurium quam 80 an- 
norum. conf. Ebn-Challik. Cit. Alaghani. Harir. 
p. 453 et Anthol. gr. mult, locis. 

Djerir b en-Ahbd-Allah Albadjali 1, 280.7,81 

Socius Mohammedis conf. Abulf. hist. Anteisl. p. 190. 

Djerwal (conf. Alhothaiah) 7, 8. 

Djid sah ben-Ahmru Ghassanida 7, 1. 

Temporo illo vixit, quo Ghassanidae tributum regibus 
gentis Salih denegabant conf. Ebn-Kotaib. p. 160. 

Djildsan (regio) 12, 130* 14, 61. 

Aldjinah (filius Hatimi ben-Homair) 12, 56. 

Dilemita 22, 240. 

Dinar 24, 107. 

Djoaid (legas Ebn-Djoaid) 1, 10. 

Vixit tempore Ahmrui beu-Hind, conf. C. 2, 76. 

Djobaiha Aschdjaitha 25, 109. 

In Hamasa citatur. 

Djobailah ben-Ahbd- Allah 6, 32. 

Vixit ante Mohammedem. 

Djobarah 23, 498. 

Djobbal (locus) (seu Djabbol) 5, 193. 

Conf. Abulf. Geogr. 294. 

Djodsam (gens) 9, 4. 23, 280. 

Djofaiqah 18, 2. 


J 



Djoha 6, 175. 

Vixit tempore, quo Ihsa ben-Musa praefectus Cufae 
erat ct tempore quo Abu-Muslim in illo oppido erat. 

Djohainah 18, 2. 

— ' — (gens) 18, 2. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 139. et Abulf. hist. Anteisl. 
p. 184. 

Djohaisch 11, 12. 12, 25. 

Aldj olanda 17, 25. 

Commune cognomen regum, qui ante Islamismum Oh- 
mani erant. conf. Abulf. hist. Anteisl. p. 186. 

AldjomaiH (Monkids) 12, 17. 

Tempore regis Ahmrui b. Alnohman vixit. 

Djondob 28, 12. 

Citatur in Hamasa. 

Djondob ben-Djenadah 20, 129. 

Djorad (locus) 3, 97. 5, 181. 

Djorajjah ben-Ahmir 6, 32. 

Ante Mohammedem vixit. 

Djorhom (gens) 2, 2. 12, 15. 44. 58. 

Conf. Monum vetust. p. 6. Herbel. T. II. p. 148. 
Djo rtsumah Ahnsita (poeta) 6, 153. 

Dj oschamben-Moah wijjah 18, 123. 

Conf. Ebn-Kotaib. 126. 

Dj owain 5, 6. 

Djumalah 13, 136. 

Doaihmiz 8, 65. 27, 165. 

Dobajj (v. Dobajjan (locus) 5, 86. 

Dob as (incertum quid sit) 8, 10. 

Dogha (filia Mihnadji) 6, 163. 7, 11. 99. 27, 4. 
Ejus nomen erat Maria. Pater ejus Aabiah ben-Sahd 

T o • - o 

- b. Ihdjl ben-Lodjaim; nam £*** vel gik* est cognomen. 
Aldohaim (camela) 4, 29. 6, 74. 13, 116. 



Dokkah ben-Ohbajah ben-Asma beD'Charb 
djah 5, 176. 

Do at jab (idolum) 6, 195. 

Doraid ben-Alzimmah 94, 109. 

Erat princeps et dux gentis Banu-Djoscham, qui mnltis 
pugnis iotererat. So Mobammedanum non Confess us die 
Alhonain occisus est. Plures fratres babuit e Rihanah filia* 
Mahdii Carb, sorore Ahmrui ben-Mabdi Carb natos. couf 
Ebn-Kotaib. ct lit. Alaghan. 

Dsa-Thowan (locus) 28, 19. 

Dsat-Atsal (locus) 91, 93. . 

— Alhabakat (locus) 18, 909. 

— Alizad (locus) 91, 96. 

Dsib (filius Ahmiri ben-Ohbaid) 94, 989. 

Vixit tempore Zaifii patris Aclsami, qui ejus avunculus 
erat. 

Dsobjjan (gens) 91, 96. 

Dsohl ben-Schaiban 2, 138. 

Auctor gentis. 

Dsohl ben-Tsahlebah 94, 191. 

Dsokafah 98, 197. 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Dsowaib (filius Cobaischi) 3, 47. 

Tempore Ifondsiri ben-JUai-ssema. 

Dsowaib ben-Cahb b. Abmru b. Tamim 5, 170. 
Dsuab ben-Asma 96, 94. 

Quidam vir appellatus die y>, qui ante Isla- 

mismum erat, a gente Jarbuh captus est. 
Dsu’l-Azbah Aladhwani 11, 9. 

Dsu’-PChalazah (locus) 18, 193. 

— I’Moraikib (locus) 91, 96. 

— 1’Nadjab (dies pugnae) 96, 51. 

Ante Islamismi tempus Nr. 28. 

Dsu-l’Roaihn 1, 363. 

Tempore Hasani regis Himjarkarum. 
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Dsu-l’Rokaibah 19, 53. 

— Fflommah (poeta) 20, 66. **, 68. *5, 46. 115. 
26, 133. 

Actatis anno quadragesimo mortuus est anno 117.conf. 
Ilarir. 280. Anthol. gr. 106.306. 146. Ebn-Chailik. 

Dsu-l’Wadaat (medio primi saeculi) 6, 154. 

Aldnl (filius Honaifahi) 21, 96. 

Tempore antiquo. 

Ebn- Abi-l’Sinad 16, 71. 

Vixit tempore, quo Ahbd-Aflahus ben-Sobair in oppido 
Medina erat. Hie anno .54 interiit. 

E bn- Abi-Zofr ah (vid. Almohalleb) 22, 221. 

— Afza ben-Tadmor (ad gentem Badjilah perti- 
nens familia) 13, 154. 

Ebn-Ahbbas 1, 48. 3, 58. 6, 23. 13, 74. 

Patruclis Mohammedis, partes Ahlii sequens qui eum 
arbitrum sibi constitui voluit. conf. Harir. 56. 

Ebn-Alahmar (poeta) 1, 63. 

In Hamasa saepe citatur. 

Ebn-Ahnsan 23, 271. 

Ante Jslamismum vixisse videtur, 

Ebn-Alahrabi (grammaticus) 1,4. conf. T. III.p. 207. 

— Ahtsm 13, 164. 

— Alaschahts 22, 47. 

Tempore Hedjdjadji. 

Ebn-Auhn 18, 88. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Ebn-Baidh (v. Bidh) 12, 4. 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Ebn-Alcajjis Nomairita 18, 267. 

Vir quidam doctus. 

Ebn-Darae 24, 107. 

Vixit tempore, quo Moahwijjahns Syrian praefectus sub 
Ohtsmano erat. conf. Hamas. 191. 



Ebn-Aldjaun 81, 96. 

Tempore Ahmrai beu-Hind. 

Ebn-Aldjo aihd 8, 76. 

Tempore Ahmrui ben-Hind. 

Ebn-Djoraih 13, 14. 

— Doraid (poeta) 6, 139. conf. T. ID. p. 308. • 

— Fartana 6, 93. 

Tempore Ahmrui bea-Hind fratris regis Nohmani ben- 
Almondsir. 

Ebn-Alghasa Jjadita 5, 86. 10, 86. 85, 100. 

Ante Mohammedem. 

Ebn-Haba'nnakah 10, 183. 

Idem est quam Habannakah. 

Ebn-Harinah (poeta) 6, 183. 

In Ilamasa occnrrit. 

Ebn-Hasan Alanzari 7, 96. 

Medinae praefectus tempore Solaimani ben-Alibd-Al- 
malic. 

Ebn-Haub 87, 84. 

— Hid a jam 16, 78. 

Ante Mohammedem vixit, nam Aus ben |Hodjr ejns 
mentionem fecit. 

Ebn-Kais Alrakijjat 14, 13. 

Poeta, qui cognomen a mulieribus accepit, quas in. 
carminibus iaudaverat. 

Ebn-Kardhih 83, 497. 

— Karzah 36, 118. 

— Lisan Alhommarah 18, 868. 19, 5. 85, 37. 
Nomen habuit Waka (cod. B. Warkah) b. Alasohahr. 

Ebn-Malec ben-Ribih 84, 65. 

Est idem qui Chaled b. Ribih appellatur. 
Ebn-Masuhd (Ahbd-AUah) 85, ,45. 

Mohammedis socius, cui solearum ejus cura mandata 
erat. conf. Alnawawi p. 36.ct Abulf. hist. Anteisl. 
p. 196. Loco 86. 48. falso Abu-Masuhd appellatus 
videtur. 



Ebn-Merwan (imperator) 1, 109 2 7, 69, 

— Mihdj an 21, 136. 

Mohammedis tempore aut paulo ante vixisse videtur. 
Fortasse eat eadem persona, quae Abu-Mihdjan appel- 
latur. 

Ebn-Almodsalleb 20, 76. 

— Almobtass 2, 189. 

Natus 247 (v. 246), mortuus 296. conf. Ebn- Challik. 
Ebn-Almokaffah 23, 505. 25, 98. 

Ejus pater tempore Hedjdjadji vixit. conf. Abu-Mo- 
hammed. 

Ebu-Rewahah 20, 65. 

Schehab (idem eat q. Alachnas) 1, 396. 

— Sirin 1, 106. 

Poeta mortuus eodem anno quo Ferasdakus aut anno 
114 aut 110. 

Ebn-Sobair (patruelis Mohammedis vid. Ahbd- Allah 
b. Sobair) 23, 34. 

— Sohaimah 11, 1. 

Poeta Medinensis, ut videtur post Mohammedem vivens. 
Ebn-Tikn 10, 186. 18, 250. 

Conf. Ahmru b. Tikn. 

Ebn-Tsathan 24, 153. 

Ebnat-Choss 6, 203. 16, 18. 21, 14. 23, 505. 

Conf. Hind filia Alchossi. 

Edessa (oppidum) 23, 124. 

Elias 1, 283. 

Em ess a (oppidum) 4, 46. 

Enochus 1, 40. 

Euphrates 6, 215. 24, 345. 

Fachir (vir gentis Tamim) 13, 124. 

AlfadhI b. Ahbbas b. Ahtabah b. Abi-Laliab 
(poeta) 13, 124. 

Ahtabahus avus Alfadhli filiam Mohammedis Omm- 
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Djamilam repudio dimiserat Ipso tempore Feraadaki vi- 
xit. conf. Meid. T. I, p. 613. Citab-Alaghani. 

Fahm (gens) ?7 ; 53. 

Fa kid Tsakifi 3, 149. 

Primis Islaraismi temporibus. 

Fakir a (uxor Morrae Asaditae) 7, 39. 

Falhas Schaibanita 2, 143. 12, 106. 16, 73. 17,' 26. 
Falid beu-Chalawah (videtur persona ficta) 1, 179. 
Faraah 1, 179. *8. 127. 

Tempore Lokmaui Ahditae. 

» Alfarafizah ben-AIahwaz Alcalbi (gens) 7, 81. 
Far as 6, 1.3. 

Alfareah (filia Saidi ben-Alachnas) 23, 318. 
Alfarighah ronf. Koraih. 

Alfaruk (locus) 21, 96. 

Farwa (camela) 6, 57. 

Panvah (filia Abu-Kahafae ct soror Abu-Becri) 26, 103. 
Fathimab (Mohammedis filik) 5, 33. 

— — (filia Chorschobi Anmaritae) 6, 11. 12, 109. 
25, 104. 

Vixit tempore Kaisi ben-Sohair conf. Ebn-Kotaib. p. 
105. 

Fathimab (filia Jedscori beu-Ahnasah) 15, 52. 

— — (filia Ahbd-Almaleci b. Merwan nupta Ohma- 
ro ben-Ahbd-Alahsis) 6, 138. 

Fathimab (filia regis Almondsiri) 3, 148. 

— — (filia Morri) 21, 57. 

Vixit tempore Ahbd-Allahi ben-Ahbd-Almothlhaleb. 

Alferasdak (poeta) 1, 264. 294. 2,2. 6, 29. 9,50. 
10, 18. 13, 34. 127. 14, 4. 103. 18, 67. 84. 22, 
199. 23, 306. 27, 122. 28, 20. 

Nomen ejus est iumm qJ wJlc Habuit 

fratrem et filium appellatum, qui ante eum 

mortuus est. Ejus avus et pater ad Moham modem ve- 



nientes Islam ismmn professi.sunt. Ejus pater, obviamvc- 
niens Ahlio post pugnaitf.canteli, in oppido Basra filium 
ad eum introduxit. Ferasdakus aetate paene centum aa> 
norum anno 114, aliis 110, diem obiit. conf. C'if,’ ATagh 
Ant hoi. gr. p. 125. 375. 335. 457. 

Alferkedan (stellae duae) 16, 60. 

Fesarah (gens) 10, 16. SI, 96,. 

Fesaritae 2, 140. 6, 204. 

Alfidjar (helium ante Mohammedem gestuni) 20, 94. 

Con f.hist. Joctan. p.40. Cit. Alagbanct DiesNr.4. 

Find (Abu-Said) i, 159. 3, 81. ? 

Tempore Mohammedis, cliens Ajeschae filiae Sahdi b, 
Abi-Wakkaz Cit. Alaghan. .? 

A 1 find (poeta) 21, 28. " 

Vixit tempore belli .Basus appellati. Ha mas/ p. 8.* 
Ebn-Kotaib. p, 128. . - : 

Alfisr (Sahd b. Said-Manat) 23, 30. 274. 

De hoc conf. Hamas, p. 161. 

Alfithahl 18, 246. 24, 264. . 

Tempore antiquo. 

Focaihah 26, 100. 

Matcrtera Tbarafahi poetae. Erat uxor Dhamrahi b. 
Dhamra, filia Almodharrabi tempore Nohmani ben-Al- 
inondsir vivens. conf. H am as. p. 70. 

Alfodjah 26, 106. 

Tempore Abu-Becru 

Fokaim (gens) 9, 56. 

Foraiah conf. Koraiah. 

Algafr (stellae) 7, 28. 

Alghabra (equa) 21, 96. ; ' ' :i 

Alghadbban 11, 2. x 

. ben-AU^abahts^r a Scbaibaaita 
20, 35. ; .. 

Ghailan beu- Salamah Altsakefi 1,146: 

’ Arbiter gentis Kais, qui post expugnationem ' Thh- 
jefi se Mohammedis fidei addixit. Fibum Abar ' et Ahmi- 
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ramhalait, qai mqmm gmdm Tsakif «rt* patrons io Syria 
Mrtm Mt conf. Citsb. Alaghaui, 

Ghatlak 91, 96. 

Vixit tempore certaminis inter equas Dahes et Gbabrah* 
conf. Hamas, p. 224. 

Ghamman 9, 90. 

Ghani (gens) 19, 9. 

Ghanijjah Alahrab ijjah (poetrix) 1, 145. 

— — (filia Abnifi mater Ilatimi) 5, 155. 

Gbarib ben-Ihmlik ben-Lauds 24, 957. 

Anti quo tempore vixiase videtur. 

Ghassan (gens) 5, 150. 1 , 1. 9, 4. 

Conf. Anthol. gram. 410. Harir. 21. 

Ghassan ben-Hodsatl 9, 59. 

Gbatfan 15, 51. 18, 948. 93, 384. 

Conf. Ebn. Kotarb. p. 99. 135 sq. 

Gbatfan (gens) 9 f, 96. 93, 384. 

Ghanr (regio) 94, 931. 

Conf. Abulf. Geog. p. 226. 

Alghin (locos) 1, 493. 

Gbolajjan (admissarius) 8, 36. 

Ghorrah ben-Tbsah 1 ebab Jarhuihta 9, 1. 
Gbowair (aqua) 18, 54. 

Conf. Anthol. gram. 388. 

Hababah (cantrix tempore Jasidi ben-Abbd-Abaalis) 
93, 516. 

Alhabah (locus) 91, 96. , , 

Habannakah 6, 154. 19, 54. 

(C. 10, 183. Ehn-Habannakah) Appcllabatar Jasid ben-. 
Buran (al. qI $?*) Kaisita et cognomina habebat 
• et jili conf. Ebu-Challikan (in vita 

Almobarredi) et cod. Abu-0 bbaidi. Vixit medio pri- 
mi saecqji 

A.lfcacjm 91 a 84. 

Post Mslimomdcm. 



Alhacam ben-Ahbd- Jaghuts 
Ante Mohammedem. 

Aikacin ben-Zachr Tsakefita SO, 71. 

Had han (mons) 23, 66. *6, *4. 

Had bar (stella) 7, 73. 

Hadjar (locus) 32, 100. 23, 79. 363. 

Cenf. Abulf. Geogr. 99 * 

Alhadjdjaf vide Aldjafahaf. 

Hadjdjar (fiiius Abdjari ben Djaibir) 22, 105. 

Videtur initio Islamismi vixisse. 

Hadjib beu-Sorarab 1, 146. 19, 53. 28, 32. 

Tempore Kaisi bcn-Sobair ben-Djadsimab. 

H ads a mi (femina, .quae ante Mohammedem vixisse vi- 
detur) 5, 148. 21, 61. 23, 4. 

Couf. Anthol. gram. p. 97 text. 

Hafazah 23, 217. 

Est soror Omm-Ahzimae. 

Hafz ben-Alahnaf Alcenaui 6, 169. 

Ante Mohammedem. 

Alhai et AIdjai 5, 87. 

Alhaidjumanijjah (aL Alb aidj utnanah Alia AJahn- 
barii etc.) 6, 10. 23, 381. 25, 30. 

Ante Mohammedem. 

Haif (ventus) 9, 17. 

Hajj 18, 27. 23, 410. 

Hajjan 14, 7Q. 

— — (Crater Djabiri). 

Vixit tempore poetae Alahschae, qui ejos compotor 
erat. 

Hajub (mutter poetrix) 32, 137. 

Halimah (dies pugnae) 13, 124. 

• — — (filia Alharitsi • b. Abi-Schanur (al. loco b. 

Djebelah) 18, 232. 24, 67. 

Conf. fibn. Kotaib. p. 164. 165. ( 

I 
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Hdmalbe*-Badr 17, 5. Cl, M. 

Tempore Kami ben-Sohair eoof. Ebn. Kotaib. p. 106. 
Hamal beb-Jasid b. Dsohl b. Tsahlebabn, 151. 

Tempore Almondsiii ' bea-«Aoutl 1’Kaia. 

Hamdanidae (gens) It, 25. 13, 906. 

Conf. Ebn. Kot. 144. 

Hamid ben-Tsaur (poeta) 6, 188. 7, 108, 22, 47, 
Tempore Hcdjdjadji eonf. Harir. 90. 

Hamraaiq ben-Kabizah 26, 14. 

Tempore Moahwijjabi. Jam vixit anno 64* quo in pugna 
JaSI, dimicavit. 

Hammam ben-Morrah 12, 19. 13, 114. 22, 11. 
,,235.23, 6.28.47. 

Tempore Colaibi Wajel. Ejua filius Alharits versus 
finem belli Basus dux genlis Beer b. Wajel erat. Occi- 
s us est die Waridsat. 

Alhammam ben-Motharref Ohkailita 23, 119. 

A Merwano ben-Alhacem decimis gcotis Banu-Ahmir 
praefectus erat. 

Alhamra (filia Dhamrahi ben-Djabir) 14, 10. 

Hams a filia Naufeli) 12, >3. 

Erat uxor Nimri ben-Tanlab. • 

Hams ah (patruus prophetae) 23, 146. 

— — beu-Bidh (poeta) 18. 46. 

— — Aldbillil Albelewi 23, 280. 

Videtur ante Hohammedem. 

Hamsah ben -Tsa hlebah b. Djahfar b. Tsahle- 
bah ben-Jarbuh 25, 6. 

Videtur ante Mohammedem, 

Hanbal (filius Hatimi b. Homairah 12, 56. 

Hani 10, 27. 

' Lokmani Ahditae tempore. 

Hani ben-Ohrwah Almoradi 2, 80i 

Vixit aun« 60 Cufae. conf.' Abulf. Ann. T. 1. p.386. 



AfiA 

— CU9 — 

Hanifah ben-Lodjaim 5, 148.- 
Ante Mohammedcm. conf. Lodjaim. 

JEfarb ben-0 majjah. 

Familia Meccae tempore Nohmani ben-Almondsir. con f. 
Ebn. Kotaib. p. 86 sq. Harir. 181. 

HaH* 7, 96. 

Harim ben-Kothbah Fesarita 5, 183, 6, 172. 

27, 56. 

, yixit tempore Ahmiri . ben-Althofail et arbiter gentis 
■ Kan Altaian efat. Adhiic tempore Ohmari in vivis erat 
conf. Harir. 274. 

Harim ben-Sinan ben-Abi Haritsab Almorri 

5, 183. 15, &1-. 21, ‘ 137. 

- Vurit tempore Sofyriri fcen-Abi-Solma. 

Harits 18, 66. 

Harits ben-Ahbba.d (hi. Hamas: Ohbad) ben-K.ars 
ben-Tsahlab 18, 52. 23, 318. 26, 98. 

Vixit tempore, quo Colaib qccidebatur et tempore 
Ifaliciben-Dhobaiah, avi Tharafabi. conf. Ebn. Kotaib. 
p: 131.' • ! : • 

Alharits ben-Abi-Schamir Ghassanida. 

Rex Arabian in Syria degentium, tempore Mondsiri 
ben-Mai-ssema ante annum 564p.C.conf. Ebn. Kotaib. 
p. 162 el 16<£ sq. conf. Abulf. hist. Anteisi. p.l26etl84. 

Alharits ben-Alahjjaf Ahbdita 1, 57. 

Tempore AHiaritsi' ben-t)jebellhh Ghassanidae' et- Al- 
. mondsiri ben-Mai-ssema. 

Alharits ben- Ahmru .25, 6. 

Cognominatus ,lJl - ^1 (conf. Hind Alhonud) rex Cen- 
dah. conf. Ebn. Kotaib. p. 65. 186. 

Alharits ben-Auhf ben-Badr 21, 96. 

Conf. Abulf. hist. Anteisi. p; 142. 

Alharits ben-Cahb 1, 158. 23, 381. 

Ante Mohammedem tempore Ahbd Schamsi conf. Her- 
bel. T. II. p. 201. 

Alharits ben-Calad.ah. 25, 65; 



Tempore Ohra&ri nsedicas Anfbom cent. Kba. 
taib. p. 120. Herb el. T. II. p. 201. 

Alharits ben-Djassas 23, 244. 

Primo saeculo et initio secundi vixit 
Alharits ben-Djebellah Ghassanida. 

Videtur idem qnam Alharits ben-AbMfchamir. Vieit 
Mondsirum ben-Mii-ssema enmque occidit conf. AnthoL 
gr. 275. 

Alharits ben-Dsohl 2, 138. 

1 — — — Alhillisa (poeta) 13, 69* 14, 18. 

20, 105. 

Coat ejm Moallak. 

Alharits ben-Mondolah 23, 470. 

— — Ohdajj ben-D jondob hen- Alahn- 

bar (gens) 23, 498. . . 

Alharits ben-Sadus 24 , 068. 

C onf. Bbn-Kotaih. p. £32. ■ 

Alharits ben-SoIaic Alasadi 3, 11. 

— — ' — . Thsalim (Morrita) 12, 17. 24, 298. 

26, 95. 

Vixit tempore regis Ahmru ben-AIuohmau conf. fibn- 
Kotaib. p. 115- et Abulf. hist Anteisl. p. 140. 

Alharits ben-Warka Alzaidawi 26, 21. 

. Vixit tempore Caahbi ben Sohair. • 

JHaritsah b en - A hbd-Alahs is 12, 76. 

Vixit initio Islamismi. 

Haritsah ben-Badr 18, 112. 

Vixit tempore quo Ahlius regnabat. 

Haritsah ben-Lam Thajjita 24, 292. , 

Tempore Calhabi ben-Sctmbub. 

Haritsah ben-Morr Abn Haabal 6, 166.26.97. 

Ante Mohammedbm tempore I’Amra-Kaisi. 

Haritsah ben-Morrah 22, 72. 

Harscha (clivus) 22, 76. 

Harun-Alra schid 22, 283. 
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Aetate quadraginta et septan atmoram anno 193 diem 
obiit. conf. HerbeL T. II. p. 206. ct Abnlf. Anaal. 

Alhasan (Albazri) 22, 199, 

Natus sub Ohmaro moetuas est anno 110 aut 114 eo- 
dem anno quo Ferasdakus. conf. Harir. 588. Abulf. 
Ann. 1, 451. Ebn-Cballik. 

Alhasan (Alias Ahlii) 1, ItC. II, 99. 64. 19, 54. 
*4. 86. • 

Anno 3 natus, anno 40 obiit 

Haschim (Alias Ahbd-ManaA ben-Kozajj) *1, 13*. 
*5, 107. 

Ante Mohammedem vixit. conf. Ebn-Kotaib. p. 83. 
Herbelot. T. II. p. 210. 

Hasim ben- Ahbd-Almondsir Alhomani 12, *5. 
Alhasn (regio) 1, 408. 

Has San b. T hob bah ( Himjaritarum rex) 1, 363. 
2, 145. 

Dsu-*l’Schanajir eum occidit. conf. Citab. Alaghan. 
Hassan ben-Tsabet Alanzari (poeta) 20, 13. 

Poeta celeber inter oppidanos, vixit sexaginta annos 
ante Islamismum et sexaginta post Islatnismutn. Ejus 
cognomen erat Abu-l’Walid. Ejus mater erat 
Alia bjcischt bem Ludau. conf. Ebn. Kotaib. p. 168. 
Anthol. gr. 141 sq. Harir. p. 6* Chrest me a nov. 
p. 74. 

Haswarah (anzilla) 22, 58. 

Antiquo tempore vivens. 

Hathib b en - A bi- B alta ah 14, 7. 
Hatimben-Ahbd-Alfah ben-Sahdbe'n- Alches- 
reuj Thajjita 5, 155. 12, 18. 13, *0. 21, 137. 
>22, 249. 23, 265. 

Paulo ante Mohammedem vixit. Ejus Alius scptimo 
Hedjrae anno Islamismo se addixit. conf. Ebn. Kotaib. 
p. 140. Herbel. T. II. p. 218. 

Hatim ben-Homainah Hamdauida 12, 56. 
Hauhar (locos) 1, 404. 

Haudh-Altsalab (vallis) 23, 58. 



Hudstb ben-Ahli 23, 79. 

Tempore Cosrois die Almoschakkar. 

Handsah ben-Djerwal 14, 10. 

— — ben Iblrim 24, 292, 

Visit tempore Calhabi b. Scbubub. 

■Albania (femina) 13, 12*. 

Haumala (femina) 5, 170. 13, 134. 

Poeta A1 commit ejus, tempore prime viwntis, mentio— 
nem fecit. . ■ • 

Hauran (regio) 13 93. 

Ejos urba Bozra erat. Abulf. Gcogr. 253. 

Hauscbab 6, 35. 

Hantsarah 25, 101. 

Alhobab b Almondsir b. Aldjatnuh Anzarita. 
Videtur primis Islam is mi teinporibus vixisse. ' 

Hedhremi ben-Ahmir (poeta) 16, 60. 

Hedjdjadj ben-Jusuf 1, 143. 3, 103. 130.. ljO^ 

26. 12, 5. 13, 98. 14, 104. 18, *6. 20, 35. 22, 
47, 23, 62. 333. 363. 25, 1. 40. 126. 27, 162. 

Conf. Herbel. T. li. p. 225. Ebn-Challik. Ebn- 
Kotaib. p. 119. 

Helal 10, 1*3. 

— ben-Falib ben-Morrah ben-Dsicwan 
25, 107. 

Ante Islamismum. 

. * » 

Hemamah (conf. Bint-Alfcrrudj) 18, 67. 

Vixit tempore Ferasdaki. 

Hen each (Baihasi avunculus conf. Abu-Henesoh) 
24, 368. 

Henthselah (gens) 5,' l00. 177. 19, 52. 

— — — (vir e gente Thai) 1, 36 1 . 

— — — ben-M al ic 5, 9. 

Videtur antiquo tempore vixisse. conf. 'fijb n — K! o tSLife.' * 

P . 94. ■ 



Henthselah ben-Zafwan (propheta) 16, 2. 

Antiquo tempore visit. 

Hercules Melampyges 1, 58. 

Hermelah ben-Sahd 1, 148. 

Hesasi 9, 33. 

Hescham ben- Ahb d-Almali c 2, 158.3, 150. 10 
135. 87, 161. * ' 

Natus anno 71, in chalifatum anno 105 successit et 
anno 125 mortuus est. 

Heschamben-Al walid ben-Almo g hi rah Mac h- 
sumita 80, 96. 

Hibal 18, 66. 

Videtur tempore Moahwijahi vel paulo ante vixisse. 

Hibal filiusTholaihahi ben-Chowail id 83, 319. 
Tempore Mohammedis. 

Hidaah ben-Namirah ben-Sahd (gens) 6, 46. 

Hidjas (regio) 8, 11. 4, 25. 24, 4. Herbel T. II. 
p. 229. Abulf. Geogr. p. 78. 

Himar 3, 66. 5, 187. 

— ben -Mali c ben-Nazr 22, 222. 

— hen-Mowailic Ahdita 5, 187. 7 t »2 

22 , 222 . 

In uno loco in altero legitur. 

Himjarijj ben-Ahbadah 23, 79. 

Tempore Cosrois die Almoschakkar appellato. 

Hinbiz 21, 96. 

Tempore Kaisi ben-Sohair versus finem belli Dahes et 
Ghabra. 

Hind 22, 183. 24, 198. 

Est mater regis Amrui ben-Hind conf. Ant hoi 
gr. 452. • 

Hind (filia Ahtbahi ben-Rabiah) 24, 92. 

Ante Islamismum. conf. Ebn-Kotaib. p. 85. 

Hind (Alia Asmai ben-Charidjah). 3, 103. 

18 



Hodsail ben-Hobairah Tsahlebita I, 68. 

Vidctur ante Mohamraedem vixisse. In Hamasa p. 
459 aq. ejus versus citati sunt. 

Hodsonnah 6, 155. 

Hofainah 18, 8. 

Holail ben-Habschijjah 6, 158. 

Diu ante Mohammedem. 

Homaik 18, 33. 

Uomairah (cquus) 13, 183. 

Homamah 88, 187. 

Lokmani Ahditae tempore. 

Honaif Alhanatim 1, 408. 8, 151. 8, 64.10, 67. 
Honajj 13, 161. 

Honain 7, 181. 8, 14. 10, 49. 

Ante Mohammedem. conf. Cit. Alagha'ni. 

Honain ben-Cheschram 17, 5. 

Antiquo tempore vivens, nam Kaisus ben-Soliair pro- 
verbio illo usus est. 

Horaits ben-Hassan Schaibanita 6, 5. 

Tempore Mohammedis. 

Hormos 88, 886. 

Tempore Abu-Becri. 

Hosaim ( ben-Naufal Alhamdani) 1, 368. 18) 1. 

83, 851. 

Albosain ben-Ahli 8, 79. 18, 84. 

Anno 4 Hedjrae natus anno 61 occisus est. conf. 
Herb el. T. II. p. 266. 

Alhothaiah (poeta) 1, 88. 4, 38. 7, 8. 8, 60. 23, 
323. 442. 

Nomen ejus est Djerwal. Ante Islamismi tempus na- 
tus anno 59 mortuus est conf. Abu If. Ann. T. L p. 
375 adn. p. 78. Cit. Alaghani. 

Hothsabijj 13, 88. 

.Albozain 10, 68. 

Ante Mohanunedem. 



Hobaisch ben-Dulaf Dhabbita 1, 165. 

Tempore Nohmani. 

Ho bar a (avis) 35, 47. 

Hobba 13, 135. 34, 153. 

Tempore Merwani b. Alhacem. 

Hobba filia Holaili 6, 153. 

Kozajjo b. Cilab nupta erot. 

Hobba (filia Malici b. Ahmru Adhwanitica) 33, 376. 

Tempore regis Ghassanitici. 

Hocaim ben-Moajjah b. Rabiah 33, 875. 

Tempore Djeriri poetae. 

Hosl 33, 74. 

Tempore autiquo. 

Hodadjah 13, 108. 

Tempore Almondsiri ben-Mai-ssema. 

Hodjainah 6, 156. S3, 330. 

Hodjr (urbs regionis Jemaraah ; rectius Hadjar). 

Conf. Hadjar. Herbel. T. II. p. 176. 

Hodjr ben-Alharits b. Ahmru 

Cognominatus (Secundum Alazmaihi senten- 

tiam avus abavi (Ururgrossvater) Ainru l’Kaisi fuit, id 
quod difficile intelligitur, quum tempore Haritsi ben-Dje- 
bcllah vixerit neccsse sit. conf. De Slaine vita Am- 
ro 1’Kaisi, Pocock. spec. hist. Arab. p. 80. ed. nov. 

Hodjr (Amru-l’Kaisi poetae pater) 88, 46. 

Genti Banu-Asad praeerat. conf. Abulf. hist. AnteisL 
p. 132. 

Hodsaifah ben-Badr Fesarita 8, 110. 3, 5. 10, 
11. 81, 96. 

Vixit tempore Kaisi ben-Sohair conf. Ebn-Kotaib. 
p. 106. c on f. Abulf. hist. AnteisL p. 140. 

Hods ail (ben-Modricah) 4, 36. 5, 8. 18, 104. 
37, 53. 

Gentis nomen. conf. fibn-Kotatb. p. 67 sq. Anthol. 
gram. p. 322. 409. Abulf. hist. Anteisl. p. 196. 
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Iracae, Chorasanae praefuit. Occisus eat anno 101 conf. 
Ebu-Challik. Abulf. Ajuu. T. 1. p. 443. adn. hist 
206 . 207 . Cit. Alaghan. Herbel. T. II. p. 315. 

Jasid ben-Almokannah Alohdsri 6, 164. 

Moahwijahi tempore. 

Jasid ben- Almondsir 27, 124. 

Ante Mohammedem. 

Jasid bcn-Rowaim Schaibanita 18, 28. 

Ante Mohammedem tempore Holoici bon-Alsolacah. 
Jasid ben-Sobaih 21, 96. 

Tempore certaminis Dahis et Gbabra. 

Jasid ben-Althats rijjah (poeta) 1, 51. 

A matre e gente Jeman. JiHo cognomen accepit. Fi- 
lins est viri appellati. Tempore regni Ahbbasi- 

darnm a gente Banu-Hanifah occisus est. 

Jasid ben-Tserwan 6, 154. 10, 183. 

Medio primi saeculi. 

Jasid ben-Alzahk 9, 19. 

Jasum (mons) 23, 55. 

Aljatimah (videtur nomen libri) 25, 98. 

Ibrahim Nachaita 1, 19. 

Mortuns anno 94 aut 95 secundum alios aetate 49, 
secundum alios 58 aunorum. 

Alidhdhan 20, 98. 

Cognomen duorum virorum genealogiaeperitissimoran. 
Unus (Daghfal) initio temporis Islamismi visit 

Jemamah (regio) 5, 157. 18, 1. 

Ibi gens Banu-Hanifah et pars gentis Modhar habita- 
bant. conf. Harir. 551. Abulf. Geogr. p. 96. 

Jemanenses 1, 46. 

Jesar (cliens gentis Banu Taint) 25, 109. 

— Alcawaihb 14, 4. 28, II. 

Videtur tempore ante Mohammedem, nam poeta Fo- 
rasdakus proverbio usus est. 

Aljeechcori 6, 71. 

Cognomen iado ortum videtur, quod in gente Jesch- 



cor, quae ad gentcm Beer ben-Wajel pertinebat, de- 
gebat. conf. Ebn-Kotaib, p. 127 et Anthol. gram, 
s. v. Jeschcor et Mooakkhal. 

Ihcabb 24, 258. 

Tempore Nohmani ben-Almondsir. 

Ihcrimah (cliens Ebn-Ahbbasi) 26, 91. 

Tempore Solaimaui b. Ahbd-Almalic Rakkae praefe- 
ctus fuisse videtur. Cognomen Alfajjadh liber alia babe- 
bat. conf. Chrest. m. nova p. 44. 

Ihdh 1, 38. 

Ihda (vel Ihdan) servos 23, 152. 

Ihdjl (gens) 23, 473. 

— ben-Lodj aim (et gens) 5, 148. 6, ,153. 
Lodjaim nepos Becri ben-Wajcl est. 

Ihfirrin (locus) 13, 123. 14, 111. 

Ihjadh ben-Daihats 26, 95. 

Tempore Ahmrui ben-Alnohman regis. 

Ihsa ben-Musa Has chemita 6, 175. 

Anno 132 praefcctus Cufae anno 165 (aetate 65 anno- 
rum) mortuus est. conf. Citab- A I aghan. 

Ihtr 24, 427. 

Tempore Lokmani Ahdilae. 

Ibtrim 24, 292. 

Tempore Calhabi b. Schubub. 

Ihzam 25, 78. 

— ben-Schahbar (v. Schohair) 24, 12. 25, 1. 
Cubicularius Nohmani bcn-AImondsir. conf. Ahzami. 
Ijad (filius Nesari, auctor gentis) 1, 32, 

— (gens) 7, 98. 18, 72. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 64. 

Ijas be n -Moahwij ah b. Korra Masenita 
11, 34. 

Tempore Ohmari b. Ahbd- Alahsis per anni spatium in 
oppido Bazra judex erat. Mortuus est anno 122 (aut 
121) aetate 76 anno rum. conf. Ebn-Challik, 



Indus 22, 211. 

Ins ben- Abi-l’Hodjair 9, 24. 23, 3. 

Tempore Alharitsi ben-Abi-Schamir Ghassanidae. 

Ins (rect. Anas Hamas.) Alfa war is 25, 104. 

Tempore Kaisi bcn-Sohair Ham. 231. 

Ins ben-Malic 23, 62. 

Per decern anuos Mohammedi servivit. Mortuus cst 
Bazrae anno 90 aetate 103 annorum. Postremus soci- 
orum Mohammedis erat. conf. Herbel. T. I. p. 228. 

Ins ben-Modric Chosamita 2, 140. 22, 57. 

Vixit ante Mohammedem et Solaicum occidit. conf. 
Ebn-Kotaib. p. 120. 

Ins ben-Sohail 12, 11. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Josephus ben-Ohmar 3, 150. 

Heschami ben-Ahbd-Almalic praefectus in utraq. Iraca 
erat. conf. Authol. gr. 108. 147 sp. 

Iracae incola 23, 539. 

Kabats ben-Alasc hjam Cinanita 23, 33. 
Kadarita 24, 560. 

Noil est personae nomen. 

Kadhib 14, 84. 23, 485. 25 132. 

Diversarum personarum nemen. 

K a h,b u s (frater Ahmrui ben-Almondsir, Hind) 14, 31. 

Conf. Abulf. hist. Anteisl. p. 126. 

Kahkah ben-Ahmru (v. b. Schaur) 23, 439. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 131 

Alkahkah ben-Mahbad ben-Sorarah ben-Oh- 
dos etc. 24, 65. 

Tempore Actsami ben-Zaifi. 

Kahlan (filius Sabae) 2, 76. 

Kail ben-Ahnak 3, 49. 16, 3. 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Kaila 6, 5. 19, 7. 

Tempore Mohammedis. 



Kais benf-Ahteim Tamimita 6, 164.' 1 15, 60. 

19, 51. 92,. 329. ..i 

Totopore paganismi etils|an>ismi vixit ^lr- dignitatem at 
victoriis iusiguis. conf. Ci tab- AlaglianJ/ Chrest. 
mea nova p. 52. 


Kais ben-Aihlan (b. Modhar) 1, 283, .-I 

Tanquam persona et geos. Sic ex eo gentes ortaeislunk 








Kais ben-Chaled ben-Dsil-Djaddain 1, 140. '•« 

Kais b. Chaled Schaibanita ! avus Bisthami ben-Kais 
est. conf. Hamas. 98. . . .. . 


Kais ben-Alhathim (poeta) 9,. 54.- - 

Paulo ante Mohamraedem - vixisse videtnr. Pluries- m 
Hamasac opere occurit. conf. Cit. Alaghaq Harir. 
p. 113. 

Kais ben-Hadsimah (v. Djadsiraah) Ahbsita 
10, 11. 31, 90. i / 

Erat possessor equi Dahls appellati. 

Kais Alhafiths 25, 104. 

Filius Fathimae et Sijadi Ahbsitae tempore Kaiai ben- 
Sohair vixit. conf. llamas. 231. 


Kais ben-Sohair Ahbsita 2, 110. 3, 5. 0, ll r 
8, 06. 13, 119. 17, .5. 21, 96. 24, .175. 298. 

Eadem persona est quam Kais ben-JHsdsintaI|, nqnt in 
multis Hamasae locis est appellatus Kais ben-Sohair 
ben-Badr die 8*LfS! appellato. conf. A b u 1 Y. 

-hist Anteisl. p. 140. Pococfc spec. hist. Ar. p."8l 
ed. alt. •' ; 



Klil bett-Tsablebah (gewa) 2, 154.155* 13, 13ft. 
*1, 17. S3, 244. 26, 100. 

Kftis be»-Tsahlebah (potraHS Ahmiri el Sduubani) 
24, 121. 

Videtnr tempore antiquo vixisse. 

Kaisita 2, 46. 

Kallabah Asadita 21, 49. 

Nohmani ben-Almondsir tempore vixit. 

Karah (gens) 21, 38. 

Ebn-Kotaib. p. 70. conf. A half bist. Anteisl p. 196. 

Karamitae 10, 194. 

Sectae nomen, qaam jam sub Mamuno el Alraschido 
In occolto exstitisse dicuot. Versus finem saeculi tertii 
et saeculo quarto patens quum evasisset, multum mali 
hominibus intulit. conf. plur. loc. librimei Select. ex. hist. 

Karan bah (insectmn) 8, 62. 23, 490. 

Kay 4 a ah (film Meadusi) 94, 65. 

Brat mater Chalidi. bsn-Hibih. 

Kartsah 12, 107. 

Tempore Moahwijahi. 

Kaschir (eameias> 13, 129. 

ANis est f rater mnlteris, cuiSarkaah nomen erat. conf. 
Harir. 459. 

Kathah (avis) 25, 99. 

Alkathami (poeta) 1, 61. 3, 29. 22, 83. 

Enunciatur quoque Alkothami. Ejusr nomen est‘ Oh- 
mair beu-Schojaim. Antes Christianus tidei Mohanunc» 
dicae se addixit Turn ad Iaudandum Alvvalidum bcn- 
Abbd-AInmlic Damascum prefect us est. conf Cit 
Alaghan. 

Kathan (focus) 21, 96. 

— ben-N’ahschafben-Darem A luabschali 
(gens) 1, 194. 

Katil.aha (mulier ignota) 23, 276. 

Kaxic (banrSahd) AUachmi 2, 4. 4, 39. 5* 142. 
7, 9. 18, 54. 20, 65. 23, 143. 424. 24, 236. 



la "Hamas* Kazir cnunciatur; inter dura miipul 
alios Kozair. Pocock. spec. hist. Ar. p. 68. ,ed, alt. 
Tempore Diadsimahi Alabrasch vixit. conf. Kbn-Ko- 
taib. p. 186. Abulf. lust. Anteisl. p. 122. ' 

Kazir ben-Salamah Dsobjanita 6, 19. 

Tempore Nohmaui ben-Almondsir. * 

Ketadah Aljeschcori 1, 143. 

Vixit tempore HedjdjadjL 
Katadah ben- Masclinil 86/ 100. 

Avus Tharafaki e matrfc. ' 1,5 

Ketadah ben-Maslamah 31. 90. 135. 

Vixit tempore belli Dahis et Ghabrah fat reghme Jo- 
in amah. 

Kib lair (regie, ad quam so eonvertont preeanttt Arabbs). 

10, 302, - ■ ;i 

Kid hah (mons) 13, 114. 

Kird ben-Moah wlj ah Hodsailita 11, 36. 
Mohammedis tempore. 

Kirwah ben-Honajj 91, 90. • '• 

- Captives fhetus- est in pugna appedata, qnab 

belli Dahis et Ghabra era t 
Koaih (gens) 87, 136. 

Koaihkiahn (duo montes) 37, 81. 

Conf. Abulf. Geog. p. 78. . .»• 

Koaihs (Gufenais) $7, 155. .. >| 

Post Mohammedcm ; nam oppidum Cur* anno 17 fun- 
data pst . • 

Kodar ben-Salif (v. ben-Kodairah) 13, 117. 28, ^ 49^ 
Kodhaah (gens) 11, 5. 15, 52. 21, 38. ' 

Conf. Bbn-Kotaib. p. 54.64. 138. et Abulf. hist 
Anteisl. p. 182- Pocock. spec. hist. Arab. p. 41. 
46. 82. 141. ed. alt. ■ 

Kodhaihta 7, 81. 

Tempore Djeriri ben-Ahbd- Allah.. . ; n \ <> "I 

Alkolach (poeta) 24, 278. . ; . t i ,.i if . I 

In Hamasa citatus est. djs'n •< IIA 



K.opfo>d« b>eili-DijiahHr*ii*h Masin-ita 

•I I ■; Videtur Ante faolhdiiimedenf viiisSe. ' - • ! 

-o /J-lmI.-! Av '* i:/,/ : • • ‘ ' ■•‘‘"s- 

Korad 1, 105^ <• j , i . . / -< 

Tempopa AJJiotl^ft^ (i ti ( • , u 1( , ... i 


Korad ben-Adjd^)i,C I fi!l.JU:t*> 361,- , 

Tempore Nohmani IpanrAIpiundsir.: . ; | ^ , j. ». j 

Korad ben-Djorm 24 , 261.. . .if, : 

Videtur ante Mp^mo^depj^Yijftsse. . . . t, . 

Korad ben-Ghowajjah .{fjoe^a) ®*v 

Videtur afl|e t W^amhjecjpw^yjxisse. if . ( , ({ ( _ 

AAk^^i}i l a (l C^ift,:HaJVms n Vi) ...... 

In codice Berol. in Ebn-Challik. libra ed. 

( «WnAenfc.^)Wt.iiiila4»r..Hedjdi*dji. bsarJusufi erat. 


Koraisch (gens) 1, 35. 7, 117. 1 18^- y ' 38. 
23, 321. J • '• >■•'> ■ ' - 

C oii4. EbiirKo taib. p. 6L Po.eook. spec. kist, 
Arab. mult. loc. ed. alt. , ' 


Korran ben-Balijj jkfe i i. . <■ r. 

Kasa. benrSaihdah., (interd* Kasa. scriptmn p?t>) 2, 
139. 7, 138. 25, 98. 145.: I 

Magnus orator, quern MohamWfedes, jRn(t*quaai pfriophet 
im se confess us erat, aiidjvit,, A.nte Islamismum dien> 
obiisse videtur. c ouf. Anlli ol gr. 348. 1 ’ '357/ 1 fea r if. 


tarn se confess us 
obiisi 

276. •'* -I 


Kotaibah ben-Muslim'-f,* S/*""' 1 

NitiWtfnrio 49, tnor UWiS" test - almo‘96’ aut 97. donf. 
Ebu-Kotaib. p. 94. 103. Harir. 63. Ebn-Chitllik. 

^ot'Erob /anuna < lculumV5, 169. 22, ! i37. ' ’ 1 A 

„ . - in-m • V I it n .li ii i> /* 

Kotsam a. 137. 


! •! 


.'! .i 


^bcm&.Mohammedis... . . , ....... 

Kozajj 6, 152. 21, 38. .. . . . i 

Ante Mohammedem. .1 . ' j. l di ii ii ! « • 

Kozair vid. Kazi-r* -lulii/. -.r • . . ij < 1 v».n.ifr»T 

L ach mi ta 18, 2. - ( tl ioij) i! •> r. i o ,1 I /. 

Allaffah (camela) 20, 96. »• “4 



Lafithsab (mtritum disseuttant de hoe nomine) 12; 
124. 


Laila 14, 81. 

/ r (filia .Holwani) IS, 55. ' 

Conf. Abulf. hist. Antcisl. p. 196. 

1**11* Alaohj%lijjajh. 

1 Poptrjx insignia. Isiamismi tempore. Jam vixit tempore 
Ahbd-AJmalici ben-Merwan, quo tempore grandaeva erat. 
conf. Taubah. Ebn-Kotaib. p. 47. 117. AnlhoL 
1 gr. p. 111. 149. 211. 212. Cit. Alaghani. 

Laila Alia Korrani ben-Balijj 28, 12. 

* , * * .x 

Ante Mohammedem vixisse videtur. 

Laits ben-Malic 26, 94. 

Tempore Ahmroi ben-Hind. 

Lakith ben-Sorarah 3, 47. 5, 148. 8, 11. 
22, 47. 

Tempore ' Almondsiri ben-Mai-sseraa et pugnae 
appellatae. 

Lamis (femina) 18, 4. ; • 

Lebid ben-Rabiah' <A.hmprita (poet* cektbdr) 
1, 77. 7. 47. 16, 3. 19, 6. 21, 49 136. 22 40; 

Tempore ante Mohammedem (Nohmani b. .AJmqadshr) 
et^poqt eum vixit e( Cufae, quy sub Ohraa.ro se contu- 
jiSsct, versus finem regni Mpahwijt>hi actate 145 annorum 
'’ diem obiisse dicitur. tjonf: D e' 55 acy Calil. w. Dimn., 
" Tb' qbo'libyo'Lebidi MbalTak est, E'bn-Kotaib. p. 45. 
116. Her be). T. II. 479. Ci‘t. Alaghani. 

Lebid ben-Ahmru 24, 67. 

Tempore Alharitsi ben-Djebelah>aatu maijoris. 1 ■ ■ 

Lobad <H4iltwt) t.7, '47. 46, > 3. -22, i 233; • 

Locate '(gend) -7,! 98. i •' > •' '■ 


— — b. Afza b Ahbd-Alkais 28, 12. 

1 Ante Mohammedem vixisse videtur. ; : •' 

Al’lodjaiin ben-Schonaif Jarbuiht'a 3, 22, ' 
Lodjaim ben-Zahbb. Ahli 5, 148. 21, 61. 

Ante Mohammedem vixisse videtiir. conif. ftbri^ Ko- 
ta ib. p. 128. Anthoh gT.-f39. •< ' " * 



L. ok aim (k. Hwsal) 3, 49. IS, SI. 30, 34. M. IS 
*7, 48. 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Lokaith b. Sorarah (vel. Lakith de quo rid.) 
Allokathah (locus) *1, 96. 

Lokman (Ahdita) I, 149. 414. 3, 31. 49. 7, 47; 
10, 37. 13, 4. 13/ 145. 14, 30. 16, 8. 18, 46. 
350. 30, 80. 33, 333. 34, 13. 37, 48. 38, 137. 

Tempore autiquo et fabuloso vixit. conf. So hu It hist. 
J oct p. 22. 

Lokman (sapiens) 3, 80. 139. 6, 171. 34, 366. 

Antiquo tempore vixit. Ilerb el. T. II. p. 485. 
Maahd (gens) 16, 70. 30, 3. 31, 96. 1 ’ J 

Ebn-Kotaib. p. 63. 

Maahdita 11, 6. 

Maahds ben-Zirra Cbosaihta. 11, 13. 

Machaum 1, 371. 

Videtur ante Mohammedem vixisse* •; 

Almadajeni (scriptor) 11. 34, 

Mader 3, 140. .»- .<> • 

Madjaun. 

Ppela gentis Banu-Ahmir. Nomen ejus est Kais, alii 
dicunt id fuisse Bum re vera exstitisse, sunt, 

qui dubitent conf. Ebn-Kotaib. p. 47. 117. CitAla- 
ghan. et AnthoL gr. 150. • f 

Magi 34, 470. 

Mahdi Sc.hutarum 3, 168. 

Mahn ben-Ahtijjah Almodshidjita ilB, 38<!.wi 
— ben Sajidah b. Ahbd-rAllab SehaibiaaitA 
6 , 88 . 

Anno 151 praefectus Su|j)8tjuiaa diem obiM. conf. 
Ebn-Kotaib. p. 134.. HerbeL T. 1L p. 546. Ebnr 
Chaiiik. ‘ 

Mahw (fiunilia) 7, 98. 30, 101. 

Conf. Ebn-Kotaib/p. 124. . , t; 



Majjmd beh-Henn ben-Rabiah II,' 6. 

Videtor ante Mohammed eat vixisse. 

Maimuna (uxor Mohammedis) 10, 175. 

Conf. Ebu-Kotaib. p. 112. 

Makkil ben-Jesar (socius ' Mohammedis) 1, 445. 
Almakxuh 6, 10. 25, 30. 

Ante Mohammedem vixisse videtur. 

Malic 23, 86. 408. 24, 561. 25, 68, *8, 127. 

Tempore Lokmani Ahdttae. 

Malic (filius Ausi beu-Haritsah) 7, 55. 18, 141. 

Ante Mohammedem vixwse videtur. 

Malic (filius Faridji) 22, 37. 

Teaspere Djadsimaki regis Hirae. conf. Ebn-Kotaib. 

p. 182. 

Malic Althajjan 25, 106. 

Videtur ante Mohammedem vixisse, 

Malic ben-Ahbd-Allah ben-Hobal 23, 402. 

Ante Mohammedem tempore Sohairi ben-Chabbab. 
Malic ben-Ahmrn Alahmeli 3,44. 

Tempore regis Ghassanidarum. 

Malic ben-Ahmru G hassanida 5, 150. 

Videtur ante Mohammedem. 

Malic hen-Anhf b. Abi-Ahmru Schaibanita 
10, 36. 

Tempore regis Ahmrtri ber Hind. 

Malic ben-Badr ben-Sahd 21, 06. 

Occisus est die sLfil appeHato, qui ad bellmi Dahis 
et Ghabrah pertinet. conf. Ebn-Kotaib. 106. 

Malic ben-Becr ben-Sahd b. Dhabbah 24, 121. 

Ante Mohammedem vixisse videtur. 

Malic ben-Caumah 13, 116. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Maliebau-Djahfar ben-Cilab 25, 105. 

Pater Thofaili Alchail erat. conf. Ebn-Kotaib. p. 115. 



Malic ben-DjOhair. Alahmeri l<8j. 84. • : 

Quum Ferasdakus proverbio usns sit, ante Mohammo- 
dem vixisse videtur. . . > , 

Malic ben-Dj owain Thgjjita (poeta) S3, 479. 
— b en-Hajj 12, 76 • 1 

In Haririi opere p. 147. 4UU .fcppeUatas' ebt. 
Tempore Ahmiri ben-Altbofail visit. 

Malic bcn-Mod^aifah ben- Bad.* 18, Ml. !.. ’< 
Conf. Hodsaifah ben-Badr. ; 

Malic ben>rlb'4:jlan: 83, .1*8. •:/ ’• ; •» i i - 

Tempore Abu-Carbi regia Jemanensis. ■■ ■ 

Malic ben-Kenan 8, 11. .* • -1 

Videtur tempore regie Almondsiri ben-Mafcaqema. 

Malic ben-Masmah 19, 54. 27, 113. '• 

Tempore Ahnaft et Ohbdid-AHahi ft. ISijad. : ' ' ' ‘ * f 

Malic ben-Almondsir 12, 126. ’ ’ 

Filius Djarudi poetam FeraSdak in Carcerem con-' 
jeeit 

Malic ben- Almontafic 23, 422; : : ' 1 ' ' ! * 

Tempore Bisthami ben-Alkais. 

Malic ben-Ndwairkh (poeta) 20, 39. 26, 44. 
22, 117. 

Vixit tempore, qUO Mohdrnmedes Mtecc&e religionifeto 
suam publicavit et ante mortem Mohammedis Islantidmo 
seaddixit. Turn gentiBanu- Jarbuh praefuit Post mortem 
Mohammedis prophctissam Sidjahi secutus est et a Cb*- 
ledo ben-Alwalid sob Abu-Becto victus et ab eddem, 
ut volant, quod qjus ‘Ultorem amaret, occisus i edb "Alii 
eum a Dhiraro be/i-Alasnrar occisnm. ease. d»Cunk coinf. 
Hamas. 269. 370. Cit. Alagbani. 

. • i> .< ., - >.•>.; •■ • ! . 

Malic ben-Ohbaidah b. Hobal 23, 402. . . 

Ante Mohainmedem tempore Sohairi ben-Chabbab 
vixit • 

Malic ben*Alriiits Masinita 12, l05.‘‘‘ 

— ben-S aid Manat 1 j 44©i ■■ 19 , 20i «8y '8#f 
.B6,* 23. '.’i .1.. * i i ’f 
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Tempore antique, conf. Ebn-K otaib. p. 94 ■ 
Malic ben-Sobaih 21, 96. 

Tempore belli Dahis et Ghabrah. 

Mai ic ben- So hair (Kaisi frater) 21 96. 

Eodem tempore, conf. Hamas. 449. et: Ahulf. hist, 
AnteisL p. 142. 

Almamun (chalifa) 

Natus anno 170, imperium anno 198 suscepit, anno 218 
diem obiit. 

Manse him 2, 21. 13, 124. 

Dissensio de hac persona est; sed ante Mohammedem 
mit, 

Almanzur (chalifa) 14, 62. 24, 277. 

Anno 132 praefectus Mesopotamiae, Armenian, Ader- 
bidjani, anno 136 in imperium successit, aoqo 150 diem 
obiit. 

Maria 3, 112. 

Maria (filia Ahbd-Almanat ben-Malic) 25, 103. 

Erat uxor Sorarnhi b. Ohdos b. Said Manat ben™ 
Darim. 

Maria (filia AIdjaihdi Ahbditae 12, 109. 

— (filia Alkahmi v. ‘ Thsalimi ben-Wahhab) 7, 3. 
25, 149. 

Ejus soror erat Hind Alhonud uxor Hodjri Cenditae. 
Erat. mater AlharKsi ben-Abi~Schamir Cjhassanidae. 
conf. Ebn-Kotaib. p. 162. 163. 

Marid (arx) 3, 32. 18, 213. 

Masahdah 1, 118. 

' Vir hujus nominis in pugna (fie Alwakba appelletur. 
Hamas. 16 sqq. In Crtab-Alaghani rlri. ^ IhSJumA 
mentio facta est; sum idem ait, non liquet. 
Almascherij j a (filia Nahseri) 5, 148. 

Paulo ante Mohammedem viaisse videtur. 

Masihah (mulier) 27, 38. 

Masio 24, 108. 

— ben-Malic ben-Ahmru 6, 10. 23, 381. 

19 
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Ante*Mohammedem tempore Ahbd-Schamsi. 

Haslak (dies pugnae) 6, 32 

Masrah Calbita 19, 26. 

Tempore Djeriri poetac vixit. 

Mathrud 3, 77. 

Matih 7, 95. 

Mawasil (arx) 5, 140. 

Maw>j*h (locus) 23, 498. 

Mawijjah (uxor Hatimi Thai) 5, 155. 

— — (filia Ahfseri) 12, 18. 

Regina, quae tempore, quo Hatim Thai juvenis erat, 
regnabat. 

Mawijjah (filia Mihnadji) 6, 163. 

Conf. Dogha. 

Mecca (oppidum) 5, 182. 15, 52. 24, 144. 28, 162. 

Medina (oppidum) 4, 31. 7, 95—97. 10, 64. 13, 
156. 

Meradj (sed videtur reCtius Misadj) 18, 2. 

Mertsad ben-Sahd Ahdita 12, 77. 

Tempore Lokmani Ahditae. 

Merwah et Zafah (montes) 1, 145. 

Merwan 12, 15. 

— — ben- Alhacim 13, 135. 23, 119. 24, 44. 

Medinae praefectus sub Moahwijaho et Jasido, anno 
64 in Syria et Aegypto chalifa salutatus, anno 65 mor- 
tuus est aotate 63 annorum. 

Merwan (Alkarraths) ben-Sinbah b. Hodsaifah 
Ahbsita 10, 36, 12, 108. 18, 221. 26, 94. 

Cognomen Alkarraths accepit eo, quod in regionem. 
Jemen incursionem fecerat aut quod ne qnis ilia folia 
colligeret, interdixerat Vixit tempore Almondsiri ben- 
Mai-ssema et Ahmrui beu-Hind. 

Mesopotamia 7, 9. 

Mesdjah (gens) 9, 4. 

Mihran 27, 87. : ‘ " 



Antiquo tempore vivens , qaum in versu MokaUeMi 
appelletur. 

Mikdam ben-Ahthif Ihdjlita 80, 37. 

Tempore Cosrois. 

Milhab ben-Schehab 83, 106. 

Mina 10, 195. 

Locos qui ab urbe Mecca distat triam milUariam spatio 
Abulf. Geogr. 81. 

Misadj 18, 2. 

Nomen gcntis quae pars gentis Kodhaah est. - 
Miscin Aldaremi (poeta) 1, 64. 403. 13, 40. 
84, 48. 

Miscin cognomen est, nomen habuit Rabiah ben-Ahmir. 
Jasid hen-Moahwijah patris favori earn commendavit. 
Ferasdaki quoque coaetancus est. conf. Cit. Alaghani 
et Anthol. gr. 372. 399. 

Moahds (ben-Hjabal) 6, 147. 

— ben-Muslim 18, 849. 

Vixit tempore Merwanidarum et Ahbbasidaram. 
Moahwwids Alhocama Moahwijah 85, 105. 

Frater Thofaili Alchail erat. 

Moahwijah 1, 488.- 

Forffcsse idem quam sequens. 

Moahwijah ben-Becr (Amalekitarum princeps) 3, 
49. 83, 517. ' 

Lokihani Abditae tempore. 

Moahwijah (b. Abi-Sofjan) chalifa 1, 15. 880. 8, 
109. 6, 1. 154. 164. 7, 94. 10, 6. 89. 64. 18, 
38. 16, 8. 18, 817. 80, 10. 66. 88, 98. S3. 34. 
88. 888. 84, 19. 408. 85, 85. 

Anno 60, aetatis septuagesimo aliis septuagesimo quin- 
ta aut sccundo diem obiit. conf. Abulf. Ann. T. I. 
327. 377. Herb el If. 625. . '' 

Moahwijah b. Ahmru 84, 805. 

list frater Zachri et Chansae. 

Moahwijah bon-Koschair 1, 31. 



Mffthvrijihbei-Sohtcl 81, 96. 

Tempore belli Dahis et Gbabrah. 

Almo aihdr "9, 47. : • • • 1 • 

Tempore Mondsiri ben-Mai-ssoraa. 

Almocahber Dhabbita 83, 79. 

Tempore Cosrois et diei Alinoschakkar appollati. • 

Mo eh ab ad (Alias Jasidi ben-Almohalleb) 1, 909.' 
Almochabbel Sahdita (poeta) 83, 30. 

Circa Mohammedis tempos, uara Sibrikftnura bob Batfr 
versibuS Satyricis perstrinait 

Almodhajjel (idem vitio scribendi ortom tisrnen) 
18, 112. 

Mocbalis befl'-Mosahjm Qalbita 6, 93. 

Tempore Nohmmi visit 

Mocbarik (idem quiMader appellatur) 2, 140.. 
Almochtaris 6, 152. 9, .23. 

Modhar (gens) 1, 32. 3, 103. 1 8, 67. ' 

Pars ejus iegioncm Jemimab ibeolebat Harir. 591. 
conf. Ebn-Kotaib. p.65. 

Modbid] (gens) 19* 12. 53. . • . . .. 

Conf. Abulf. hist. AnteisL p. 183. 

Modjaschib ben-Darem 23, .318... 

Dio ante Mohammedem visit oonf. Ebn-Kotaib. 95 
.et Hamas. 370. infr. 

Modjbschih ben-Masuhd Solamita 14, 104. 

• t . < 

Tempore Ohmari pracfectus in oppido Bazra. 
Jf.odjdijj ben-Ahmru 23, 321. 

V.i Tempore, quo Abu-Sofjanus. contra Mcdinam pro- 
" rectus est. • •> 

lAodrlc 23, 344. 

Tempore ante Mohammedem, 

Aiip|oghaifcah (vallis), 21, 96. 

Almoghirah ben-Schahbah 14, 104. 

Socius Mohammedis, qoi pugnae iUoJL^I ( nnnn 6) 
et caeteris post hanc commissis intererat. In nugna 
Aljarmuc (anno 13) uno oculo privatus est. : Vir erat pra- 
dentis consilii akObmaw Colse pnwfeotus At postefc'a* 



Moahwijaho. In into oppido diem obiiteonf. Cit. 
Alaghan. 

Almoha4jdjenben-H.asn Alharitsi(poeta) 111. 
Almohadjir ben-Abi-Omaj j ah 11, 3b. 

Tempore mortis Mohammedis praefectus crat. . 
Almohalleb (ben-Abi-Zofrah Alasdi 1, 458. 5, 123. 
22 , 221 . 

Filia ej us Hind Hedjdjadjo nupta erat. Frater qjus 
Almoghirah erat. Tempore Ahbd-Almalici b. Merwan 
Hedjdjadjus, sub cujus imperio erat, eum haereticos 
- appellatos debellare jussit. Mortuus est anno 

$2. conf. Ebu-Kotaib. p. 145. Cit Alaghani et 
Harir. 471. 

Mohalh el ben-Rabiah (frater Colaibi) 12, 19. 13, 
114. 18, 211. 28, 8 47. 

Conf. E&n-Kotaib. p. 127. Poooek. spec. hist. 
Ar. p. 83. 

Mohal lent 2, 138. 27, 87. 

C ouf. Ebn-Kotaib. p. 107. 

'Almohdi (Chalifa) 5, 157. 7, 140. 16, 62. 

. Imperio potitus est. anno 158, mortuus anno 168 aeta- 
• tis anno quadragesimo tertio. 

Mohammed (pseudo-propheta) 1, 1.2.3.68. 126. 154. 
378. 2, 38. 3, 107. 5, 38. 6, 5. 72. 113. 147. 
7, 92. 118. 8, 51. 9, 21. 13, 11. 17, 6. 18. 91. 
104. 168. 179. 19, 7. 51. ?0, 9. 66. 21, 68. 22, 
30. 23, 46. 146. 268, 321. 862. 368, 24 , 5, 
87. 94. 253. 366. 25, 14. 58. 28, 18. 

Conf.. Pocock. spec. -hist Arab. mult, locis. 
ed. alt. et Gagnier vita Moham. 

Mohammed b. Abi-Sadjdjad (poeta) 18, 22. 

— — ben-Kodamah 4, 30. 

Tempore grammatici Ferrae vixit. 

Mohammed ben-Sobaidah 1, 279. 

— _ Wasih 26, 110. 

Mohammedani 3, 172. 

Moharib (vir gentis Kais Aihlaa) 13, 124. 



Conf. Ebn-Kotaib. 106. Videtur ante Mobammedem 
vixisse. 

Moharrem (gentis Ahnsah princeps) 1, 371. 

Ante Mohammedem vixisse videtnr. 

Almonachchal 6, 110. 33, 373. 

Poeta celeber tempore Nohmani ben-Almondsir vivens, 
eonf. Anthol. gr, 313. Cit. Alaghan. 

Almoncar (nomen angeli) 1, 80. 

Almondsir ben-AmruTKais (rex) S, 151. 6, 3. 

Conf. Ebn-Kotaib. 190. Videtur eadem persona, 
quae Almondsir b. Mai-ssema appellator, conf. Abulf. hist 
AnteisL p. 126. 

— — ben-Mai-ssema (rex) 1, 57. 186. 3, 

47. 83, 403. 37, 121. 

Idem qui Almondsir ben-Amru-l’Kais appellaturin proelio 
ad Ain-Obah victus et ocoisus est. Appellator quoque 
Dsu-l'Karnain. conf. Ebn-Kotaib. p. 192. Hamas. 
402. 

Mondsir ben-Almondsir ben- Amru’PKais 13, 
184. 

Est eadem persona, quae sequitur. conf. Abulf. hist. 
AnteisL p. 126. 

Mondsir ben-Almondsir ben-Mai-ssema 18, 
83* 24, 67. 

Conf. Harir. 326. et Abulf. hist. AnteisL -p. 126- 

Monkids (pater Basusae) 13, 114. 

— — ben-Althammach 12, 17. 

Tempore regis Ahmrui ben-Alnohman vixit. 

Almontaschir ben-Wahab Bahelita 18, 231. 

Ante Mohammedem vixisse videtur. 

Morad (gens) 8, 76, 23, 4. 

C onf. Ebn-Kotaib. p. 143. 

Morair 6, 75. 

Antiquo tempore. . ' 

Almorakkisch 3, 146. 18,1 60. 



8 Mr 


Viri hujus natu min oris nomen estRabiah ben-Hcr- 
mclah. Vixit tempore regis Almondsiri. Hcrbel. T. II. 
701. Anthol. gr. 459. 461. Cit. Alaghan. 

Morarah 6, 75. 

Tempore antiquo. 

Morrah (gens) 18, 17. 

— — (vir tempore antiquo vivens) 8, 138. 

— — (servus) 3, 60. 

— — A s adit' a 7, 39. 

Morrah ben-Dsohl S3, 6. 

Tempore Colaibi Wajel vivens, 

Morrah ben-Mahkan Tamimita 150. 

Poeta gentis Sabd ben-Said Manat tempore Omajjada- 
rum 'vixit. A Djeriro et Ferasdako celebritate victus 
est. Cit. Alaghan. 

Mosafir ben - Abi- Ahmr u ben-Omajjah 21, 
81. 133. 

Vixit tempore Alnohmani et Sofjani bcn-Harb. Ab 
Ahmruo ben-Hind Meccam rediens apud locum xJLst 
diem obiit. Ejns mortem Abu-Thalebus ben-Ahbd- 
Almothalleb carmine questus est conf. Cit. AJa- 
ghani. 

Almosajjeb ben-Ahlas 21, 17. 

Tempore, quo Tharafahus juvenis erat, vixit. tsonf. 
Ebn-Kotaib. p. 48. 

Mosailemah 11, 38. 28, 226. 840. 

Se prophetam gerens a Chaledo ben-Alwalid victus 
est conf. Ebn-Kotaib. p. 129. Harir. 458. 

M o sain ah (gens) 20, 71. 

Ebn-Kotaib. p. 89. et Abulf. hist Anteisl. p. 196. 

Almoschakkar (arx) 5, 177. 23, 78. 

In regione Bahrain, conf. Abulf. Geogr. 85. 

Moses 3, 157. 171. 21, 160. 24, 456. 

Mosis mater 20, 102- 

Almo»thangir hen-Eabiah 23, 148. 



' Patre asm bst Rabiaho ben-Cahb. conf. Ebn-Ko- 
taib. p. 96. 

Almotalammes (poeta) 5, 112. 9, 52. 14, 31. 16, 
10. ft, 17. 22, 44. 

Vixit tempore Ahmroi b. Mondsir et Tbarafahi. oonf. 
Ebn-Kotaib. p. 4a 120. 194. Anthol. gr. 460. 462. 
ct Abnlf. hist. Anteisl. 126. 

Motammem ben-Nowairah 20, 39. 

Vixit tempore, quo Mohammedes Meecao prophetam 
se confessus est. Sub Abu-Becro a Chaledo ben Alwalid 
propter defectum a religionc occisus est. Fratro Malice 
usus est. conf; Cit. Alaghan, Ebn-Challik. 

Motenabbi (poeta) 1, 30. 6, 207. 220. 

Natus 303 occisus est 354. conf. aBohlen: Cwmrnen- 
tatio de Motenabbio Ilcrbelot. T.. 11. p. 727. Anthol. 
gr. 12a 431. 47a 

Almothalleb (filius Ahbd-Menafi ben-Kozajj) 21, 132. 

Ante Mohammedom. conf. Ebu-Kolaib. p. SI. 

Motharref ben-Alschochajjir 23, 242. 24,250. 

Conf. Ebn-Kotaib. p.- 1 17. 

Mothih ben-Jjas 3, 19. 16, 62. 

Poeta .Cqfac natus tempore Omajjadarum et Ahbba- 
sidarum haud celcber. Cognomen Abii-Solma gcrebat et 
Zendicismi suspectus erat. Cit. A 1 a g h a,n i. 

Almotsakkab (poeta) 2, 51. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 48' 122. 

Almotsallam 6, 149. 23, 272. 

Vixit tempore, quo Ghbaid-AIIahus ben-Sijad Bazrae 
praefcctus erat ab anno 53 usque ad 61. oonf. Abulf. 
Ann. T. I. p. 385 et 403. adnot hist 

Mozihb (frater Ahbd-Allahi b. Alsobair) 

Praefectus utriusque Iracae erat Occisus est anno 71, 
quum Ahbd-Alraalico obsequium praestare noluisset. 
relictus a suis. conf. Abulf. Ann. T. I. p. '418. coat 
Cit. Alaghani. - 

Mudlidj ben-S.ewa-d T ha j jit a 6, LOS. . - , • • 

Musir 20, 2.' 

Muslim ben~Ohk*il b.Abl-Thaleb 2> 80. 



Anno 60 Cufae occisus est. 

Muzihb b. Sahd ben- Abi-Wakkaz 21, 26. * 
Uriah* (vaffis) 22/391. 

Naahmah (cognomen Baihasi) 18, 26. 

Alnaahmah (oqui nomen) 13, 114. 

Nab ah (arbor) 25, 25. 

Alnabeghah (Dsobjanita) 1, 3. 65. 2, 145. 6, 171 
7, 47. 10, 64. 14, 90. 16, 3. 2 2, 136. 23,333.. 
24, 12. .67. 25, 120. 

Poeta celeber, qui nomen Sijad gerens tempore Noh-' 
mani ben-Almondsir vixit. conf. Ebn-Kotaib, p. 117. 
Cit Alaghani. ' Priinum apud ejus. fratrem Ahmni 
ben-Alharits torn apud ejus. fratrem Nohmanum erat. 
conf. Abulf. Ann. T. I. p. 63 ado. AnthoL gr. 435. 
Cognomen qnoque habuit iu*L«| jj!. 

Alnabeghah Djahdita (poeta) 1, 48. 6, 17. 22, 
49. 100. 

Cognomen habuit Abu-Laila ; nomen autem Hassan. 
Vixit tempore paganismi et Islamismi. conf. Ebn-Ko- 
t*ib. p. 117; Cit. Alaghani. Anthol. gr. 129. Ha- 
fir, 138. . . ' 

Nadhadi (mons) 4, 25. v 
Nhdjaf Oocus) 7, (21. 

Nafiah Alasrak 1, 48. ... . . « 

Tempore Ebn-Ahbbasi. , , x , 

Nafids 7, 06. 

Tempore Solaimani ben-Ahbd-Almalic. 

Nahschp), ben-Darem 2$, 313. 25, 6. 

Tempore Alharitsi ben-Ahmru vel paulo ante vixit. 
conf. Ebn-Kotaib. p. 95. 

Nahgchal ben-?Harri (poeta) 22;. 57. 

In Hamas, p. 189* citatus esb 
Alnahmir ben-Kasith (gens) 5, 156. 1*2, 21. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 124. .* 

Nalt ben-Obad 22, 49. 

Namefita 12, 21. 

19* 
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Tempore Cabbi bcn-MMjn- ■ , - 

Xln aj^jr . ben-.Jftiul'ftb- ftfrclUa.;lf8ti 73. -Hj - '( 

Vixil ante Islam ismum, turn se qjjm M?» addpjig Hp- 
bnit fratrem Haritsum ben-Taulab. conf. Antnol. gr. p. 
no. 149. 467. et cm. Afghani. • , * 

Alnas-Aljas 1, fefefc. . ‘i‘ / 

— (vid. Kais b. Aihlan) 1, t&S. - " 

jljrasehirab *lj • • V’- - 

Tempore i Dj«s! , asrvi)cit. • *. ^ 

Naschith 6j 151. 

jjrat serVu6 Sijadi beft-Abi Soflari. Cbnf. Abfl-Sofjan. 
Kas«al Alinadbik «oiami *5>,105 f 
: Frtter Tbofaili Allbefl erat. ■- 
Alnathf ben-A^cbai^ari ,<3, 71: *7. 161. 

Vixit tempore,, quo Badsan, ut. videtur, praefectus ^e- 
•^8 jLeS’su^Ww erA 

Naufal 12, 73. . 

• Wamferiluni W? Isldtttismi trlxit. ' 

N*«f Jil <MiwS! Aib^qpiifi' ten Alkozajj) #1,.. 1» 

Vixit tempore Almothallebi. conf. Ebn-Kot&ib. p. 83. 
Nawara (Alia Hajli) i*, 80. - ’ : J ' ( ' 

Ante Mohammedem vixisse videtur. > !v "' ‘ ‘ \ 

Al nawara (uxor Ferasdaki pofeta*^) 11, / 

Nanr (gens) 27, 136. 

__ ben-Dohman 18, 848. ' ■' 

Tempore fabulosovixis&e videtur. 

Naar ben-Ae^d/Wl Sblimlta 14, 104. . ’ ; ' 

* Tempore Olimari vixit. (J ,. ( . » 

Nedjah Harurit . > *r. r •* > *t I *.»! u / 


Tempore Ebn-AhbbaaL . I .. . 

Alnedj^r<*|gQM) r. t ) *■ , ^ ‘ ‘ 1 ‘ 

Alnedjaschi (poeta) \ f 158- 18> 98. < * 

Ab AUio punitus ad Moah.#^ahfitnbe cbntofel. »■.; 
Nedjd (regio) 4, *88. 5, 181. 24, . 811 , <5>, ft4.-<i .. <■ /. 
- Mm 



IU»gio lutwr 1 iHid^as et, 'iftkj * pouf* Akuif* 

Geogr. 78. <• * • 

Ned j ran (gen# 83, 45». : 

N*feai<gbns) 16,«7.;21L ' 

, Gqn{V Hm-KflUa.*?. 54. . 

Neftarif filii (Mddbtiry Jjad, RaMab, Anraar) 1, '8f. 
A^qiittr Jben-T.aul$b (ponf. Alna^nirJ ... ^ 

Alnisar (dies pugnae).^ V t . 

Ante I^iaiiiian^um. c.pn f t dier. No. 1* 

Niinl-iVifts,' %9 H 4fi<:xk*t&''U - ! 

N-»bdi» | e'MattiWett ! i!Ha!b4lb A*eWami 6, 488. -* 

Ante Matafi4innbi,i nisii Iklloi^ •• > J «-> 

Nofail ben-Ahmr4'4teq*l!ltab'l(!gei») 4, 28. 
HbbAiatn (rex) ‘1, it&p'u i14i6« 466. B, 28. S t 8. 
'6, 171. 15, 50. 18, 215. 24, 298. 

Videtur idem, 4ftii -AJnOhmaff ionAAhnfeiidsir-appeMfUteJ 
Alnohnran ben-M&i-ssema 24 ) 899. . 

Videtur idem, qui Scqueha &pp£fiatOr poniaibiiftOiriNM) 

. Alaohman b, Almondsir b. Almondsir . J». Mai-ssema. , . ^ 

Alnohman ben-Almondsir ri l, .361. 2, 26. )63^ 
6, 93. 9, 9. 10, 64. 176. '¥*^48. 26,' 94. 21, 20. 
49. 23, 116. 189. 283. 24, 258.' 26, 1: 26, 52. 

\ Erat fiHus Almondsiri ben- Almondsir. conf. Ebri- 
KOtafb. p. 168 . 194 . conf. Abuff. “hist. Anteifll. p.126. 
Pocock. spec, hist; Ar. p. 73 sqq. ed. alt. 
Alnehman' b'eft-Th-ewilb'Ahbdith i, 362.' 

• Videtur Ante MoHammedem vixiSSe. 

Nokaids'8, 28. t • _ Z' 1 . 4 

Tempore Bisthaim'.ben-KaW 

No mair (gens) 4, 24. ' * ■ \ 

Conf. Ebu-Kotaib. 112 . 1 . „ . 

N ps c, jib ah b en - JM o rr a ji 22, • 72« 

Videtur- ante Mehaipmodem vixisfee. 

Odhach (locus) 1, 230. ' 

Ohaihah ben- AidjoHab^Ausita 1 *l'j 43. 3,75. 5, 8. 



Medinae prineeps, visit tempore Amru-FKaini- ben- 
Hodjr. conf. Harir. 241. Cit. Alaghani. 

Ohbaid-Allah' ben-Ahmir 18, 1)8. 

— — — — Sijad 9 , 79 . 6 , 173. 97 , 113. 

Ab anno 53 usque ad annum 61 Bazraepraefectus, quacum 
Coffee praefpoura aUqaod. tempus conjuncta er a t, Anna 
67 occisus esi. 

Ohbaid ben-AIabraz 1, 57. 9 , 128. 6, 2. 7 , 116. 
9,9.^10,41.13,41.27,21. 

Poeta qui tempore, quo Hodjrus Amru-l’Kaisi pater 
•oddebatur, visit et ab Alnrondsiro ben-M&i-ssema ocVi— 
suseok ronf. Eba-Kotaib. p. lMtflitl A lag ban-/: 

Ohbaid ben-Dharijj ah Namirita.. 29, 49.'. 

Ohbaidah ben-Hohal 23, 492. . : i : > /’. 

Ante Mohammedem tempore 'Sohairi ben-Chabbab 
visit. 

Oheaschah ben-Mohzin 23, 319. 27, 193, 

Tempore Mohammed io. .'«• ;• I /. 

Oh cab t s (ldcus) 6, 29. 7, 98. 19, 53. 

Ohcl (gens) 21, 21.) 

Ohclita 6, 47. 23, 435. 

Ohkab (camela) 8, 26. , . 

Ohkbah ben-Salam 5, 157. 

Ab Abu-Djahfaro Hanznro rcgioni Bahrain (quae ad 
provinciam Jemamah pertinebat) praefectus est. 

Ohkail (vei Ahkil) filius Faridji 22, 37. . 

Tempore Djtfdsimahi Alabrasch. conf, Ebn-Kotaib. 
p. 182. ' • ! • . 

Ohkail (rect. Ahkil Ham.) ben-Ohlfah Morrita. 

i 

Poeta inter Koraischitas multum honoratus tempore 
Omajjadarum, 11 am ipse Jasidus b. Ahbd-AImalic ejus 
filiam Aldjarba in matrimonlum duxerat. Ab ea cognomen 
• filio accepit. In Hamasa saepitts 

occurrit, ubi Ahkil b« Ohlaffah e$t ; sed in codioe BeroL 
Ohkail est conf. Cit Alaghani. „ . . .1 

Ohkail ben-Thofail ben-Malic 8, 69. 



m - 


■ Ante Mobammede**, . ( ^ 

(^k^«rh.(j^gi<9 1, 480:- r . ' , , , , , 

Ohmailah ben-Chaled b, A labial 1.4, 86. , ... 

Coof. AJi.u-jSJ^jjarah. „ . - .. 

Ohmair 18, 55. 

— — ben-Akmarahben-Mahba^l b. Sara rat) 

_.ft,l448«l ,! I . \ \ ■ .y 

Tempore Lakithi vel ptulo neriuB, . <• , ),. t | 

•M' air bea**Ilbbab Salamita 80j~95. - r 
Tempore Ahbd-Almalici ben Merwan. • ,l ' l » 

Oilman (regioj 17, 85. f - •’ ’ : " j ; ’ ‘ " i' 1 « 

' : Cbnf. Abutf Seogr. 99. • > • .» . •'» 

Oftmar (chalifa) 6, *5.- 99. 19, 7. 19, 109. T4, 
194. 80/ 3. 88, 63: 89, 817. 843. 85, 65. 86,49. 
88, 70. 183. - ; 1 A 

Anno 13 chalifa salutatna, .anno 23 oneiia (Bt. f 
Oijaat ^ea-ihM'-AUNin (chalifa) 1,.' 84.. .8p 
85- 6, ,138. 10, 173. ‘ 11, 34. . 80, 54. 83, 917. 

- 84, 106. 

Anno 99 .chalifa salutatns . anno 101 obiit, Herbel. ( 
T. III. p. 171. Anthol. gram. 49. Cit.' Alaghani.' ' 

Ohmar ben-Mahmar 18; 70. 

Tempore poetae Alahdjdjadj vixit. * 

Obmma (Amalekita) 83, 43. ' 

v • Tempore antkjuo, ’’ 

Ohmra (Alia Saahdi b. Ahbd-Allah etc) 18, .109/ 
Eadem est, qnae Omm-Charidjah cognomioatar. 
Ohnwah 3, 47. 

Tempore Lakithi. ' 

Alohnzolain (via) 1, 864." 

Oh od (toons) 4, 87. 

Ohodensis (pugna) 83, 146. 

Canf. Cit. Alaghani. 

Ohrabbah.84, 304. 

Tempore Zachri' ben Djahd vixit. . . 


o 



Ohrfnthalk be»- Ahrfadjah ff, ft. 

Alohrjan ben-Sahalah Tha'jjita <p*eta) 30, 'T9. 

ObiknCf; 'ltll Mj 'flS.' 

Quoin poeta Alahscba ejos mentionem fadat, tempore 
priore vixit. 

(j»6ta).M; 486r 

(b. Ohtbah) b. Djahfar b. Cilabr (Alrah- 

hal) f, 69. 80, 94. f«, 19.. * • 

Tempore tkofttifi bOn^Mabe et; Nbhttana JtenriAtarii* 
doir vixit 

OhrWah ben-Alward 80, 6^ Wj '• •' < » 

Poeta, qui tempore ante MfUoiMMHI fl.fPt.Wrtm - 
fqnmi invepfi (cogpoipqn a f« , NWT) 

,mrim V» <W*Mi** rdofayifc Cit Af^g^qat 

Ohs fan (locus) 93, 403. ** -I • 

CoOf Abndf. Qeegr. 82.: •. ... ■ * 

Olfatalbah beti-Alharitfi <1* Sehehab) 1 49, 53.- ML • 
' ' fiio p> hppellato ante islamisimim occisus esti eo n f. 
Kbn-Kotaib. 04. . . ’ " 

OhtpihAh beq-^li»ahbajs Atih'dj }i ^ 8. 

Cqfae tempore Hotb^jahi vixit- , „• .i , 

Ohtbah ben-Djahfar -24, 298. . ... 

Vixit tempore Nohmani, Abo. Lajlap ,cpguonjinati. f . ,t . > 
Oh toman (chalifa) 1, 81. 110. 6, 1. 7, ( 9j5. 10^. 19. 
18, 33. 83, 327.' . . V 

In imperium succe^sit anqo 24, occisus cat .anno- 35- 
De actalis anno dissoutiunt. ' 

Ohwaimir 1, 356. 

Ohnajjah (femina) 18, 66’. .. () • . . . ( . 

Omajj'ah (gens) 9, 63. ... '*.. . 

Omajjadae 1, 31. 

Conf. Herb ol. T. Ilk 76. . 

Omamah (uxor Auhfi b. Mohallem) >84^. if. 198. . <• 

Omm-Ahzima 23, 317. 



' Fflia Ahzimi ab Ahbd-Alahsiso ben Merwan in, mpki*- 
rnoniom dujcta iftater Ohmari ben-Ahbd-Alahsis’est. 
Omm-Albanin 25, 105. : ; .ni‘l 

Hater Abu-.JBerae est ; i : d 

Oniid-Chal ed 10/64 • , ' h "* “ 

Ut alii dicunt, earn tehipore iVohrtiaiii Ben-klraondstr, 
alii Autem ebitt temftbre JklMfovijAbi . Vi*iss* fontenduat. - 

0 iuti> (!hkridj«'h Jt, 109^ •' :i i; o’/ 

Ante. Islamismum vivens mullier. In IlbfD ;GtbfreA)a8- 
gbani legimus, earn rnatreni gpntium 
esse conf. Hafir. 401. ' •. \ r ,.. ; 

Omm-AIchij arah 3, 100: . . H 

— — Djabira 10/ 160. ' V. 

— — Djamil (Djomail) 7/118.28, 9ft. -' il *i i lull 
In Haririi opere p7 181. ea DjomaSl. appellate ,est.-Erat 

filia Hwbi et, spror AbunStfjani, patrwi HofltifvijaU 
et uxor Abu-Lahabj. 

Omm-DjonAab J3* 89, , , ; . - .. , ,i i( 

Omm-Alfaras (eqoa).93y 238. ", <, 

— — KUfnh l«, t23. 24, 4t4. * .| 

Erat uxor Maliuibeo-Hodsaiftih beniOadr. “ ; 

Om m-Ra Sbtksa (Hi a Cabbi .ben-dSbhd. «tc.)u 7i\ iJ17. i I /. 

Tempore Mohammedis ant paolo ante: •- c i-S.u'i 
Omm-SalaTaah . .. ■-*,-> -I H •: n ■; 11 

Tempore Mohammedis. , , ... . ... f ..* , 

Onais ben-Merdas Sptppiifea! 1^, 

Cfonf. Ahbbas ben-Merdas. .... 

Orion 5; 76.. ■ 

Oaaid (fr*|Br'Pohairi Djadsimab) 22 , 1 6 . , ’i (l „ ,, 

^ Temporp Nohm^ni ben-Almondsir. . 

O.said ben-Abjnru ben-Taipim 
Conf. Ebn-Kotaib. ,p. 93. • V 
Osaidbeir-Alhodhair M ; 146. 

Pngnao Ohodenai iaterfuit, •.<! .• 

Persia 10. 64. 

* ... / V .So ' 





Rabiah 1, 32. *8, 55. 

— — (b. Ahmir b. Rabiah ben-Zahzaah) 3, 176. vt 
— — (Neaari films) 2*, 104. , “ 

*«- {gena) 1, 35. 146. 5, 157, 17.1. 18, 211. 

Conf. Ebn-Ko'taib. p. 65. Hants. 124. I. 18. i 
AUabiah *4, 277. 

CtabittaUlHn's'-lIanzuri erat," pottea Vdziroa. 1 Moritaus 
eat anno 169 aut 170. Ebn-Cballik. 

Rabiah Alahwaz 25, 106.- 

Videtur ante Mohammedem vlxisaet : 


Rabiah Aleamil.25, .104. . 

t . i (Tempore Kaiai beo-Sohair. 

Nabinh Almoktbar ben-Rabiah 25, 165.' 

Frater Thofaili Alchail erat. 

Rabiah ben-Ahb d- Aljrahmanr i8, 88.' ! ‘'<* 

, Poat Mohammedem. videtur vUispe. "'■■■• ' ' - *■» •*. O 

Rabiah ben-Ahmra (Hautoarah) 25, 161.' — 

Ante Mohammedem videtur vixiase. 

Alrabiafc ben-Cahb Masinita 24, -261. • (.. , .d 
Videtur ante Mohammedem vixisoe. 

Rabiah ben-Djerad Alaslami 24, 66. 

Tempore Actsami b. Zaifi. 

Rabiah ben-Ihdjl 6,163. 

— — — * KortK 21; 96. 

Tempore belli Dahis et Ghabra. 

Rabiah ben-Mocaddarr Alcen 

. /. ... ,i • 

Vixit ^temj>ore Ahntrui J>. Mahdi 
ap^eilato * a v ' viro ' sJ^s> fa* occisds 1 

Pugna aulem erat inter homines e gente Banu-Sdami 
b. Manzur et BanuTifr&s.heiftMalio ben^Cefianthi* i a <* (> 
ftbtah ben-Mochaschih t^ 146. 1 ‘ 

Ante Mohammedem videtur vixisse. * " 1 1 * 


1 \ ;i •' J 

«r> 

.f* ft <■ i i O 


ani 6/ l( 

Curb. , bie i ‘ dixjai 



% 

- 305 - 

Rabiah. k«a - Sijad Ahbsita 6, If. 8, 66. 1% 
108. SI; 49. 90. 

Tempore Nohmani b» Ahnondair at Keiri ben-8oh*ir 
qp.nC. Cit. Alagha'ni et Abulf. Just. Aaleislp. 14ft 'A 
Rafih Thajjita 18, 1. 

Tempore Abn-Beori. 

Alrabajin (cohort Nohmani) S, 163. 

Rahama (vel Rohma) filia Alchesredji. 9,78. 19, ft 'i 
Tempore ante Mohammedenw , ■ ...H 

Alraih (poeta) 9, 61. 10, 59. S9> 318. 

Nomen feju® eat & &***+ ni VUfc 

tempore Djeriri et Ahbd-Almajici bea-Merman. <Filit9 
ejus Djendat poeta erat. conf. Anthol.gr. 134 . 452 . 
Ebn-Kotaib. p. 113 . Cit. Alaghani. ' 

RajjA-OnoH*) 3, 16. 185. ‘ { 

Alrajja-n 81, 61. S3, 4. > ■ ■ \ 

Videtur ante Ialamianram rixfose. 

A1 raj/an (frater Nohmani) 15, 59. • ! 

■Rajlha (serva Ahmrtd b. Tsahlebah) 3, 69. 

Tempore Nohmani. 

R4kal>*h It. Ahinir 1, 186. ' ■ i 

Rakaschi (femina) IS, 38. ^ 

Ramatftin (locus) 3, SO.. • •' 

Ras-Aihn (oppidom) 38, 814. •• •* ‘ 

Conf. Abnlf. Oaagr. 279. 

Raahm (pneUa)18> 85. * 

Rank (frater Mahni ben-Ahtijjah) 19, i*. r ' 
Kebab (femina) IS; 57. 18, 160. ■'* 

Re fa ah ben-Marar 13, 156. 

JUL(oppi4um)' »y 11. 16, 6S. V ^ 

Conf. Abnlf. Geogr. 421. 

Rijab (poeta) 5, 185. ; t .. 

— — ben-Alaschall Afghans wi. 85,. 100, ; „ - 
Rikah 18, SOI. S6, 46. 

*0 



Jlkasch (MW A*mw& b. «ht^nmn> 8, 188/ 3/ f*. 

7, 80. ’ • • :r "' ,l 

Tempftre antique Vixisse' videtur. :»• • . • •' 

RikSsth (ad ' gentem Cenaiiah' pertmeiW rtii!i&i i ) lOj 9. 
— - — . (soror Djadsimahi Alabrksch) ‘it. 11 37.' ' 1 ‘ 

Conf, Et>i*-K ot ail>. p. 180*.' Monura vet p/34. et 
Abulf. histor. A&teisIeihiCft ed.cl. Fleischer 5 f 

Rttb.hi83 > .509.i; ■ • ' V- -.1 

Roha (gens et ©ppidumf) 8, SO. 1 

Abulf. GeogW 277/ <*' :* 

ftoliaim/bea-ila#m Uehiliter 6, 19. ’ " ' ‘ 

»'bkm ‘be-n-Ahrtii^ b^ A>risa1i i, Zft ' V 
Intohama vid. Ra.b<M**.- . ; . i < .• • -nv’ -\ 

Rokjah (Alia Djoschami b,.J^aJwijsfc)(48y.l'83.: j i, i\ 
Roschajjah (serva) 4, 37,: t- r- " i < I /. 

Tempore Mendsiry beo-Mairif frWg. i. < i: ' 

Rub ah (Abu-Djah^pf pt. ^bu-f Ailijdjadj} puetaj i%: 6*. 
3, 88. 3S. ( jfojjfcfo. AO,. .?% . My 

7-4t» 23* 218* 

/ . I ill''.. _ V I ' 4 

Poeta celcber, qui chalifas dynastiae, OffiajjMarum jjt 
Abbbjusidarum car-minibus’ cele5rav*il bt ' t&ift'pore ' '.Alman- 
zuri diem obiit. _ .$2 .S'i ( : j! ) 

Alrufaidat (gens) 3, 47. .! ; V . ' ( - uiiiit;»H«>i 
Ruh ben-Sinbah Ch48s,fcfhi;t'*»B8ji'O80:ri i 
Videtur ante Mohammedqm yjxissQ. ;t no') 

Sabaah ben-Auhf b. SftUwapJib.. ;T#4alr R 
AJimru b ¥ ||klf^^,n^:,|fy-Wj ‘jud »:/ •:»!*;;; Ji.'aR 
Sabaei 9, 4. 1 IS! 1 1 : -I > 

Sabath (locus) 80, 88; ; .t:> r:: . n d ifr. id) •> H 

Sa,bba (regina) 8, 4.<3, .8*. .7; $1 


813. 83, 143. . j ; . i ; -o’) 

p ^2i^ f Monu “* v ® t p ‘ 36, 

8 abban' e; 180: lS, \lk: 1 ' “ " :<l ~ ~~ 

.108^1 , lad.il 


Videtur ante Mohammedeiu -vixisse! 



Sabtob (filius Ahnririb. Ohbaid etc)' 24, < *B*j ! 

Tempore Zaifii patris Actsami vixit. .- i . : 

Sabra (serva Alahnaft) 17; 6. ■ . 

Sadjahi 11; 38. 19; 51. 

. *• Filia Ohkfani prophetissam se profitens inter Tauiimi-- 
' tas post Mohammedem. Mosailemah se cum ea conjnnxit. 
Post ejus mortem Islamismo se addixit conf.Cit. Al- 
aghani.conf. Eba-Kotaib. p. 95. • 

Sad am (locus) 5; 194. ' ' 

Sadus (gens ad gentem Dsohl pertjnens) 18, 160. 

, *3,79. . . , . \ 

— ben-Schaip.au 479,.;; .. \ i . 

- " Tempore llodjri et. Bihraib Djuri. 

Sahban Waj.el (tempore. Moahwijahi) 7, 94.- *5~ 
14S. . * 

Ad gentem . Bahilah ‘pertinuisse dicitur. c o n f. Ebo- 
Kotaib.p. 102: 409. Herb efc HI. 157. Harir. p. 48. 

Sahd 1, *19. 36*. 477. 5, 148. 7, 78. 97. 154. ' 

Plurium videtur persouarum ante Mohammedem vi-* 
veutium nomen. - ■ 

Sahd (et goaihd) 6, *9. 1*, 5. *5, 40. 

— (faber) 8, 18. - . ‘ 

— (gens) 1, *19. 2, 99. 5, 8. 100. 

Conf.'Ebn-Kot’aib. p. 68. • 

S ah d(stelU) 1, 477. 

(frater regis Ahmroi b. Hind) 1, 6. 

— -Allah (gens) *3, *80. 

AlsalTdi (poeta) *3, '382. „ ‘ 

Sahd- Aldsahib (Stella) 1, 477. 

— Alkarkarah 2, *6. • 

Tempore NohmaAi ben -Almondsir. - > 

Sahd ben-Ahbd- AHah.b. Kddhat b. Tsahlebak 
1*, 101k ... 

Ante Mohammedem Tidetur vixisse. ** 



Sab d beiS-Hinfd (fmien regm Ahmi lea Had) I,' 4k" 
14,10. 

Sahd ben-Maahds *3, 140. • \ 

Tempore Mohammedis. 

Sahd ben.-Malie beu-Dhobaiah Cinanita 1 ( 3K 
146. 10, 170. 12> ,48. 

Avt» Tharafahi beu-Alahbd futsse dicitur. Vixit 
tempore [belli Baaus et Nohmaoi bea-Almondsjr. oonf 
Hamas. 248b 

8 ahd beu-N aschib Masinita 91, 51. 

i»o*t Blbhammedem vixit. 1 

Sahd ben- Said (Manat Alfisr) 2, 78. 10, 2.tf, 
90. 93, 30. -80.. 25, 14, 36, *3. 

Conf. JCbn-Kotaib. p. 95. Harif. 451. 

Sahd ben-Sebems 13, 114. 

•Basusi tempore. 

Alsahdaman (fratres e gente Ahbs). 1 9, 53v 
Sabir (film* Folhasi) It, 106. - 

Sahl ben-Harntt 25, 113. , 

— ben-Malic Fesar.ita 1, 187. 

' Tempore Nohmaoi. 

Said ben- Alachnas Ohdsrita 2^, 318. 

Videtur ante Mohammedem vixisse. 

Said Alaranib 18, 144. . , 

— ' Alchail (poeta) 12, 16. 229. 

Said Alchail inter priocipes erat, qnos Mohammedes 
ad Islaroismntn - propaganda* coajanxit et. quibds dona 
. dedit. A Mohammede Said Alehair nomiaabatar. Tres 
' liabuit Olios 8 jj*, appeliatos, omnea poe- 

tas. conf. Ebu-Kotafb. p. 200. Ant hoi.' gr. 147Cft.' 
Alaghani. 

Said Alkana 8, 11. ‘ 

Tempore Abu-Cachi regie Jqmsnoasia. ■ 

Staid bnn-Sorarah "19, 53. ' , ' ' 

Tempore ante Mohammedem vixisse’ videtux. 

Saihd 1, 362. 



Aato Mofaaasmedem vixisse videtdr. ' 

Slihd bea-Djobair 23, f03. 

Traditiones earn docuerat Ahbd-Allahus ben-Alahbbas 
et Ahbd-Allahus fcen-Ohmaf etc. Ab Hedjdjadjo r anno 
95 aut 94 aetata 49 anoarum occisua eat. 

Siihd beaoHarits Narairita SOy 08. 

Cognomen (jae babuit ^et genealogiae Imaxime gna- 
• n» erat. \ 

Sttihd ben-Tsabet 22, 25. 

Tempore Hatimi Thai vixit. conf. Hamas. 644. 

Stihd ben-Zuhan Ahbdita 24. 345.- 

m i 

Tempore, quo.Ahjischa jncolas Cafae contra Ahlmiq 
excitare volebat, CuTae praefectus erat. 

$&ihd ben- Ahbd-Alrahman ben-Halsan 19,39. 

Foeta' tempore Omajjadarnm ; sed dob tarn celeber, 
quam ejus avus Hassan ben-Tsabct. Ad HeschaOAitn 
pervenit precea facturus pra se geuteque sua. Cit. A.I- 
aghan. 

Saihdben-Ahmrn b. Alaha 24, 309. 

Tempore Ahbd-Almalici ben Merwan vixit. 

Siihd ben-Ahmru Alharschi 2, 152. 

— . — v Alaha (frater Ahmrni) *5, 182. 23, 418. 

Praefectus Cafae sub Ohtsmaup ; tempore autem, quo 
‘-Ferasdakus Sijadum fugcre coactus erat, Medinae prae* 
fectucam tenebat isub Moahwijaho. Mox autem in qjoa 
locum successit Merwan ben-Ahbd-Almalic. 

Saihdah 1, 362. 

7 t ' • 

Videtur ante Mohamtnedem vixisse. 

Sajidah 2, 1. 

Jhlsajjid Himjarita 22, 282. 

Nomeu ejua Ismail est. Ohbaid-Allah- ben Sijad eum 
h carcerem coqjecerat, e quo a Moahwijaho liberates est. 
Adhuc tempore Manzuri vivebat. Cit. Alaghani. 

Saiuab (mulior) 11, 1. . 

Corf. Bba-Kotaib. p. 112. Videtur post Mohammedem 
vixisse. 

8 a 1 a m all (cantrix) 23, 516. 



saa — 


Mediate oat* etedocata, a - M q h bn d e artem edactn, 
cognomen ^ a viro earn amante a<?cepiU Apud 
Jasidum beo-Ahbd-Almalic degebat. 

Salamah Alchai* 1, 31. 

Filius viri muom*-' ^yi ^ K*aJj « r ud' gi j /giS 

appellati. Cognomen <^1 boni e|j fratrenyUI KiJLm’ 
S-alamah mali - cognominatum nccepiU FfliUm 
B ft- appellatum habebat. Hie filiua filio utebatur 
aJLm appellato. Hujusce filius Jasid bea-Althstqryj^lv. 
fuisse dicitur. ■ . 

Salamah ben-Djendai 21, 11. , 

Conf. Harir. 58 et in Hamase citatus est 
Salaman (femina) 18, 332, 

Sal»maa,o (Y- Salamajii) (locus) 23, 53f. - • < . .. < 

Salih, (gene ad Kodhaah pertindns et refw) 7, 1. 23, 
- 479 . > • * 

. '’Conf.'Ebn-Kot ai b. p. 155. ' ; ’ ■ ’ 

Salim 2, 87! 

— (filius Darae) 24, 107. \ ’/’ . . 

— ben-Ahbd-AUah. bi ohma.r 2? t 161., 

_ , Jlojctuus. est anno , quo Heschpm . bei^-Ahbd-Almalic 
itinerc sacro Mediuarn veriit. 

Sa.lLagh aut Sail all 8, 48. 15, 49* . 

Salm 18, *57. • ■ > • 

Salma (femina) '25, 151.' 

Salomo 22, 74. . k * 

Salul (gens) 19, 7. ' ' ' ^ 

Sammah (avis) 22, 70. ' 

* ’ *i '»• » | , ; i « I * 

Samorah (servus) 3, ‘56* 

Santpel ben-Ahdijja (Judaeus) 3, 32.. 18, 218. 
26, 23. 

Dominos Taimac et arcis Alablakad'Iudacos Mtorfekf' 
jpCftinnus tempore Amfu-f Kiusi (ante 5&4pestOb»)vixit 
Abulf. hist. Auteisl. p. 132 . 

Sarab (camela) 13, 114.. . , 



Sarih (filia iJdsairi ben-Jaeob)' 88, tC3. • ' 

.Tempore antiqao vivens. 

Sarijjab ben'-Obwaimif 'ben<- Abl-Ah-dl Ohkar- 
.{.Vlitfcs 88.1 119.. ' i’’ ' ■ ■'■■■'- 

Tempore Merwani ben-iAihaebn.' n '< 

Sark&ah Aljemamah 8/ 145. 4, , lITli 13,1 80. 


18, 37. 




.Loknianf Ahditae ffiia fuisse -anoflnulfis diditiir. 
Sathih 8, 3,3. t ' ........ 

qiii pircateippus nati Mohammedis Jialog esse 
dicitur. conT v Harir. 177. Abulf. Aua. T,.i./p. 7.f 


r f «. ss *i '1 < 




-.l-i* 


! (i i; u *) * l A* 
: t./. 

S* m n « il ')< 


Salmons (pl&neta) 7^141^ • 

SftttU Ahnbarita (fenrina) 12, 109. 

M ' .i 

Ante Mohammetfem vixisse videtur.' 

Alsauca (opum nomen). 88, .108. 

Sawat (gens) 80,- 109. 

Sehabats 83, 318. * . . 

7 .*«•?. tj • * •», t 

Schabib Alha.rurita 6, 157. 

Schabir ben-Hamehtn (geps) .81, 37 . 

Schacir (filjus, glatfmi; ^ep^Nomairah). 18, 56. 
Schaddad'Har etsita 85, 113., , 

— — Ahb Sji ta. (pater Ahntarahi). .83, * 7 * • 

S&hadjaat (clivus) ;.J., J|0. 85,. 6. . ^ 

Alschahbah (cohors Btabmani) 186. ., ^ 4 ^ 
Schah^tj ^och^i; «; 818. /.87 t 30^ f 

in IppgSffW fisre *L ph*nn^h, fffipcj^e 

licet.) Abu-Ahmrui Ahrairi b. Schaharil jurispp$gpl£} 

Schahfain (monies);- 23,. ,9* . . , f 

Sc h ah w a h (dies pugnae)‘ 21, 96. : 4 ‘ * * 

Schaibah 84, 99 . * ; 1 r ' 

Tempore Chansae filute Ahmrui ben^Alschaml bo n f. 
Ebn-Kotaib. p. 85. ..oi .nl 



Scbaibsn (Staff Dsehli b. Tsahlebah • 84, Iff- i 
Tempore antiquo. 

Scbgibam beB*Ds.il" , ,Nabaib Abbdit'ff 5, 9*8* 
Schaitban ben-Modlidj Djoschamita 18, It 3. 
Schakik Ahbsita 18, 84. 

Tempore Nohmani beu— Almandsir. 

Schamam (et Schimam) mo ns 4, t4. 16, 61. 

Frater eju* mortem Obmari carmine deploravit. Adhuc 
tempore Ohtsmani yixit. t 

Alschammach (poeta) 8l, tt. 83, 383. 

‘ Conf. Ebn-Kotaib. p. 48. 107, A nth ol. gr.' .461. 
Cft. Alaghani. * 

Scbammas Fesarita 21, 49- 

Tempore Nojunani ben-Almoedsir. . 

Scbammas ben-Abb.bag 83, .344. 

Vidctur ante Mohammedem vixisse. 

Schamr ben-Ahmru 84, 67. 

Tempore Mondsiri ben-Mai-ssema. 

Als ebanfara. (poeta) 18, 836.' 

Ante Mohammedem vixit 

Schann 26, 198. 28, 14; ’ ; 

— - — befb-.Afza (gens) 16, 1. 28, 12. 

Scharanbats 6, 173. ’ 

Tempore Ohbaid-Allahi ben-Sijad. - 
S.chardj (locus) 13, 31. 26, 80. . 

Alscharf (regio) 1, 408; *' . , , . 

Alscharfi beh-AJkatbaini (scriptor) 6, 46. 
-‘A'idebarlc ben-Ahmru* bi< Kki s S'cbaibanita 
i;-*61. •' * 

Tempore Nohmani b. Abneadsit. 

Scharich (conf. SchffraiolQ. 

Scbarika (nomen mulieris) 13, 21. 

SciaiUa (serva) 5, 189. 13, 153. 25, 131. 

Sebaur 10, 161. ~ .....*. 



Schehab 3, 47. 

- Tempore Mondsiri b. Mai-ssema. • 

Alscheratan (stellae duae) 7, 88. 

Schihra (stella) 3, 14?. 

Schikkah (Hindae filius) 3, 47. 

Tempore Mondsiri ben-Mai-ssenuu 
Schiihsaths 12, 105. 23, 523. 

Scho baits (aqua) 3,- 124. 

' 'Loons in regionp Nedjd Conf. Abulf. Geogr. 232. 
Alsohodaeb 21, 38. 

Tempore ante Mohammedem. 

Scbodjab ben-Warka 86, 105. 

Tempore Abu-Becri. 

Schomaila (mulier) 14, .104. . 

Tempore Ohmari. 

Sthorahbil 1, 166. 20, 90. 

Rex. tempore Baihasi, qoi avunculus Amru-i’Kaisi erat 
Die Colab ab Abu-Henescho occisus est conf. Ras- 
mussen hist Ar. ant Islam; p. 116. 

Schoraih 22, 167 .'27, 154. 

ViScit tempore Ahlii ben-Abi-Tfialeb. 

Schoraik ben-Alharits* 18, 11. 24, 164. 
4chotaic ben-Chaled 14, 83. 27, 140.. 

Tempore Nohmani. 

Alselam RUhab (tempos) 24, 264. 

Selma (Alia Thsalemi) 20, 96. 

Tempore regis Ahmrui ben-Alnohman* 

Alsemavra (regio) 22, 37. 

Conf. Abulf. Geogr. p. 275. 

Serab 13, 157. 

Sibrikan ben-Badr 1,1. 

Tempore Mohammcdis. conf. Ebn-Kotaib. 96. 

Siam (nomen cqni) 13, 4ft. 27, 54. 

Sibthah ben -Almond*!* SaUkita 7, 1. 

Ante Mohammedem. 0 oaf. Pjiisah 

80* 
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Siffinense praelium (anno 37} 24, 263. 

Sijad (Bazrae praefectas) 6, 451. 20, 53. 166, 65. 

68, 47. . . t ^ * *• *i ■» •* f . * 


Filins Abu-Sofjaui post moitm Aln»o|jhye^i,.a Moaji.-* 
wijaho (Bazrae quoque pfaefecturam acqepit^ Mor(uus 
! est anno 53. * ‘ “ ll " 


Sijad Ahbsita 65,* 104. 

4 < < # . r i i v 

Tempore Kaisi beti-Sohtrti' vitfit/ ** * 
Sijad Alahdjam 18, 67. * * • ■ * 1 : 


i i .! •- - 


- \* 


» * » 


Pocta, qui mortem Almoghirahi bbn-Almohalleb' de- 
ploravit. Secundum nonnullos I^lbachr* vixisqe. dicitur 
et quum Persica euunciatio ejus sermonera corrupisset, 
cognomen accepit. Alii dicunt ; $um Izpahani 
natura in Chorasana vlxisse et diem obiisse. Cft. A Irt.- 
ghani. . «*<•• <• ' • ■ **:•> ; ♦; ? 

Si jad-ben-Abi j ah 2; ’ 8.- ‘ ( : ‘i i.-i- «i:m. 

Tempore Ferasdaki. } 


Sijad ben-Hadir 1Q> 7W 
/ . Tempore Ohmaru ** - 
Sitnac 3/44, 


. *i * • i . 


' . • # ’ •» * v a* J •*' . 

•r 

. .!•« ,JU.. .*!/ hi Jr; * r.i. 

Sinan ben-Djabir (po?ta} 8$ 2 31. . 

Sfnan ben- A bhJHafUsahQfqrrUa).^, 16£. 15,51. 
80, 96. .21, 96. .83, 3$4» ' . , 

Princeps. gen tig Ghathfqn a Sojiairo carminiqus lauda^ 
orfe'befii DAWis ‘fe*t GHiamrS 11 et regfe ; 

, 15 ,; t(! \ ty,it j 


tua est. Tei 


wadi ben-Almondsir vixit. 

Sinan ben-Auhf tO y *36.’ ! -uqa* »i) 
Tempore regis Ahmrui ben Hipdh 


a i: i- fl i.: :-j J /. i j 

i f*'. ! ;.*!'»! r; • X 


Sinimmar 5 ? 8.-' 1,1 , •'* 

Tempore Alnohmani ben-Arnru-^’Kttia ben^Ahmir 'AW 
calbi. conf. Abulf. hist. .A4tqjHfl. t f^>12lB....: : . f 1 w * 

Sirbal 10, 17. ^ . > 

Sirhan ben-Hasalah 13, 3. . . . lt A 

Soaihd 6, 29. 13, .5* *5, 4Q. r 

Ante Mohammed*?} vj^isspi vjdptqf.,, . . ,, ; * 

Sobaib ben-Abmrui Tsaibl*>bit.al24,.96; , 

Tempore belli DaMi. at Gbabra. •(• ■«,><. . /. 



Sobair ben- Ahbd4-AlLab !»> *?. *7, 158. 

■ — — . A'lahwiwatn 84,i252< , 

Anno 36 in pagna caraoli occisus est. coiif. Ebn- 
Ketaib." p, 82- HerbeI. T. Ilf. p. §19. Ci.U Ala- 

. .s h * ni ’ • ■ . • •• :•/. 

Sochaila (serva)'24, 240. 

. Circa 200 annos ante Iskmistnum vjxisse dicitur. . 

S oh ail (stella) 7, 73. 

;ben-Ahpjru 18, (1. 

Yidetur ante Mohammedem vi^isse. ; , . ;■ 

Sohaim .ben-Wa.tsil ttijalyt* (poeta) 1, 12ft, 

In proelio Wakbad appellator, Hamas, p. 16. Ohtsiwani 
et seriore tenfpprevjxit. . . ; i . . . . . < i ( 

Sohair 21, 96. ,i i; •> 

i' Tempore cer(ajninjs equofum Dabis et Ghahra.. 
Sohair (poeta) 3, 37. 4, 8. 5, 16. 6, 139- 11,10. 

18, 111. 18, 53. 207. 25, 21. > 

Sohair ben- Abi-Solma 43y 82..124. • 

Sohair. tenipore paganism! - princeps poetarum erat. 
conf. Anthol. gc. 451. Cit. Alaghani et Mqallak.. 

Sohair bei^rChabbab (Et et scribitur) 

Calbita 23, 462 / > » 

Poeta ante Mohammedem et'dnx Mentis Cofaib tempore 
Alharitsi beu-Mariae Ghassanidae et AbrahaKi. Ob jriai 
potuih eum mortuum esse dicun t, cpnfc Cit. 

, et AbuL(. his t. Anteisl. |>. 1$6. 184. [ 

Sohair beh-Dj adsimah 'Ahtsit a 22/i6. 24, 29$£ 
Tempdre Nfthinani beri-Alm*ondsir. Erat paterKaisi b. 
S+hair* Ahbsitae regia / confi Khn-Kotaifc. pj 105. 
llS. ^t hf st - Anteisl. 1£Q. } . , 

Sohair ben-Malic 21^49- .. //lf ^ 

Tempore- Nohraani beri-Almondsir. 

Sohair ben-Omajjah Schaibanlta 23/ 403/ t 
Tempore Mondsiri ben-Mai-s$ema. ' ' ( * 

Soham (cadis) 27, 80. 1 ’* 1 ’ ' " ‘ } 

Sohmah (fd ftabmb) canid 20/ i. .t ; - » '-** * •» “ ' > - 
Alsokar et Adbokar 5, 110. \ < 



So lac ah (mat* Solaioi) 18, Ml. 

Solaic ben- Alsolacah 1, 117. 16, 13. 13, 18. 
7*. S3i. 34, 419. 36, 100. 

Ante Mohammedem. Occisns eat a Tiro rj i u»ol 
SSjXa appellato. conf. Gbn-Kotaib. p. 130 
Cit. Alaghan. 

Solaim (gens) 14, 104. 30, 95. 

Conf. Imperium Joctanid. p. 30. 

Sojaiman ben- Ahbd- Almalic (chalifa) 1, 31. T, 
96. 14, 59. 17, 10. 

tnperie petitnn eat anno -96, diem obiit anno 99. conf. . 
HerbeL T. III. 339. Ebn-Challifc. 

Solaiman ben-Rabiah (poeta) 3, 54. 

Conf. Ebn-Kotaib. p. 10?. 

So 1 m a (Alia Ahmrni ben-Said ben-Lebid) 13, 109. 

Erat mater' Ahbd-Alraoththalebi ben-Haschem. conf. 
AnthoL gr. 452. ■ * ' _ . 

Solma (filia WajoH) 3, 63. 

Mater Nohmani beS-Almeudsif fuiaae dicRur. 

Somail 34, 107. " 

Somair ben-Rabiah Rahelita 5, 150. ' 

Ante Mohammedem viziaae vidctnr. 

Bopht 31, 163. 

S or ah (cams) 5, 171. 

Sorarah ben-Ohdos (Tamimita) 3, 47. ' 

Tampere Almond* iri bcn-Mai— ssema et Ahtnr&i ;beu— ~ 
Hind. Ham a a. 371. Cit. Alagbaniad 
Sorfah (animalculum)' 14, 87. 35, 103. 38, 1. 
Sowaid ben-R'abiah 1, 6. 38, 1." 

Tempore Ahrprui ben-Hind vixil. v . . 

Snk Hodjir (locos) 31, 96. 

Alsun (idoiom) 6, 195. .. 

Susa (locos) 33, 548. Conf Abalf. Geogr. 46. . 

Syriaoos 33, 539. * 





. — m — 

Tabalah (py pto) 87, 14K. • 

T aabbatha-Schar ran 

Pwtt cujas noataa est <^l #km ^ ^ oali ante 

Mohammedear viveas. conf. E bn-Kotai b. p. 49. 98. 
Cit. Alaghan. AnthoL.gr. 340. 344. 

Tadjah 1 8, 187. 

Tag bar i (vicus) 24, 896. 

Taghleb (gens) 8; 88- 13, 114. 88, 49i 8$5. 
Taghlebitae 80, 96. 

Conf.Ebn-Kotaib. p.122. 

Tabort (oppidum) 83, 548. 

Conf. Abulf. Geogr. 139. ' - 

Altaim (gens) 81, 180. 

Taira-Allah ben-Taablehah (gem) 13, 115. IS, 
59. 

Conf. Ebn-Kotaib. pi 130. 

T-amim (gens) 1' 146. 8,11. 4. 85. 5, 177. 18, 83. 
81, 96. 83, 77. 78. 814. 84, 4. 



I t 


• 9j• **o Vjlj) 

; i - • 1 

Tam ini ben-Morr (Ve! Moriah) (gens) 1, -409.' It. 


38. 


Tardj (loons) 5, 158. 



Tanbah ben** Alhomajjir • (OHkiifciJ C. 6/ 118. 
*3, 119. 26, 14. ' ‘ ' T 

Tempore, ^no - • MftrwMus bm^AlhfttMi • pncf^ctus 
Mediaae .erat. Alachjalijjam amabat. Oeeisua eat re- 
gnante MofthWijftho. cutl £bH“Kotaifc. p. .11 1 . Oit. 
Alaghani. ?v : .*•: i’ <: ' I •. «' 

Tebalah (regio) 24, 3. , r 

Tehamah .(regie-. avstjalip Hitjjasi) ,15, 32.,. 13; 6<L 

27, 102. ^ 4 .<•] 

Couf. Abulf. G e o g r. 78. . 

Thabakah 86, 1. 102. , ; . ‘ , , . . ;.. T 

Thai (gens) 1, 348. i 1 •»•«*'> 

Conf. Ebn-Kot aib. 140W’'‘*'- I' 1 ''.! *** :•*;!/ 

Thajjib - 6 ,' 888. ■ • 't* • '■ t - 

Thalhah ben-Ahbd- Allah ben-Chalf Cho'sa- 
ihta 7, 84. " *■' "'/• ' /"•'/ 

-Lfberalidate et gen^roSi^ate rfoirts line flctiflb ^rttstug 
est, quum Saihd 5en40ht4rii«ta tib'- inpcitK SdaliMjahi 
urbem Samarkand expggnarpt. Cognomen- gerebat 
oLsalUt conf. EbnrChallik. in vita Al- 

mohallebi. . j> 

Thalhah ben-Sina.n 21, 96. 

' Vixit tempore finis belli Dahes et Ghabra. 

Tharafah ben-Alahbd . (poeta) 2, 28. 7, 27. 10, 
38. 12, 25. 14, 3U-34. 2V-4TTT8, 427. 

Conf. Herb blot. T. III. 384* ~ Ant hoi. gr. 123. 
Reiskii Tharaf. Moallak. I 

Thsariban (ariimal) 26, 150. 

Thesm (gens) 8, .145. 6, 66. 10, 95. 

Conf. Hist., Joctan. 28. .liTrsfe^TCTlII. 487. et 
Abnlf. hist. Anteisl. p. 180. Pocock. spe'c. hipt. 
Ar. p. 38 sq.lod. alL ? 

Tempore Islamismi vivens. ' Cognominibos 
all «et et y ufj^l usi*&.»t.<; £».igaptej fpipr 
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Allat b. Tsahlabah sedem habebat-et secta$ 
usque ad mortem addic&iis^erqt. In S,yria qdultus Cu- 
fam se contulit et tempore’ Alcdmaiti docebat.Conf. 
Git. Alaghani. « -*• * •••;.? 

Thofail 13, 13. 16, 72.- 96,- { } \ i . 

Personarum divergarbm autiguoet: Serjete tempore vi^ 
ventium nomen eat. j ^ t \ 

Th<rfaii-Aichaii.*5^i95 ;J . i 

j Paula an^e, Mohanupedejn. . .... 

Tho fail 1) en- Dali ah 26-, 106. . , r . . . 

Incola Cufae.: . . . • , v. ;• 

Thofail hB-n-.MaUc. 8®,. 17- *• 

Ahmiri ben-Malic. fratreTv .. . t - .. 

Th of aw ali (gens) Q, . 154* , . 

Tholaihah ben-Cho wailifk 23 4 v 31®. 

Mohanmiejdia tempore v&it. , . 

Althomm b en- Ahjj aschi 22, 106.. . t 1 *' *’ * 

Thowais 7, 124.. 13* 15$. ' 5 ' ‘ " '' ' * 

Thowais cognomen, eat. Ejus nomen ejrat Thaus 
Hedinae anno 92, aetatis octogesimo secundo obiit. conf. 
Ebii-Challik. • <n •• 1 A 

Althsah-r an (locus) 6, 152!’ * / ‘ ^ 

Thsilmah (muUer) 21, 121: Uv • ** ' > ‘ " < T 

Thodhollila (vallis) 12, 65. '• .'-v '1 ; .» n.„* T 

Torbah (regio) 18, 23. ’ , : 1 * 

Towait (gens) 3, 162. idiiV/ 

Tsabir (mons apud Meccam) 13, 291 {i i».*u7/ 
Con£' Abu If. CFeo gr k ‘81*. 

Tsttbif Aldktfam 23, 319. ir; 

Tempore Mohammedis. * . •• 

Tsabit (ben)-'KotHnaii fO, 78. ’’ 

Tempore Omajjadarum vivdrid poet a, 3as?di beiH 

Almohalleb erat. In Citab-Alaghani iUlaS ‘ 'i Bern' 
ptum e*U, i r., >♦ » ’ if t! ,, /•’ 

Tsahlabah (yir) 18, 96. l ti > 



— M 

Ysahlabah (gens) fj SO. 

Tsahlan (mons) 1, 10#. 4j #4. 

Tsakif (gent) 3, 149.. 

Altsakefita (poets) 1, 64- 
T s am an i a IS, #1. 

Conf. Abulf. Geogr. 69» 270. 

Tiamnd (gens vetus) 13, 117# 

Conf. Herb el. III. p. 481. Pocoek. spec, hist Ar. 
. p. 36 sq. ed. al t. 

Tsanijj ah Adjdjsa (locos) #3, 3S1. 

Tsaor ben-Abi-Simnbn Ohkailita #3, 119* 
Tempore Merwani ben-Albaoem. • ' 

Tsaor ben-Ahcim Albacij &lf 96. ~ 

Tempore belli Dahls et Ghabra. 

Tsaor ben-Schahmah AhnbaTita #1, 138. 
Tsawab 16, 76. 

Tempore antiquo vixisse videtur qoom Alachnasos 
ben-Schehab ejos » rerso mentfoaem teeerit. 

Altsawijjah (locus) #4,* #99. 

Tsermida (locus) #5, 60. 

Tsoahlah (vir) 18, #34. 

Tsomail #8, 1*7. 

Lokmani Ahditae tempore. 

Wabr (animal) 8, 68. , . 

Wabar (regio) 8, .64. 

Wacih ben-Salamah Ijadita ##,. 16. 68, 

Praeerat post Djorhomom temple Mbwwo onto Vo- 
hammedis tempos. 

Alwadhajih (cohors Vobmam) 2 r 163. 

Wad jr a (loons) 10, 16# 

Wafa a l, 39. 

Wahab .ben- Ahbd-Manaf b en-S ohr ak be n- 
Cilab #1, 67. 



— sitt — 


>< : Tenpare Akbd^AimaCbflliafcM’atf' klokarfnaadis. ■ i ; 
W*h*k hen»Alh*i , iti (jlens) 18^ 16*'" 

— ■ • — — Mtinkbbih I, 96. 

Et in Kamuso’ Wahb icribTtuh ' Sanaae’ in reeione 

• -Sanaa anno 114 art 116, aetrtis nonageSimo diem obiit 
conf. Authol. gr. 311. 

Wahwab>.S3, 436. • y 

Wahwiak "4B7, if*. ■ - n •• ! ! . 

W-a>jirfre»«Ha4M<n& 18,'ill. - .1 t - r 

c»' > I4*m G0kikrW*til ) ; ;., Y> n •,(!•>>. X 

W'ajil ben-Zoraim Aljtsschcori:fe3,! 879 j: ,»v 

Poeta qu*m Ahaurtwai feent-Hind rfek taifartisbaMitaadb 
in gente Tamim praefecerat. Ibi occisqs, es*.. 

270 . 

Waka (cod. B. Warta) 6. Alapchahr 1 
Conf. ETni-TTrsari Alhommarkh, 

Walid be n -A hbd- A tin alt c cbalifa 80, 95^ 

‘ Insert’d pofitus aiiiid &6 diem bbiit anno 96. ‘ 

Walid ben-Ahkahah (vel Ohkba^i) ben-Abi-Mo 
•itl^ 10, 64. 8^ 98. ; , . 

Abu- Wahb pognoqiinatjw. Prater Ohtsmani beo- 
Ahflan ex eadem- mafic natus post Sahdum ' ben- 
AbinWakkaa Cufa&fvanfeetnis emt, a cujns praefeelura, 
quod vine indulgeret, remotus eat. Ohtsmaao oeeigo 
Moahwijahum.adjvindjctam ftxeitavjt,/ . 

Walid ben-Thar^f Alcbaredjj i% 8#^ £4, 

• * Post Mobampiederp vixisse videtpr. • ,r .. { : ; ^ 

War a dak (mater Tharafabi) 86, 100. . , ; 

Aiwa rats air (film T^aWekaki) 8, 138... !ia !( . x 

, Tempore Dsohli b^Schaiban, 

Wardan(nomen asini)l-6,. £7. 

.WftA«tb (nppkbuta Ahwt .aH-^* tokditaiin) tM. • 
r r Qtonfi- Abulf. G«ngfi. $QP *ft> 

Zachr (ben-AJunru Afecbiriid. y, Al«faarid> 1, 74«f63. 

84, 98. . . , , ..•] 

Prater Chans ae arte Jfejaaujnnam £» J uVt y> Appel- 

81 



lato * Jaatdo hi T »wAi»jft>iiWBiii iiKI . c<>f,'t bB- 
Kotaib. p. ) llO. .Cjit, Alaghauj 1 , , . • . , . 

Zaehr (filiua Kaisi Alachaaf) 0, 

— ben-Wj*hd (poetajl ^4, 004,, ,,, • 

Temporo. . Om^uadaruqt et . Ahbbaaidarum vixit.rGit. 

Alaghani. ! i '• 

Zaehr ben-Moahwijah Alaolanti 9, 19« i 

— - — Nachschal ben-Darim -2S, 6. 


Tempore Haritsi benfJJunru eognoinhutti. ■ 

Zaehr a (yel Zochra) (Alia Lokmani AMNte) 140. 

to, 3*. *4/ 13. • • •• i • • • v • ■ • I i •? .«• 

2 a«hlab (pxw fthai'h Atan) 18 y t. 

Zadnf 22, 99. ’ ' 

Tempore ante Mohammedem yixieee videtur. 

Aina dnfa (filia Djaiisi Ahdsaritae) . 23 , 318 . 

Tempore ante Aohammedem vixjsse Videtur. , 
Zafijjab (filia Cahili ben- Asad ben-Chosaimab) 5, 148. 

Diu ante Mohammedom vixiase videtur, quum 
• mah gentis auctor ail. ' ‘ , ‘ . . • '* 

Za'fijjah (filia Abu-Sabli ben-Heschani) 12, 11, 
•Alzahb ben-Ahmru Albindi 23, 189. 


Noxnen viri in mdicibua durerao modo w acriplnm re- 
peritur. . «fV 


Zabbah (aoror Acts ami b. Zaifi) 24, 282. 

Z*hrah (Hozaini uxor) 18, 2." 

Zafizaah ben-Ahmir (filius Alfisri) 23, 30. ‘ 

Diu ante Mohammedem Vixiir. ' ' ' ‘‘ " ” 1 " ' ’ 


Zahzaah ben-Hoa liw i j a h 1 0, 168. ! ' 

Circiter ducentos annosante Islam ismum vixisae dici- 
tur. eonf. J£bn-Kotaib. p.,112. ■* >• >'•- 


Zac&xaah t ben.-*Zoh«n (Moaburtfahi tempore) 24,401 
Zaleh (prophets tempdre Djomxchrdi ad gedtem' Tqp- 
<. mud qofesos) 13j 1 17. 2ty 49: ■■t’.'i.A 

Zalmaah ben-Kalmaah 14, 85. ' ' 

Dmnirioignot* aM <fieta persoWK 



- aw — 

Alztmmtn (regio) I, 408. 

Alzauaih (cohors Nohmani) 2, 103. 
Ziffin (locos) 6, 164. 

C&nf. A half. Gtfogr. 269. ' 

Z if rid (avis) 5,- 159. 

ZUlij an (otys) 3, 60. 6, 76. 

Zoh'ban Bjormita 23, 486. 

Poeta post Mohamlnedein viVeas. 

Zohra (soror Lokmani Ahditae) 

C o n t Zachra. 

Zojaid (frater Chidhri) 24, 293. 

Zoraim benr-Kais ben-Hobal .23, 402. 
Tempore Sohairi bea-Chabbab. .• ' 







. . * .tl ( *':i » . \ It ‘ : ' . 

, Index pmvecbiorai» ! 
sententiaramqae, simulqii& " toierhm 1 
illustrium, quorum tojrip tertio^ meufia 

— u*. * ‘ • • \ *;i n 


Aban (mona), 1148. 
Abhorrens a£*rfeutftras ! 1-28. 
Abiisti in longum 1046. . 

— — in vanum 1047. 
Abferunt dispersi 1048. 
Abreptus eat 1447. 

Abripiens jnagia 807 809. 
Absens 2295—97. 

Abstinena a rebus mundanis 

(215). / 

Abstinentia a rebus illicitis 
3230—1* 

Abu-Ahmrah 3. 

— r Daghfa 2. 

— GKobschan 791. 

— l’Hoaain 1390. 

Accesaus ad dquam 2908. 
Aecidit 402. 

Accipiens, quod ei debetur 1 3. 
Accipiter desert i 816. 

— in uido 1683. 

— — decrepitus 3169. 
Acetum 506*. 

— — vkunn 823* 

Acies forficis 950. 

— gladii 951. 

— scalpri sutorii 952. 


. • * -'i 

Ilo t . v 

Ammonia 693. , . 

‘ * AfetFotoes tetftei'arffce l *f 6J. 1 1 ' 
Abutior 546. — - ^ 

Adamus 1841. 

Adepa-lana 1477. 

Adferre rem 3152. 

— — vitam 3153. 

— — id, quod ^pud te 
eat 3154. 

Adflans torrem 988. 
Adhortatio 908. 

Adjala (locus) 1122. 

. Ad|utor* despectus 890. 
Adjuvaua aniraa fratrem (69). 
Admiratio aui 1926. 2378—9. 
Admiratione sui impletus 7 15. 

— ■ — raaj ore digous 1925. 
AdmiSsarius 2311. 
Admissarius praegnana* 201 1. 
Adroittcre rem 523. . 
AdmonHio officacissima 246* 

— — optima 881. 
Admonitionem. admittere 30. 

— — admiltentes 
133. 3263. 

Adolescens prudens 2275. 

— — resipiscens 1455. 


*) Quae Mohaiqmedis aliorumque facete fogenioseque dicta a p.607. 
dqq. occarrunt, eorum muaerus oaoiali in bidice hoc modo ( ) 

iaclurae eat. 



Adolescent -atae Amare femMi 0M<vin 5l9i 

Adolescentiai218.-1457. Amor 359. 527—530. 1531. 

Adolescentiae Cbrietas 1379; 2024 — 5. 2916. (t$6). 

AdSensu* dqcrtm 1188; Amor ammae.3i88. 

2439. - — mondi 524. 1324. 

Adspicieos 987. , — .patriae 525. 

Adspeetus 809. — t " mendpcia 1604. 

— — priraus 3079. ' ■ sufBeientiae (192). 

*+ virkSum rerum (6). Amoris cinfirmati# 66. - 

Adsuescere 354. > — lapis Lydias >650. ,! 

Advenieus 2446. *4. radix — odfr radix 60. 

Admtw 2447.' " Amorem removere 3946/ 

Advanarl enimae 886/ -producere 387. 

Adversnns 2710. — Mm novit 1982. 

Adversi(as-4shitaieda vita 156 Amori virdrUm add Ictus 2872. 
AediBciam 271& i Albans >2026. 2465. 

Aegrotus 2697. • -r- pauper '20271 

Aegnd inedicina 2808. ± sufficiens 2802. 

Aemmnam (in) ibtidere 9002. Amatus 531’. 2816. 

— ? — (i»)o«Bjectus (144). Amati conspectus 1087. 

ApstatiS tempos' 2817. Arnicas 1484;; 1659. (661. 

Aestatem gustare 1058; — imperatoris — inimi- 

Affirmatio rei 939. ’ cus 3290. 

Agere 522/ 3178. <189jr ' • "• — firmns 1660. w - 

— * bene 4432. • — hortorandos'722. 

AgtHdiratio 1427. : ~ - eptimus 860.' ' . 1 

Agent rent 2713. — pessmuw 1497. - 

Agmen parvjim 1052. — nine vitifr 1657. • 

Agnus -*• agoa 102. . — opiurii 1658. 

Ahbbasus l556. Amicorwtr multitude 858. 

Ahdyj ben-Djaoab 706. ' . Amicuid' dlijidere 2489. * ■ 

Abmar Abid 1 692;' * Amacitia 1663.' 1664/ < ' ' 

Ahnbarita 1078. ' ' ' Amliitium ostendefe'1901. 

Ahhtefce cbei jocearrk 2879. Ancilla 785. ‘ - 

Ahza (*4tia) 758. Angustia 1771. 1772. •' 

Alam demittere 8l7. Angustias gustare -1654i *’ . 

Alfuda mas 2535. Augdstior 'rT73. 

Aleppo 2784. '«'•■* Annelitus (182)1 “? ny-tht 

Alimenta quotidians acqtii- A : nimae oceisw 2436. ; ' i l ' d-i/. 

rere 19671 Auimaii eonmittere '.3280^ ? 

Jthvah b. Hobairah 8; Animae (153* - 

Amare aliquem 515. 52ft 921. Animarum’ pretinaa (167)P ' ^ 
-•■**••• em iaa'546.' " Animal vonut 747*.; 

— 4M 5Jt7i :, - : liber o • dtmittetd'1446. 

— .'SlutiiuttidliL ' «=•• Animus (146X »"*•* !<>•.<<>»■ - >/. 

' — se ipsum,<S14. ^ ' — teedliMp8406.»" •» * 



Auimua idem Wft 

— metuit , 2829* 

Animi 378. 

— augustia 1768. 

— ■ culture 677. 

— levitas 694. 

— roedioina (000. 1534. 
Animo firpiioro ptaeditus 314- 
Animum excolere 1813. 
Animi tnduraaiont (81). 

*- amant — d odio 4a- 
beut (34). 

Animorum. ampistndo 3236. 
Annonae pretia 1362. 
AutHena fcvis 1143. 
Antiquum et reeenu 4. ' 
Antistes u«M (130). 

Aqua 407. 1 182. 2996—3000. 

— in aerobe montia I66i. 
Aquae, murmur 772. 

— bulla 901. - . 

— color 2894. 

— mixtua 2950. 

Aquae 4«lcb locus 1510. 

— pravitas 2995.* 

Aquam maaueap. 70ft 2413. 

— lambens 712. . 

— mandamus 711. 

— (ad) ke 4207. 

— in veui re 1711- - 
Aquae Tboaaim 3229. 

Aqnila 19ft 809. . 

Arabs caiapeeter 16ft 1114* 
Arabea 1972. 

Aranca 2178. 

.Arbor 940. 

— spinoaa 2896. « . 

Arborea 1997. - 

Arboria fihadha pruna 723. 
Areaui partieeps 3111. 

Arcus 2529. , 

Areas optima* 891. . •. : 
Arena 2036. . . - 

Argentum — atanama 2339. 
Argumentum 544 
Anetea . »gaij256ft 


Amo 1386.. 1387. 

Arrogat aibi etc. 2745. > 

Arrogana eibi 2612. 
Arrogan|ja vans 134 
Ara 570. 571. 1709. 1740. 
Artis possessor- 1639. . 
Artuum amputate 2493. 
Aachabb 1574 2812. 

Aaiaua 69ft 741. 742 1042. 
1994 3272. * 

— fuHonis 688.- . 

— in Sole ligatua 68ft . 
— Mapidibus pertaadisde-r 
ntinatus 69ft 

Amnia voht 2150. ' 

Asinos silvestreevenari 2495. 
Aainae pullus.294 . 

Aainam -*• mulget 246ft 
Aaporior 792. 793. 

Aaporitaa in oonsuetudin.784. 
Astrologua 2737. 

Astutia 740. 

— egedi-738. 

Atomi .in aere voKtautes 813, 

— pulveria 822. 94ft 
AttingOre reurbon posse 2499. 
Attritus magis ttsu 840. 
Auotor (209)... . 

Auderc strenue 412. » v 

Audax 954 
Audaoin ,244ft 
Audire 1415. 1416. 

— .. multum 2610. 

AudltO magis vsfcns .1417. ‘ 
Auditos — vtsusOll. 
Audiens 1418. 4 

Augmontnm 4287. ■ ' . - 1 ' 

Anra 1183. 

Aures avertore 3288. 

. — claudere 1319. 

— metis aBsecutua >«4 
. 287ft 

Aurium entnmaa partes -nm- 
putataa habena 2886. 
Aunna 232. *678.. 3099. 
Aurora 3246.<..:i <>! da 



Aurorae lux 3132. 

Auxilium 2378. 

optimum 2190. 

A varus 150. 151. 

*— divesl473. 

— 0rgase> 148. - 
Avarior 152. 1474. 

Avari nuDamus aureus 961. 
Avaritia 2764. 2899. (158). 

— et ignorabtia t49. 
Avaritia ni adhibens 2166. 
Aves decidunt 85.' 

— .>avolarbatl867. * 

— . ad volatum mittere 
1869. 


Baculqs claudi 1337. 

— fractus est 141. 

— . pulsabatur 672, 
Banu-Tsoahl (gens) 1201. 
Baradjim (gens) 1539. 

Barba filii 1822. 

— longa 1849. 

Bazra urbs 774. 

Beatitudo 1360.' 

Beatus est 1863 — 5. 

Bellum 561. 837. 

Benedicat tibi Deusl 1522. 
Benedictto 179. 2929. 
Benedictioue major 2047. 
Beaefacore 616. 611. 
.Benefac! 608. * . 

Jtoiicfactum (30). ' 

Beneficentia 173. 2252. 3086. 
Benefioium 621. 622.' 1434 

1707» 1995-6. 233a 3253. 
(37). C44). (159). 
completum 299* 
t — •' multum 2596. 

— vetus 1017. 

— * sperare 1130. 

— conferee 2352. 

— occultare 2(jjBl. ' 


Avidilas 566. 567: 694. 978. 

2252. (172). 

Aviditatis ruptura 356.' 
Avidus 413. 1523. 

Avidu» peri it 3172< t- ‘ 
Avidi occisor 2429. - : ' 

Avidior 568, 569. ' 

Avis 2692-^3. 

— pullos 588. 828. 

— Kir ilia 589. 

— Thirrifc 707. 

Avium Katha transitus 1343. 
Avus 384 


Beneficia duo 3087. (j6).„ .. 
Bepigiutas 1176. 2868. 
Benignus 623. - 

— ' erga baculum 15331 
BestUrm mittere in pratum 

1149. 

Bibe! 1508. 

Bibit aquas sta'gnantes 1509. 
Bibendum dare genti 1372. 

— • — vinum 1374 

— — dtdee 1373.' 

Blanditiae 2252. \ , 

Bolaik (equus) 2213. 

Bonnm 886. 892. 893. 1703. 

2807. (54). ' 

Bottom — .malym 1689. (66). 
. (201) (203). , 

Bonnm facere 1705. 1706. 

2354—5. 2985. . . 

Bonura viri remotum 207. 
Boni augmentum- 1286. 

Bono operam' dare 2405. 
Brevis 248a 
Bubo 2806. 3183. 

BucceUa 2876. 



r 


Cadas3271. .'•/ 

Caro pecorum 1487. 

Caecus 2172 — ft * 

Caeca 2l6ft 2461. - 

Caecitas 3049. ‘ 

— animor um . 2170 — 4 . , 
Caedos. 2428. 

Caespitatio 1413. 

Calamitate fraqgi 122ft. • 
.Cplamita* -1483. 2707. 
Calamitati occurri(.- 2877.' « 
Cabunitatesparvae 2046(138) 
CalamorUm stridor 1665. 
Calami scrlptorii 2532. 
Caloeum,clavum videre 1075. 
Caloeos habeas 2825. 
Calceos aibi induere 3083* 
Calor 557. . 

Calidior 559. 560. 723. 940. 
Calrus 458. 2461. 2552. 
Calvuft nudlpes 59®. . 
Camela dnoesa 1397. 
Camclae-capellae 3137. 
Pamelas 426 650. ' * . 

— . scabiosur 220. f 
— Turcomannicus 425. ' 

Ciuoeli pullus mas nates 855. 

' pedicujua 3187. 
Camdi-qpod in assibus car 
.. nosin' inveiiiunt 1760.' 

— scabiosi 3029. 
Pamelas repelle! 1144. 
bamelos amWti 1759. . ' 
Candela 1553. * 

Cams 413. 78ft fi5ft 1338. 
Al7. 1422. 1549. 1631. 
1696.' 1977. 2554. 2747— 9. 

— daudtcans 1423. 

— vivus 2746. : 

— fori 3182. . . 

— cauda 103ft. ' 

— sore 1424. 

Canom custodia -3274 
Canem surgere facere 2574. 


Canicula Hbidiaosa 1565. 
Canities 1590., • •. , > 

Cautatrices Aldjeraduh 1875. 
Capere vein. 1235. 

Capiat sertrps- Dei‘(38> / 

Capiens — susposta.dft ; 
Capo — awe! 143; 24. . « 

— a mol 2ft 

— a tnortel 26» 

— a temperel *7. 
Capistiftm trahero 387. 
Capua -. 2175. 255ft 

— Choththah 2408. : 

. — comibus ioflexis3239. 
Caprae 306. 

— Alflsri 423. 

Capram mulge 2468. . 
Caput my. 

— fibicat 3089. 

. — jncauuit 1597.': 

— amputate 2488. . 

— ■— podex 1069. 

— orphani 1070. . 

— implens res 2977 — 8 
Careeres 1312. 

Carminis. recitatio 3053. 

Caro 1062. 

Caucabyjah (oppidom') 935. 
Causa 2723. ’ 

Cauti .3219. 

Cautlo 3269. 3279. 
Caatior'555. 556. 587 — 58ft 
Cautissimus' 586. :• 

Cavere 552 — 554. 564. 5f55. 

3275. 3277. ' 

Cavere a, ptavh. 3095. 
Celenor 1335-1343. ; 
Celsitqdims perpemltas • 997. 
Cepa ej usque pellid 1915. 
Cert ant veoti mareque 2427. 
Certitudo (207 J. 

Chalinus tuus 1496. 

Chautaah 1632. 

Chawv^at 3108. 



Falcenam risus 1728. . 
Fama egregia >71 6. 1717. 
Fames 476. 

Fame adfligere canem 476. 
Familia toagna (97). 
Familiaris- §743. 
Familiaritatis conditio 1512 
Familiam iu 'bonis retinquere 
(29). 

Familiam excplere 48. 
Farina 946. * 

Fastidiom 343» 

Fatbimah (mulier) 572.2351. 
Fatigans corpus 295. 

— (magis) 296. 
Fatigatns cursu 230. 
Fatigatio brevis' 1844. 

Fatum 7. 3047—8. • 

Fatua 1164. 

Febris 1684. 

Felis 1262. 1460. 2485.2553. 
— . — canis 1210.- 
Felreitas 1358. (II). 
Fclicitas vitae 180. 

Felix 1356. (40). (122). 
Felix cris' etc. 181. 233. 
Felix-miser. 1354- 
Felix fit 1355. • - 
Ferainastruthionem possidens 

Fenestras obstrrierb 1318. 

— aperire 2304. 

Fera 2681.' 

Ferrum -clavis 3052. - ' 
Festinantia 694. 

Festlnatio 1934. 

Festinare nimiunr 1935. 
Festum 1205. 2206. 

Eides 349. 351. 580. 1044. 
,<185). 

Fides vera in religione (41). 

— legentis — fides mu J 
lieris 113. 

Fidei non committere 340. ' 
Fidi debilitas (102). 

Fiducia in Deb 1856. 


Fidnchun ponere 3194—96. 

— in fato ponere 2190. 

— ne points! 2463. 

Fieri 1724. 

Filias sepebre 942.' 

Filius 3283—85. : 

— et nepos 683. 

— —pater 1117. 

— matris 2898. 

— alius 3282. 

— sapiens 257. * 

— bodierm diei 3236. 
Filium vendere 3212. 

*-v excolere 46. - 

— * instruere 47. 

.Filum 894. 953. . • 

Finis rei 2331. : 

— . considerate 3077— a 
Finem (ad)pervenit res 31 15; 
Firmitas fidei 312. 

— regum 313. 

Firmns 311. 

Fiuctus ad tfolles perveuerunt 
240. - 

Fluvius Kadbib 1453. 

Fodit putenm profunduln63K 
Foedior 2411—12. 

Folium transfigere 788. 
Foramen 2821. 

Forma — animus- I486. 
Forinae pnlchritudo 615.617. 
Formica 2817. 

— parva 820. 

Formicae 3112. 

Fornax fervida 143. 2848; 
Fortis — animus 253. 
Fortior 1487. 

Fortitudo (17). 

Fortitudinis signum 2927 
Fortuna 383. 497. '904. 1365. 
(171.) 

Fortuna — mens 636. 

Forum pauperum • 1442. 
Fossa mali 637. 

Fraenum exuere 832. 

Frarici 829. • 

** 



Frangens (magi#). 685- • 

Frater 2870. 

Frater vitio Bbw 1795. 
Frater optimus 859. 

— pessimus 1499. 

_ tups 36. 38. 

Fratri obedire 1839. 

— dare 2044. 

— praestare 3T. 

Fratres tcmporis 39. 
Fratrum praeseotia looU. 

__ multitude) . 2609. 

— defectus 3159. . 

Fratribos (a) alienus 1168. 
Fraternitas 889k 
Fraudis libra 3234. 

Fricans 655. 

Frigus veria 176* 176. 
Frigida nix 177. 


< 


Frustrate© . exprofaratio. 

(1840 

Fuga tenlpore suo 2316,* 
Fagax 3033a 3092-& 
Fugere se ipsum 3167. 

— imperium 3168. * 
Fu&cimentum 2722* y 
Fulraeq 807. 

Ful minis splendor 134(X 
Funis e fibris' palmae 536. • 

— super dorso 537. 

— brevis 1770. 

. largos 3237.. 

Funus Judaoi 438. • -• 

Funeris exequia© 439. 

Furari 4347 — 1349. 

Furacior 1350. 1354. 
Furfures 1206a 




CtaUus 896f 1316. * 

— disertus 1001. 

— mensis 1002. 

Galli sorbitio 624. • 

Gallina 268. 906. 

Gallinae — oves 909. - 

Gallinas edunt 2300. 

Gaudium 1327. 1328. fc 232Q* 

_ # mauifestare 1902. 
Gaudti par® 34. 

Gaudio ©dficiunt quatuorl097t 
Gena percutiepdoadsuefaCta 

' est 765. _ JA 

Genam terrae intligens 710. 
Generosus 468. /24. 2634 
2638—40. 2796.. 3200. 

g eherosae lUius 2641, . • ^ 

enerosorum action^s 3221. 
Generositas (174). 

Gens 2735. 

Genus 440. 441. 925, 
Ghasijjah (gens) 2256- • 

G i adiiw 1270. 1448— 51.17Q2* 


Gladios Alzaraxamah, 2069. 
Gladii sine, viris- 3098. 

Glis in alveari -2303. . ^ 

Gloria virL 2312, • 

Gleriari 23l3-rr4.. 

Gloriandi oapsa (145). 
Gloriatio falsa 1596. 

Gnarbs 1993. 

Goaaipium 2396. 

Grammatics 3030. 3031. 
-Grana in terram • spftrgens 
470. .... 

Gratia et pati^utia (98). 
Gratiam Dei vinoire 2580. 
Gratia* agere 1540. 2657. - 

— agens 1541. 

Gratiarum actin' 1545. 

Gratus in commoda vita 
; 8794. 

Gratior 2846. 

Gratulatio 1133. 

Gravitas 2252. . • 

Gravior 320, 321. 

— pondere 1148* . . . 



Gull* 2486—7. 
Guitar arripuit 17. 

H. _ 


Gummi rubrura 1489. 
Gusta! 1063. 


Habenam ad portam pone! 

3251. : 

Hafzus 2838. 

Halima 2786. 

Hastae cuspis 2970. 
Haqtarttm- cuspides 1783. 
Hauranuur descondfere 3155. 
Haustus 2715. 

Herba medica 1468. 

— odorata 2790. 
Herinaceds 792.' 

Hiems dura 1470. 

— recessit 2338. 

Hieipis fractus- 3118. 

Hind gens 3267. 

Hircus 2549. ;• 

Hirundines cfimittCre 1868. 
Hoc 3163. ’ 

Homo 922. 923. 926—928. 
1084. 

— qjii ducitur 2326. ' . 
— •' . pracstantissunus 2348 

— se submisit 355. 

— filius defectus 2566. 

— foetus 262. 

— flKus diei sui 119. 

— cogitat 120. 

— temporis servus 121. 

— iracundua 123. 

— nescit 124. 

— _ aqua lutoque compo- 
situs 125. 

— ex loco cognoscen- 
^us 126. 

— sejpulchri tntelae se tra - 
dere potest 127. 

Homines servi benefact. 122. 


Homines 217. 3135. 

‘(181). C2«K{49). (169). . 

— aequales 2545. 
Homines, qui tales esse de- 

bent^ ut rex in iis fidticiam 
ponat 1113. 

Hominis interitus 293. 315. 
Hominis pulchritudo 427. 
Hominibus maxime necessa- 
rius 728. 

Honor alterius mundi (31). 

virj 2006. (25). 
Honorem defendens 1494. 

— petere ab amico 1805, 
Honoratus prudens 2010. 

— <■ non est 2001. 

— . sibi ipsi (l35). 

Hora 1441 ' . 

— ocCursus 1330. 

— in vita rosao 1440. 
Hordcum 2100. 

' Hospes 1765. 

• — avari 1763. 

— *■' generosorum 1764. 
Alhozaib regio 907.- 
flostiam mactare 3170. 
Humidus 2813. 

Humitiare se — extolfereae 
3252. 

Hyacinth! 2645. 

Hyaena 703. 704. 773, 1788. 

— et lupus 91. 1 

Hydrin .et operculum 526. ' 
Hypocrisis 694. 

Hypocrita 1252. (12). • . 

Hypocritarum sacrifida 101Q. 



Iacturammajoremfacieus 791 
Iaculator molior 120 L 1202 . 
Ibrahim b. Adham 1266. 
Idoneum 1685. 

Iecor — spleu 3094. 

Iecori caro . adhaereus 826. 
Iejuoaie 1719. 

Iejunaus 1720. 1721. 

(cjunium longum 1853. . 

— solvere 2350. . 

— . hiemis (53). * 

Ignarus (167). ' 

Ignis 560. 2548 3119. 

— insect! tfolantis '3120. • 
Ignem manu capiou 2414. 

— capere festina! 164 . 
IgniUbulum 1267. 

Ignoipinia huj. raundi (14). 
Ignominii adfici 1234. 
Ignorare rem 448, 

— valorem suiim 449- 
Ignorftns 2101 , 2904. 
Ignorjmtis elatio 1174. 

— aversio 2494. 

— pulchra conditio 3085, 
Ignorantem fuge! 208. ‘ 
Ignorantium natura 330.. 
Ignorantem monere 3056. .. 
Ignorantia .450 — 453. 979. 

2106. 2378—79. . . 

Ignorantiae noxa 1732. 
Illicitum est 581. 

Illicitum intermittere 289L 
Impatieotia 409. 410. 411. 
Impediens.545. ( 

Imperator accept um habere 
etc. 2423. 

Imperator optimns 867.2345. 

— pessimus 1500. 
Imperatorcs 1393. 

Imperatum a Deo intermit- 
tere 283. 

Imperium (82). 

— • viliom 989. 1495. 


— insipid! 990—992. 

. — regum 993. . 

— fortunatum 2420. 
Imperitia — segpitia (1611 
Imponcre peragendum 2854. 
Impotens ad Vensrem 2174. 
Improbus 2380, 2796. 
Improba 2310. , 

Improbi socius 4633. 
Improbior 1921. • 
Improbitatis fructus 364.. 
Imprudens 2586. 

Impudentior 1679. 

Impurum 1680.- . .. 

Ipanis 2292. 

Incantatio* 827.' ... 
lacarcerare 533. 

Incedere iu pariete 1394. . 

— » nudum 1395. - 
Incolae Thusi 430. •„ 

— palatiorum 1381. 
Incolumitasl408— 14 1 1 - 2837. 
Incolumitati operarn dare 2850 
Incolumis corporc (32). 
Incolumem esse vclle 1803. 

— . servat 89. 

— vlvere 1576. 

Increduli 2659. 

Increnfentiitn petere 1796. 
Incursio hostilis 649. 

Indoles generosa 2633. 

■ bona animi 839. . 

-r optima vilis 857. 
Indoles grata (142). 

Iodolis pulohritudo 428. 
Infeiicior 1539. 

Infelicitas (7). 

Infortunium 481—484. 4 96 — 
491. 551...1016. 1714.1715. 
Ingeuium 332. 824. • 2004. 
2066. 2069—70. !2073. 2764. 
(2tf.) 

Ingeuium paucum 694. 

— eripere 1219. 



Ingenii subtilitas 945. 

— opes 2343- 

— amplitudo 1288. 
Itigenia gentis cujusbbet 

2093. 

Ingeniosus 2076. , 

Ingebuus 558. (.136) 

Ingenu i mantis 3305. 
Ingetiuos odio habens 3300. 
Ingeauorum pectora 1648. 
Ingratus 220* 221. 

Ingrata nobis res 2662. 
Yngratitudo 2658. 
Iugratitudiqis consuct. 2179. 
Inimrcitia imius 1525. 

— a nature insita 19 63% • 

— latet 2763. 

Imhiicitiam serere 1245. ‘ 

— multam exercens 2606. 
Inimioitiac 2728. 

lntmidus 1230. 1954. 1957. 
1960—1. 

— patris 1955. 

— ridens‘1962. 

— vehemdntissimus 139. 

— vetus 1956, 

— sane noxa 1958. 

— prudeus 1959< 

— tuus dormit 3138. 
Inimicum reliuquere 835. 
Jnimico se tradere 1400. 

— obsequium praestave 

1835. * 

Inimicferum incremcntam 1285 
Initium 2704* 

Invtus appetens 12016. 
htjurijtin ferre 716. 

Injustitia 694. 1382. 1882- 6. 
1889. 1946. 

— longa 1848. 

— uti 442. 

' — * Alchaifakani 1880. 
Injustltiae -jmnento vehi 2838. 
Injustitiara cave! (74). 
Injustus 4224. 980* 1881. 1887. 
* 2038. 


Injuati vestimentum 2835. 

— domus 265, 

— ' umbra 1877. — 8. 

obscuritas 1828. 

— finis 2056. 

% — poena 2057., 

Injusto opem ferens 2192. 
Inopia 2505.* 

Inqiiietudine adfici 2818. 
Insania 434. 3186. 

Insanus 435. 436% 

Insectura Kormnal 2333% 
Insidias struere 714. 
Insipidus 454 — 7. 1305, 
Insipidi socius 1643. 

Insipidis propriae res 366. 
Insolentia 134. 

Insusurratio 3242.' 

Instruere infantes festinatel 
165. 

Insula 408. 

Integer — fatigatus 1918. 
Integrior 1632. 

Integritas 2836- (50). 
‘Integritatis vestis 373. 
Intelligere 2403. 

Intelligence exiguitas 134. 
InteUigertiior 674'. m m n ' * 
Intentiones suas sequi 277. 
Interdicere rem 3114. 
Interitus 325. 2335. 3174 — 5. 
Internum 2718. 

Interrogandi pulchritudo 646. 
Interrogatus 1295. ‘ 

IntimCis 256. 

Intrare 495. 

Intrans 2677. 2721. 

Intuitus multi 2622. 

Inunctio in toto corpore29O0. 
Invidere 597. 598. 

Invidia 290. *599—601, 694. 
i486. 2252. 

— longa 1846. 
fnvidus 602. 603. 1577. 251‘4. 
% 2664. 2666. 2923.2988:3297, 

(.127.) - 



Invltare cam an ore 93ft. 

I nvocare Dean 925. 
Involacruid mortal 3257. 

Iobi calamitas 1731. 
locus 2960. 
locum care! 2961 — 2. 
loco otioque adsuefact 2184 
losephus 2786. 

Ira 2261—4. 

Ira avari 2302. 

Irao initium — flais 138. 
Iram (ad) exoitari 2266. 
(ad) inclinare 3023. 

— colubers 996. 

— ostendore 1899. 

Ira subigi 1939.. 

Irasci 629. 

— celeriter 1334/ 

Iratus 3200 (206). 

Ilruere 2421. 

Irruit visa suo 737. 

IrpwM aadaeius 388. 389; 
Iter 1367. . 


Kaisita 804 
Kathra 1202. 


Lacerta 1727. 

Lacbryma nuhis 1184. 
Lactis radii 915. 

Laetitia ob mundum,l329. 
Laetitia — tristitia (166).' 

— ntovere corpus 1782. 

— adficere 1320. 

* — major® fdficiens 1330. 
Laetitiae ioitium .139. 

Lae tus sis etc.! 191. 192. 

• — — tristis 1924 

— ne.sis etp.. 2318 — 19. 
Laeta, ob palamitatem alias 

1551. . 

Lanbea 2646. 


Iter cajrani 1368. » 
nocturnum 1353. 
Iucundissima res 2845. 

Iudex 226 328. 657. 8482. 
Iudex injustus 2481. 
Iuranipnti exccptio 683. • * * 
(urisconsattus 157. 593. 
lurispradeatia optima 669. 
Ins denegaee 2991. 

— (ad) inetinare 301& 

— suum abjicere 212. • 

— fratris tui 218. 

hiatus 1662.1941. 1942.3065. 
3068. 

Iustorum proba opera 1691. 
Iuste agens 2165. 

— age re 3066—7. 
lustitia 579. 1944—5. 1947.. 

— regis 1943. 
Iustissimus 1049. 

Itiventutis recordatio 1018..' 
luvenis 2309. 

— sine stipendio 2274. 


Kebab bea-Dhabbab 709. 
Kodamah 249. 

Mj. 

Lauius 2470. 

Lapis 231. 2675. 

— 1 .contritus fuit J943. 
Lapide tcrrae poti 1 196. 
Lapidem jacere fuuda . 1198. 

— ia monu b«ben<« 2711. 
Lapsus multitude 2620. ' 

* — pedis 1253. 

— linguae' 1254 ' 

— docti 1256. 

— in Isco lubrico 1257. 

. Las&vum se gscere 2931. 

Latrooes 583. 

Laus 2810. 

— post mortem 2949. - / 



Laua propria 1579. 

Laudem petere 1814* 

Laudo Denm 686. 
baudare sponsaml544 2948. 

— viram 1542. 1543. 
2947. 

Laxitatss animae 1163.' 
Legatus 1153. 1154 (170) 
Legare rem in via Meccae 
3273. 

Ltenem se gcrere 955. 
Leniler tractare res 834. 
Lenitas 1178. (45)- 

— horn inis 1175. 

Leo 5a 1298.. 1472. 1487. 
2528. 

-Leonis catulus 1461, 

— ' juba 298a 
Lepra 2775. 

Levis/ mundus 811. 

Levior 812- t 6.*1871 — 2. 
Liberari ab ingrabo 3027. 
Liberalis 462 — 464. 1315. 
1412. . . . 

— opibus 461. 

Liberalior 1316. 1317. 
Liberalitas 466. 2252. 
Liberalilatis perfectio 2762. 
Libidinosior 1460. 2277. 
Libra- (88). 

Libum 2576. 

Libum adtulit 492. 

Ligans 53a 1092. 

Lignum 269a 

— jnuttum 2624. 

— viride 3264 3266. 
Lignatus est .634 
Liaea eurva 799. 

Lingua 250. 1254 1916. 2861 
—66.3296. 

Lingua muta 2856. 

— officii neglecti 2857. 

— 1 ‘ status 285R • 

— candelae 2859. 

— prudentis 2860. 

— optima 874 


Liiigua promta 1035. 

— dulcis 1964. 

Linguae cnstodia 641; 643. 

1407. 1580. 1691. 

— longitudo .1854 
Linguam figure 2061. 

*--- cohibere 2655. 2981. 
3193. 

Linguarum messis 2583. 
Linxit digitum 2871. 

Lippus 1194. 

Litigare 797. 798. 

Locus 2736. 

— angustus 2823. 

— pateus 2921. 

— ubi res est et non est 
509. 

Loco supremo couvenitl686. 
'Locum sibi para re 2993. 
Xioca depressa 2148. 

Locusta 380. 400. 635. 1331. 
Locustarum muititudo 2613. 
* Lomajji box 2890. 
Longinquitas 210. 

Longior f857. 

Longitudo — prudential 856 
Loqui cum aecurilate 2760. 

— noctu 2759. 

— - abseute fratre -2559. 

— clanculum de religio- 
ne (116). 

— cum- stulto 805. 

— pleno ore 853. 

. — sine veneratione 2544 

— sine cogitations ' 2558. 
Loquela — siTentium 3072. 
Loquebs obscoeAius *171. 

— - cum ihajore difficulta- 

te 2197. 

Lorum in baculo est 2033. 

— dupliciter contors. 2097 
Lucernae nutrimentum 1332. 
Loceruam accende! 1755. 
Lucta cum ignorante 1667, 
Lucrqm (174). 

Ludfr snhisi 2869. 



346 — 


Ludibrio habere 1314. 

Lana 2533.. 

— pirn 303. 

— — . tenebrae 162. 

— hiemis .tempore 4682. 

— oritur 1821.. 

Lupus 230. 478. 569. 755. 

757. 764. 1008. 1015. 1921, 
Lupum fugit 2315. .• 

Lupa pia 174. •- 
Luseus 2203. 

Lusus optimum 875. 

Lutom 1283. . , ... 

Lux e fornace 1818. 
Magnitudo. 1014. 

Major in auimo suo 2048. 
Major natu uuo die 2585. 
Maledieere (211). 

Malefacere 2815. 2985. 

Malic b. Said Manat- 713; 
Malignior 757. 

Malum 1506. 2867. . 

— in sacco 1505. 

— non nesceus (99 ). 

— repellerc 941. 3105. 

■ — . inultum mferre 2376.- 
Mali iuitia 1076. 

— noxa 1732. 

Malis, maximis annuskerandae 
res 1099. 

Malum 'Puuicum 3164. 
MandaiUm in errorem indu- 
centis 9& 

— . Pei 95.- . . 
Manere.995. 

Maumetus 669. 

Mansuetior .673. 

Mansuetndo 670. 671. (185). 
Mansnetudinid fruc(us '361. 
Mansuetudini operam dare 
. 2478 . 

Manus 2738. .3161. 3308.: 
(216* 

Manus — facies 1826. ■ . • . ? 

— duae 3309. ' , > 

haustrum tituper.2200 


Manus vulnerat — sgaal 30Q6.< 

— in cadavere 3340/ 

— angusta- 1767. . • 

. — virldis — Candida 32. 

— superior 3311. 

— alba 33. 

— in ntero 556. 

— robijgtk 1480. 

— inultac* 2601- 2611. 

— de mitt ere super . mu— 
ros 633. 

— so eomprimnnt 124a. 
Manum sub capEe' ponere 

3249. •• 

— oseulare! 3307. 

Mare -512. 

— — .canales 2471.- 

— ibtrare 913. 

:* Maria 2783. 

Margaritae: 1764. . • . 

Maritus 1271. 2792. 

• Marsupium. 1297. 

- Mater. mnti 92. 

Mater MathilL 1925. . , 
Matri tuae rasio, sit crinhim! 

93. .. . 

Matrimonhim . 1272. 3213. •„ 

Meccae gens 132. . * . . 
Mecca tn her facere 540.541. 

— profieiscens 542. 5431 
Medici — leges.. 1.774, 
Medullam habeas ' — maci— 

Icnta 1292. 

Mel 2814. 

Mellis favtls 681. • . - 

Melior ' 186ft. v . 

Meliores res in mundo 2917. 
Membra colligere 42 ft . % . 
Memoria 694- 2623. ... 
Memoria melius fgbet (51). 
Memoria pneri 640.. . 
Memoriae operam des ! 642. 
Mendioitas 1475. ■ ■ ■ ■ • ■ 
Mendicatio 1294. . . 
Mendica 1476. .. 

Mendax 2873. 2983.: ; — 



— *a 


Mendac*mBeq®et« 276. Modesto agebft 2567f 

Mendacium in. 694>i26$7 Modestia 3254M55 » <1 
— 30. 2764. 2930.* Modhm edoeSsil: 2924: • 

Mendaeia preferre 905. : V— ■ tenero (110}. - 

— Htft sunt 19&1. . Mohammedanus (t)..<f28>)^ 

Mendaeii fusts 26^6. - , Mohammedanorom ratio(24J. 

Mentitur vir 2955. Molitor 1781. : • 

Meuttens 2681. ■ Monaohi multi 2609* • ‘ 

Mentions ut^prosit-114 Monens 3045. ■6;-. -,L 

/ i-*+ otogis 2632. * Monait (qui) to 3262. - 

Mansis. Aamadhao 1195.' Monitnrasinceruntl226. 1871. 

— jfebruarius 1246. 1676- n f 

— dies, 1559* Monitum amiei— -inimici3658 

Mensem (post). 2883. — Schaulse 3059* — 

MaMioacak. Paces® 1013. - Monita multa -2618. 
MensuratM 3343. : Monoculorum terra 1914 - 

Meatum radSke* 668. Mons Hadbau 320. 

Mento longo praedUns 2694 Taahlan 372, 

Mercator 2720. • . — — Barak 476. 

— metiealasns (55). ‘ -Montis cacomen 1670 . h->m * 

— eflastrologas 280. Morbus diuturnu® 1850. 

— anim&rum 279. - — lethalis 2098. ‘ - • t 

Mercatoris gloria ,281. •• • — incUntbflia 485. ••••.<•# 

Mefcatara 2S2i. 1091. — e coelo 2769. 

— optima 865. {174), . Morbo' pectoris Igbomns 1649 

Merda 787. 1208. ~ Morbi molcstiae 2964 

Meretrix et vafra 2431. Mors 1084. 2764 3010. 3012 
MeritiS vincere etc. 1903. — 15. (62). 

Merx 2720. , — . pfrobi. et issprbbi' 9Q69L 

Metus mnltus 2604. . * aim. 8011/- • - 

Miles pauper 2398. — pfittcipom 3008. 

MiMe (non); pro eo 84. Mbra asini i3007. . ; . • <'.«/ 

— drachmae 82. Mortis mora 2956. . . 

- 7 . meata- 83. Mortis recordatio -10201 i 

Milvus 8()8. — poculum 2581. 

Mingo* post coitum ! 260:- Mortem quaerft 147. r 

Minor 2315. . ' . — fugiens 3166. •. 

. ■ qorpore 1675. ■ cupi ! (68>. : . , • 

Ministrare tribns 326,- Morti propinqutts 286. . 

Miseria 1536- / — dicatSs <2569. 

Miser J 537. ■ 1538. 0 13). Mprtentis iaridi 30031 
Misericors 1135 — 1141. Mortuus non eSt 3002.,,. ,, : 

Miserrcordia- tremorelur 471, Morions laud® dignos 3004 
1170. Merttuc agrieola 3005, . , 

Misericordia -digsus. 368. ; • Mortes super calami ta£ has 
Moderatrouifffra«vd!to!)4850 2992.: 

* 9 * 



Mores pravi 1428 * 

— bom (186). 

Moron pulchritudo > 613. ~ . . 

— castita s 658. 2049-51. 
065). 

Moribns bonis instructo ofr- . 

correre 2887. 

Moses 496. 

Mosis baculus 506. 

— imperiuni — * Pfaarao- 
. 1 ttis imperimn 1158. 

Movers se 572. 

libras 576. 

— maxillas 577. 

— ignem 578. 

MotW 2626. 3071. < . 

— forlMMie 574 

— infortonii 678. 

— oculerum 575.' 

Mucus nasi 2669. 

Mulge et bibe! 666. 

Mulgei 3215. 

Mulier .2958. 3f93. 

— optima 880. 

i — • .sine pudore 2957. 


Narratet mentitur 3268. 
Narratio — >s9edtium '54& 
Narrator- optimus 549. 

Nasus longus rostrum ele- 
phantis 288& 

Nhsi mollem partem amputate 
386. > ; 

Nativitas! 1152. 

Natare in .aiqua frigid® 1296. 
Natura prava — forma de- 
formis 3299. ,■ 

— pulchra 605. 

— maxime vinoit 1776; 

Naturde'4ndoies prava 694. 

• pra vitas 1469. *' •• 

Necessarian) rein perffoere 

*193* ■ ■ . . 

— non invenire 3198. 


Mulier es 1966. 9866.(112). 
M&ltSoqfuus 2819. - 

Mulus 223. 

— . circuit actus 228. 
Mundare vestem 3086. * - 
Munditici indienmT3081: « 
Murus 732. 

Mundi quid 3171. 

Mundad 1968-968. 1084. 1828. 
1263. 2265. 2799. (104). 
(114). (146). (155). (196). 
Mundi hujus res 4241 

— dulcedo 676. ' 

— vitia 2665. 

— rbs nes fugiem -2708. 

Mundum fugetir'3156t> 

Mas surdus 1361.' 

Musca 1466. 

— avojat 1876. 

Muscae 899. 1009; 

— 1 effugium 3028:' 

Mutuo dan 353. 

Mutus 236. 

— Mums iutelligens 788. 
Myrrha 2034; •, 

. ' \ i- 

• 

• > .‘2 ■ ‘ * it ' t 

Necessitates 1733. 

Negligefe 1299. * 

Negligent te 3241. 

Negotiant, quod dormitatio 
reparat 1082.' 

Nescire et didcote Cupere 
2546. • 

-J- 9H^999. '■»;*•. i 
Nesciens 1712. •• 

Nescientem ‘flftcttis abripuit. 

1452." - - 

Nictus QCuli 1336. ' * 

Nidomaledicerp-2874. 

Nigriet 1493. 

Nihil 1057. . . 

Nimium 2716. li . • 1 
Nix liquefit l05ti ■ • 

Ndae navis 1368. * in-.'.!---.* 



Nobili loco nUW 53. 

Nobilis femina 2695. 
Nebilium oonsessus 419. 
NobiUtas 1518 — 1520. 2623. 
(174). (199). 

— ippmnt. 1517. 

~ terrarum 1516. 

Nocet — non prodest 1730. 
Nocebo (non) 4757. 

Nodus 2059. 

— in ligne 2060. 

Nodum solvers 849. 

Nodi 1. 

Nwinti (nw) genus 1991. 
No8se se ipsum 1669.. i 
No vis ejua agnum. i960. 
Noscens bonum 1985. ;* 

— aninum aun 1986.': 

— te 1989. 

— (non) aedificandi ■ w- 
tem 1987. 

Notior 1560. 

Notitia rerum 2741. 

Novum — vntus 2674. 

Nox 389. 917. 1308. 20K* 
.2932—4. 

f gravis 261. 321. . 

' — luna lucente 2826. . 

— dara fait 1237. 


Obaeratus 1007. 

Obedieno (non) 1085. . 
Obedientior 1841. 
Obedientissimns homin, (71> 
Qbjurgatio slulti 1919. 
Oblivio 134. 

— • mortis ,3061. , . ; 

Obetupefaotura esse .750—1* 
Obtrectator 3110. 

Occasio transit 2323. 
Oscasionem arripe! 163. 
Occidis radicem meam 3006. 
Oocidit me .et'plnravit 242^. 
Occidi (131). . 

Occisor — scortatyr 


Occisor recetoi4‘2926.:vivi>' i 
— Nabeghahi 2935s 
Noctu non ebire 264 ;■ '» 

— magis factum 4853. 

Noxa hominum 1398. • * 

Noxam nbn inferrS 54 
Nozairus 921. 

Nubes tonatos 1697.' 

— 1313.. 

Nuces numeratae 474. 
Nufien* dbt 2039.. 

Nucleus .initium arborifc 3150. 
Nqdum conspicere 10743074 
Nudi 1213. . > ' 

Nuditas pedis 3082. ’’ 

Nudo terror Sm iucutere 31581 
Numerabis (non) 2589. > 

Numerate undas. mans 1937. 
Numeratur(non) inter incelaS 
1938. .• 

Nummus argenteus 919 l 
N untius 75&. 

Nuntium admittere 2416. 
Nuntium defcnre 3.104 
Nuptiae 1861. 

— seroris 1973. 

Nurus 2557. 

Niitrimentum 2726. 


Occultior 820 — 22. 

Occultare rent sb -inimico 
2594 

Occnltum esse 348. \ 
Ocreae . 2104. > 

Oculus 12. .2223 — 34: 

— hominig 255. .1 

— obrigoerat 285s. 
Oculum laedens. res 484. ■<) 

— libere dimisit 1827. 
’Oculi Dei (67). 

Oculos .direxi 3073. 

Odium 336. • H 

Odio pleir’-“ 11 

— que 



Odiosa MS' 2911; '> 
Odiosissimns 219. 

Odoratu magis valens>1549. 

155 a 

Officium 1173.. 

Officia imphtfs nagligera 
2483. • 

•Officio nan »ti«fcwr» (156). 
Ohcaschus 1300. 

Oilman 1667. 

Oleum 780;. 1598.2781.2804. 

!i 

Olfac me I 1547. . ■■ • ? 

Olfactus 1548. • • 

Olua 2777. 2976. > • 

Olitorts 2648. t ■ ■ « 

OOa 569..«74a- :• ■ • i. • r 

OMa»i mutuo laeripete 51. •- 
Omen bonum 22. 

Onager 3633. •; i • • •> »• 
Operam dare 1364. 2671. 
Ope* ,2214. 80»7*-9fc 8090. 
3I0Q.O 3210 * 3289.- (48*) 
(180). (200)- • 

— non etwgare 2984. - 
Opes multae 1436. » • 

Opes optimad 863. 876.877. 

— colligere 1011. 

— levipendere 3185. 

— consumere vano modd 

67. ' ’ 

per Ire 4045. 

Opum possessor 1640. 

Opinio intolKgmitis' 1695. 

— prudentis 4896. 

— bona 1693. 

— inoerta 20. 

— prava i430. (190). 
Opibbri 895.' ’> >' 

. 1 i : I • . • . ' • < i . ’ 


. . i 

' I 


Pagorum gen* 131. ' 
Palum 2882.' 1 " 
PalHumi840i 


Oppidum HnM.666. iiH- . 
Optimus in gents 870. 

Opuletatia'2989. 2878<469>X 
' «« op tibia '^pessimadSffl 
Opnlentiam gustare 1055J 
Opulens 2290.- 

Opulenta .(gens) — pauper 

•<■257* 

Opus 2730—1. ■ 

— hodierni diet (88)* . » 

— aggtedi 18i 

— parvtun 2167. • 

— concameratum 3076. 

* M«n feoevs- faMUKsns 
128.-* . ■ • 

— optimum 883. • 

Opens ‘firbstur 863. •< *•. ■■ 
Opera pvoba- 4278." •» - 
Orbata sit! 323; 

Ofbitas 3287. 

Origo ignota 1463. 

— nobilis 61. 

Ornamcntuni interioris • 1890. 
Orphan ue 2907. 3245. 3304. - 
Orysa 1997. . 

— cum lacte 1145L ; '. 
Oscitatio' dbmriolenti 41)52. 
Oscula ;258.‘ ' 

Otis 698.’ • 1 : 

Ovis 699. 

— Ascbaltbi 1574 

O ves einere • cave ns 1 524; 
Ovum •*-* gallina 208. 

— 267. 4465. > 

Ova exoernens 268. 4381. 

Ova ndh himplt — eraranttn 
coquit 2377. • ' ; > • 

Ovum atris Ariuk 2042. 

•• -i>‘ ’ruptUta-fuit etc, 2402. 


% . ,i. S »• '••• <•' • 

.<■ *< • - . , . 

'Palma Marine 2047) 

— procera 2706J • 

Palam 499. )>•/•>•»« 



< 


Pafawrnm spinae M§6.- 
Palnmbes 2632. 

Paris 760. 761. 2666. 

— bis coctus 2653. • • 

P&tt«tii debit*) emere 1626* 
Panni Sabiritiw oblation«l975 
Paanfctilns894. . 

Papillarbm foramina-angnsta 
Mbens f '2O09:. 

Paratus et promtUB 0024. 
Paradisns >432; 433. 2915. 
Paradisum et gratiam sibi 
comparare 1221. 
Paradisnm petere 1815. 

Par rei 2555. 

Parens erga fandlian (47). 
Pardi cute teotes 2789. 
Param 2510. 2512—13. 

— pasei 2507. 

Parvus 1672. 2108; 

Parvutat reddere 1678. 

V— pUtare *1674. 

Pasccre sine! 1122. * 

Passer 2031. .>■ 

— in manO '2029. 

— ejnsq. mam 2030. 

Pastor*® (3). • * 

Pater commovetur 1250. 
PatieiMt 1127. 154(7 1606. 

1607. 1620; 8794. ' 
Patientior 1621. 

Patienter i ferre 1609—4612. 
• 1622 . 

Patientia 1618—1619. 2251. 
2651. 2774. 

Patientia' pnlchra (61). 

animael9(X ••■ * ! 

— uti 1847. 

— carere 582. 

'*» (cum) ex specter e 1608 
Patienter ferre i 720. • 

Pmrem curare Ii66. 

— honorare 2636. 

J — VBnerari ■ 3265. 

Patenua 2153—55. 

Pan cam 2M1. •' 


Paucum censere 1098! 

— amari 2508. 

Pancum — imiftnm 287. 
Pauper 752. 2385—90. 2401-. 

2963.'- ■ ' 

Pauperior 0991. 2399—2400, 
Panpertas 726. ,2378. / 238I^. 
2384.2824.(199). ” 

— peteima'1502. ' '* 

P&npcrUttem mamfostare 1890 
Pavidus 379; i!: 

Pavidio3*880L 981. 

Pax 1690. 

Paced eolete 1403. • ■ •’* 

PaxiHuS- 1621. 2391. S 

Peccaro. 803. ■' ' 

Peccato animam dare- 2042: 
Peccatum corimfttere 104(X 
Peccati lytrum 8825— 26. : > 
Peccata delenitur 1 142: •* 

Peeora 'tmtita, addnxlt 1 480. ' ‘ 
Pectus 2776. • 

Pecdnia. 532: > 

Peditus aeinf 584. • 

Penetraetior 2969. 

Pennae posteriores 2910- * 

Pensnre* pravuin benefacto 
2419. 

Perdutere 1735—1738. 
Percutere — eibum dare 1734 
Pbronssio amici 1739. 174(X 
1748; 

linguae 1*741. 
Percutiens maxima 1744. 
Percussio sine ntiiitate 1677; 
Perdens magis 2333.' 
Peregrinae pravum — bo- 
num 1501. ' 

Peregrini sponsor 2660. 
Peregrinatio 2248. 
Peregrinus 2249. 

Per4grinao 2250. 

Pferfectior 303. 

Perfioere non posse rem 1840. 
Perflcere bene 1607. 

Perfido ne ages etc. 110 ■ 



Perftdia<694 
Perfidus 854. 

Perfide tgwe 2236. 

PerSdior 2237. 

Perforans magis 2970. 

Pent eta. — maaet etc. 2402. 
Periens (magi*) 296. 1762. 
Perieolo. m expenses 806. 
Pericala. obire 1192. 
Psricnii* so non expon. 1976. 
PermiUerc 2642. 

Pernoctavit -sine dbe 263. 

— cam sella 1134. 
Persona sine calttara. 1478. ■ 
Personae, quibitsadulari de- 1 

beams 1105. .• 

Pea 1253. .. 

Pes — mens 2577. 

Pede inoedere 2966; ; 

— offeqdit 762. 

Padepi nowit in atapedeeta 
2251. • 

Pedem prsemittens 2444.. 
Pessimub hominum 1503.1504 
Pestilentia (211). . 

Petere 1291. ' 

. — ■ iranqnillitateii)' 1799. 

— magnum -1800. 

— animum. content, 1801. 
Pete no altiora 2146. 

Petit caniftrumsiae uvia 1804 

— lucrum etc. 1805.. . 
Petnnt te rps «d vitam ne- 

cesaariae 1806- 
Pefe hoc! etc. 1810. 

Petra uvjda 3044. 

Pet ram transpertare 3106-7. 
Petulantia — hqaor 1095. 
Pica .555, 1350. • 

Pia opera -peragere 9163. *; 
Pietas 2770. 

Pietas (beuefioentia) 172. 
Pigritiaet multussomn. 2644 
Pilns .onus 1529. 1530. 

Pili erecti aunt 2497. 
Pinguis st prudens d077< rt 


Prscwrmagans 1726. -9996.' ; 
2534. 

Pisces in coplo 1820t / 
Plseere 116a 

Plants Ohellah — plantar 

■ Hamdh 825* ‘ 

Plants foetid® srids 1034. . 

— Kasohah 1032. 

Plants© Tharlsuts-fruot. 1492. 
Plejndee 216: 317. 

Plejadum distantia 3136. . 
Plorace firicare 237. 
Ploratum excitaas 1049. • 
Plums ;814. •• >. 

Pluere 2972. • i 

Phfria 1132. , 

— . reparat 2299/ •>. : 

— • mouse ' Nisan ’2708.. 
2971.- 2994. 

Pocillator 158. •* 

Podex.667. 13i0i 131L . 

— mulierirf 1309. 

— in re: 100. 

Poena 2054 

Pomitentie dens 2459. . 

Pocnitens peceati 307- 
Poenitcntia 401. 1488 3098 
-304*. 

Poenitentiam non ageae 2445; 
Poosis Alcom&iti 1857. 

Polire 21. 

Porous 294. 568. 1794 
Portau aperire 849. 2305- 

— clandere '849. 138ft 

2498 • 

— v pulsars 2460. 
Portandum imponit 748. 719. 
Portio 3055. . 

Possidens quatuor res 1096. 
Potentiam non inreaire 3201. 
Poliri re 2437. • « 

— rebus; qnss a mamas, 

3148r-48 

Potestas — iogenium 735. 
Potestatem Inoete in; iniwie 
cum 2434 . «• 



Potestaiepraeditus 830. 

Pota magis satiates 1239*. 
Potus opthotos 862. i 

Praecedere 1300. 

Praeda jactu oceisa .2573. 
Praedium 2691.' 

Praefectus. (126). ’ 

— . Justus 8292. 

— . injusfus 57. 3291. 

— misserriniUs (<90). 
Praegnuns fied 535.> 
Praemium alferius vitae 374 
Pr&esens - J r absens 1083. ' 
Prae&eBtier 631. . 

Praestanfed duo 511. 
Prsudere. cam pitas* ageadi 

ratione 2238. 

Preces pubiicae 52. 

— ursi et dacmonis 1698. 
Presbyter 2464. 

Pretium ntdhiih 1582; ' 
Pretii caritas 2278. 

— earns 2879. ' 

Primi 2798. 

Prostratum honorate! 2635. 
Principatus (199). 

Princeps 104. 84U* 

— bonus 105. 

— • sine justitia 103. 

— gentis 1438. 

Principes pesshni 1567. 
Principum multitude 2614 
Probare virum 2945. 
Probatur home 2943-— 4. 
Proventds tone 1073. 
Proverbia-2941. 

Probites (174). 

Probi probitas 1898. . 
Probitatem occultare 1367. 
Procerus 1693. 

Prodesse 3096. 

Predigentia 134 694 1345— i- 
134 

Profidseens nocta 929. 
Promissum generosi 3258-61 
Promissis non satisfaeere833 


Plomissis loontaarium fitoert 
• -B34 2901. ' , ? 

Promissum. r— minae (60). • 
Propensiorfin puerura 725. * 
Properavit in matre tuaetoi 
. 1983.. i 

Propinquns 2454-r*5 (133). 
Propinqua. res 2452. 
Propinquissima res 2456. 
Propinquior 960—970. - 
Propinquitas .2733. 

— pravoiwo 2453. 

— homintun 2616. ■ *i 
ProptUquitatis conj»notia(2tl) 
Propositam 3178—9. 

— firmum 2015. 

— altum 2584 

— animi .2954. 
Proprietatom duarum optima 

(79). 

Protervia 202. 

Providus 585. . 

Provinciac 139. 

Prudens (1.) 226—27. 284 
2077—92.2380.2796. 2803. 
2904-5. 3197. 3200. 

— cognoscitur 1983. • 
Prudentis cnpido 1561. 

— consortium 1644.- • * 

— lapsus 2187. 

— signum 2139. 2141; 

— ■ red pubftoa 2145. 

Prudentes -905. 

PrUdentia 334 1281. 17181 
2063. 2065; 2067—8 2072. 
2074—5. 2378.3256.(174). 
(177). 

■ — fenrinae 3062; * • • 

— levissima 1751. *• 

— perfecta 297. (85). * : 

— praestantfssimB 2346. 
r~ viri 956—7. . 

Prudentiae caput 1067. 

— parum 2500. 2502. • 
frudentii carens 2695: 

— sua contentus'2284 



- SM — 

Fwitnliim cf iwa ec mi 1387k. Pulchram <fn malriftmfttnia|n*» 
Prudentissimue 2#04* L — 8?f92) ter«i86i 1323. '■ • 

Promt iraotis 421. •" - ‘I Pulehre a£cre 6001 

Poernn mittere 266. . •’! Pulchrior 430. 

Fadeadum 2188. » •• Pulcbram- 604; 

Pudor 744. 745. 748.- 2651. Pulchritude 2060. 2623. 
Padet 749. — faciei 3070. 

Tuella fufcca 1951. — forniae 615. 617. 

Pueflam. ia mstrimen. doeara — ' interrogandi 616. 

1231; — . Tin 616. 2062. 

Pner 786. 1474. 2048. • Puiex 1703. 1871—2. . 

— ddebns • aeatta carena Pnniamte! 1965. ■ 

1422. Purior 1681. 1682. 

M ftwitm 1085c 1626. Paatula in palpebm 1873c 
Pneroruai prindpataa 2185. • Putens -4-4 funia 145 ‘ - 

Fulcher 507. Patei lalem (ad)> jaei li97. 

Polchra 297& 

'•* 9 ' 

Quaerens 2920. 9922. (idl). Quies 1814— 1217. 2294. . 

Querela 1546. Quietem cemervare 2474., 

Querimoniae 1385.. Quietera iavenire 1212. . 

Ramaamollis 2260. Religio 1006. C48). (HOi 

Rami .viridea 2259. (I85]i. (204), ..... . — 

Rarup 3084-^35 . Religienis piima rm : (4). 

Rarior 2011.. — columna (27). 

— > - invent* 2012. • Religippem relinqiiefe 781. 

Recepapp a p Up 2013.- Remedima 350. 739. (202); 
Recte disponpre raa 2475 t — cam fraadc .3097,. » 

Rectum(coatra) luctan@Cl47) Remadia adhibeee 2495,- -. i 
Racte se instituere(77X. Remolio ah amora211., 
Recta agendi ratio . 338. Remotns 213.-317. 

Recosatio 2986. — ab oculo 2298. 

Rectuare pulChca«>odo2987. — ab hoaiailma 2797. ; 
Redire. 1124. Remo ti or 215, 

Regendi nmduft potaber 606. — a bone 214. 

Kt^o (140). Remotissima ftm '2457, 

— optima 1i41> RcaoreM Derail . rT(rf~mn~t 

Regnum 2982. 209. ; i 

Rejiciefta jram. ad ipaam ve- Remunerate 375 ,. 9543 , . 

nientee 504. . i Repew magic 900rT-90ft» . . . 

Reik&rSaZ. -- Reptilift.1955 :..*a . 



ReprehensiOttisoelsritas 1948 Res nutrieotos. 1 100. 
Reprehensiones andive 53. — quatnorjn quatuorllOf, 

Rcpudio diMiibit 1826. 1826. — non -dnraates 1106. * 

Repugnare -342. — quibus oocnrri non de- 

Res terrain lindens 1583. . bet 1107. 

— cujus corvus non avo- •' — ad quas audacter ac- 

lat 1584. cedendum non est 1108. ■ 

— i daae in dono>noooaac- — quae redact non poo*- 

junctae t58fk < • sunt 11C9. • 1 . - 

— duae ■ non abnunnunttnr — quas prudtnte non cut 

1586. v . pit Ilia • • • ”7 

— parvae 1671. *— ■ in quibna fidueiu non 

— apud te est 1578. *> - ponitiir 1111. ; . 

— nulla 1581. ,i. ■*- tristitiam depellentes 

~y Optima 860.' 864. . * ■ t . 1112. (5.), 

— tnulta i2683t ' . . - — ad vitam neoessariae • 

(191.M . 4147. , 

' ptt>hibitse< (125). , i — ad vitam necessarias 

— a Deo decretie 6621. 684. quaeritel (36). 

— -a lege praescriptae 844. Rem aggredi 912. • > ; 

(86). Reapqnsum dare 450/ ) 

— retrocedenn (ilOl). Responsuin non. dare 288. 

aedificatesuper quiete Response lenia 460. - 
101. . ; "ii • ■!. j Revereri 2801; 1 

— apparebil>:9& - - Rex 1390. 1391; .2989 <40* 

— ' cognOsoitnr 97.1 - — irdsoebs 343Q. • .1 . 

— pervenit ad t* 98.- — justas 1940 . /,> 

— eos jnssi et*L 106.- — optimum 878.. 2347„ * 

— nulla perscverat 229. — sine justitia 13801 ' 

— necessaria *25; (197). Regis proposition 2472; « 

^ lomnis. 0684*9 . < > . ®. res 298... 

— non spectans 1514.4532. . — minister 76&~ ; . - 

qoae.6xtrema orinparte. — socius 1641. • 

editor 1058; . - — ' socle tas !64T. 

- quae gUBtator 1059. - — umbra 1876. 

— manducatur 1060. . Regum iateritus— rejrnerum 

— fletum nariens 1081; corruptio 2103. 

-r .duae 796b. 1 Retinere rent 534 

— dUae fidan (96). . • -v Rete po&uit '3054. 

— tres 341. (83). . . ' Ridnns 903. 2458. •/ • 

— quatuOr <87). - — parvus 2001' • 

-^* ’ quinque uiendae sunt Risus grains 187. 

.828 • r—. falcoaum 1728. - ■. 

— : qtrinque absurdae 847. sine 17^9 

— . proVeniuni 547. mnltus 2621. 

— ddsJdtoraatqnaBasliOl. Rixa (134). 

*3 



Roam 0») inrifere 3869 
tea 501. 322a 

Rabedo In facie 687. 
ftabicundMr 1480-1492. 


ftdbi frlMlM 1401. 

Rupture 3895. 

. — . large 3238. 3240. . 


S* 


Mik 1965. 

Saccharam 1564. 

Sadjahi 2277. 

8wpe rem fariens 2600. 

Sagitta alia e ar a a a — alata 

.2449. 

— ^prhaa 221. 

Sagittae ala 1469. 
Sagittaram radioes 2435. 
8afiiUm jacere 849. 1199. 

1900. 

Sabban Wajd 249 
Sahd-Allah 1361. 

Sale fnrfnribna^oe soateattifa 
aaae 1150. 

Salic's# magfe 1793. : • 
Salas dicta 1406. (56). 
Sabitari £401. 

Sainton -dioare 1408. 
8alivanv ei.ejioeS'185. 
Salvbs 2281. 

Salvoes in m an da . ISM. • 
SamlSkah nomen.3203* . ' 

Sanguinis puncture 3103. 
Sangpmem snare effundere 
1367. ' 

Sanitas 1687-I63ai862.2053. 
Sapientia 517. 658. 2909. 2919. 

— obgnita .1909. 
Sapientiae fraotus 300. 

— caput 1Q64.-1065. 

— prinetphitn (19). . 
Sapless 660. 661. 936. 2808. 

2805. 2909 
Sapien'tam .Oden (23). 
ffntir—lt hoounaM' 1527. 

— -Madurai adtabt 2317. 
.Satiari 347. 365. 369, 
Satiates viri- 1459. 


Q nt ym aaneUentiof 3157. 
Scabies Aegjrpti&ca 391. 
Scar nb aei n sgri 503. • 
Schauta -fidelis 1572. • 
Sefaehab-AIdia 1555. 

Scire. (non) 344. 

Sciens 2928. 

Scieoti-natus suffidt 1992. 
Breeds et discern (57). 
Scientia 1172. 1892. 2109-11. 
2113. 2215-17. 2119; 2127- 
•39 (185) 

. — imperii 1392- . * 

— pulchra 607. •• 

— optima 019. 


— , eam> mansaetad. oom- 
juncta 1766. 

Soiontiae fonts* (195> 


■*- indagatio ; 149 > • r 

— fractbs 862. ; 

— tribotam 1251. - 

— fatigatio 1602 . 

— parom 2506. 

Scientiam qaaerere 1797. 1798 

— vinoire 2580. 


Sdentiia openun'daM 2690. 
Scorpio 654. 902. 2557v 
ScarpioneS 897. 

Scortatfe 1261* 


'Scertatoa 694. (18) 
Scortatum cavetel 3876. 
<800110110 magiS 1202.- 
Seratator vferum 3102. 


Secans niagis 2483. 
Searetnm 1322-26.2724.(78) 

— custodire 639. <89). . 

•V— divid^re 2J36-7. 

— eelans 2592—9 . 

— datogeee 2652. 




Securim ad eapulpenetSBSOl 
Securitas — 1866. 2846, 

— cum paupbrtate 115. 
Seouritatis promissum 15. 
Securitatem oonpwtare 852. 
Securus a. male sui ipsins 

2407. ' ^ 

Securum M putare ab id- 
ntico 109. 

Sepurus nd aid ab inimico 
it* J 

Sedere 415. 

Seditio 2306. 

Segm 155. 

SegniS ia precibus Jaaeadb 

2650. 

Segnitids 694. 994. . 

$enex (13). 

— resipiscens 1592. i 

— flrmiores nervos habet 

1593. * • ’ 

— gentis Mahw. 706. 
Senectus 1591. 2663. 2903. 
Separalio 90. 838. 2327. 
Separations ignis 3117. 
Sepulcram 2700. 2781. (1291 
Sequacior 278. 

Serenitas mensis Cabun — 
nubes meesis Sehubath 
2240. 

Sermo lurpis 2601. - » 

— - optimus 871 — 873. 

— pulsher 2755. 

— supeefluus 2342. 

— paueus .2501. * 

— multus 2597. 2599. 
Sermo 216. 2702. 2753.275* 

2811. 2847. (162) 

— disertissimus. 247. 

— . paueus 715. 

— prudent!# 2752. • 

— mgma 2754 

— pulcbprrimps €20. 
Sermonis praeslantia 469. 

— lenitas 2936. 

Sermouis vitium 2203. 


Sermonis dultUndo; S6tT.: 
Sermonem caver® 11. 

— aofire 1414. 

— rectum profane (ttl). 
Sermone cardre 1567. ‘ 
Sercre 1246—48, • 

Saturn tetrae 1249. 

Serpens 197. ' 2157. 2197. 

2855. 3202. 

Serpentis foetum educasH 

1116 . 

Servus 1906-7. 1909—1* 
2276* 

-r baculi 1908. 

— Dei optima* (-128). ■ 
Sibilans 985. 986. •; 

Sidera obsertare 1185. 
Signnrn sagtttae 194. 

SilenS (58X 

Sileatium 548. 999. 128* 
1376-78. 1692. 1699-1701. 
2782. 3036. 3038. (187) 
Silentio' deditus 2849. 2851. 
Simia 1031. 2412. 3160. 
Simiae salta l 1187. ' 
Similis femiuae.279* 

— Ihzamo' 279* 

Similior 1465 — 69. . ' ■ 

Simibimos beeliis 1464 
Sinan 587. 673. 

Sinapi semea dedderuemanu 
1125. 

Sinceritas 116. 

— pauca 2499. . 
Sitibundiep 2635—6. 

Situla 2099. 

Societatis conditio 1513. 
Societatem cotere-cum deeds 
1635. 

—f cbm . suspeotis imte 

- 2021 . 

— cum forttdSto 2022. 
Sodas (174). (193). 

twts 1642. 2772—3. 

— — inimicus 117*- 
>rr ttkim ' 



i 



Soritm boabrans 1686* • ■• •• 

— vetus > 884 . • ~ i v-'' 

— asintibr:2379; > 

Soeors -. 2269 . ■ 

Socordia 2245—6 

— diutuma 1851 * v • 
8*1 900 k 1756 .' 2791 . 

• r**J teime ■ 1 

— occidit 960 .' 

Mb utilitas 1704. 

— fades 2267 . 

Sditrido 8216 — 7 . ( 174 ) * 

SoHicitudines 3180 — t. " 
Solus 3211 . 

Somuiare .-do Semina S. 
Somnus 1079 . ( 176 ).- - 

— < muHue 2619 . *• 

— Matutino tempore 1$01 
Sordida res 2732 . ' ' '• ' 

SotM 1425 .: 

Sortb bona non petii 4 3147 . 
Speedtam frairis 2952 . ' • 
Spe*are)(l 75 ). • ’ < 

— iMiium 1131 . < * 

— berieflsium 1136 . '* 

Spes lotega 107 . 1843 ; ' 104 & 
Spegj falieus taagis 771 ;- 

— * relinijttere- 778 '; * 

Spe Sttrb ifrostralus- 855 * - 
Spina 793 . 1574 . - . 

' fraetafbit 2647 . 
Spinam evellel 2531 . - : I 
Spiritus alimeAtukn 2542 .' 
Splendidior 1553 . 

Spoliare- con»taoditatemt 384 . 
Sponsa 1552 . 

— stukal 974 . 

Sportier 1794 , - 
Stabula 2002 .- 
Stncieii tciac 739 ; 2840 . 
Stapedi adhaerere 2852 .( 84 ) 
Sis«dSfa" 843 &' ' - 
Status Utad - 733 . 734 . 

SteUal rerltedan 2670 . - 
Steretis > 254 r 

Stetit in lubrffed -lad* 2571 . 


SlftiiMIl 94&:*;v» b- inn!' 
Stontaddie 3193; . - -.Y v 
Sttasgulatm )554» ' 

Stratum (mons.)toMeM459&^ 
.V— im p o a n it 3M2Y . .iv.-v 
Streguitas 304* 656. ■ •««’’ 

Strenuus 203. ' 

Streotiior 1474. 1472; 1 •• 

Strenbi impetus 479. 
StndbkiOMneiu* 1550. ' 

— camelo similis 3088. 

— camela 3093.’ • 

Stadium 443. 2623; • ■>. 

Stulte igefe H63t 1 : 

StuMw 753: 1220.1369.1370c 

2742. 2796. (163). 1 > 0. 
Stulti dominium <3293: •* 

— societas 16451 ‘ ' 

Stulta 1952: • -r 

Utilities* 70Q. 706. 708—714. 
Stultissimus 701. 702; W.: 
Stupidus 697. 

SWtiidior 698, 699. 70^05. 

707. 785; 786. 

Stupids' dis4 *696. • < •; 

Stupid! cbxit 4775. # u.- «*. 

Stupids cogitatio.1561.’- 
Stupiditaa 694 695. • 
Subditns — * nm 4167.' .• 
Snbditorum conditio 1595. 
Sabito 2881; - 
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o^> rv, ol I, H 

r, *f Ui^l », H. w. 
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oj^ rrgn. ri, 1 a j/iJs.*,' w4>Ji n, rr 

pi, of ri, -vr ri, vi 

1 6 * 

rr, wt o^rw*, \r. I#*** n > 11 v -.- 

nr i.4?. rf*, in «_r>3 ri, v ^^i n, 1*0.111 

rr, f ii «hxs? », fir u<x?&. n, av • rf, ov- 
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uuij n, i-v ^u> 1, m 

9 «o€ 
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*upi n, *u «ja^i to, to 
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y-up FF*,F*aF J-£*J Fa,IFo 
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Pa, Ifv Pa, IPv 

ijLjl Pd>, Iff. Pa, tPf 

J$ *, *+ 
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Addenda et corrigenda 

ad Meidanii proverbia. 


C. I. P. 8. 1. 84. Loco verborum legendum 

et melius vertendum: num venit bomun cum malo 
1. e. num bonum malum producit et statim post : non ve- 
nit bonum cum malo i. e. bonum malum non producit. 
P. 3. 1. 5. Videtur corrigendum Wm ; sed quum codex, 
e quo versus desumtus sit, in manibus non habeam, nil 
pro certo adfirmare ausus sum ; nam et alterum ferri po- 
test. Prov. 4. In Scharaf-Aldini et Hamasae opere 

legitur ; id quod metro contrarium est, si pro- 
verbium e versu desumtum esse statuimus. .At vero ut 
omnia proverbia, quibus metrum est, e versibus deri- 
vata sint, necesse non est, sic fieri potuit, ut proverbia e 
versibus derivata usu mutarentur. In codice, qui a non- 

nullis Abu-Ohbaido adsoribitur In codice illo buno 

interpretandi modum legimus: qI eU Qy>Uac; ^ 

vjj^ V/** CT® ^ 

^Quibus praecepta dari necesse est ob res necessarias 

fratrum suorum, ii sunt, qui ob paucam curam ab iis 
aberrant ; tu vero incuriosus non es et a re mihi neces- 
saria non aberras. Dixit, proverbium de eo, in quo fidu- 
cia ponatur, adhiberi/* In Hamasae opere p. vi. expli- 
candi proverbii causa legimus ; iis, qui a re necessaria 

#7 
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aberrant, praecepta dari opus esse. P. 7. 1. 9. legas: 
Ebn-Djo&ihdus. P r o v. 11. Legitur quoque gj 
I. 4 . infir. post vocem vJUf^Sf oraissa sunt verba 
sJibLJl. Ibi UttlaJI rectius de virgine, quae taedio adficitur 
intelligitur. Prov. 12. Quern proverbio sensum tribui- 
mus, is verbis hisce Abu-Ohbaidi confirmatur : o\j\ \mm>I 
u£J<5 qj QaU LfJU qjXj tX3 ail |JLcli Kaaaoa gkXjLaf tJt 
„Puto eum voluisse ; quod si calamitas te 
adfligit, scito, ea majorem inveniri et hoc calamitatem 
tuam tibi leviorem reddat*“ Prov. 15. Narrant Hasa- 
num Bazrensem in consessu suo dixisse : id!l q* 

J^jit „Cremor lactis unus exercituum Dei est.“ Prov. 16. 
Proverbii verba ad metrum Camil, quae in scholiis sunt 
ad metrum Thawii referri possunt. Prov. 18. Et hoc 
proverbium ad metrum Camil referri potest; at vero in 
Abu~Qhbaidi dicto opere q&JI legitur, ut metrum non 
nit. P. 14. 1. 2 . legas : Ohmarus b. Ahbd-Alahsis. 1. 9. 
legas: donee res ab altero significata clara voce dica- 
tur. Prov. 27. In codice Scharaf-Aldini omisstim 
est, quod Abu-Ohbaidus hahet. P. 16. Clarissimus Flei- 
scherus cum cl. Quatremero 1. 2. vocem cum se- 

quente j&a conjungit, ut sensus sit: nocet celsitudini 
(digmt&ti). Sensus bonus est; sed me quominus facerem 
impedivit turn quod ^JUJb antecedit turn quod in 

fine prioris hemistichii, j&s in initio posterioris hemistichii 
est, ita ut, sensu non obstante, duae voces melius separa- 
tee viderentur. Prov. 34.1eg. ti& Prov. 36. In co- 
dice, qui Abu-Ohbaido adscrifoitur, L$xJ legitur, et sen- 
sus tribuitur „ut beneficiis homines adficias“. P.22.1.12, 
leg. ^3. Prov. 48. Quae in schohis adnotavi, prae- 
clare illiistrantur fabubt lepida, quae in libro a me edito 
Fakihat-Alcholafa p. 91 et 92 legitur. Ibi quoque 1.2* 
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infra voces gJJt (res enim * in dubium vocari po-* 

test), non puto significare, granum hordaceum la- 
quei, sed crinem parvum laquei (i. e. tenuem crinem, 
quo laqueus eorifectus est). Grano enim, quod avis con- 
spicit, ailicitur, crine autem laquei, quern non videt, ca- 
pitur. Prov. 50. In Hamasa p. *14. 1. 14. prover- 
bium sic adnotatum mt auctore Abu-Mish&lo : *U! jj, \J6 1 
»LL*Jf & „Nasus in aqua et podex in terra". In 

versu \3J legas. Prov. 51. legas q 31. Prov. 57. Ex 
Abu-Ohbaidi codice observamus, nonnullos ilium virum 
Alharits ben-Abi-Schamhar appellare. Prov. 58. 

legas Prov. 60. Inversuloco vocis locus t a le- 

gas: chamaeleon. Prov. 6*. In Hamasae loco p. foo. 
legimus, proverbium e versu Koradi ben-Gbowajjah (sic 
corrigendum est) desumtum esse. Turn vero mutatum pro- 
verbium sic prolatum est: JotJU Uf 

„Sicut pulchra sterilis marito lectum stravit". Prov# 
64. In Meidanii opere proverbti verba cum Miscini ver- 
sibus conjuncta sunt, ut inde originem duxisse videantur ; 
at vero quum ille poeta aliorum proverbia in versus sues 
inseruerit, de proverbii origine dubitare licet. Prov. 65. 

In versu scribas. Prov. 66. legas quamquam 

in codice meo ille alter enunciandi modus adscriptus est. 
Prov. 68. Vetus esse proverbium apud Abu-Ohbaidum 

■ o 

legimus. P. 32. 1. 5. scribas Prov. 75. Verba 

jpf* etc. in codice Abu-Ohbaidi tanquam alteram 

proverbium adnotata sunt. P. 33. 1. 7. legas LgS& et 

1.15. „Et quum tibi bonum... Prov. 78. Cum hocpro- 
verbio conjuncta quoque sunt verba : 

; ,et longae palmae e surculo“. Prov. 84. Abu-Ohbaidus 
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refert, proverbium adhiberi de viro, qui rarissime oon- 
spidatur aut cujus agendi ratio per longum temporis 
spatinm boo nisi some I appareat ; Ehn-Kotaibahus autem 
didt; proverbiam adhiberi in re, quae ab utraque parte 
malo omini ait, quemadntodum caper montanus, give 
dextnun sive dniatram latea nobis obvertat, malo omini 
ait. Pejori autem omini ease , ai ainiatrum latus bo- 
mini obvert&t. Prov. 85, legas in scholia iX** Jjl. 
P. 38. 1.1. pro verbis nonnisi robustus legi potest 
nennisi aufugiens, nam codices aut aut iXj^& 

habent. Prov. 97. versus posterius henaistichium meli- 
us sic vertitur ,,liberalis quum dat, non est simul ex— 
probrans. Prov. 99. Proverbium vulgo usitatum esse, 
Abu-Obbaidus dixit. Prov. 100. Hemistichium metri 
Carail est. Loco verborum partes resectae clarius 
videtur partes dimidiae. Prov. 106. Hoc prover- 
bium ab Aba-Ohbaido Bbn-Masuhde tribuitur. P. 43. 
1. S3, leg. Dhabbah et 1, S5. pro obiturum leg. ori- 
turum. Prov. 113. Id hoc proverbio quod Hamqs. 
678. occurrit, vocabulum jLo&t et de Uube,in qua toni- 
trua et fulmina sunt, inteUigi potest. Prov. 117. Ver- 
borum sensum esse legimus : Usque ad matutiuum tern- 
pus patientia utaris; turn pete a me, ut me tibi capti- 
vum tradam. Pag. 48. 1. 4. leg. re O&j appellata 

et 1. 8. Alhobabus Alanzarita. Prov. 138. 

Invenimus quoque scriptum vfeJbiaJ. Prov. 134. legas 
oceidit! Prov. 136. In Scharaf-Aldini opere J q! le- 
gitur. Prov. 139. In codice Abu-Ohbaidi legitur. 

ProV. .140. legas oUsUjaed diversus vocis enupcian.- 
di modus reperitur. Prov. 144. Voce dentes sig— 
nificari ' non posse, quae significatio voci sit, in 

codice Abu-Ohbaidi legimus. Prov. 146. Legas 



De- hoe proverbio conf. Schult. monum. vet. p. 39. sqq. 
In Hamasa p. 98.sq.-rea amplius descripts est. 'Gens 
Jemen dicit, virum, cui baenlus pnlsatus sit, fuisse Ahm- 
ruum b. Homanmh Dausitam; gens Modhar Ahmirum b. 
Althsarib Adhwanitam ; gens Rabiah Kaisum b. Chaled 
Sch&ibanitam ; gens Banu-Kais b. Tsahlefoah Sahdnm b. 
Malec b. Dhobaiah. Prov. 149. Loco verborum 
in codice Abu-Ohbaidi legitnr ot, qI. Prov. 152. Ad 
metrum Redyes referri potest. Prov. 153. In versa cor- 

b> 

rigendum est iujUj. Scribendum quoque esset LiuilS 
propter verbum u* J, si grammatices accurata ratio h&be- 
retur; sed in codice, ni omnino f&llor, jJtS est, et ne- 
scio, num omnes Arabes isti regulae semper satisfaciant. 

Prov. 156. In codice Abu»-Ohbaidi 0 LaL* et 0 lli le- 
gimus. Prov. 158. In Abu-Ohbaidi codice legimus, 

o 

grammaticum Alferra dictum tres enunciandi modos uyfc, 

- o y 

aut by* et l ij& admisisse, ut prior vox portionem 
aqn'ae signified, duae posteriores nomina actionis Sint. 
Prov. 159. Versus est metri Ramal. Prov. 160. le- 
gas utrem. Prov. 165. 1. 2. infr. legas ^*ai. Prov. 
168. Proverbium est pars versus Ohaijiahi ben-AldjoIah, 
cui metmm Basith est. Prov. 171. In codice Abu- 
Ohbaidi legimus, Alazmaihum sic scripisse jAJi u5o Jjj tit 
„Quum malum apud te deversatur, sede ! u i. e. tran- 
quillus sis et ne ad id propercsl Prov. 174. legas 

ija£. Prov. 176. In nonnullis codicibus in versu lo- 
co vocis est Quod si admittis, vocabulum 

& cum Teschdido enunciandum est et verbis 

aeeusativi casus tribuatur necesse est; attamen 
vero et alter a me receptus legendi modus admitti pos- 
se videtnr; asm littera 1 in fine vocis ItJtyaJI, quum 
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homoioteleuti causa sit adjectum, omnino obstare non 
videtur, modo Bildju enuneietur. P. 68. Inaltero ver- 
sa JySi isMUjJ legendum est. Si Meidanii'Commenta-. 
rium accurate sequinaur , genitivus JjSj a praecedente 
Jj! pendet; pro qao in commentario legimus, quo- 

cum X3>}.conjungi potest, cui signiftcatio verit'atis tri- 
bueada est. Prov. 178. Loco vocis lege 

Prov. 179. In Samachscharii opero sic legitor v^ot 
B,bL> pi gjb J»i\ Prov. 180. In Scharaf-Aldini 

opere sic legitur: v-SJU l ^a£»-Lo 5 \JSSS lit. Prov. 183. 
Proverbium adhihetur, quum quis pauco conlentqs est. 
Prov. 185. Proverbium vulgo usitatum significat quo- 
que ? quendam rem ante tempus conveniens quaerere. 

P. 73. 1. 1. leg* iJxb 1. 2. Prov. 193. In co- 
dice Abu-Ohbaidi est. Ad metrum Camil re- 

ferri potest. Prov. 197. Licet et in codice meo et in 
Kamusi opera scriplum reperitur ; tamen fortasse 

scribendum e»t ; ut cum scribendi modo vocis JJLtu 
consentiat. Prov. 204. In scholiis loco verborumper- 
ficere possint, melius- scripsissem „assequantur.“ 
Prov. 207. Pro *LSJ etiam »U legitur. Prov. 208. 1. 
4. schol. Loco verborum vel consuetudinem lege 
num consuetudinem. Prov. 210. in versu legas 
Ouwo a?.. Prov. 21 i. Melius sic vertendum puto prover- 
bium „Tu adhuc in terra dura es; surge igi- 
tur. In scholiis autem pro in fine region is clarius 
erit in ora regionis. Prov. 230. Proverbium ad 
metrum Sarih referri potest. Prov. 256. legas 

P. 92. 1. 8. Metrum versus est Ramal ; de quo vide li- 
brum meum. p.. 236. sqq. Prov. .262. Proverbium vul- 
go usitatum fuit. Prov. 264. Voci forma. du- 
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alis (Alohnzolain) tribuenda est ; autem est nomen 

vallis inter regimes Aljemam ah et* Aldahna sitae. 
Dualis forma valient ejusque circumjacentes partes de- 
signate Abu - Mohahunedes Alahrabi versum a me citatum 
etc. in quo legendum est , tanquam pro- 

verb! um aduotavit conf. llamas, p.91. 1. 16. Praeterea 

° " 

diverse modo proverbium proferunt vJL Jd ant 

c , o ~ it ~ 

aut Q jy>gu a it. Vocem arboretum signifi- 

eare, nomea loci esse dicunt cod. Abu- Oh h. 

Prov. 265. legas -Prov. 274/ legas yfcJ CJ, Prov. 

282. leg. vasis. Prov. 283. lu scholiis melius scriben- 

dum est qu&mquam in uno codice reperitur. 

* 

Prov. 285. Ibgas Loco vocis etiam re- 

peritur. Fieri potuit , ut vox o* repetita ultima syl- 
laba vocis in nonnullos codices irrepserit, Prov. 
292. Ad metrum Camil referre licet. Prov. 30t.Quam- 
quam . vocem l&Uu a radice derivant et in lexicis 

obliU scribitur, tamen in pluribus codicis scriptum 
esf Prov. 302. Quod si voci JaU?. activi vocales 

das, vertendum erit : ,, Mater Koaihsi etc. miscent modo 
etc. Res autem illae, equibus cibus Hais compositus est> 
quum ob diversitatem suam miscendo non intime conjun- 
gantur ; fieri potest/ ut proverbium illorum hominum pra- 
vam ‘ agendi rationem designet. Prov. 315. In codice 
Berol. est. et qui legendi modus, quamquam 

sensum bonum praebet, tamen scholiis contrariufe est. 
Prov. 316. Re diligentiuS perpensa proverbium adhibe- 
ri puto de viro, qui alterum debilem in auxilium vocat, 
ut talis vir debilis cum corrigia rupta, quae inutilis sit, 
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oomp&rettir. Prov. 319. In seholiis loro verborum 1.8. 
fi UeuJtj logon Verba autem clarius et meli- 

us sic verterem : Muuiflci invieem estote, nt mutuus ve- 
atrumamor ait; dona vobis invieem date, at odium et ira 

' . ■ 4 i) 

cessent etc. Prov. 340. legas in versu qaaIj. Prov. 
341. In codice Samachacharii qI omissum est. Legas 

iUj^l. Prov. 359. legaa <_£ S t Prov. 361. In nonnullia 

codtcibus q! loco sit legitnr. Hoc legendi modo admisso 
proverbium verti debet. „Crastinug dies eum ex- 
apectanti propinqiius eat." Prov. 363. In libro' 
Citab-AIagbani legimns principes gentis, qui ob mnltaa 
in remotas regiones jnssn regis incursiones factas ira- 
ti essent, fratrem instigasse, ut rege occiso imperio poti- 
retui - . Regem Hassanum autem vir Dju’l’Schailajir Him- 
jarita appellatus, qui regiae stirpis non erat, occidit. In 

s . . 

priore versa legas ^ 4 **. Prov# S70. Soribendum est 

LXb. Pro j#*) Abdjar in codice Berolin. legitur. Viri 
fllius nomen Hadj^jar gerebat. Prov. 371. Loco 
nominis in libro Citab - Alaghani legimas. 

De nomine Cbosaimah ben-Fahd est dissensio. In codice 
Abu-Ohbaidi et in libro Citab-Alaghani scriptum reperi : 

^ conf. Meid. 15, 53. In libro Citab- 

Alaghani res panto aliter narrator. Prov. 376. Legen- 

o > . 

dum est l**I UUb Prov. 378. Quum in adno- 

tationibusC, 7, 138 in codice meo et Berol. q! 

legatur, hoc praeferendum esse puto. Prov. 378. Ver- 
ba in loco profundo abscondas de ovibus dici 
possunt; sed auctore Firuzabadio vox b\ jj etiam in ca- 
metis usitata erat. Prov. 385. legas Prov. 

396. iUjI scribendum est. In scholio legas: •Ebn-Schaha- 
bus. Prov. 403. I 11 versu legas imposuisti. Prov. 



405. pcrilm jU^Jl Prov. 407, legr 'L&& e% mmAf 

to Co dajj on. Prp v. 411- In schools leMum 
et vertendum e^t ,,domestici sunt tinea opum/ f Pro v, 
420. In . duobus codicibus ^ ^ legitur. Tom 

vertendum est: „si non premia**, quod a multitudine ho- 
minum aut camelorum ad aquam accedentium et se in- 
vicem prementium desumtum est. P r o v. 429. De sense 
hujusce proverbii conferas C. 26, 66. ,P,rov. 439. 

Iqgt Pror. 446. leg. Pro.v. 442. Pro 

yis'tS etiatn legitur bibas. Ptov. 443. E Ioc5 

Abulf&dae geogr. p. 296, proveibium lucefa accipit, naib 
ibi legimus, salsam aquam tempore accessus marls usqud 
ad fluvn Mahkifi os pervenire. Ulterius salsam marls 
aquam non' procederfe. Flumen Dei igitor in pi*overWo 
dosignat mails aquas tempore accessus. Pro 461. serf- 

d ' o i 

bas Prov. .465. scribas'^^olS Prov. 466. Iff 

seboliis pmribo: p arvus.' Prov. 467, legas v m*A 
meboa est, quam g>UJt codicis mei. In eodfce Deiab 
reewtfiore sic praveririum legitur; cr i>#E U 

^4-ii AjijaJi Prov. 469. Verbs V soft* eum 

cere veUe, ut Upset (in ventriculum) designanf: spitp 

1 J . •’ * • * • * * ** -2 w ^ 

O '' 

eum deglutire voile, Prov. 470. Ingas j£*.P r ov.»4(J:L 
leg, UL&e. 

C. U- P.149.1. 4; pro: <di<co ei legas: dicp 4® 
e-o. Prov. 3. scrihas Hj turn provprbium ad metnw 
Thawil referri potest. Prov. 5. In codice Abu-DhbaidI 
iegimus, proverbii verba ad virnm directa esse, qui so- 
leas seas adhiberet ■ in loco, nbi eae opus non essent, dura 
quidam timer eft, ne in locum incideret, ubi soteis carere non 
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posset. Prov. 5. Interdnm dicunt conf. Djeoh. 

g. P i&0 I. 4. le^. vXjjj et 1. ft. Prov. 

11. scrib. o*G et sic in versa. Pr'ov. It. In Scharaf- 
Aldini codice 'sic* pf&Veirbium. legitur: JJUs? Ouut 

; ,Num post optimas eafufa (amissas) custodial Explicandi 
gratia additur. In prava rerum administrations adhibetur. 
A pastore desumtum est ; qui, postquant optimae sua culpa 
periere, reliqtaas conservare studet. Prov. 25. De hoc 
conf. .Ci 5. 34. P r o-v. . 28. 1. 9. legas Iladjar-aet sic p, 
157. conf. C. tt. prov. IQty. .Prov. 28. 1. 3. leg. ip 
jrcrsu ( jcrnf o*. Pr o v. 37. Proverbiuaa vulgo in. gumma 
diligentiit; qupcum molqptia conjunct^ est, adhibetur cod. 
Abu-Ohbaid. P. 165. 1. 5. -legas ob quern, non pro: 
qui non. Prov. 48. ProverM sensus est. lies finita est, 
ut ntihi jam nullum officium implendum sit, ■ Prov. .51. 

^eg. (jJL ; in tertio versa corrige P r 0 Y- 6®- scri- 

» -o - «~ 

bend am est et sic -in versa. -Ex isto versa pro- 
Verbium desumtum esse- probare ridetur Samaehscharius, 
pi, habet. Prov. 7-0. Proverbittm, quod -in 

HamaSa. pag. it"o. 1. 6. occurrit, sic enunciandum, puto 

CJ ju& *6j&' ; ,0 infortunium!* malum tuum'su- 

per capite- too isitl 4 * ‘Prov. 73. In Hamafiae edmmentiurio 
p. Ha. 1. 15. legimuS; proverbium in initiis boni. et niali 
adhiberi. Prov. 76. Melius vertissem: occidendus. 

© t i 

Prov. 78; leg. Noifaen feminae, *quod' Rahama 

acripsi, dubifo , quomodo enuticiandum si£. *C. 10, *. 

scrips! Rohrna; vocalis enim Dhamma in codice reperitur. 
• » 

In codiee Berol. Roham adnotatum legitur j sod isto 
qodex non oemper . fiducig dignus, e$t . Prov.. ,78.. 



citur qooqne ■■ (eofirf. Hnrir. ,3d.)- 

Pjrov. .84. In . duohps codicibus sine puacto dia- 

critico est. Hoe legendi modo. admisso loco vocis da- 
mans scribeudutn est manifestum; sed in ista ver r 
borum cuajunctione dubito, nuns vooabnlum significatione - 

omnino aptumsit.conf. prov. 80.- Prov. 03. Ad Me* 

% ‘ . 

* ' * . * 

trum Basith referri potest. Prov. 94. leg. Prov. 

97. *Ad 'metrum Wafir refetre Reel. Prov. 103. scribas 
EeUaJl. Prov. 110. Hoc in praverbio quoque inspectio « 

verti potest. ~ut C/l. 334. ; quamvis reruirf status di- 
vertsus est. Prov. 114; leg. Prov.121.Ihcb-* 

dice Berol. ovum legitur. Meidanius verba de re 

nota, quae occultari non potest^ intelligenda esse putavii* 
Prdv. 122. Proverbium monet,. ne quis cum eo socip- 
tatem meat; cujus dignitas omnibus cognita non sit; sed 
dubia. Prov. 133. Loco vocis quae in codice me® 
est, praeferendnm videtur , qpod amorem camelae in 
pullum et mugitum, quo eum manifestat, significat ; sic 
enim in codice Berol. et Pocock. est. Est igitur in pro- 
verbio amor camelae vel mug it us camelae jscri- 

' M ) 

bendum. Prov. 139. Rectins Kossus et siet in aliist 
locis. L. 4. L.gas inscripsit pro voce: scripsit prae- 
mittens nomen auctoris et nomen. ejus ad quem direct. 

erat< P. 100. 1. 1. Ifeg. P. 18®. Unbolt. togas. 

*• I 

Prov. 100. In versa Ingas: Juo Prov. 174, 1®^ 

o m ++ 

gm Pro?y. 1.77. -In. spholis legas, nop rdiscijt, 

Duplex autem est legendi modus 'i et | ( "S. 

Prov. 184. Scribas:. Vend® metaeni priaiun- qaaOretitiy 1 
nan id tibi commodo eqt. , Prov. 18.4# Clarius jcrijsi»‘ > 



aims paroptor sai*- P^v, UK Ad mtamo Wafl* 

referro licet. Prof. 192. legas -jJ . Prov. 197. In 
codice Berol. recentiore sic legitur : Vjii #,bu^ «Ju^ & o. 
Prov. f98. In codice Berol. recentiore pro Ieg.^Uf. 

Prov. 199* log: yM* Prov. 21*, leg. RsMoL 
In scbolio legos: mules e est, quara. 

a HL Prov. 1. In eodice Abtt-Qhbaidi l*gimUfl t 
• gmnotaomn Alahmar nppellatuu lie- pfoveebmm, adn*- 
tasse: *Jlb g&ji ;; Reliqui earn modo, quo dorcas 

latibultun stnnr refinquit et in Kamnso tSjA legitur* 
Prov. 4. In codice Abu-Ohbaidi legimus, proverbium 
vulgaris usus inter homines esse. Prov. 7. In codice 
Berol. ;i mendacium omittere ft legiqras. Pjjov. 

11. Abu-Obbaidahus dixit, proverbii auctorem esse Ac- 
tsamum ben-Zaifl. Ab'u-Ohbaidus dixit, esse proyerbium 
antiquum; sed a Vulgo in uspm quotidianum adhibitum 
et mutatum, ut J/li' ^ dicat. Hanc mutationem 

non probat. P. 212. 1. 1. In codice Abu-Ohbaidi Al- 
he r its ben- Alsolail et 1. 3. pro Sabba estRajja. 
Pr ov. 19. Admetrum Redjes referri potest. Prov. lj$. 
g» hot proverbitun ad inotrnm -Redjes reform Vis; tttWtta 

ciandhm 6s t ball. Prdv. 20. scribas UA y quod ma- 
ps ad verbum vertefe potuissem „aut maxim am operam 
dodisaret^ Prov* 22, Ad metrum Redjes- rdforti pottot. 
In codide- Abu-Ohbaidi legitur in capite, quod inscriptom 
est: *UaS, & „De re neceMarkt perffedta, 

ahtecjUteii |>6tRar ftdtL a Prov. 23. leg. Kbit. ProV. 24, 

* + 

V • % • + 

bi Buhttif-dUiri et AbtM)hhaidi codico j. jjt? iegbnus ; 
aod ipr. sodtee Btroi. at metf seounda forma* est*. Prov, 



27. In Kamusi opere ^ legimus. Pr ov. 29.’ Sig- 

nnnn Teschdidi litterae us impositum in codicibus B. et 
Lug’d. invenimus et lormae quintae verb! ea significatio 

propria eat. In Alkathamii versa antes legend wk 

est. Aut .proverbium ex Alkathamii versa ortam est, 
aat Alkathamius . vetus proverbium in versum suum in- 

semU. Quod si prius verum est, in provferbio (jwiyi le- 
gatut necesse est ; syi postering, quin Alkatbanrius metis 
causa proverbium mutaverit nil obstat. conf. Hamas. 
Wa. 1. 14. Prov. 30. In codice Abu-Ohbaidi legimus, 
proverbium a vulgo adhiberi et significarc . quoque, . ho- 
minem rem alieno loco petere. Prov. 34. Proverbium 
vario modo adnotatum invenimus. In Haririi opere p. 564. 

leg. j(Jk it ^Conquereris cum eo, qui ad £i- 

lentinm non redigit 1. e. tni nultam rationem habet. In 

codice Abu-Ohbaidi ux**** it ak»l „Tu conque- 

reris cum eo, qui ad silentium ndn redigit u . Sed ex Abu- 
Ohbaidi seutentia vox cum loquendi modo ^^JLc 

oU'o cohaerOt, ut vertendum sit. „Tu cuin eo 
conquereris, qui rem ad finem non' perducet.^ In versti • 
togSs'jMj 14. Prov. 86. Ad met roar Gamil reforlri potest. 

Prov. 38. In Commentary Merzukii ad Hamasam p. 39.' 
V. t. legimus, proverbium de eo adhiberi, qui longa spe 

dedipiatur. Prov. 4 &. legaS Pag. 203. I; 8. le- 
gos Prov. 52. In seholiis scribendum est! 

Verbis- hisce utitcr tsj qui ob initnici cahnnitatem gaudium 
pfereipit. Prov. 58. In codice Abu-Ohbaidl proVerbtf 
auctorem Ahbd-AUahum b. Qhmar fuisse legimus. Prt.v* 
59. legas gtyX^l*. Prov. 62.. In codice Abu-Obbauli ver- 
balist*) XBUlt) omiisa sunt. P. 989. I. 11. legas t \*y**.' 



Prov. 75. Ia codice Aba-Ohbaidi additur : 

J^t cyiJ! w et p&rvum camelorum agmen cum parvocon- 
junctum magnum Prov. 81* .Proverbium in libro 

Citab-Alaghani ubi de Findo agitur, Ahjischae tribuitur. 
P. ti7* 1. *3. legas Prov. 83* Proverbium ia 

scholiis C. 30, 35. diverso ordine legitur. Pro-v. 86. 
Prior versus sic vertendus est. ,,Me multum vituperat 
propter dMficuhatem meam animaeque roborem, quem yi- 
det nutter Ahmrui et nescit a . Prov. 88. legas juft. 

o 

Prov. 95. Meidanii seutentia esse videtur, enun- 

ciandum esse ; at vero ex Kamus! opere videmus XLco <Lf 

* 9 # 

enunciari posse. Piov. 97. leg. mLu. Prov. 100. In 

codice AburOhbaidi £^1 ft ihvenimus ; praeterea 
enunciandum est. Prov. 103. scrib. iuS Lx versibus* 

+ a 

scribes et ibtoLoa P.- 348. 1. 15. Sic melius 

vertendum est: Vos rogo, ut Deum imploretis, ne amo— . 
rem (moerorem) meum sentiatis. In yersu pro q* lego 
in codice Berol. quod non |>robo; jsed quum ibi 

j*j scriptum sit, versum sic verto* Qui se tutuxn babet ab 
Hedjdjadjo, ei aut poena araara erat aut nodus firmus i*.e« 

• aut dira poena adftcitur aut diu in carpeffe manebit. P. 5}44. 

s 

leg. fit Prov.*107. ad metrmn. Thawil referH.pptest.Prov. 
194. leg. Transiit. Prov, 197. In codice Berol, recon- 
tiore proverbium sm invenimus: *$51 vy/JU*s»-t lot >JU£l 

et ProV.'199. ibidem pro 0 t legjtur : ^^Jt. Pro v,; 

191. Fortasse IPvXlsS pro* taAlaSS injluis scribendum 
est; in versa autem te ornavitlegas. Prbv. 137. 
lays. 4^9. ad metran Rntnal, Sarih et. Betljbsi xeGerre lkset. 
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Pm. 141. 149.’143. ad metram Redjes pertinent; P'rbv. 
161. leg. o* yuut. Prov. 169. ad metnun Modharfh. 
Pjrov. 170. et 1.71. ad rnetrum Motakanb.' Pro v. 179. 
ad metram Thawil. Prov. 173. "autem ad metnun Ba* 
sith, cujus prius hemisticbium sic sonaf : yJI JUXj. UK Lr 
KjJo „nqn omne, quod homo optat, ^assequitur^ referri 
potest. PrOv. 180. Fleischero clar. proYerbium ad Sur. 
5, ”4. adludere videtur, ubi morticina carne vesci ‘ inter- 

O « 

dicityr, ut vertatur: ,yCar'o morticina (iyuji) ei licit* 
eat... Prov. 193. P rp legas 

•C. IV. Pro>v. 5. In codice Scharaf -Aldini pro- 

aftit Iegitur *\L>. P r 0 v. 8. leg. iLii. Prov. 9: leg. S 

; alii autein codices habent Prov. 10. Non- 

nulli codices habent, quocum locupletandi 

stgniffeatio conjnncta ; sed vix dubito, quin voci 
eadetn signiflcatio data sit, quum in aliis bonis codicibns 
tarn in textu, ■qnam in scholiis reperiatur. Prov. 13. in 
codice Berol. recentior'e loco vpcis leg. g-XJlj. Prov. 
91. ad metram Caiyil referri potest. Prov. 93. Seribas 

JumS. Prov. 41. leg. Prov. 43. leg. 

C. V. Prov. 1. In scholiis est varia lectio *il« 
adnotata, qnam verti tanquam plural em „sagittae jactns 
vehemente»/ f sed' eit potins forma nominis actionis", cur- 
certain inis, quod sagittis jactis fit, . significatio tribuenda 
videtur.' Prov. 3. Ad metnun Wafir referri potest.. 
Prey. 4. ad metram Redjes. Prov. 7. In scholiis hd 
proverbinm C. 3, 105. scripsimus/ sed quum in nos- 
tro codice et BeroL tarn id scholiis qnam in proverbio 
legatnr, duplex proverbii legendi modus exsistere 
videtur. Admisda au'tem voce ad rnetrum Ramal- 

referri potest* Prov. 8. In scholiis dictus Alnohman 
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ml «tas Akm/rqrfMakk Pag. f*SO< V- it. to ertfev 

AJto'Qhtoidi, pbi J»ie -v«nas mm wuk sqjwato &qim* 

to* I 

Ctus est,legitur SU ; ut ami precedent© conjting*- 

tur ; ^non eraft ei crimen praeter id, quod per geptuagia- 
la anno© aedificium firmqverat. ,Prov. 11. In schalliLs 
iegts et wJL>. Prow If. In Scharaf Aldini 

opera proverbium siclegitur: Prov* 15u 

legas: quae editur. Prov. *21. Aftu-Saidus sic pro- 
Terbium retnlitt iwii h&So3$ ’iUtL> ^ cod; 

Abu-Ohb. Prer., 15, fegas 2fcJSP'; dupKci eiiim me- 
4o ,in codffibtm prttve rfriiun fegitur avtt xJ£j jjiJ* aut 
*l£> c^>. Prov. .26. scrib# q*!. Prov, 27. In versa 
jam praefero legend* modum cijJal Lo^Ll ^Circumva- 
gorj quamdiu cirCumvagor. 4 * Prov. 28.* In Abu-Qhbai<fi 

- O > 

eodice wua». *U*- legitnr. ContrariwM buie aqomm. 

C. S3, 39. baked. . Pro v. 30. L* codice 4bn-Obb. legi- 
t«r qaoque #s£. J. Pr-py. 34. Pravarbuiw quoque ip eon* 
adbibetur, quirera, qiuqu. petut, bop .coospcqtAs est, ut 
ail feeunr portaret. Prov, Sunt quidam Arabas, 
qui Loin cum vocpli Dhamma .enuncient^ id qdod Hari- 
rius errori turpi tnbuit,' vocalem Yafliam rectam esse di- 
Mii cenf. AptooLgraaa, p. h. Prov. 30. Pro voce ela- 
nds legas eoxas»st .toe in totoatatmar. .Prov. i8> fat 
oodipa Alm-'Otiaidt Jaghans, sum qboqne stgaitonri, qpri 
dibgenfiam to re emisnrit ant earn, qui fatigatos et 
1 amnia inde isdieriL . Prov.- 42.' to ettdiee- Atu- f Qb btodi 
l*do vaeto sLsii'legitar eum cadent signiicatiane. 

Pr«v. 80. Be boo eonfaras quoqae 21, 110; et 23/ 

252. . Prov. 56. leg. Sed fbrtasse est 

*# + » 

rations habita ejus, quod in schoQs 22, 94, legitqr, ubi 
votoLf <eatf of Pr*v.5A. to codisc BchaeafnAldimle- 
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gitur ukAjJ 1*. In Djeuharii opere et Kamuso 

£&i\. Hoc praferendum est. Prov. 65. Rubahi versus 
sic vertendus : „0 u tin am nos et tempus modo indefesso- 
rum equorum curreremus \ ee Verba mea sensum verborum 
k*«Jt jAxJI) Wl qui' est alter legendi modus, 

vt Ltl pro (;UXt sit, ex sententia Meidanii exprimutot. 
Prov. 99. Observamus, Meidanium nonnisi Alrakim 
enunciari velle. Prov. 71. 1. 5. leg. Turn alius qui- 
dam hunc sensum' etc. Prov. 74. Inlihro Fah ihat-A 1- 
cholafah p. P.1 verba proverbii Mohammedi tribui vi- 
dentur. Prov. 78. leg. Schaihamum. Prov. 79. leg. 
et Prov. 80. In codice Abu-Ohbaidi le- 

gitur : - Prov. 81. Meidanius verbis con'cu- 

' i 

tieas dunes pinguem significari dixit: pinguem autem 
esse aliis inutilem. Cui sententiae non assentior. Prov. 
83. * De hoc conferas 12, 56. In Scharaf-AIdini opere 
legitnr: I JS *Prov. 84. leg. Pravus bo« 

cius. Sed fortasse scholii verBa, sicut in meo codice 
scripta sunt, pars proverbii sunt; nam in codicibus aliis 
vox (3) .omissa est et in codice Befol, tanquam prover- 
bium conjuncta sunt omnia verba et eodem colore de- 
scripta sic: 

.,Pravus socius fabro ferrario simUis est; si vestem tu- 
am non comburit, earn fumo inficit.^ Froverbium vero 
©ohaerere videtur cam Mohammedis verbis, quae docC 
Fleischerus in libro Alis hundert Sprichw. p. 118. 

sq. aduotavit. Prov. 87. leg. Prov., 91. 

Nescio nqm ob errorem scriptum sit an sic. for- 

tasse in Samachscharii opere legatur, In Meidanii. opere 
„obducite a legitur. Tumqnoque scribas putatis. 

' « 

Prov. 97. leg. Prov. 98. Si enunciatur. 
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proverbium ad metrnm Redjes referri potest. Prtfv. •». 
Quemadmodum enunciavi, in oodioe mao script* eat m. 

Sed scribi quoque potest ab In codice Ber. 

legitur. Licet quoque sqffiso masculiai formant 
dare. Prov. 10*. Meidaniu* — >Lo- enunciavit, quoin 
p l nra lem ease dicat; aed alter quoque enunciandi modus 

fern potest. Prov. 104. Enunciari quoque potest 

qui enuncian di modus in femina usitatus eat Prov. 
100. Vocem iJJo erigendi significalionem habere, vidi- 
mus e loco libri Pakih. Alchol. p. 145. 1. 14., ut 
loco vocia evellens acribatur erigens. Totum au- 
tem proverbium a gallo irato plumas colli erigente de- 
muntum eat. Prov. 110. In Kamuso Calcut. legitur 

quidem oLj; sed num rectum ait, dubito, nam in 

duobus codicibus y£ est. Quae autem Meidanitaa ad ex- 

plicandam vocem adtulit, ea ex Djeuharii opere deffumta, 

ubi legitur, tanquam nomen formas singu^aris. In 

scholiis autem 'oUj legas. Prov. 115. De hoc con- 
feras prov. 61. Prov. 1*0. In codice Berol. legitur 
JjJ jjCLJ, in codice Lugd. Prov. 12*. 

In codice Ber. loco vocia legitur jfc infortunium 
grave; id quod probandum eat. .Prov. 1*3,. In versa 

et bl lj enuncies. Prov. 127. Melius dixissem 
mala et malam. Prov. 133. legas; pSyi\ 1^3 
Prdv. 138. Proverbium metrum Sarih aut Redjes ha- 

bet.'' Pi* ov. 141). 'Proverbium' hoc Abu - Mohammedes 

. . .... • # 

Alahfabt sic adnotavit: 

y > 

Legas o^Lw. Prov. 142. Dixit Akzm&ihus, Arabes 



opes in duas classes dividere, quaram una tppdleM 
vJ&Uit loquens, altera cwiUll si lens, Priorem com- 
pleeii omnia animalia' i.^e. servos, jamqnta etc., 'posteri-* 
orem omnes res tam praodia et fundos, quam uten»ili» 
et pecuniam. Abu-Ohbaidus autem dixit, vulgo opes 
silentcs (vtfwoUaM) esse pecuniam. P r o v. iSOv. 1. ft. 

In verbis, quae citavi codices multuto inter se discrepant. 
In verbis, quae in proverbii consuetjudinem venerunt 
iS "i) voces & rectum legend! 

modum offerre puto, ita eaira in optimo Sobaraf-AIdini 
opere , legitur. In codice Berol. corrects est vox in {J A, 
et idem iq codice pessimo SamOchseharii et oodicelaigd. 
et meo legitur. "Non . dubito, . quia scribis vox ( yu«e, 
quum obscura essct, corrigendi ansam dederit. Pag, 328. 
1. 2. scribas: dime syllable Min- Ali - v, ut Mi 
nali « - %t Sat, cootrahendae mat. Prov. 175. 1.1ft* 

scribas s!j yi. Prov. 196. scr. Prov. 198. 

In codice Ber. recentiore et legitur conf. 

Burckh. Nro, 196. PrOv. 203. Proverbium metrum 
Basith habet. Prov. 204. A pud Burckhardtum legimus 
loco vocis u^yii. Prov. 205. Burckhardtus' (prov.' 
198.) proverbio sensual tribuit: uterque varia re oecu* 
patus est. Pr.tr. 211. U. 212. leg. Prov. 214. 

loco vocis *j legas al, 

C. V). Prov. 3.1ogas:.sagitla, qnae ad Prov. ft 

In quibusdam codicibus pro wujls legitur j^ls. Pj;ov. 7. 
In Abu-Ohbaidi codice legimus, proverbium in virum adhi- 
beri, qui postquam clamorem snstulerit, sileat et' nil amplius 
faciat. Prov. 10. Obscrvandnm est in aliis codicibus 
nomen feminae Altiaidjumanah scribi ; alter quoquc 
legend! modus in aliis codicibus sic adnotatos est: utUfS J 
„ne hotetw.ft Pr o v. 13. De hoc conf. 24, -31. Prov. 
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iictafiC. 13,16. Ptov. 16. Bcribi potest: ntimetodo, 
aw vox >1> mtelligentiam et mansuetudmem : m- viro 
conjunct am designs t. Pr or. 88. Praefero, quemadme- 
4am in libro. meo : Fakih. Alchoi. p. 187. I. 1 8*. legitar : 
( y&JU In codice Abn-Ohbaidi bonam regulam a 

quodarp sapiente adlatam legiraus : jXftl VM 

w£*JU l nii'd tMOuuil) js^ t L*§jI jkXS | *i* 

^ ^ e£iti tSH 2 g^J a«*3U 

*&U» ^ u&flS ^ aiy. „Quod si duae res tibi 

dubiae sunt, ut neocias . ntra veritati et recto propior 
ait, considers, quaenam tibi molestior sit et earn seqhe- 
re, dam earn, quasi desideras, sinis, nesois enim, an for- 
tassc desideriom earn et snimo et oculis tuts exornave- 
nt. e< Prov. 66. hi codice meo et Berol. & non est. 
Rve untun Scharaf-Aldini sive alteram legendi modam 
sequeris , verbis aut metrum Ramal ant Redjes tribui 
potest. Re vera vero in tanta lectionum varietate pro- 
verbinm ©rigine versum non fuisse puto. Prov. 89. 
In Hamasa p. I\1 I. 8.. infra proverbiam explicatur ver- 
bis: Lfoasu ^1 ,,i. e. ana cum altera con- 

juncta est. a Prov. 37, leg, Prov. 43. In co- 
dice Abn-Ohbaidi legitar. In Hamasa p. TIP 

4 7. ut in textu. Prov. 50. HSciibas Prov. 58. 

• 

In codice Berol. recent. tSyi J.1 legitar. Legas quoque 
et sic in seqnoate preverbio. Prov. 60. Scribes: 

regit? Prov. 63. Scribas ^UJUl et sic in versibus. 

Prov. 66.' Ad .metram Motakarib referri potest. Prov. 
73. In codice Abu-Ohbaidi j scriptam est. 
Pro v. 75. 1. 8. infir. pro: fratres quaesiv.isset scri- 
bendiun videtar: fratres vindicasset. Prov. 83. InAbu- 
Qbbaidi eodice legimus .proverbiam inter vulgam vulgg- 
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tom esse. la versu legas et Prov. 88.’ 

legas % v et non erit crimeu u i. e. Si Mahni agen- 
di rationem imitaris, bene ages! Pr o v. 91. Loco ver- 
berum fir mum animi stadium melius scripsissem 
Caatio prudens. Pag. 371. 1. 4. inf. loco verbi: 
u£Jm& scribas Pag. 373. 1. 7. 8. Scribas: ful- 

cimento sustulit et occidit. Prov. 98. Ut 
scrips ! } sic in raeo codice voces enonciatae sunt ; sed 

rectius videtnr q *», Nc » et cj&aLo. Prov. 103. Clarins 

scripsissem „cum c#nftaridibus.^ Prov. 106. In codice 

B. legitur ; sed sexta at qaiuta forma ferri potest. 

Prov. 108. In codice Abu^Obbaidi et codice Ber. 
legitur. Prov. 110. In libro Citab-Alaghani legi, Mo- 
nachchalqm Jeschcoritam filium Ahmrui vel Masuhdi etc. 
a Nohmano ben-Almondsir ant occisum aut incarceration 
ant vivum sepnltum esse, quod earn cum axore. saa 
Almotadjarradab cognominata (Nonnulli earn Mawijjah 
appellatam, alii Hiudam filiam Almondsiri Alaswad- Calbi- 
tam fuisse dicunt) rem habuisse vidisset aut rei suspi- 

„ O' . 

cioijem haberet. Prov. 116, leg. *1^* et Xjthc in scho- 

lio. JProv. ISO. In JHamasa P. w proverbium sic ab 
Abu -Mohammed© Alahrabi adlatum invenimus: 

\jSLo 0 b} % ,,Narrationes Sabbani podici suo 

exgositae anno, quo per clivosum locum ivit. a Metrum 
Thawil verbis est. Prov. 1S2. Legas Prov. 

125. In versu jam praefero oAs* Ne jaciar. 

Pag. 881. 1. i. scribas g* x ** o « Prov. 128. leg. 
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Prov. 132. Efferri f uoque potest Pro v. 138. In 

codice viro Jl ^ t verba tribauntor: iUmil 

£J**»****M 0A#- >jP»V* 
obra inter duo arcus cornua et optima res est media et 
pessimus incedendi modus est elatior." Melius autetn 
in adnotatione" quomodo ipse' se hsberet“ scnpsissem. 

Prov. 140. sc rib. *JL>1: Pag. 388. I. 22. legas: ittf- 
rum esse, ut de pretio cum go agam. Pag. 389. 1. 2. 
loco vocis jUa5 legas ^*\jo 1. 4 iaft. leg. ^| t P, 391* 

I. 1. locos est intelligendus nbi Abrahaanu stotisSo pu- 
tatur. Prov. 154*. In proverbio C. 10, 183. Ebu-Ha- 
bannakab legitur. Pag. 393f. 1. 18. leg. aifotivoai- 
fisvog ]. 3. iufr. Alharuritae. 'In aliis coddl Alcharurrtae, 

Prov. 158. In versu legas 1 Pag. 394. 1. 9. leg. 
Taubahum ben-Alhomajjir. Pag. 395. 1. -6. infir. leg. 
patrem vocat. Pag. 399. 1- 4. inf. loco vocis p edem 
legas agmen. Pag. 400. L 17. leg. ^ a* 

Pr.ov. 172. 1. 7. Aptius ad Meidanii verba scri— 
bendnm fuisset pro: dun uuum etc. „dum uni contra 
alteram victoriam non adjudicavit.^ Pr.o v. 173. De- 

lenda est adnotatio infra posita. nam verba metro de- 

stituta sunt. Prov. 183. scr. Prov. 185. In 

codice Abu-Ohbaidi legimus, proverbium vulgo usitatum 
esse. . Prov. .198. Proverbium inde ortum est, quod 
mutter quaedam ista • in scholiis adducta verba dixscat. 
Prov. 205. In Scharaf-Aldini opere legitur: 
l&S*. Pag. 411. 1. 18. leg. v_jj. Prov. 207. Re di- 
ligentius perpensa, vita reducta i. e. quam quis ob 
morbum aut aliam eausam amissam putat, vertepdum esse 
puto. Prov. 221. In opere Scharaf-Aldini verba oio 
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non leguntur. Prov. 224. leg. 

Prov. 225. legas et loco vocis i n t e 1 1 i g e n s 

clarius mansuetus dicitur. Prov. 227. Ad rnetram 
JHotakarib referri potest. Prov. 228. leg. colligit. Prov. 

230. leg. Prov. 233. Vox ^LJt et de> injusto, 

tyranno intelligi potest. Prov. 234. 1. Prov. 

230. Ad metrum Motakarib referri potest. Prov. 237. 

leg. LJlb. Prov. 240. In Hamas, p. I*f 1. 15. legitur 

£Jbl. Prov. .331. teg. j£>0‘. Prov. 250* Rectum cum 

cl. Fleischero sic vertendum est : Pnteum fodi et turn 
terra imple et ne mercenarium otiosnm esse sinas i. e. 
Inutiles res peragendae sunt, ne mejrcenarius otiosus sit 
et corrumpatur. . 

C. VII, Pro v. 3. In codice lego, Marlae filiuin 
fuisse Alharitsum claudum natura ,{p» Abu-Ohbai- 

dus vero dixit, ejus filium fuisse Albarits majorem 
b. Djabalah b. Albarits b, Tsahlabali ben-Djafauah. Alii 
dicuut , Mariam pertinuisse ad gentem Djafanah, alii ad 
geutem Cendah. Jacobus dixit, Mariam fuisse fiUam 
Aknmnri (^1) b. Tsahlebah b. Ahmru b. Djafanah. Prov, 
Delenda est linea; Simili ratione etc. Prov. 4)< 
la codice Abu-Ohbmidi legitur quoque u£J : U vid. 

Kam. etDj. et U. P r o v. 7. In codice BeroL 

scriptum est ; ut a verbo derivetur, el sic scribendum 

putaveram ; sed re diligentius perpensa cape! legen- 
ima puto. In Samachscharii opere legitur ; quod 
* ooncitavit c'ircumveniens, ut in retia 

ag^er et ; derivandum est; addidit enim audor explican^ 
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di gratia: ^ -0^ ; et mandatum leniter agendi 

incase dixit. Tertius denique legendi modus est * 
quod mihi decipe! signiflcare videtur, Rro v. 8. In 
codice Ber. recent, legitur : \Jyu ; 1. 8. infr. legas 

vJUjj. Pag. 485. i. 15. Samachschario verba K 

de molliter vivente adhibentur. Pag. 487. 1. 8. Nunc 
non dubito, quin rectus legendi modus sit-: la quest* 
admodum in codioe Samachscharii est, ubi pro oil le- 
gitur: otl>. Pag. 488. 1. 5. leg. 1. 6. infr. Loco 
vocis Dj adsimahi leg. Ahmrui et 1. 8. loco vocis 
Djadsimahus leg. Ahmiruus. Prov. 81. ad metrum 
Sarih referri potest. Pag. 438. 1, 5. pro noctu v.eni 
scribas: Humi oculos defige! Prov. 87. In Abu- 
Ohbaldi opere legi, proverbium in poesi vetere reperiri 
et modo Colaibo Wajel modo Tharafaho adscribi. In 
usum adhibuit id Ebn-Ahbbasus dicens Ebn-Alsobairo, 
quum Alhosainus b. Ahli inf Iracam tetendisset, ut signi- 
ficaret, in tracam exejmteifti Alhosainum ei Hidjasum 
reliquisse. Prov. 80. In codicc Abu-Ohbaidi legimus, 
proverbium adhiberi, si res alieno loco -ponantur. Prov: 
88. Proverbium signiflcare, bonum cum malo, excel- 
lentem cum pravo et nobilem cnm ignobfli mixtum esse, 
quia lac j3li> appellatum optimum ejus sit, spumam au- 
tem inutilem Ebn-Alsiccitus dixit. Prov. 34. In codice 
Ber. rec. JLil legitur. Prov. 38 r In codice Abu-* 
Ohbatdi £ legitur. Prov. 38. Legitur quoqde 

JwJlI et l5 JLc. Prov. 48. L . 8. infr. Quum 

in codice Berol* gk JJib (non gt&u* ut in meo) legatur hoc 
ad lacertam referendum est, ut vertatur: Viam ei pa- 
tefacias, ne’ inter pedes tuos incedat et tu infleris. Prov.* 

w ) 

44. legas et vertas: eligere jussus est. Prov, 51. 
In codice Abu-Ohbaidi legimds, traditionis verba eiiSr. 



* 

Prov. 56. Enunciari qaoque potest nuntiavit, 

id quod Meidanii verbis in scholiis aptios est. Prov. 59. 
In codice Ber. rec. posterior proverbii pars omissa est. 
Prov. ,62. In codice Ber. et Lips, pest insertum 
est aU. Tam vertendam est. „Sine eum, cujus bonum 
paacam est, inter homines alii tibi praeter eum sunt.“ 
Prov. 65. leg. v custodiunt.“ Prov. 68. Ad metrum 
Redjes referri potest. Prov. 69. lh Harnasa pag. V 
Iegitnr. Prov. 83. In codice Abu-Ohbardi prover- 
bium ad traditiones referiur. ProV. 98. In" codice Scha- 
raf-Aldini legitur. In primo versa in meo codice 

LfJbu, L^jOUj in codice B. et et 

legitur. Legas vero in versione „de se divalgat et oc-^ 
cultat/* Legitur qaoqae ,ad sellas. Pag. 455. 

In versa 1. 17. legas **»&}*. Prov. 110. leg. j^suat^ 

In Seharaf-Aldipi opere cum articulo legitur. Prov. 126. 
In versa scribas Prov. 1.31. In codice Abu-Oh- 

baidi additur et sic in Harnasa It I. 3. infr. Prov. 

137. In Seharaf-Aldini epele , ; ad fricandum 

destinatus^ hdditar. Prov. 138. leg. Kossris. 
Prov. 153. pro foecnadum leg. secundum. Prov. 

© m on 

162. leg. Pxov. 164. Si enuncias, vertea- 

dam est: „Asperitas (aliorom) lenitate (nostra) fraenator.** 
Prov. 169. loco vocis quocum leg. cam eo i. e. 

si coin eo comparator. Prov. 173. leg. Clar. 

Fleischcrus locum Hasir. p. 498 in scholiis 1. 10. nobis 
indicavit sequentem, qui huic proverbio explicando egregie 

inservit: uSi iU $ 8l^t alba ^ JoLs^Jt, 
XL*; Bt^Jt a \i U yM cr, 8t/t ^ 1 

isw-Jj; videmus enim, voce juls^, in describen- 

28* 



dis tnulieribus adhiberi, pt vox in provefbio amiCa, 
uxor sit* H&nc ob causam voci XiU-|S curatricis rei 
familiaris significatioqem tribuimus (conf. lex. m.) Flei- 
scheri senlentiae omnino adsentientes. Proverbii , quod 
igitur veteris originis est, sensus cst : Uxor aut arnica viro 
non nisi voluptati est, non commodo ; ne : igitur rem . fa- 
miliarem administrandam ei tradat. 

C« VIII. Prov. 11. In Hacirii scholiis p. 40. ie^ 
git nr llamas, p. 133. proverbium sic legitur 

\jl& J o*3qa Prov. 13. In codice 

Abu«Dhbaidl vf&J legitur. Prov. 14 1. 3. teg. Hadjar. 
Prov. 19. C^onsentaneum prover^io est id, quod quidam 
Vetfertttn dixit: «jA£ lit adbUj Jl ,,t)epelle 

iftalnm simili re, si re alia destitutes es u . Scribas vero 

> . * 

i>pu. Prov. SO. In versu citato, qm primtts poematis 

varans est, secundum commontucMwa voce® 

* ^ 

omisso verbo nart xpendet, Ut alterum (sic 

enim Scribenddm Sst)>* iooo appositi sit. Qnpete* ;si its 
cst, vertaS: sed narra nobis rem, quae cameliS tccidit 
Prov* St. Varius repent ur scribendi nfodus in ccdictbus 
in nomine viri. Mens codex tterel. U ogd* 

' * . • 

kabeft. Prov. S9. Si ^0/ cnunci*tt»r, .vBrten- 

duai est ^asiaefat tgnos hiiis b«rfc&« d€c#r- 

pore. Prov. 34. Jam praefero ✓oji!!, ut vertetur in- 

Vitavit gente'm. Prov. 37. Scribas ^*ju.. Prov. 
48. conf. C. 15, 49. Prov, 5f. 1. -6. pro leg. 

aJ^w jlj. Pag. 487.1. 17. Re deligentius perpensa verba : 

it etc. sic rectias vertenda «sse pnto-c 

fccwo^tt siucernm monttum J[vel eubjoctive sincortunpro- 
positam), quoad Beam epeotat eo eenetat, quod wrvi 
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(hominis) agendi ratio nonaisi Dm consecrate ait) 
quoad prophetam spectai, . quod (homo) admittat par# 
ammo invitationem prophatiae, neqne ci coptrarivm ani» 
mum habeat ; .K»-yAil}, quoad 'ilohammedanosspectat, id, 
quod nullo modo so ah ii* distingeant. Dicuot yftm 
i&W quoad . doctored Mohammodanram spectet, «o 
cons tare, quod ab iis 4iss en)S i 0 .ne non discedat et eornm 
efiatis non repugned. Num XisuAaJtj rectum 

sit, dubitare licet, quia statim 'ii/i X j c u*atll se- 
quitur; aed feirri potest. Que minus vero in mambas 
phrasibus tXu»J| jbtqmo suhjectom sit, prinjum raihi 
obstare videbatur, proccedente et sequente singular! ver- 
borum; nunc*Vero id negKgeqtius scrip turn esse put# 
pag. 448. 1. ID. pro gcribis eju£. leg. scripti? 

ejus (Ceram) pag. 491. 1. 11/ leg. ui/. Ptor. 09. 

leg. fj+iji* In versibus leg. ^^>1) et et v-aXj, 

• « * % 
turn legas visceribus ejus. Pr ov. 65. leg. 

Prov, 97. log, Prov. 71. In codice Ber. rec, 

iegitur jUJI^l et. lope vpqis i^bj legitur; . sed 

ignis non do igne wfereo dictus videtur. Prov. 73- 44 
motrum TJutwil- xeftrp potest. Prov. 81. In opore 
£cber»f~Aldii4 orwasuur cat. Prov. 84- In codie? 
Ber. peq. ys .^oJI legitur. 

C. IX. Prov. 11. In codice Abu-Ohbaidi legimus, 
in opere Abu-Ohbaidahi esse notam in margine, quae 
a JW jnagis coo fe di e.*a Jegeedi medusa effontt. Po v ( . 
.13. Post. addendum. eat *Ue£l> quo vis voeis tier 
gotgr. In codice Ber. legitur. P.r#v, 13. In.eo*- 

-dieo Alfu-Phfeaidi Ja**A legitur* Ad metrum Sarib'jrefwad 
potest proverbiuqt. Prov. 84. Be nomine In s duMte 
Vien potest* sd Anas ant Aus enuametor- In codicn 
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Abo-Ohbaidi teginus, mm fai tribus vidbag 

earn percussum MM et tertia vice -vX*e di- 

xta *e. Prov. <7. Claries proverhiom explicating esset, 
ri dbdnem: Homines ad >00901 omnes vHesf comparantur 
earn' plantis -Dsundn, inter qou planto Rimts, pabulo 
inserviens, ‘ non est. Prov. 89. I. 3. legas: n( forma 

)jub jafahllon sit. Prov”. 44. legas Umi et 
vertas aclea gladii. Tom. ad metrum Redjes referri 

potest. Prov. 48. in verso scribes* liQi Prov. 63. 

Ad ’hoc proverbium cl. Fleischerus docuit, die decimo 
Moharremi celebrari memoriam necis Hosaini, qui in agro 
Kerbelensi prope Ciifam a militibns Jesidl Oroajjadae in- 
terfectus easel. Abulf. Ann. 1, p. 380. Lane’s- A c- 
doont IL, 166. sq., qoae res optima boii ad provevr 
biom explicandom. 

C. X, 1. Magis ad yerbom scripissem : Pavit (ma- 
le) et tom camelos bibere nolentes habuit u i. e. eos ita 
pavit, at eoram ventres vacui ant nimis pabnlo impleti 
essent. In codice Abo-Ohbaidi legitnr: pavit eos; sed 
eos pabulo non satiat; qoae est causa, cor aquam non 
bibaat. Prov. 5. Poeta rectius Cbofaf. 'b. Nadbah scri- 
bitor. Prov. -9. In codice Abu-Ohbhidi duplex legendi 
modus et adnotatus est. Prov.- 11. Inco- 

dice Abo-Ohbaidi legitur S^j et in codice Berol. ^ 

sed vox glossa>est. Prov. 14. aut liulj 
not sl^uiU scribendum-est. Prov. 18. c ohf. C. 18, 
88. Prov. 80. In' Samachsdmrli opere attt y«l» legi- 
tua. Prov. 88. In codice Abo-Ohbaidi legimus,' prover- 
bium in vituperanda aviditate adhiberi. Pag.- S88. 1.3. 
leg. experts est. Prov. 31. ad metrom Basith referri 



potest. Prov. 34. sc rib. 



P r o v. 36. Alteram 


legend! modum V s # et in oodiee Berol. legitnr. Est igi- 
tur vox a derivanda et vertenda“ celer est dam 
cunct&tur * (cunoi&ns). . Non (gitqr est, quem&dmodum 


ulaveram , p««M forma, at < 4 * 4 ? pro w^j dictum 
asset. Prov. 37. In meo codice legitur 8 ^j 3, in codice 
Berol. iJaA. Prior vox quamvis eondem sensmn iabere 
potest, tamen s^Im, quod et m'Kamusi et Djeuharii opere 
invonitur, nunc praefero. Prov. 41. Loco rods 
in codice Aba-Ohbaidi jUXuJLj legitur. Prov.' 43. scri- 
ku; cujns crena rupta est et caspis exoidit. 

O * 

Prov. 46. scrib. Prov. 47. 1 . 2 . schol. legas 

L t-~1j v-aS'j. Prov. 57. Vulgus 

eodem sensa dicit : jts* v> ^5 O,. Prove rbi um 

quoque banc senSam habere potest: qnod (avarus) te 
sndtuit, melius est' quara quod te amat, nam ob metwn 
tibi dona dabit, non amove ductus. Pag. 543. 1. 3. 
infir. pro: non remanet .et non dimittitjur leg.: 
neque supexstitcih neque incolumen esse si- 
nit. Pro v j 60. in scholiiar se cohibentem, 

earn intelligas esse, qhi se cohibet in opibus erogandis. 
Prov. 70, pro. verbis . clarum esto! melius scri- 
psissem intellige ! Ellipsis post hoc verbum statuenda 
est. conf. Rubahi versum. Prov. 73. In Hama&a’ p. 
17. proverbid praemissa est vox Adhiberi autem de 
re, quae future speretur, ibi Iegimus. Prov. 73. conf. 
C. 10, 86. Prov. 75. Fleischerus cl. Ox codice Krug. 

iosior iegeudum esse putat. In codice Be* 
xoL legitur, quilegendi aaodus e schojio male de- 

rivatus vidotur. Peg. 550. 1. 3. sor. prov. 37. Prov. 


78. . scr. v/vl.. Jo 1 . 6 . pro interitum sor. dede'cus. 



Prov. 88. Est aqtem, quemadmodum none video, Obu- 
Olibaidi diversa mtelligeodi ratio.' De viro- adhiberi dixit, 
cujus dignitab major sit, quam at verba ad earn diri- 
gantur. Responderi igitor omisso response. Prov. .84. 
Plro verbis in scholio : qvi astutia ab alio vincitur, 
legas; qui in cahumtatem incidit. Vearbi auctoran fauna 
Aiharitsum b. Ohbad in codioe Abu-Obbaidi legmans. 
Proverbium quoque in magnis calamitatibus adhibetar, 
quibus tapquaro tenehris dips obscwr&far. Prov. 86. Is 

codice Ben tec. legitur Prov. 87. Loco v-ocis 

jn codice Abp-Ohbaidi Adqcribaat. quoqtt# 

hoc et praecedenp proverbium. Lofanano papienti^ qui ver- 
ba filio suo dixerit. In codice Abu - Qhbaidi versus ci- 

tati Tharafaho tribuuntur. Prov.* 88.scr. vJiA^|. J*iq v, 

85. $i SU» legis ad motruni Banal referri potest. Prov. 
47. Cl, Floiscberps adnqtavit in codice Krug, proverbhm 
flfc.legi; aiU3.lt liUjjlj in moo vero 

oodico et Berol., queuMuhnodoia imprimendum ouravi, lo* 
gifar, Prov. 107. conf. prov. 141. Yocabultuu ***; 
,ot comawdam vitam significarp potest. Prov. 118. 
leg. conf. prov, 68. Prov. 116. leg. 0 UJ et in *«U. 

Prov, 116. leg. me! Prov. 118. leg.- 0 UJ. 

Prov. ItS. sor. Prov. 138. fa codico- Atar- 

Dhbaidi legitur aS/lp» j, 4 a, Prov. 130. Clangs t!*- 
suaaen: . So: fa in. cnwviciis quasi aufugieno locum tutvn 
iwiiqsisti «t gp%ssatu« os, Prov. 143.. pro <X*4*i leg. 

'iliu; Pfonne leg.. quid hi. Pr<ur, 

■860. • SBcr/ ne vit. Prov.- 1-66. So rib.. Saepe nJiqtffc 
-Prov. 168. dot; vtA. Prov. 174, In tuauMuiiii 
oporo legitur,; ^ fio.vf, C, 5, 88.,Attetejr yparsow 
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jyztt in codice Abu-Ohbaidi appellatur. Ibidem in 

pDMeriore versa 1(1^0 et legitur. Pag. 574. 1. 5. 
Qoinqaun de sono tusurpetur, quern edit camel us 

ob amorem in pullum, tamen hoe in loco, monente Flei- 
schero) ob proverbii et phrasis praecedentis sensum prop- 
ter sitim id facere lacertam, verba significafe puto. Pag. 
S75.L4.pro lejjendi scribas inter pretandi. Pro v. 
188. In Scharaf Aldini opere legitur. Prov. 192. 

# # * 

Meidaxnus formam alteri *Lsu» praefert. Pag. 576. 

1. 12. Post verba o* inseras „Tenuior 

quamlacrymae nubis albae/* *>*lyc**Jt q* Pr.ov. 
195. In codice JB. rec. legitur: .iya Jl ^ cr* Prov. 

209. Re dUigentius ’perpensa <j*JUJ 4 enunciandnm et 
vertendi$m est ,,Scarabaeis vehi“ ut sensus sit: pessimo 
modo vehi melius est, quam optimo modo pedibus ince- 
dere eonf. Burckh. 369. Prov. 215. \jcSj. Et tanqnam 
pasSTVom enundavi et Verti potest. Prov. 231. Ad me- 
trtun- Redje's referri potest. 

C. X|. P re v. i.‘ 1. 1. sob. Log. Ahbd-Allahi b. Ihcri- 

inae 1. 3. Ebn-Sohaimahus. In versu secundo leg. 

Prov.^ 9. In codice. Abu-Ohbaidi legitur Prov. 

12. n Usitatius est lisa, et L£; sed in codicibjis cum.Dham- 
ma scriptam est. Pag. 588. 1. 8. infr. legas yl 

* 

Prov. 17. Ad* metrum Redjes. referri potest.. Prov. 
t5*Iajadn. scrib.is est^ qui pulchritudlne., Prov. 

28- scr. Prov. 36. scar. Prov. 32. Re 

diligenlius perpensa lectio „i n oblivionem ad- 

daelt, quant quoque, ut nunc video, codex Betel, ha- 
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bet; praeferenda videtur. Prov. 39. Loeo voois j 
in opere Scharaf-Aldini ibt ant »,t3, in codice Abu-Oh- 
baidi aut i^l> legitur. In seholiis ad Meidi C. 94; 
181. eat lut^. Proverblum antem de re adbibeter, 
quae parri habeter; Aim se nobis offert et non deside- 

rater, conf. C. 84; 131. Prov. 38. Sadj&bi scri- 

bendum est. Prov. 48. scr. ^l&Jl Prov. 51 et 58* 

leg. fjlmtft et Prov. 56. LgflU. 

C. XII. Prov. 9. pc. ben-Hasalah. Prov. 4. Pro- 
Terbium in viram adhibetur^ qui rem vult; sed a quo- 
dam accidents impeditur. Versus aute'm Auhfo ben-Ma- 
lic b. Dhobaiah trjbuifur; quern die appellato 

dizisse eum contendunt coqf. Hsmas 353. Prov. 5. 

In versa leg. Pag. 603. 1. 1. scrib. li!y"‘et Jap. 

Prov. 11< De voce ads- confer. Anthol. grant, 
pag. rt. Prov. 17. In libro Citab. Alaghani proverbs-, 
urn sic legitur: Prov. -28. 1.. .3. 

schol. leg. ^yill ^it> Q^Laidl.* Pag. 610. 1. 22. 
Accuratius scripsissem: lambebat; mordebat. Pro v. 

84. Observandum est; et in codice Abu-Ohbaidi Jtj c 

subjectum proverbii esse. Prov. 35.. In codice Abu- 

Ohbaidi legitur Kj£m *JU*» Torrens ejus pluviam 

egos praecessit.*' Prov. 39. leg. vJ>J— A . il. Prov. 46. 

r<* 

scrib. uaml, Prov. 48. 1. 10. sch. In Hamas. p. > 
legimus, Saahdum dizisse ^ jJ ;,si pries ei 

interdictum fuisset/*. Prov. 49. Dicitur quoqne ytjuJtj 
Prov* 54. Legas: stultus, qui aut stelt.es est; 
qui. Familiam Sobairi stultitia adfectam feisse dieent 



©onf. Herbei f. 1. p 18# Prov# 56. 1. . 2. ittf. leg. 
Obnutkus, filius ejos. Prov. 5%. In versa secundo leg; 

*k\i et vers. iert. Pag. 628. I. 2. leg. Alrabab; 

1. 23. Deleas y#. Prov. 66 . In codiee B. recent, leg. jUb; 

Prov. BO. In versa leg. u&o. Prov. 72/ co n f. C. 28, 40. 

* « 

Legitur quoqae 83 3 - et ^- 3 * J o^Lr^* ** rOV ‘ ^ Ver- 
ba-Ahbd-AlIabo b. Masuhd, quae in sermone -sacro 
dixit, adscribuntur. 1. 6 . legas: mari. Prov. 70. Melius 

O## v . . ( 

oam. enundatur, ut in codice Ber. legitur et in versione pro : 
to* leg. earn. In soholio 1. 3. leg. n ^ t. Prov. 93. 
In codice Samachsch# scriptum et K^i omtssum est. 

Prov. 93. In codico. Ber. L yXi*«. Proverbium mulierom 
impudenter loquentem et clamosam designat. Prov. 100. 

SI ewdj rcrikitar, proverbium admetrum Sarih referri 
potest. Prov. 195. In codioe' Aby-Ohbaidi jjali legitur. 
Prov. 1.90# In co dice ABu-Ohbaidi legijnus, earn filiam 
Sahdi b. Korad -ad gentem Batjjilah pertinentis fuisse ; 
rectius vero appell&ri virnm Sahd b. Ahbd-Allah b. ko- 
rad b. Tsahlabah. Proverbium autem vulgum adhibere. 
Linea 12 sch. Nomen patris Ahticae C. 25, 107. 4>aulo ; 
alitec dictum .eat. Legas praetexo* Alchorscdtobk Si in 

versu tertio w£Jli 0 ' in duas voces separator, et lii pro l Z$ 
est, verti potest: Ne cibus tibi proficiat !. Pro v. 141.' 
1 . 4 . ' inf. Post vocem inseras : aail vyJbCJ! cn 

Pt -oV; 152. Cm Pocockii versio, quae cum Krug.' co- 
eCciS scribendi inodo consentit, placet, ei vox a u»U>' 
dferivaud* osf . Prov. 165. Looovods opulontiao leg/ 
cantus. Prov. 162. In . codice Ber. roe. additur ^Jm ^ 
,ydom ne*M?it.“ Prov. 172. leg. >JLJI. Prov. 174.. In. 

29 



48t 


codiee Ber. rec. ii^Ut Iegitur. Prov. 179.Ad 

proVeriHam intdtigendaiB* faeit versus Ohaihahi ben-AJd- 
jolah, qui aut proverbii auctor esse aut id in ustim su- 
m» vertisae videtnr: 

>*e (|j}l cr*^* 5 ^ ^9 3 ^ q »V«» i 

jui 0 ^i it ^ 

^Dives fias aul morere ! ne' te decipiat ape vans optim 
possessor. sive patruelis sive palruus aive ■ avunculus ait. 
Ego opibus operam do eaa coleris, nam opum possessor 
firatribus dilectus est. a 

Prov. 183. Id codice Ber. rec. Iegitur pSLf? \ i &> sUaS J&. 

C. XIII. Prov. 4. In codice Abu-Ohbaidi Iegitur 
d(cL>t. Abu-Saidua sic adtulit: it slit ji iJJ. 

In eum dicitaf , qui viTe|p, avarum adit, sive dona acci- 
pit sive non accipit. 'Prov. 5.1; 4. pro pod ex (c ameli) 
legas ulcu’s (eameli), quo ab onere portando prohi- 
betur. .Prov. 6 . Proverbiaa hoe Alaghlabo adscribitur. 

Cod. Abu-Ohb. Prov. 11. teg. Prov.' 30. 

Et Iegitur V jb+AA. Prov. S3. Id codice Schnraf- Aldini 

Iegitur *&. Prov. 39. legas j** i. Prov. 

38. leg. Prov. 40. Proverbium Actsamo Al- 

eaifi tribuitur cod. Ab. Ohb, Prov. 45. leg. 

Kama conf. -C. 37, 54. Prov. 69. leg. Jsy&Jt. Huic pvo- 
verbio simile dictujji apud Har. _ p. It. schol. Iegitur 
QjJU y +Jt „Mohammedani servi conditionum 
suarum sunt u . Prov. 67. 1.' 9. scfa. Pro timorem 
melius scribas .imp atienti am. Prov. 73. Pro. V 9 Ce. 
in codice Krug. et Berelioensi (ei cprrectura ut 

videtur) Iegitur. Prov. 79. leg. Pro.v;. 

87. scr. wUjA. Prov. 91. -Re diligentius perponsa c um 
* Pocockio et Fleischer o el. sic iegendum et vertendum - 



• • • •• \ 
puto : ,,01fedt (y. superbivlt) mucrone 

nasi leaenae“. Prov. 93. Proverbiam ad metrom Sarih re- / 
fenri potest. Pag. 678. 1. 3. leg. pica. Prov. 956. 
fjdaj. Pag. 679. LS. pro Sarih scr. Redjes. Prov. 

* o* 6 

101. Scribas at vertas. Pessima res expetita. 

/ ^ * 

Prov. 114. In Scharaf-Aldini opere legitor. P. 

684. adnot. 1) Putaveram, Arabea. versus illos vers as 
idteritus appellasse, qnod tantae calamitatis causa as- 
sent; at vero qaom camela, qua conspecta versos di-* 
ceret, in area domos procubuisset, ab hoc loco nomen 
versos areae domos accepisse potandi sunt. Pag, 
686. L 4. In Hamasa p. 353. res diverso modo narrate# 
sunt.' Prov. 115. pro Chawwats ben-Haibar C. 19, 63; 
Ghawwat b. Djobair in omnibus codicibos legitor. Prov.' 
116. Proverbio hoc volgos otebator. Prov. 117. leg. 

^*>1 conf. C.- 85, 137. Prov. 130. infr; leg. ytl). 

Prov. 1*1. 1.8. seh. Accoratios dixiswem „et feriens 

caudam movct pag 695. 1. 10. Qoom jLs at OlS 

suffixa admittant, non dobito, quin voci JaS suffixa addi 
possint. Pronomen li ad camelam et poetam (me et to) referri 
potest, et post soffixom primae personae singularis peeta 
nomen tanquam appositom addidit. Fleischero autem cla*. 
Lila nomen viri sc. Ebn-Modrici videtor. Kathan nomen 
plurium virorom est, hujus autem nominis Kathan b, 
Modric non inveni. Hoc vero . nomine in verso admisso 
verbo interposito nomen poeta separavit. Ad proverbiam 
83, 37. idem versus a Meidanio addoctos est. Ibi 
in meo codice aliisqoe legitor. In Berol. vero U£a». Pag. 

696. I 5. ihf. Mt. Pag. 697. U 8; In. codice Becol. 



et JKrag.loco vocis legitur a Lit. Hoe jwicferta- 
dum est et vertendum : ,,Et salix Aegyptia ea est 
separatie festinaas et prop iaqaa“> Pag* 997.. t. 
•.log.U^liJ et jUojil. Pag. 609. 1.3. iafr. leg. dtotniaatB 

matrem appellabant, qaod. P r qv. 151. leg. jft, et 

JMft. Prov. 171. Fleiseherius d. legendum et verted- 

dun* patat : satellites ejns. Item putatin nd- 

aetatiane ad hoe proverbium pro ^ legen- 

dqm esse .^*11# o** et vartk^ -^oi, qei in i «- 

berbibus fiduciam ponit/* In proverbio igitar go as 
fcaradisi, imberbes, dalieatos designarent. conf. C. $7, 

' 185,01m gens paradipi do simplidbus diets est. Hocingeniose 
estreetam et dictan esse nemo non videt. Rectum an- 
tes* id esse, ego neqne omnino negate nfeqae affinaare 
Miens son. ♦ 

C. XIV. 5. Vleisehesos cl. enanciandnm pa- 
int aims togula, qaa im p— atr r l vocabs vocali ftitnri si- 
milis redditnr. Dubitare vero licet, nunt ista regyla in 

vqrbis formae intransitivae ob sens us ambignitatem, quae 
* 

hide interdum pfodire possit (ut ^in 1 y*f) } semper ob- 

servetur. fa Kiawi opera Calc. ^ legitor. fa eodiee 
A hn - Ohbaidi verba JJtf 0^ Uft osussa sunt. Prov. €. 

Legitur la codice Ber. a ■»“ ^ in codice Abu - Ghbaidi 
X fade sequitur, -verti quoque posse : ne earn eflu- 
gere sinas! Prov. 7. In codice Abu-d)hbaidi .I&APLAj 
legitur. Pag. 714. 1. 11. leg. significatur a. Prov. 
17. Versus in codice Berol. sic legitur: (^y&J 1.) ^SJt IA1 
jA&mJ! XJut ^ jo Igl Cum hoc Com- 

dex Krfig. coasentitj turn aatom versos «ie verteadus 
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test: Qran legates ei. (btflo) ooeorrit et ei aeelamat : 
mrdt sis, a Ilk montis! legates. Prov. 19. in cotBee 
Abo-Ohbaidi lUS^ 1 iwmsI lergitar. Pag. 719. 1. 1. pro 
sae'pissime leg. jam di« eat, quod. PrOv. 99. 
h codioe Abo- Ohbsidi legimus yirom 
appellatua proyerbii verba regi Alharitso b. Abi-Sehamir 
primum dixi&se. Dicant quoque : K^jJI ^ yd \ jLo piles 
ad eos pervenit, qui ei perficiendae pares sunt.** P rev. 
9ft. Post yJoJl addas: Ou&L*J et ib proverbio ante 
qui. inseras ei. Prov. 97. In versa legas ^1. Prov. 

<t9 

99. leg. Prov. 30. In codice Abu-Ohbaidi hoc 

legimus: lui ^ 'Uc Q \S D li 

IpUuo (JLXsa^l) jktal\ j {fasti „Quod si 
ilia agenda ratio iis communis .est et patieutia et eonstantia 
nullus eorum excellet, dicitur ; \&\y> Prov. 33. 

Pro «cLw legitur in Scharaf-Aldini opere #1 y* „id qqod ad 

eum non attinet rt . -ProV. 34. In versa legas Prov. 

3ft. In Hamasa p. lie. I. 9. infr. altera lectio ad- 

noiata est. PrOvr 68. 1. 9. schol. leg. Prov. 70. 

Proverbiom ad metrum Redjes ant Sarih referri potest. 
Prov. 71. Ad metrom Redjes referri potest. Prov. 73. 
74‘ ad metrum Sarih amt Redjes. Prov. 7ft. -Ad metrom 
Redjes referri potest. Tag. 735: 1. ft. pro et male leg, 
turn. malm. Prev. ,77. la codioe Abu-Ohbaidi legions 
proverbii verba traditionem esse. Prov. 78. leg. vtX£l} 
ut quoque in codiee BeroU et Kfug eat. Prov. 80. Ad 

metrate. Sarih referri potest. Prov. 85. 1. JaAlto. Prov. 

’ fc 0 

86. Ad metram Sarih referri potest. Prov. 103. In versu 
Asp* Pag. 94ft. 1.. 17. leg. C. vm»67. Prov. 



109. leg. Diffi cilice. Pro*. 117. Ad metrum Hamel 
referri potent Pr or. 183. Voci Kate hoe Id provethio 
■igniflcatiomro vocia XS bm ob eaetera proverbii vooabula 
tribni. Cai haec siguiflcatio non ajrridet, is vooeoi m!m 
de verberibus intelligat necesse est. co’nf. Burehh. p. 3SO. 
Pror. 184. 'In codice Ber. Xm^o superbis legitur. 
Prov. 184. Io codice Berol. cij&i legitur. Caeteram 
prererbiom sic verteadom esse puto: „Omne id, quod in 
grammatics \J>Jb (vas) i e. adverbium temporis et loci 
appellator, couversionem i. e. castuun mutationem non ad- 
mittit. Prov. 135. Burckhardtos de avari excusationibus 
dictum volt 

C. XV. Prov. f. ad’ metrum Sarih referri potest, 
Prov. 8. Ad metrum Redjes rpferre Scot Est autem 

duplex enunciandi modus ant vy*» eat y Ja. Passitijorma 

explicatum est ab Alazmaiho verbis aja-j 
xia-ljl „Remolus est a rationc sua, et repulsus ab eo, 
quod - vespqrtino tempore ad stabulum camelos reduceret/ f 
Prov. 3. In codice Abu-Obbaidi <-i/o <A3 legitur. Prov. 
4. Proverbium, quod ad metrum Redjes .referri potest, 
adbiheri' legimus in codice Abu-Ohbaidi de injuria homini 
illata, cur altera additur. Prov. 5. ad Aetrum Redjes re- 

• A 

O * 

ferre licet Prov. 6. Si.afiai enuncias ad, metrum Redjes 
pertinet conf. Hamas, p. 115. Prov. 10. v leg. C. XXI, 

M. Prov. 11. hi codice Abu-Ohbaidi legitur yja* Prov. 

14. , Legendum puts ^ys> ut verbum gyto, sup- 

jdeatur. -conf. G 5, 94. Vocates quoque in codice Be- 
tol, adnotatae sunt In scholiis ibi quoque alt t a^b^„sut 
similem' in malignitate experitur“ legitur; sed hoc cosro- 
otnm est ejt quod prims manu 'scrotum «&t 
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Prov. 17. ad metram Redjes niafti potest. Prov.21- 
Ia oodier Berol. jjytoi et legitar. Admissa voce 

£>jizA metram Ramal pro.Verhiumhabet. Nura vesro vocj 
loci salebrosi significatio tribuatur (conf. pror. 

87.); dubitare licet. Pr o v. 83. In codice Berol. Uj & jPy 
invenimiis; nec non a Fleischero certiones facti suinus, 
in codice Krug, ut in codice Paris.; quem doct Kunkelus 

inspexerit; «L Jmo legi. Quod si ita est, turn rertendina : 
el is multum vociferans est. Pror. 25. In hoc prorer- 

bio; quod ad 'metruiQ Ramal referri potest; o^j scribas. 

Pror. 28. icrib. ^ Pror. 27. Quod si Joyo enun- 

ciatur; ad. metram Sarih pertiset. Pr.ov. 31, Proverbium 
hoc fortasse ex -Corano Sur. 9, 25 derivatura est, ubi 
idem, loquendi. modus reperitur. Pror. 35. metram Redjes. 
Pror. 36.. metram Sarih. Prov. 37. el 46. metram 
Redjes esC Prov. 45. De nomine XAjU est magna dfis- 
sensiO; nam in quibusdam codieibus et SLywle et iO-iiLc le- 
gitar. Prov. 52. In versu leg!, cilxi. Prov.. 56. In. 
scholip leg. Proy. 58. leg. Prcrv. 67. In 

proverbio legendum est: jySi\ go etc.; in scho- 

liis: t^uu, Prov. 68. Loco vocis in Burck- 

bardti libro legitur. Narrant, auctore BurckhardtO; 

iadicem verbecibus insonti infHctis efficere voluiase, ut' 
misericordia comjnotus peccator confiteretor. 

C. XVI. _ Prov. 1 . legitur quoque *1^1$ Prov. 
2. Invenitur quoque: «UU& u Ojll> conf. Fakih. 

Aichol. p.109.1. 25. Prov. 4. habet metram Motaharib. 

Prov. 5. In versu leg. J3le. Prov. 7. In codice B. iicjli 
scriptum est. Prov. 20. In sehelils 1. 2. legendum est' 
Kigali ;;Ot id a voee-JtLftt desumtum'est^ 



qaod in mnuMrib eodMbvriegiW «tL4. Prov. 

95. Metrum Thawfl Inbet. Prov. ML In codioe Berot, 
4j\* legitur. Prov. Kk In vena, cm metrunft 

Chafif est, legas Prov. 30. in codice Ber. LfJte 

legitur. Prov. 32. legos ni/. Prov. 83. Verbs In 
scholiis ^^*>1 etc. sic vertenda sunt : Pipi, o parve pipiens, 
nam duo parvi abeuntes mogis coctt sunt; nam vox 
mihi forma deminutivi a voce 0 l*t* et 
aihi forma demiuntivi a derivata in dpali videtur. 

Prov. 35-. Si pr overbio metrum Redjes esse putamus, 
nnice v$ra lectio codicis Lugd. eJbwij est. In lectione 
ukiUfcLt generis vecia in lectione uknftJUf metri ratio 

noQ est. Prov. S8. Dicitor qnoque nijb. Prov. 39. Das 
dubitavi, nam verbs cam proverbie conjun- 

genda essent, an separanda et explieandi gratia addita; 
sed tarn in codice meo, quam in BetoL coiere rubro di— 
stmeta sunt. Prov. 41. Tam in-'preverbio qurfm in versa. 

. > r • «. m 

melius oyo scribas. Prov. 42. scribes Pro v.-44. 

et 45. metrum Redjes est... Prov. 4&- In Abu>*Oh|midi 

codice j^S legitur ; in vcrsu wJOo. scribas. Prov. 49. 
1.11. pro verbis „e«se necessariu m (c apeuratius scri- 
bendum est: argutum sonum emitters. Prov.. 59.* 

leg. Prov. 69. L 5. in versibus legas Pr pv. 

•7. leg. J*. Prov. 71. Vir Aschab Althammafr-nomeh 

► ^ •• 

gffrebat Schohaib ben-Pjofespr jt&&- & <r*o*A *t cliem* 
Oht smaaiy anno 54 diem obiisse dicitur; cotqf. Hajdr. p » 
Fav. In scholio 1. 6. pro loco legas joco. Prov. 84. leg. 

sLiJolt. Prov. 87.. BKetmm Thawfl est. Prov. 84i,yia 
nudipedm est contra eos.,qui soieas habent, . et. via odds 
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contra eos, quibus galcri sunt. i. e*. Qni re carent, iia 

invident, qui rem possident. Prov. 90. lege Prov. 

92. Metrum Motakarib est. In codioe Berol. jyfcil scrip- 

tUm est, sed si vocales jjA 1 admittis, pericnlum ver- 
tendum est. Prov. 97*. ad metrum Redjes referri potest; 
Prov. 101. ad metrum Sarih referre licet. Prov. 102. 
Fortasse vocabulum rem alt am Vertendum est, 

qua res' magnae, quas quis petit, significantur. Prov. 104. 
Vox fortasse vertendum est' „vitae deliciis 

fruere'l", ita ut curae abjiciantur. 

C. XVH. -Prqv. 2. Dicitur quoque proverbiali modo : 
3,51 aJLo o** 2 l ,,Aures melis ex' . eo attigi" i. e. 
„In eo omnino frustratus sum"; quod eius aures omhino 
nigrae sunt. Prov. 9. 1. 7. schol. leg. *>5. Prov. 23. In 

o> ■ . 

versu primo et scribendum est. Si in tertid 

versu UP # separatim scribis et Up pro U# dictum esse 
statuis^ verti potest: no ciBus tibi proficiat t Prov. 26. 
In scholiis leg. C. XII. 106. et XVI. 73. Prov. 30. 

•9 -©- 

In* versu legas et 

C. XVffl. Prov. 1. In cOdice Abu-Ohbaidi legiraus, 
proverbiura a nonnullis Alaghlabo Ihdjlitae tribiri et ad- 
hibdri* de rebus hujus alteriusque mundi. Pag. 71. 1. 1 . 
Accuratius autem scribendum fuisset lotos magnas et 
Conspectis autem arboribus; in versu vertcndo 
verbis magis aptum esset: dum ab iis vela somuo- 
lentiae remqventur i. e. dum clare conspiciunt res. P. 
73. Tertius versus in quibusd. codicibuS diversis vocali- 
... # 6 . ) 

bus itt vocibus 4 J 9 et 0 ^«u notatus est. Qui enupciandi 
modus inihi earn ob causa m praeferendus videtur, ut I 4 J 
cum «1 in versu praecedente. congrua sit*" ^ Vo r tend us 

29* 



igitqr est." Koram conjugibus autem propter- eos (oc- 
dsos) pealo post quietem noctis vociferatio erat/‘ Cae- 
tefum in codice Abn-Ohbajdi nomen gentis Merab, scri— 
ptnm invCni Misadj, id qnod rectins videtur, 1-11. 
versions legas: <socio e j ns. Prov. 3.- In codice Abu- 
Ohbaidi legi, Alsobairam dixisse, proverbinm de eo ad- 
hiberi, qoi grandaevus scientiam quaerat, quam puer ne- 
glexerit. .In proverbio pro sed legas itaqne et pro r e- 
liqnerat leg. reliquit. In scholiis antem loco ver- 
borum.quum lanae accuratius et clarius legas duita 
postea lanae. Prov. 4. -leg. by*!.. Ptov. 8.' In co- 
dice Abu-Ohbaidi posterior proverbii pars non legitur, 
Vok Lo ib codice Ber. vocali Dhamma insjgnita est, in 
tapds cum vocali Fatha scribitur.. Prov. 14. In Hama- 
sae ' opere pag. 377. Iegimus, grammaticos Cufenses 
grammaticos Bazrenses enunciate. Prov. 

15. Enunciari- qnoque potest Proverbia de ho- 

mine exoso adhibentur; sed ita at ejus agendi. ratio diu 
nobis non placuerit, ant at ejus agendi ratio posterior 
pejor sit quam anterior. Prov. 17. ad metrum Redjes 
referri potest. Prov. 34. 1. 3. infr. pro JS legas Jo. 
In Hamasa quoquepag. 814. 1. 10. -infr. proverbinm sic 
at in Samachscharii opere, adnotatom est. Prov. 83. 
b Hamasa pag. 880. Iegimus, proverbinm -adhiberi de 
annoso, quocum agatnr modo in juvenibus asitato aat 
qai ipse javenam modo agat. Prov. 30. ad metrum Re— 
djes referri potest. Pro v. 38. In Djeaharii opere Iegimus, 
did ( 2 * „Quidam contentos est vi— 

]i, si completam rem consequi -non potest.“ Prov. 35. 
In adnotatione legas C. XVlri, 889. Prov. 41. Duplex 
enunciandi modus ferri posse videtur; -legimus enim in 

o * 'O*) 1 *. Oe ♦ 

Kamuso jmc; sed ibidem invent- 



tor. Prov. 46. In Abu-Ohbaidi codice- pro voce 
legitor:vtfJ>> 9 indicaYit. a Pag. 90. L 11. leg. Banu-Dhid; 
qoao gens pars Ahditarum erat. Prov. 48* Metirum Ca- 
nul est In adnolatione 1. .13. pro verbis^ comam do- 
missam qnae habebat legasproceram. Prov. 63. 
Hemistichiom metri Waflr est. Prov. 54. ad metnun 
Redjes referri potest. Prov. 56. In codice Abn-Ohbaidi 
0 

juMat ^constringe eum“ legitqr. Prov; 59. In Abu-'Oh- 
baidi operb legimns, proverbium adhiberi dd viro ; qui 
bene agat posteaquam prave egerit. Prov. 64. Versos 
citatus Alhothaiaho adscribitur. Prov. 65. Ad metrom 
Redjes referre licet'. Prov. 66. metrom Camil est. In 
adnotatione' 1. 6. legas: Laait Ou**. Pag. 100. L 1. 
In Hamasa pag. 53. diverse cognominis cans a adnotata 
est. Pjtov. 67. Pro verbium • ad metrom Redjes referri 
potest. In adnetatione 1. 3. codex Logd. cod. 

Berol. cwtojt 1 (conf. prov. 90.} habet. Pag. 101. pro „id 
qood ; in ea est,et qoam complectitor, suspi- 
cion clarios 'erit „suspicio, qua tanquam indotos et 
involutus est.‘‘ Pag. 103. 1. 4. legas hirclim regen- 
tis et' sic qooque 1; 10. L.' 16. legas Ebnat-Faro- 

dja. Prov. 68. In codice Abu-Ohbaidi Jic!, et 

Me enoncandi modus alteri praeferendos videtor. In co- 

djee Berpl. JJLat legitor. Prov. 71. Si uaJUuU 

enoneias, proverbium ad metrom Sarih referendum est; 
sin verp ciJiJuU, ad metrom Redjes pertinet. Vocem au- 

tem accuratios vertissem verbis.; w sed tom cineri- 
bos (earn) sup po s uit. a Prov. 73. ad metrumCha- 
fif referri potest. In scholio 1. 3. 4; secom conjun- 

xissent verti, quod in codice scriptom erat; sed 
melius jam esse pnto ]ybo injuria adflixisannft. 



Prav. 73. ad metram Redjes referri potest. P rav.. 75- 
ad metram Sarih referre licet In scholiis L 16. pro 
▼obis Sic dominant, at caveret, monui't scribas** 
aic donjinum - tnitas est, qui pro eo certans pignori et 
faniliam et opes posuerat Pro v. 83. pro rex leg. res. 
Pr o v. 88* leg. cam silentio. Prove rbium autem in 
Hamaaa p. 54. sic prolatqm est: j*6> 

Jlbli. Prov. 98. Vox J>y* nonnisi in meo codice le-r 
gitur ; omd tends igitur videtur in proverbio. Prov. 93. 
ad metram Redjes- referri potest Prov. 95. In Djeu- 
harii opere legimas versum Almofadhdheli NoCritae banc: 
^ JLsJl K a JL — 8 JLft OOj, Kl^u » . 

„Quot feminae de Tsahlabaho ben-Sair interrogant; sod 
Tsahlebabo jam mors adhaesit** Si ex boc versa de- 
samtam est proverbiam ei ,metrum Wafer est Prov. 
94 . In codice Abu-Ohbaidi legimas Alazmaihaqt in pro- 
verbio |)>^ habere. Prov. 97, Versus -po- 

lios ad metram Oamil referendus est' conf. libr. meum 
p. 814. Prov. 99< Abject* postrema vocali ad metram 
Redjes referre licet Prov. 100. ad metram Chafif re- 
ferri potest.' Prov. 103. Grammaticus Aba-Hatem voci 
jdUS significationem extremi guttaris, quod jn sermone 
commoveretar, tribait, at sensus sit: super hoc sermo 
factas est Prov. 118. Ad metram Redjes referri pot- 
est. hr adn o ta t ionibus L 6. legas Almochabbelus. 
• Prav. 114. In codice Aba-Obbaidi legitur 

et sic in hbr<r Fakih. Alchol p. 136. Prov. 117. 
Ratione babita vocalium in codice Par., qaas cl. Flei- 
scherus mibi indicavit, et collato proverbio C. 83, 341. 
sic scribendum, at qaidam rhythmus indicator, et verten— 

dam pato: \^\ < xJL&H (He U slo 

„Pmetextus, non est praetextas ; sunt davi 



— 409 


ei ligna acuta et fulcra tentoril ; prodite igitur ; cognate 

* oS * 

vestro ©st umbraculum vel si mavis: proferte cog- 
nato vestro umbraculum. Prov. 119. ad metrum Re- 
djes referri potest. Prov. 125, Dicitur quoqiie •***#! ► 
tltcLaA „Eum festinantem vel re necessaria occupatum 
inveni." Proverbium ad metrum Redjes referri „ potest. 
.Prov. 127. Jam puto vertendum esse: „Confessio pec- 
cati crimen delete Prov. 123. Ad proverbium Sarih 
referri. potest.* Prov.- 132. Ad metrum Redjes referre 

Kcet. 'Pro* 134. leg. Prov. 136 et 137. Ad me- 
trum Redjes referri potest. Prov. 143. *Ad metrum Re- 

djeS referendum est. Pro v. *153. leg. Prov. 157. 

^ * * # 

leg BjSUJi. Accuratius vertendum est: >,Re vertebras 
frangente." Prov: 160. In. codiCe Abu-Ohbaidi legiinus, 
proverbium a Malico b. Nowairah primum adhibitum esse 
in sequente versu.: UAe, ULo. 

ikXJI JJU j. ^Genti Banu-Schaiban mensura ip- 
sorummensurae aequali retribuimus et iteravimus sicut ince- 
peramus et iteratio majori iaude digna est." Pro v. 163. 

In caeteris codd. praeter &acyanum legitur ului ^ quod 
praefereqdum est. Prov. 166. De camelo procumbente 
dicitur: Prov. 168.1. 3. leg. 

Prov. 169. IJe boc confer. C. 24,96. Pr o v. 172. scri- 

bas y In codice Ber, est a***, ^praeda, quae sagitta 
petitur". Prov. 182; Observandum est in codiribus turn 

turn OtAlegi. Posterius fortasse ex crasti n us 

m — 

abjecto Teschdido contractum est. Prov. 192. Ad me- 
trum referri potest; nisi quod in metre Redjes syllaba 
ultima non produdtur. In fine scholii- legas : y«^t 
Prov. 196; Post Ohrfuthah signum commatis -ponas. 
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Prov. '198. Ad metram Sarih referri potest. Prov. 199. 
1. 3., schol. legas q j £ ^ Uj. Prov. 90.0- Sj 

, r - ^ * que madm odum iu codice Ber. est; legis, pro— 

verbio metram Redjes est. In Meidaoii commenlario al- 
ter intelligendi modus. ' indicat us est, 'qui vero verbis 
proverbii minus aptus videtur. Haec sunt verba_: 
v Piori /U* U» e»j^ iXS, Ijit *J 0 i 

potest^ at signifloet; earn abire dum nil comparare possit, quo 
pudendum tegatur." At verovocabulum quod in 

codidbus legitur, vix fierri posse videtur. Fortasse 
pulchre se habet vel bene se habere ipsa putat; corri- 
gendum est. Prov. 901. ad metrum Sarih. Prov. 904. 

ad metram Redjes referendum est; sed legas Prov. 

900. Si legitur, ad- metram Redjes referri potest, 

Prov. 907. ad metram Redjes. Prov. 208. ad metram. 
Sarih referre licet. Pag. 145* I.. 5. infir. pro: balatu 
legas latratu-et L 4. latratus. Pag. 146. 1. 8. 
Quod jSi wwUJ, at Fleischeras cl. suadet, pro yJS»t di- 
ctum. esse statuis; lexicogrsphi enim octavam verbi y-m 
form am pos adnotarant , vertendum est ;,co-nseau»um 
bene constit'qtum esse". Prov. 993. Ill* Omm- 
Kirfah appellata toulier film* Rabiahi ben-Badr erat. (cod. 
Abu-Ohbaid). In ploribos codidbus sib legitur : Udby 

I Lji (pro IjlT) py****- •-4*** & 

„tum de viris intelligendum videtur, qui voverant, se istis 
gladiis nonnisi in honorem illius mulieris et ad earn de- 

. ~o y 

fendendam usuros esse." Fleischeras cl. qui (sed 

in oodicibus ^ est) enunciandum putsvit, sensom ita 
constituit, at viria Ulis in ejas gytaaecedm intrare fas es- 



set, sed nefas, earn uxorem ducerc propter arctam go- 
neris conjunctionem. P r o v. 234. 1. 4. In codice Berol. 
g* & Nohaih (pro'Bohaih) legitur. 1. 7. legas? „Au eta 
sit i". Prov. 246. 1.2. pro: Alsidjadjus leg. Alsijar 
dius. Prov. 248. vers. 2. leg. Ills. Prov. 250. In 
scholiis adduetdm proverbium: q * - neque 

in meo nec in codice 'Berol. legitur-; sed y* 

de quo conferas C. 10, 186. Nescio e* quo codice illud 
desumserim. Prov. 252. Ebn-AlahrSbius rent accidisse 
viro tradidit, qui in olla res coqueret. Prov. 233. ver- 
suum metrum Ramal est. Prov. 255. De vers ft vid. 
G. 24; 367. Corrigas vero j<As-ls> In scholiis lin. 8. le- 
gendum est it**®. Prov. 274. 'In aliis codicibus, q uan t 
in meo; 8Ju*aSlt legitur. conf. Burckh. N. 442. 

Prov. 278. Proverlilum ad metrum Thawil referre iicfct. 
fnlibro Burckh ardti prov. 443. XjyJS est, quod probat, aut 
Voci B,tj5 eaiidem vasis vitrei significationem tribuen- 
dam, aut vocem mutandam esse in ut Fleischerus 

cl. ingeniose docuit, quod vocabulum novissimis tempori- 
bus eandem significationem habere, - dubium non est. 
Prov. 281. Quod si proverbium, quemadmodqm Flei- 
scherus doct. docuit, Coranr verba Sur. 2, 61 (conf. Sur. 
5, 65.) Ulfii 

SJji \jjjf „Et profecto noti sunt vobis ii, qui die 
Sabathi legibus contrarii erant ; et quibus diximus ! estote 
simii ab hominibus remoti“ spectat, latiore sensu de illis 
Judaeis, qui in sirnias mutati dicun tur, intelligendum est. 
Prov. 282. scribas Abu-Lahab. Prov. 283. c o n f. C. 24, 
588. Proy. 287. Opes, quas quis alit, servi esse viden- 
tur. Proverbium igitur monere videtur, ne quis nimium ser- 
vorum numerum, qui commodo non sint, habeat. Prov. 
888. pro frater cum ea natus accuratius sorov 
gemina. Prov. 292. Ex verbis Mohammodis i 



jjpLu „Bonum adligatum est ad antias 
fq mwim« conf. Burckh. 458. eriginem dturisse vi- 
detur. 

C. XIX. Prov. 3. leg. Prov. 5. Metrtim 

Redjes est. Prov. 7. Ia codice Abu-Ohbaidi- ikUt ^mun 
carbunculus; sed in libro . Citab A l a gh ani BiXs legitur. 
In lineaGpro Ahmrnns legas Ahmirus. Prov. 8. Ut 
^g> in initio, si It legitur, suppleri potest, sic quoque 
Keilt, nt sic proverbiom restituendum sit : iuaSft 

^ at vero codicis Ber. scriba, verba 

j^JLsUj fX fajf ot^aJt tanquam novum proverbium scri- 

ps! t.- Prov. 10. Licet in meo codice legitur B^At, tamen 

melius scribendum est. Prov, 11. Ad metrumRa- 
mal referre licet. P,rov. IS. Ad mesrum Sarih referp 
potest. In codice Abu-Ohbaidi pro legitur „cre- 
ditoris tui“. Auctor istius operis dixit, proverbium debor- 
tari, Ue nostris contenti in aliorum opes visum dirigeremus. 
1. 6. in schol. legas : hisce verbis prolatis : cwi^ ^ 

„Benignus erga me sis! tu a calamitate securus 
sis' (sic enim in oodice Berol. legitur; in codice meo 
j - •*> -o Mahno !) quae postea in proverbii consue- 
tudinem venerunt. Prov. 19. Ad metrum Redjes re- 
ferri potest. Prov. 80. In scholiis melius gJb scriben- 
dum est. Prov. 86. Quod in prpverbio voci tran- 
sitivum sens am tribui, ut intelligerotur de inderore, quo 
avolans locusta virum adficeret, id earn ob causam feci, 
quia in scholio vocabulo significatio irae et moeroris 
tribute fait et postea de Alahjario 'dictum est: 
kXj- 1{JU „et magna ob earn ira exarsit"; attamep vero 
proverbium quoque de angore, quo inter dentes viri lo- 
custa afficeretur, intelligere licet. In versu posteriore le- 
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gas jUrfbU. Prov. 27. leg* duabus, Prov. 28. leg. 
SjOdt. Prov. 31. Ad metrum Redjes. Prov. 32. ad me-* 

trum Sarih referre licet. Prov. 34. Ad metrum Redjes 

referri. potest. Pro*v. 43. In versulegas Prov. 45. 
In versu legas: receptaculi aquae fraudulenti. Prov. 50. 
Quod si Forohl viri antiqui nomen esse putas, voci 
vJ significatio „magis excellens carmine ama- 
torio u tribui potest. Prov. 51. Re diligentius perpensa 
lectio a praeferenda videtur, ut sensus 

sit: at Plejades capere studeret/* Pag. 188. 1. 1. leg. 

Sadjahi. Prov. 64. leg. Prov. 66. De suspecto 

et cunctante adhibetur. conf. C» 2^ 168. Prov. 76. 

o •> . 

•eg- Pr ov. 79. Re diligentius perpensa pro*.cU&it 

op ulentia^ ®U*Jl cantus legendum esse puto. Prov. 
80* leg. Prov. 82. Jam nunc praeferendam puto 

passivi formam, qualis in codice Berol. adnotata est. 
jjFamelico debitum solvendum dilferendunt non est. a 

C. XX. Prov. 2. In codice Abu-Ohbaidi kJu*q}\ 
legitur et sic in Antbol. gram. p. of. Pag. 198. 1. 5. 
In codice Berol. est j&> quemadmodum in Sa- 

machscharii opere legitur. Pag. 198. In versu posteriore 

legas: s Prov. 8. Vox * Ulc, quae mihi nomen ap- 
pellativum in virum transferendura videbatur, teste Ka- 
muso nomen viri proprium Ihtba est. Prov. 15. Le-r 
gitur quoque U. conf. Hamas, p. Prov. 

22. Pro voce £ in insula, quod in meo codice 

reperi, in aliiS' codicibus £ est, quod magis placet ; 

vertendum igitur est: „In crimine gens consortes sunt/* 
Prov. 28. Pro quacunque accuratius quad am scri- 
basi In codice Abu-Ohbaidi voci foliorum par- 

30 



Yoruxn, quae p6st magnom orescunt; significatio tribute 
oat* Hie autem a Samachsohario adnotatus proverbii mo- 
dus ab Alazmaibo deductus est. Prov. 29. In versu 

So- 

priore t, quemadmodum in pluribus codicibus legitur, 
melius scribendum est. Grravi autem in eo, quoddixerim 
priorem versum mancum esse. Postrema syllaba vocis 
cum sequente hemistichio conjungendum est. Prov* 
30. leg. gladii tui et in schollo 1. 3. gentis et p. 
209* 1. 1. pro Tio minem legas neminem. Prov. 34. 

Ia codice Berol. wJL fcu legitur. Prov* 35. Scribas lij*. 
In liaea 5 schol. codex Berol. babet Per- 

mutatum esse videtur et 1. 3. infr. pro 

Chalifae leg. principis. Prov. 39. Ad metruni 
Redjes referri potest. Prov. 44* Ad metrnm Redjes aut 
Sarib referri licet. Prov. 45. In hoc proverbio, quod ad 
metnim Sarib pertinet, Vocabulum quoque ramum 

aut Ugnum signiflcare potest. Prov. 50. Proverbii enun- 
- ciandi modus, quem in scholiis adnotavimus, idem in codice 
Abu-Ohbaidi reperitur. Caeterum a Meidanio receptus 
modus eum sensum^ qui in scholiis e$t ; praebere potest. 
Earn admisimus C. 21; 77.; ubi idem proverbium repe- 
titum est. Praeferendus est. Prov. 51. In scholio legen- 
dum est: £*Uait vJ$* Prov* 52. Adme- 

tram Sarib referri potest* In scholiis legas Prov. 

53. In Djeuharri opere eUPl legitur. Prov. 

63. In proverbii; cui metrum Thawil est; version© ;;di— 
missum^ legas. Prov* 64. ’Proverbio aut metrum Re— 
djes aut Sarib babet. In adnotatione legas C. 21^ 24. 
Prov. 65* In primo versu citato scribi quoque potest r 

# o 

ut verbum omissum sit. Scribas vero Prov. 
66. In Hb«li« L 1. leg. enunciandae. Prov, 68. 



soribas UokSI. Ill codice Berol. est UmS. Prov. 69. Ad 
metrum Redjes pertinet. Prov. 71. Accuratius scribcn- 
dam est: ^In minus mufato statu/ 6 Prov. 72 et 
73. ad metrum Redjes pertinet. Prov. 80. In codice 
Berol. legitur q* „Magis corrumpens quam 

tinea" et quoque oyaJt ^ q* ,,Magis cor- 

rumpens quam tinea in lana". Prov. 81. Dicitur: 

v O Deus ! hyaenam et lupum!" i. e. conjunge 
hos duos in grege, ut unus allerum impediat, quominus 
gregem dilaceret. Prov. 86. schol. 1.1.2. Re diligentius 
perpensa vox cum voce conjungenda non est, 

quum in lexicis nonnisi )Um. fe pedens tanquam cognomen 
scarabaei reperiatur. Prov. 89. Madajin est nomen urbis 
in Tigridis ripa orientali sitae" a Bagdado versus Austrum 
un i os diei itinere remotae. Erat urbs capitalist regis 
Persarum palatio ©mata* quae provinciae nomeii dedisse 
videtur ; quam ob causam oppidum Sabath in ripa occi- 
dentali Tigridis situm appellatur Sabatli-Madajin. conf. 
Abulf. geogr.; est autem pag. 228. 1. 4. de Cosroe 
Perwizi filio sermo. Prov. 90. 1.6. schol. pro dactyl! 
decidissent, legas luna decidis set, siquidem in 
aliis codicibus loco vocis dactyli legatur luna, 
quod praeferendum est. Prov. 91. In nomine viri illius 
scribendo codices non consentiunt ; rectum autem videtur: 
Abu-Bera Malic b. Djahfar b. Cilab. Prov. 97. Nomen 
rectius Colt sum enunciandum est. Prov. 98. 
In Meidanii 'commenlario et Kamusi opcre Said b. Cajjis 
Namirita vir appellatur. Prov. 108. Ad metrum Ramal. 
Prov. 110 ct 111. ad metrum Basith referri possunt. 
Prov. 112. In codd. Berol. aliisque pluvia lo- 
gitur, quod bonum es(. Prov. 119. Legitur quoquo 

conf. Ham. W. Prov. 1*0. acribaa Prov. 



490 


191. sic quoque legitur ^ w*i« (Xi» 

o »* 

JLa^t cod. Par. rec. Prov. 185. scribendum Ad 

metrum Redjes referri potest. ' 

C. XXI. Prov. 4. In codice Abu-Obbaidi expli- 
candi causa additur, mulierem a flavo colore, qui ipsi 
proprius esset, praetextum puerperii petiise, ut maritus 
el ista proverbii verba dixerk. Proverbium ad metrum 

O O *»■ 

Sarih referri potest. Prov. 7. legas bUait. Pjrav. 8. 

In codice Abu-Ohbaidi proverbium cum altero : <j*j 5 jLibt 
K^lS Q* ,,Proditt pullus ex ovo“. conf. C. 2, 48. 21* 

30. confertur. Prov. 9. Incodice Abu-Obbaidi yJSscri- 

ptum est, ut„conversa est res w vert endure sit. Prov. 
11. In codice Abu-Ohbaidi: dL <J p iXJ ,,Jam tibiam 
anam ei percussil“ legimus additis verbis: lit 

1§SL» Js& >• e. quum be llum super tibia sua stat 

(quum ardel), ex quibus verbis, istum loquendi modum 
paulo aliter de bello intelligi posse, videmus. Prov. 14. 
Pro oLepJt legas Prov. 16. Hooce proverbium 

in codice Abu-Ohbaidi sic legitur: I iLj. 03 

Prov. 19. Scribendum est si Kamusum sequeris ; 

at vero in codice Ber., quemadraodum impressum est* 
legitur. Prov. 21. Proverbium, quod ad metrum Basilh 
referri potest, refertur de Alimruo b. Alahz, qui id in 
quendam dbterit. In libro Citab-Alaghaui, ubi matri- 
monium filiae Ahtabahi narrator, Abu-SoQanum matri- 
monii rem retuiisse, legimus. Prov. 22. conf. C. 12,122, 
Ad metrum Chafif. referri potest. Prov. 23. In versibus 
a me citatis, monuit. cl. Pleischerijus, enunciandum esse 

l/yw, cui voci signiflcatio est loci, ubi viatores ad 
finem noctis quietem capiunt. Qui enunciandi mo- 



dm quuxn mihi vehementer placeat, vertendum erit: quasi 
esset (vita) locus, ubi princeps in summo cuspid© quie- 
tem capit. Sic optime dicere poterat ob vehementes. vul- 
neris, quod sanari non poterat, dolores. In ultimo versu 

scribas: v^****l$ et qUJI. Prov. 24. Ad metrum 

Sarih pertinet. Prov. 29. Ad metrum Chafif referri pot- 
est. Prov. 30. Proverbio sensus est ,,rem absolutaqi esse 44 . 
Prov. 34. Ad metrum Redjes pertinet Prov. 86. Pro 
verbis ,,tum post firmiter liga aut lajta!“ darius 
scripsissem: turn post yehementia utere aut leniter age! 
Prov. 37. self. 1. 2. pro Schaber scribas Schacir, 
Prov. 38. Quod 1.2. adnott. legitur Ahdhal, id in co- 
dice Berol. Ohdhal scriptum est. Prov. 46. Ad metrum 
Redjes referri potest. Prov. 51. schol. 1. 5. dele vo- 
cem u am. Ni fallor, in proverbio firmum animi propo- 
situm, quo rem aggreditur homo et perficit, commendatur. 
Nimia cautio cum prudentia conjuncta, si a consilio ca- 
piendo et exsequendo nos retinet, inutilis est habenda. 
Prov. 52. AhjisCha quum imperator Ahlius earn capti- 
vam fecisset, dixisse fertur: L-oodiL c\S. Voca- 

bulum et cum vocali Dhamma litterae Ba enun- 

ciatur. ProV. 53. Cum hoc proverbio C. 1, 222. con- 
feratur. Prov. 54. Mohammedes pseudopropheta haec 
verba aut primum dixit aut post adhibuit. Prov. 55. In 
proverbio, quod ad metrum Sarih rbferri potest, vox 
in littera cum Teschdido scribendum est, sedsae- 
pissime fit, ut omittatur in enunciando. Idem proverbium, 
transpositis verbis C. 25,15. repetitum est. Prov. 56. 
Ad metrum Chafif referri potest. In scholiis 1. 3. scribas 
Alaschtaro Alnachai. Prov. 57. Proverhium ad 
metrum Camil referri potest. Caeterum in codice Ber. 
sic. legitur: h y# 0 lf a*. Avum pseudoprophe- 



m 


toe Mohammedia (schoL 1. 8.) Ahbd-Almothatleb (et stain 
indice) scriypiiuus, qaod pluribus \qc\b sic enunciatum re* 
perimus. Lexicographi autem Ahbd-Almothth&lib scrips©- 
runt. Eat filius Haschimiet women Abmir gerebat. Prov. 
59. Ad metrum Ramal referri potest. Prov. 68. Quod 
si, quemadraodum cl. Fleischero referente in codicibus Paris, 
legitur, JdU initio ponis, proverbium ad metrum Wafir 
pertinet. Prov. 64. Ad metrum -Redjes referri potest. 
Prov. 66. In scholio leg. C. VI, ‘843. Prav. 69. AS 
metrum Redjes referri potest. Prav. 7S. ExFerrii gram* 
matici sententia did potest: o^tl **ai et amSt. Prov. 
75. In codice Abu-Ohbaidi legitur sic in proverbio : jJ 

et Abu-Ohbaidus quoque retulit proverbium 

vulgaris usus maxima adbiberi a mulieribus de reditu- 

dine et curvitate rerum. Prov. 77. Legas et conf. 

C. 80, 50. Prius autem a me citatum versum nunc sic 
verto : Quod si me ut hilarem gero, scurra appellor ; sin 
vero me cohibeo, morosum me dicunt. Prov. 88. Ad me- 

tram Sturih pertinet. Prov. 89. I.egjus ...jS. In eodicc 

Berol. vero legitur. Prov. 90. scribas «£L3. Prov. 

90 et 91. Suppressa ultima vocali ad metrum Redjes re- 
ferri possunt. Prov. 93. Hocce proverbium ad Persas 
quoque transiit conf. Roebuck proverbs in the Persian 
and Hindostanee languages Calcutt. 1884. Nr. 34. Pro v. 
94. Praefero enunciandi modum a cL Fleischero e codice 

Par. mihi indicatum ,,Jam mihi indicavit modum 

incedendi meum et ingeinuit“, ut subjedum verborum ca- 
mela sit, quae viam erranti indicavit. Prov. 96. 1. 5. 
legas: Kaisi b. Sehair ben-Djadsimah (quod a nommllis 
Djodaimah v. .Djodsaimah seriptum esse reperi). Pag. 
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if 0 . 1 . 1. Nomen Haml b. Badr nunc aocuratius Hamal 
b. Badr scrihendum puto. Pag. 377. Pro verbis: Post 
apparitionem verti quoque potest: post inspectionem. 
Ibidem nomen Chodsaifah (quemadmodam in quibusd. 
locis codicum reperitur) accuratius Hodsaifah in om- 
nibus locis scribendura est; ibid. 1 . 6 . infr. scrib. Ah- 
racijjus ben-Ohmairah. Pag. 378. 1 . 7. Locus xbUtift' 
appellatus in Haraasa KfcUUl (Allofathsah) scriptus est. 
Ibid. p. 863. 1.19. idem locus xIdUI, ut in Meidanii opere, 
reperitur; sed cum glossa marginal^ alios XfcUi scribere. 
Priorem Ahntarahi versum nunc sic accuratius vertendum 
puto : Quis uncjuum vidit virum instar Malici ab hostibus 
occisum, quod duo equi certaminis cucurrerant. Scribas vero 

. oC 

Uac et 1. 30. legas Mosainitae pro Masinitae. 

Pag. 379. 1.8. scr. 1. 19. Ex codice Paris, vide- 
mus ; in verbis &uju praepositionem non esse ; sed 

loco vocis Almoghairkah ab aliis Boghaikah dici. 
Pag. 380. 1. 8 . et 13. leg. Alhabaah. 1 . 33. sxrih. quae 
filia Alduli filia Hantfahi, mater Rewahahi erat. 1. 38. et 
in iis quae sequuntur Had jar pro Hodjr enunciandum 
est. Pag. 888 . 1.11. Scripsi Hanbadhi et postea Hinbiz, 
quod codices in scribendo nomine dissentiunt. Hinbiz re- 
ctum videtur 1.8. infr. leg. ad patrem occisi. Pag. 883. 
1. 1* Accuratius scribendum est : mutilatus erat. P r o v. 101. 
ad metrum Redjes. Prov. 103. ad metrum Sarih. Prov. 

104. ad metrum Redjes pertinet. Prov. 105. Si 
legitur, abjecta prima syllaba, ad metrum Thawil, sin 

ad metrum Redjes pertinet. Prov. 106. ad me- 
trum Sarih referri potest. Prov. 108. Ad metrum Re- 
djes referre licet. Prov. 109. In codice Berol. legitur 
^ 53 J „possessores donorum^, ut videtur, correctum. 
Prov. 113. In hocce proverbio voci corruptionis 



significationem tribui ; quod in scholiis de indole sermo 
mi, quibuscum alia© conjunctae sunt, ita ut corruption 
nem pellis cum lanae in pelle reliquae cirruptionem 
conjunctam esse putarem. At vero C. 27, 156., ubi de 
corrupt© pelle ipsa sermo est, in scholiis nostrum pro- 

verbium citatur additis vocalibus, idiuJ!, ut de pelle cor- 

rupta in proverbio sermo esse debeat. In scholio nostro 
legitur: U JJu Jo *Si ,,quoniam corruptum erat 

id, quod circum eum (pellem) e$t a , ita ut in lanae evulsae 
restantibus causam corrumpendi viderem. In posterior© 
autem scholio legitur: U JJU-J „et turn corrum- 

pitur id quod circum eum est“, id quod Konnisi pelles in 
depsendo id circumdantes significare possunt, ita ut in uno 
pelle corrupto causa cernatur, cur etiam caeteri in de- 
psendo corrumpantur. Quod si ita est, non video, quo- 
modo proverbium plures indoles* pravas in uno viro con- 
junctas significare possit ; nil obstare videtur, quin pra- 
vum signified, qui quasi se solaturus dicat, se unicum 
pravum non esse, alios quoque esse pravos. Prov. 115. 
Ad metrum Redjes referri potest. Pi ov. 116. Cum hoc 
* proverbio conferas proverbium 86. In passivo illius pro- 
verbii causa erat, cur et hie passivum admitteremus. Se- 
cond© verbi forma adnotata erat in codice de Sacyano. 
Si activum formae admittis, accusativus objecti omissus 
est. Prov. 119. Cl. Fleischerus me certiorem fecit, in 

codice Par. esse. Quod si ita est, scribendum 

est et ad verbum vertendum „Duo turpissimi ema- 
ciati sunt equus et mulier*' Pag. 289. 1. 5. legas: co- 
dex Ber. Prov. 120. In meo codice legitur. Prov. 

121. Scribas xjl b. Caeterum hoc proverbium intime co— 
haeret cum. prov. 127., ut fortasse unum ex altero or— 



475 


turn sit. Prov. 123. Inscholiis I. l.pro ^Uil 'Ut legas 

attt ^Lil aut jUil id quod praeferendum est, 

quippe quum dicatur: .*UiL *,*& U. Prov. 

124. Versus in codicibus quibusdam corruptus sic scriben- 
dus est: ^ 

„Cui res perficiendh erat/is nunquam in re perficienda effi- 
caciorem rem vidit, quam drachmam in manu“. In codice 
Berol. verba ^ ^ tanquam novum pro- 

verbium distincta sunt. Prov. 125. Vox accuratius 
„forfex, qua lana tonditur“ vertenda est. Pag. 292. 1. 3. 
legendum est *Jl»y „ut diceretur“. Prov. 128. In verou 
pro leo scribas leno. Prov. 129. In adnot, scribas C. 
27, 160. Prov. 132. Adnott.. 1. 2. pro Abu-Ohbai- 
dah codex Berol. habet Abu-Ohbaid 1. 4. pro Al- 
mothalleb scrib. Almoththaleb. Prov. 133. Adnot.1.4. 
scribas: Almoththaleb. Prov. 136: Adnot. 1.3. leg. Ebn- 
Mihdjam. Prov. 139. Verba in numero et in verbo 
uncinis includenda sunt. Prov. 140. Post verba quam 
pollex lacertae adde pollex otidis. Prov. 141. 

leg. pi , S et **b-. Re diligentius perpensa in omnibus 
voci v_At»Sl significationem „propinquiore gressu incedens“ 
tribuendam puto. Prov. 142. Nunc videmus, in codice 
Berol. 0 l&xiLlegi. Quae vox casus fortunae disignat, 

quibus ut fini opulentiae vestigia foeda tribui possunt. 
Prov. 154. Ad metrum Camil referri potest. Prov. 157. 
Ad metrum Basitth pertinet. Pro v. 159. adnot. 1.2. pro 
seducer e studuit legaS errore omnino captus 

est. Prov. 166. Scrib. Prov. 167. 

Adnot. 1.5. pro Jib-, scr. Jb*,. Prov. 174. Leg. j£s . 
Ad metrum Wafir prima syllaba omissa referri potest. 

30 * 
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Pfov. 17ft et 176. prim* syllaba omissa ad metrum 
TPbawil referri possunt. Prov. 179* In cod. Par.legitur 
^ ( .:U Prov. 184. Codids Lugd. lectio KaaaII om- 

nino praeferenda est. Prov. 186. Scrib. 

C. XXII- Prov. 2. 1. 3. pro evenit leg. evasit. 
Prov. 4. In codice Abu-Ohbaidi lcgimus, patrem filium 
mr te amisisse. Prov. 5. In codice Abu-Ohbaidi legi, 
proverbiumadhiberi dc dono, quod avarus semel dederit. 
Prov. 9. Ad metrum Sarib referri potest. In hoc pro- 

verbio, ut in praeeedente scribas Uil/ pag. 311. 1. 1. 
leg. Jlxfe. Prov. 1*. Ad metrum Ramal pertinet. Prov. 
16. Proverbio metrum Chaflf est. Liegas praeterea : e 
pede suo. Prov. *0. Ad metrum Redjes referri potest. 
Prov. S3. In codice Abu-Ohbaidi legimus, proverbium 
adhiberi de viro ©pulento, qui , quum opibus abundet, 
multa baud necessaria expensa ferat. Prov. 24. In bo- 
und malamque partem adhibetur. Proverbium posterius 
kemigtiohium versus Abu-Kaisi ben-Alaslat est, qui ad 
metrum Sarib pertinet. Pag. 316. 1. 2. scrib: eqnum. 
Prov. 28. In proverbio lactis copia scripsi, non quod 
vocabulo talis significatio sit, sed ut multitudlnis 

sensum, qualis in scholio explicatur, redderem. At veto 
quae vocabulo <i),J significatio proprie hoc in proverbio 
tribuenda sit , non omnino liquet. Quod si voci i m um 
rei significationem esse statuis, jusculi partem reliquam 
in olla significare potest. Mos enim Arabibus erat, ut 
si olla utendi causa ab altero accepta redderetur, una 
cum ea jusculi pars in fundo relicta remitteretur. Hoc ad- 
misso in proverbio multitudinis significatio, qualis in scho- 
lio indicate est non reperitur; sed pauci et ejus quidem, 
quod pro re antea accepta remunerandi causa redditur. 
Prov. 30. In Hafirii opere pag. 205. diversa interpretandi 
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ratio adnotata eat. Viruto, cui ox plttribus return neces* 
sariis una et quidem magna perfecta sit, verbis uti, aut 
alterum ad eum ista verba dirigere signifkaturum, eum, 
ista re absoluta, caeteras non absolutas leviter ferre de- 

£ t * 

bere. Prov. 32* Scribas ^ ut in versu sequente, ubi 
corrigiae scribendum est. Prov. 33. Enunciari quo-* 

que potest ut nominis forma sit. Prove^bium ad 

metrum Sarih referri potest. Prov. 34. Ad metrum Ra- 
ma! pertinet. Pr#v. 05* Scribas Prov. 30. 

Si ^ 3 ^ enuncias ad metrum Sarih referri potest. Prov. 
37. 1. 13. schol. leg. allocutus est. In versuum versi- 
one autem post scortata sis* exciderunt verba,, an cum 
servo et tu servo dignus es.“ Prov. 42. In codice Abu- 

j *** 

Ohbaidi legitur. In versu primo in codice Berol. 

et Imgd. legitur ; sedquum non viderem, quomodo 

ant tempori aut exitio id tribueretur, sed vocem 
melius conjunctam putarem cum sequente alteram 

lectionem praetuli. In tertio versa legas 1, 12. 

sch. leg. haberet. Pfov. 44. In tertio versu variam le- 
ctionem l$U^' , nescio quo loco inveni, cui hunc sen- 

sum tribuo a et si id (feretrum) non tegis (i. e. mortuo 
quem cavens occidisti) te (occisum) ei imponent. Prov. 
45. ser. Prov. 47. sch. 1. 4. leg. qui die. 

Pag. 326. In primo versu in duobus codicibus 
,,fures duo Djahrami/* Djahram nomen oppidi in Pcrside, 
Djorhom nomen gentis Jemanensis est.^ Proverbium rem 
significat, que ab utraque parte ingrata est. Prav* 42. 

In versa altero scrib. yJUJ* Prov# 50. Ad ntstnmi 



Wafir referri potest Prov. 59. Ad metram Wafir re- 

ferri potest Prov. 54. In codice Berol. jSi i et Jj'lSj 
legitur. In scholio, quod ex Hfeidanio adnotavimua, in co- 

. a ; > 

dice B. et tfb scriptum reperitur ; sed non video, 

• ft 

quomodo ita ut vir is sit, qui secures sit; cum 

sequentibus verbis congruat. Passivum erf anient; quum 

y] intrausitivum sit, non posse admitti puto. Prov. 56. 
In codiee Abu-Ohbaidi invenimuS; legi quoque g* 

Jk Jt. Abu-Ohbaidus dixit, originem proverbii vulgO; cui 
usitatum sit; ignotam esse. Prov. 57. Vulgus putat, 
daemones taurorum dorsis vehentes a bibendo retinere, 
nam sic Alahscha cecinit: 

W A* «***'■• O* ***^ ^9 >y^ 

;;Ut fauruS; cujus dorso daemon vehitur; et quod crimen 
ei est; si (vaccae) ad aquam; ut bibant; accedere uolunt.“ 
In versu autem priore scholii legendum est. Pag. 

331. 1. 17. leg. 0 U+b'1.23. In codice B. est Boschairb. 
Alhodjair Ijadita. Prov. 60. Ad metrum Camil referri po- 
test 1.6. infra. Fortasse Ihlba b.Arkam legendum est. 
Verba autem lin. 3. magis ad verba vertas: Tibi non dem- 
erit noxius; sed tibi deerit utilis. Pag. 333. Verba po- 
tins sic vertenda sunt: „Tu es similis Kodaro contra gen- 
tem Irem^; mac* aver at enim Kodarus Alius Salifi camelam 
Zalehi; quae res in causa fuisse dicitur, cur Deus gentem 
Tsamud perderet. In illis autem verbis gens Irem loco gen- 
tis Tsamud posita est conf. Harir. p. Wf Lin. 7. Magis ad 
verbum vertendom est: Possessor rei ejus arbiter est i. e. 

potestatem in earn babet. Proy. 63. In codice Par. ^ 
et legitur ; sed in meo et Ber. est; ut sejripsi. 
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Poeta autem, qui versum c6mposuit, est Ebn-Adham 
Calbita , cujus Nabeghahus Dsobjanita in versibus suis 
mentionem fecit. Prov. 63. In codice Abu-Ohbaidi et 
Hamas, p. ft* legitur y*Act. Prov. 65. In codice B. 

yfiDyu Je^tar. Pag. 337. 1. 6. Accuratius ibu scriben- 

0 > 

dam est, et quemadmodam cl. Rodigeras Flei* 

schero ex codice Gothano confirmavit. Vertas igitar : aut 
tu mihi perficies postremum ejus (quod promisisti). Idem 
doct. Rodigeras Fleischerum certiorem fecit , scholion 
dicere, seqaentis versus esse pro U „tum ver- 
tendnm: Jaro per D«um, non faciam!“ Quod si 
vero in ultimo versa, quemadmodam in nonnullis codi- 

cibus scriptum est, legitur, vertendum est : Recusal 
mihi sepulcrum i. e. impedit, quominus faciam sepulcrum. 

Prov. 67. scribas Prov. 68. scrib. Pro V. 

7*. I. 1. schol. leg. Omamah. Pro Chalfus etc. in co- 
dice Abu-Ohbaidi Chalidus b. Rewahah b. Ghathfan le- 
gitur. 1. 9. sch. loc^ verborum : Mulier autem au- 
diens legas: Mulier int'rod'ucta ad eum videns 
qualis esset. In codice autem inscripto : yl «. . i 

oU^L£wll gjA oUjibGt auctore Kazwinio legi- 

mus; et nomen scopulorum duorum magnorum 
in medio mari inter Bazram et Ohmanum sitorum esse, 
qui navibus periculosi sint. Difflciles qutim evitatu sunt, 
ndmina accepisse. Dici: viJLSj 

„Ghowair et Cosair et tertius, in quo bonum non est. u 
Pag. 341. In prioribus versibus magis ad verba ver- 
tendum erat: Et jam ad nos venit tempus Alfithahli et 
petra mollis erat, ut lutum, eram oppigneratus etc.; sed 
senium sequentium versuum rations habita constitui : 1. 



7, leg. a U*-A_~. Srov. 75. leg. U1&. Prov. 76. Si 
ad camelos refertur, version! addendum est, qua 
incedunt. In scholio legas. AIdjohfa. Proverbio autem 
mctrum Thawil eat, ut versui sequent), cujus auctor Al- 

sobair dicitur. Prov. 77. scrib. J^f. Prov. 78.' Si le- 
xica sequeris, 3U3UJ I enunciandum est ; sed in codice de 
Sacyano x«&lt legitur et fieri potest, tit duplici modo tti 

et VjiSj enunciatur. Prov. 79. Scribas et pro- 
verbium ad metrum Sarih aut Recces referas. Prov. 84. 
Proverbio metrum Basitb est conf. T. 1. p. 684* vers. 
Prov. 89. Scrib. In codice B. ih margine le- 

gimus, regem Ahmruum b. Hind interrogasse Alharitsum 
Altauam (didymum) Jescbcoritam de origine Almotalam- 
mesi et quum responsum tulisset e gente Banu-Dhach- 
mih Adhcham ( _yS) dixisse: jS> U 
^y/fi Jail**?. Prov. 90. In scholio leg. 

Prov. 91. scrib. et in scholio pro legas 
Prov. 92 In versu KiblJO' scribas. Prov. 93. leg. 

UiU'. Prov. 94. schol. 11. Pro dubia voce mo- 

nente cL Fleischero, scribendum videtur. Prov. 

95. Proverbium ad metrum Redjes pertinet. Scribas ve— 

ro tjuk. Prov. 97. In hoc proverbio, quod ad metrum 

Waflrreferre licet, scribas. Prov. 98. Proverbium 
ad metrum Redjes referre licet. In codice Abu-Ohbaidi 

inveni, ni fallor, logi quoquo Prov. 99. Vir, qui 

m 

ad Ahmruum fame sitique adfectus venisse dicitur, Ahjb- 
dsus erat conf. C. 27, 126. in versibns citatis. Prov. 
100. In codice Aba-Ohbai<ff legimas, proverbium hoc an- 
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tiqtram vnlgo usitatam esse. Cohf. quoque Hamas p. 
nbf legimus proverbium ,jyU J,t gJLJI ya +Zm*S 3„Sicut 
is, qui salem Barckum vendendum portat.^ Prov. 103. 

In codice Abu-Ohbaidi inveni. P r.o v.^106. Vocem 

, pro qua in codice Ber. «£il 3 , reperitu v y potius ob 
conjunctionem cum praecedente enunciandum est, 

monente cl. Fleischero, ^f 3 „d eplor a Thommum“ 
quamvis particulam t 3 praepositio sequi potest. In^quar- 
to versu s&JS legas. Prov. 1 08. ad metrum Redjes 
referri potest, Prov. 115. In proverbio, quod Hamas. 
VI 1. 5. paulo alitor legitur, Xjm scribas. Pag. 356. 

Melius JUj scribitur. Prov. 120. sch. in nontiullis 

codicibus v^ LaJf „crux tecum sit a est, quod respou- 
so furis magis convenit. Prov. 124. Proverbium in 
Hamasa p. P*vf ^1 legitur. Prov. 125. Prover- 
bium aut ad metrum Redjes aut ad Sarik referri potest. 
Prov 128. Pro: Ut lamen colls, quod scribas: 
Liatior facies cotis, quae. Prov. 132. In codice 
Abu-Ohbaidi proverbium sic adnotatum est: jJUv JU" 
XjiXJI ^ „Ut capra cultrum quaerens.^ Prov. 

137. In versu wJLc q* ,,qui cum diebus certat^ 

legendum puto, et sic in codice Berol. exsistit et voca- 
bulum tarn in proverbio quam in versa eum sig- 

nificare potest ,,cui mendacium dicitur** conf. C. 28, 
394. P rov. 139. Quod si voci significationem 

,,rec eptaculum aquae construxit tribuitur, quam 
vero significationem non omnino probasse videtur Mei- 
danius, verti quoque potest : sicut is, qui ad latus va- 
poris meridiani receptaculum aquae construct/* Prov. 
146. schol. 1. 6. pro aut leg. id est. 1. 7. pro 
leg. ^ g^ AQj. In codice Abu-Obbaidi legimus. Dixit Abu- 
PHasanus, dixisse Abu-Mohammedem Salamah versum 
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l*M incipientem. Qni mttem legendi modus metro 
aptior ©st. Prov. 147. Ad rostrum. Redjes aut Sarih 

o 

referri potest. Prov. 149. leg. uxa^c. Prov. 151. et 

15*. Ad metrufn Ramal referri possunt; sed dubitare 
licet, nam duo proverbia in unam conjangenda sint. Prov. 
153. Com proverbii sententia convenit id, quod in Co- 
rano Sur. 17, 86. legitur. Prov. 154. Ad metrum Ra- 
mal pertinet; scribas vero Prov. 155. Ad me- 

trum Thawil pertinet. Prov. 156. leg. vUact. Prov. 160. 
Legas: Invite. Fleischerns cl. putat, si Beithar viri 
nomen sit, verbo go Meccam iter faciendi significatio- 

<• > 

nem’tribui pos«e. In codice Berol. go legitur, ut tan- 
qnam imperativus verti possit. Prov. 164. Fleischerus 
cl. proverbii sensum proposuit, cui non possum non as- 
sentire. Ut is, qui hasta confossus, ne turpiter fugtens 
putetur, ulterius in hostem procedit, etsi raajore dolore 
penetrante magis hasta adficitur, sic qui ignominiosam 
rem suscepit, poenitentiam ortam celans eadem ratione 
agere pergit, ut dissimulando homines fallat. Prov. 171. 

In versu priore lego in codice meo et Ber J+s> 

asinus Ihbaditae, id quod, nisi error est, ob se- 
quens ^vXJI factum videtur. Sed apud poetas ad 

praecedentem Dualem referri posse videtur, quum N 
loco pluralis adhibitum inveniatur. Prov. 17*. scribas 

r 

Prov. 173. leg. Prov. 177. Ad mo- 

trum Camil pertinet. Prov. 178. scr. -UaJI. Prov. 

179. scribas Prov. 181. Commentarii verbis ma- 

£ 

gis consentaneum in scholiis scribendum fuisset: - qui - 
duas res aggreditur, quarum neutra occupa- 
tur. Pr^ov. 193. In codicibus, quos inspexi, est 



*•£<* % j sed iu oft alteram ini. 

thm scholii ait, non pars proverbii. . Fleischerus cl. ven> 

in codice Krugeriano (juakJI adnotatum repent, 

ita ut et alteram pars proVerbii habeatur. Quod' 

si verum est, vertendum est: quod exosus exosom non 

celat. Pror. 193. In versu scribas: jLJj . Prov. 194. 

scrib. IfijS'. Prov. 199. 1. 10. sch. leg. bXS1» s coat 
De Sacy Anthol. gram. p. fl 1. 14. Pag. 377. 1. 19. 
In eo, quod j'yall nomen proprium angeli, qui Adamum 
e paradiso expulerit, put aba in, Reiskii auctoritatem se- 
cutus sum; at vero Fleischerus cl. hujusce angeli no- 
men nullibi reperiri dixit. Quod si ita est; vocabulo 
significatio ; adversari Dei voluntati tribu- 
emda est in versu. Prov. .201. scr, Prov. 

80* — 205. Ad metrum Redjes refejrri possunt. Pag. 381. 
1. 11. In codice B. ^Lsuail A>l, in moo iX>1t 

legitur. Prov. 813. Scr. JlfcJi. Prov. 216. hi scholio 
scribas: >As. Prov. 217. Magisgdver- 

bum vertendum est: Maxime mentiens eorurn, qui repunt 
et gradatim incedunt.^ Prov. 219. In duobus codici- 
bus jio legitur Prov. 223. sch. 1. 2. leg. ducentos et 
decern. Prov. 225. schol. 1. 3. leg. Pag. 388. 1. 

1. leg. Prov. 246'. Hoc in meo codice non est: 
sequens exsUt. Prov. 252. Ad metrum Redjes referri 

potest. Prov. 259. leg. ouu,. sic in meo codice le- 
gitur. Sed in aliis Juu. Turn a radice UU derivandum 
'vertendum est: caste vives., Prov. 262. In codice Ber. 

et 8 ja^| scriptum reperitur. Hoc modo admisso ver- 
tendum est: Quet amicos ratio, quae rerum habebatur, 

31 



niilti aeqirisivit j sed oo(iti« (qualis ami bus norm esset) mibi 
•ripuiti Prov. t8S. In cndtce I. «Hoe admisso 

vertendum eat : Ac si ejiia lingua gladius ligneus ludentis 
et easts percutientis isset. Prov* 164, Proverbium ad 
metrum Motakarib referri potest. Pro y* 266. Ad metrum 
Sarih referri potest; sed in cod. B. ^ legitur. 

Isto legendi xnodo admisso ad metrum Redjes pertinet. 
Prov. 267. Ad metrum Thawil pertinet. Prov. 268. In 
codice Pocock. legilur „non vestit adjutores snos 

i. e. dat et non accipit; at vero in aliia codicibus le- 
gitur ; ,ob paupertatem** i. e. quemadmodum mendicua 

veste donatur; spd ut honore adficiatur. Prov. 269. Verti 
qnoque potest: ut teroplum Dei, quae, visit at ur et non 
vititat. In scholio 1.3, leg. ^ Prov. 274. In lexicis 

' - o . • 

incudis nomen q'Aa** est; cst vulgaris loquendi 

modus. Prov. 279. leg. lb. Prov. 280. in scholio 
scribas: litterae commendaticiae. Prov. 281. Proverbii 
verba, quemadmodum cl. Fleischerus monuit, e Corani 
verbis' Sur. 88, 6.7. derivata sunt. Vcrtenda igitursunt: 
sicut planta Dharih, quae neque pinquefacit, neque fa- 
men pellit. „De ista autem planta magna lexicographorum 
dissensio est“. Prov. 282. Ad metrum Sarih referri pot- 
est. Prov. 297. Proverbium mihi nunc sic vertendum 
vtdetur: „Verbuin sapientiae (provenit) e ventre vacuo/ 6 
Quibus autem verbis sensus inesse videtar, eum, qui ventri 
non nimium indulgent cibo, sapientiam sibi comparare non 
,pos8e et sapienter loqui, quum plenus venter studiis .et sa— 
pientiae comparandae non conveniat. Prov. 302. Proverbio 
metrum Wafir est. Prov. 303. Ad metrum Sarih referri 
potest. Ingeniose autem cl. Fleischerus proverbium ver- 
tit: Cants cui subsutu3 est porcus L e* homo naturae 



caninae, sub cuju* quasi peUe latet alter naturae porcinaq 
Prov. 305. Verti quoque potest : Prostravit. Prov. 306. 
Mens occulti faturum tempus designate quod nobis res a. 
Deo decretas, quas nescimus, addueit. Prov. 309. In 

versu scribas: Prov. 311. Ad metrum Redjes per- 

tmeL Prov. 314* Pocopkius proverbium vertit : „Turb%- 
tio aquae a capite fontis est #a Hie mihi vertendi modus 
nunc arridet, ut proverbio seusus sit : Quod si fontem in 
initio suo turbas, et postea aqua fontis turbida est. t'um 
in negotra transferri videtur. Prov. 319. In codice B. 

> j 

Kfr U* et fo a s U* scriptum reperi. Prov. 390. In codicoB,. 

legitur. Talis quoque sensus proverbio tribui po- 
test: Generosus quamquam videt -opes suas et opes alio- 
jrum benefieiis dandis diminui et perire, tamen ob istasn 
experientiam a beneficentia non retinetur, ut naturae suae 
indolem semper sequatur. Prov. 323: Ad metrum Re- 
djes referri potest. Prov: 325. In codice B.pnnA&if le- 
gitur 

C. XXIII. Prov. 2. . In codice Ber. legitur tp^> . 
et i. e. si tu,. o femina, ejigere pptuisses, profecto 

elegisses ! P r o v. 3- In codice Abu-Ohbaidi legitur : 3 

Prov. 4.1.1, schol. In cod. Abu-Olibaidi pro : A h m- 
rnus ben-Mamah legitur Ahmruus ben-Omamah 
(jUUi). Pag. 407, t 8. scribas: aves Kathanoctu. Prov. 
10. Ad metrum Sarih pertinet. Scribendum Pag. 

411.1.5. leg. Ujm. Prov. 17. Metrum Redjes est. Fieri 
quoque potest, ut proverbii sensus sit : Res> quibus homo 
laetus fit, majoris aestimandae sunt, quam ut pretium Us 
sit. In versu pro' Up in pluribus codicibus legitur. 

Hoc admisso vertendum est: , ; Parti rei ; ex qua animus 
recreatur, pretiumnon est**. Pro v.18. Proverbium versu 



quem la eodieo Abu-Ohbaidi legions, optima expKeatar : 

JJlA tAilf *Xrn*m l q! CJ® 

,,Averte to a sarmene turpi, si earn audis et sede tan- 
quam socors, ut earn non audivisse videaris” a 

•< 

Prov. S3. 1. Prov. S4. scrib, Pr ov. S6. 

Ad metrom Rcdjes referri potest. Prov. S7. In Hamas* 
p. IP*. 1.9. sic legitur proverbium: gb^Jb 
^Profecto officiant, at parvos gressus faciens (eqous) eum 
attingat, qui amplos gressos facit rt . Prov. S9. In codice 
Abn-Ohbaidi legitur; est igitur hemistichium metri 

Thawil. In scholio L 3. pro: Alahlba leg. Alihlba. 

Prov. 30. scrib. ,y. Pag. 416. L 19. Scrib. 

P*g. 417. In versa 1. 1. scholiastes vocem UU* do ove 
inter mulgendum quiescente et tranquillo, vocem m* do 
concinnatis molctris sacco spisso intelligi vult. Fleischo- 
ras cl. aatem Ell. Bockthorii auctoritatem sequens, ' qui 
V, succum spissum e fructibus acaciae expressam 
esse dixit, hoc de sacco spisso acaciae, cujus ope coriom 
concinnetur, dictum esse contendit; attamen vero quum 
otres, anteqnam, consuantur, pice obtini sciamas conf. C. 
S8 , 96., quin idem in molctris factnm sit, ml obstare vi- 
detar. Prov. 33. Verba: Nunc jam dictum est: Cave la- 
pum, lapam! lXS ^^Ili dabitavi, num 

re vera ad proverbium pertineant, quum in meo codice non 
legantur. Prov. 34. Proverbiam in eo quoque adhibetur, 
qui in reexpeditumse ostendit. Prov. 35. De hoc pro- 
verbio conf. C. 9, 57. Proverbii autem cansa in eo po— 
sita videtur, quod vulpi timiditas tribuitur. conf. C. 5, 

164, 166. Invena scribas. Prov. 38. leg. 



Inr Hamas* p. 989. tcX* Qmissum eat. Prov. 99. legas 

y. Pag. 480. 1# 8. infr, leg.: Amalekitam. Prov. 45. 
In scholio scribas • o|3. Prov. 46 f In co- 

dice Abu-Ohbaidi legimus, in quadam traditione esse ver- 
ba: QLaJiy Prov. 47. In codice Abu-Ohbaidi 

legitur: au-Ai jJ3 Pag. 488. 1. 8. 

Vocabulum quod causa interitus vertimus, verti 
quoque potest: domes tici, qui alendi sunt. L. 10. pro voce 
Itauall legendum est lUajuJf. L. 13. In meo codice sic me- 
lius separantur verba: 2L*Uj £* &djuJt 

O^LaaJI JvAjt 8Jjll jclib iU*A jtp* quod 

pag. 483. 1. 6. sic vertendum est : Poenitentia cum igno- 
rantia est; fulcrum ingenii est mansuetudo; optima res 
est finis patientiae; perpetuitas amoris est aequitas in 
xnutuo foedere. Prov. 51. Quam tanquam Abu-Ohbaidi 
sententiam adnotavi, non est ipsius propria; sed gram- 

m O 

matici, quem adduxit. Prov. 58. Scribas: Dicitur 

* * 

*. O m ■ o 

quoque <£**♦**! et et &4*o\ soJLu. Prov. 55. 

In Hamasa v*o legimus M. Proverbium de viro ad- 

hiberi, qui rem de se palam faciat, dum aliter cogitet. 
Prov. 58. Ad mctrum Redjes pertinet. Prov. 61. De 
hoc proverbio. conf. C. 14, 80. Prov. 68. In codice 
Abu-Okbaldi diversus intelligendi modus adnotatus est: 
Si eques ipsum persequentem effugere yult, turn vero 
timenti res eo adducitur, ut cingulum jumenti remissum 
ad ubera perveniat, dum ipse eques a jumento descen- 
dere nequit, ut cingulum liget; sed hoc potius cum pro- 
verbio C. 5, 50. congruit. Prov. 70. In codice Abu- 
Ohbaidi sic legitur: ^ £ gJLu ji k>3 Jam in- 

flasses, si in Carbones inflare potuisses.“ Proverbium au- 
tem Alaghlabo tribuit, qui in versu sic dixerit. Prover- 



btom attteni adhiberi, si quia aticM M vein qnaer^t 
Prov. 7t. In codice Abu-Ohbaidi legimus, proverbium 
significare, locum assequendae rei necessariae non esse. 
Prov. 74 et 75. Haec proverbia, sic ut praecedens for- 
tasse in unum conjungenda sunt. Prov. 76. In Kamusi 
opere legimus, proverbium esse: 

& ***> quod in eum dicatur, qui rem ad ipsum non 

) 

apeetaniem aut inutilem tractet. Legi quoque et 

P r ov. 78. Legitur quoque jJ$ 1. Pr ov. 84. Enun- 

i *» 

ciari quoque potest Lr $JLt „prout in tuam uyicitur." Prov. 
87. In codice Abu-Ohbaidi proverbium hoc Ohbaido b. 
Alabraz tribuitur. Legitur quoque 3. Pag. 434. 

1.1. Legas 484. in codice Her., quod vu*^t 1 ,,Non ao 
quirit“ incipit. Prov. 89. conf. C. 5, 88. .Prov. 96. 
Ad metrum Redjes referri potest. Prov. 97.. Prover- 
bium Abu-Becrus die Alhodaibijjah Ohmaro primum di- 
xisse fertur. In versibus, Abu-Catswadum qui auctorem 

habent (con.f. C. 16, 46.), legas v<&>. Prov. 98. Ad 
metrum Sarih referri potest. Prov. 108. In codice Abu- 

Ohbaidi proverbium sic legitur: 

m^I. Prov. 103. Pro verbii, quod Saihdum ben-Djobair 
auctorem habere diximus, originem hanc fuisse legimus. 
Saihdus rogatus, ut traditionem, quam antes narraverat, 
repeteret, recusans hisce verbis usus est. Proverbii au- 
tem verba sic quoque interpretantur.^ Non omni tempore 

dico: mulge et turn bibol ut enuncietur. 

Prov. 104. Iq eodice Abu-Ohbaidi legimus, proverbii 
sensunt ease : nil n me obtinebis“ ejusque originem in 
paucitate laotis ppsjtam esse. Prov. 108. conf. C. 7, 
04. 04; 100 Pro v. 109. Quam addiUtumw interpretandi 



ratiooem, ea non eat Abu~Ohbfeidi ; sed Heidaiu. Abu- 
Ohbaidua , qui Alazmaihi sentenjtiam , Jracae regionem 
Se wad a multitudine appellatam esse, adnotavit, sic 
suam senienti&m explicavit: Ego vero cam a virore in 
palmis, arboribus satisque diet am puto, quod Arabes co~ 
lorcm nigrum cum viridi conjungunt et ununt loco alte~ 
rius ponuiit* Prov. 111 . 1 . 3. schol. leg. Almohadjdjet. 

p y 

Prov. 112 . leg. y\». Proverbium pars versus est, cui 
praecedit : L»-U» ^5 qU „Cunctare et soci- 

um tuum vituperare, ne festines 1“ Prov. 113. Legit ur 

quoque: et oUj aJL* Voces CJ ^ J XXait 

et vario modo enunciantur. Prov. 116. sch. 

1 . 2 . pro verbis: legas: Ly> p a g. 

442. lin. 17'. pro contrahit leg. contraho. 1 . 19. 
pro et iuvenis leg. ifivenis. Prov. 122 . leg. longa 
cilia. Prov. 129. Ad metrum Redjes referri potest. 
Prov. 141. 147. 148. Ad metrum Redjes referri possunt. 
Prov. 152. Inscbolio proservi legas j aven is. Prov. 
159. Vox pjs) tribus vocalibus enunciari potest. Prov. 
161. Pro vooe mihi recta lectio videtur: I ;■>. 

lutum, quae iu codice Ber. reperitur. Prov. 163. Ex 
sententia Abu-Ohbaidi vulgus proverbium adhibet. Prov. 
ifl- Ad . metrum Redjes referri potest. Prov. 1 72. Ad 
metrum Sarih aut Redjes referri potest. Prov. 174. 
.Aiiis verba til initio diei significant. Prov* 

176. Proverbium, in quo legas, ad metrum Re- 

djes referre licet. Prov. 177. In priore versu pro voce 

UIai? .legitur in codice B. Ua&, cui significatio „in ma- 
trimonium petenlis,« tribuenda videtur. Prov. 180. Ad 
metrum Camii referri potest. Prov. 183. Ad metrum 
Banb referri potest. Prov. 189. Proverbii auctor, quent 



Aba-Ohbaidas appellavit, in codieibns varto modo scrip tns 
est. In codice Lugd. ipXftll i^b yMiMlI in BeroL 
CpAfilt O* V** 4 ®^ 5 “ meo <^*^1 3j** {Ji 

Prov. 191. Ad metram Ramal referre licet. Prov. 199. 
leg. iV — X — =^- Prov. 905. Meidanii eat senteBlia, nna 
verbis indicare voluisse, se a muliere vindictam non su- 
mere, ita at j]y* ok> armillA ornata simpliccm mu- 
lieris significationem habeat. .Prov. 913. Sch. 1. 9. 
fjcrib. : Almoththaleb. Prov. 914. In codice Abu-Ohbaidi 
legimus, proVerbium vulgare inter homines esse. In versa 

c * 

legas: Prov. 991. In priore verso leg. aJU+ataS ; 

scd jam praefero primam verbi formam ; ut vertatnr : non 

gnstabis earn. In codice Ber. scriptum est. Prov. 

993. Ad metram Redjes referri potest. Prov. 998. In 
Kamuso, ubi voces cum vocali Kesrc scriptae sunt ; ex- 
plicandi gratia additnm est: 

al*. J*Sli (j* ls j& „id est: rent cam re i. e. quam 

ad te venit res e quodam latere; fac similcm“ et idem 
in Djeaharii opere. Prov. 931. De hoc conf. C.5, 139. 
Prov. 936. Ad metram Sarih aut Redjes referri potest 
Prov. 937 et 938. Ad metram Redjes referri possnnt. 

Prov. 939. leg. quamvis in codice B. 

est. Prov. 849. Pro Alschachir scribas Alschajjir 
conf. C. 84, 850. Prov. 844. In soholiis 1.5. verba: 
c M* ^ j >VV» 1 AAAftif C,’ rectius sic vertenda 

sunt: rebellio accedit cum re dubia (quod ejus exitus 
baud scitur) et rccedit cum re clara (quod ejus eventus 
jam clarus est, Prov. 349. In codicibus pluribus 
legitur; sed in Djeuharii opere tanquam pluralis vocis 
adnotata est vox, Prov. 851. In codice Abu-Oh- 
baidi proverbium viro e gente Ahd tribuitur. In soholio 
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leg. C. 1. 362: Prov. 252. leg. wiSf. Prov. 260. 
ecrib. Prov. 266. Proverbium ad tnetrum Redjes 

referre licet. In codice B. pro ^ legitur^*. Prov. 269; 
Proverbium ad metrum Sarih rjeferri potest. In codice B, 
„qui asperum se praebet“ legitur. Prov. 269. 
Proverbium antiquum esse, ex eo patet, quod Sahdus b. 
Halec b. Dhobaiah id adbibuit. conf. Harir. av., ubi vi- 
dere licet, auctorem duplicem legendi modum in textu 
adhibuisse. Prov. 271. In scholio 1.5. leg. illorum viro- 
rum nomen Jedscorum Abn- Ahnsah gessisse. Prov. 272. 
De proverbio conf. C. 6, 110. De versu auteno, cujuS 
metrum Thawil est, conf. C. 6,149. Prov. 275. Incq- 

dice B. Hjyf: legitur et sic degendum puto, quamvis in 
nonnullis significationibus radix cum radice con- 
venit. Prov. 278. Et ex Meidanii sententia in viro so- 
lerte adhibetur. Prov. 280. In codice Abu-Ohbaidi le- 
gimus, proverbium in vulgo verbis mutatis usitatum esso 
conf. Tom III. Prov. 1361. In codice Ber. in versu 

„ oi 

„ad silent ium redactus es“, quod praeferendum 
videtur. Prov. 281. In codice Abu~Ohbaidi, ubi U 

e&tp legimus 7 proverbium inter homines vulgatum esse. 
Prov. 283. schol. 1. 7« Alahjjari responsum hoc erat: 
Edo fratris mei c&rnem; sed alteri earn edendam Hon 
permitto. Prov. 288. schol. 1. 4. pro leg. 

Prov. 298. Ad metrum Redjes referri potest. Prov. 
304. Iuitium versus ad sensum magia sic nunc verto : „Ill* 
tende id cui par es“. Pag. 492. In meo codice in primo 

versu wA.taj>jt scriptum, quod pro est. Metrum ver- 

snum Monsarih est. conf. libr. meum p. 25ft. Metrum patitnf 

quoque - uu nisi in fine hujus versus ut ill 

eaeteris pes - - - esse debet. In quarto versa prt 

31* 



leg. Prov. 307. In codice Abu- 

Ohbaidi legitur j \M (et terra) non evanesceret", et ia 

% } \S ^ 


scholio sic: 


O* >' 


SfAjfli i V$ i. e. tu hac re patris tui neccm non vindi- 


e abis et efficere non potes, ut terra evanescat. Prov. 
308. Ex Abu-Ohbaidi senteotia de Ohnuuro et Ahliohaee 
verba refernntur. Pag. 496.1.5. pro voce quamdiu 
legas nam. Prov. 318. In proverbio leg. L# W* In co- 
dice Abu~Ohbaidi pro k> legitnr IA#. In Hamasao loco 
p. rot legitnr sic: \ i XSli 1 In scholio 1. I. 

pro Ahbbad leg. Ohbad. Pag. 500. I. 4. Verba 

<31 vertendum puto >,quum eum (sc. Ebu-Hibalam) 
occidistis. Prov. 323. In Abu-Ohbaidi codice verba: 

J \J*£i "#» omissa sunt. Pag. 205.1.23. In codice 
Ber. legitur. Hoc admisso vertendum est: quas in 

terrain in6»a* a loco removit ventorum tractus. u Inversu 
jf\j sensum vocis habere videlur. Pag. 503.1.5. 

In codice Ber. pro &AXS?. legitur Turn vertendum 

est: ,,et non cessat quocunquc modo id rumpere u 1. 9. 
Verba &ji vaoU" Lj nunc vertenda puto : et jam non re- 
pellebatur L 10. Post vooes U& codex Ber. haec 

verba inserts habet: aU^>t> J6 

Lu» dtia 1 KXb jyli o >5 1 yi* aibl cr* jjDixit : 

O quam dolenda est laus praeclara, qua indignus lauda- 
tor! JJixerunt : praecipe! nam illud tuo loco nil'prodest. 
Pag. 504. L 6. In codice B. pro l»**> legitur L*o, 
quod rectum est. L. 11. Post verba, exclusis f e mi— 
nis inserenda sunt verba: Dixerunt: Deus id non jus— 
sit; dixit : at ego hoc jubeo. Prov. 335. Pro verbis: 
alsl! 1 invenitur quoque: iiLu! 'i „non ad te veniam**. 

Prov. 836. leg. jif & aut $ $• - Prov, 338. In 



codice Abu-Ohbaidi haee leguniur verba t ULao. 
ijij+A-AOi Je?LX-L-i *i Jaflt X* ^ ^*lS* 

w^jIwULj ^ JU3 bli •tjtX* qUaJ! j&a0 ^L*-j ^5$ 

c^ftAoit uJsifjj *4 US' ^ Jjiu$ £2p iu Jbbdt IvSl *iK 

wJ&t ^»a3l O-^ O* ^ C 

yi tiUcXS ^mj i. e. Non adhaeret cordi mee 

et non convenit naturae meae. Origo proverbii JbUL ^ 
^Jbaj in eo quaerenda est; quod in morbo ventris Z a- 
far appeltyo medicamentum , adhibent ; sed effectum in 
eo non habet et * ei non adhaeret; nans si ei adhaereret, 
effectum haberet. Dicit igitur: mihi non convenit; quern- 
admodum medicamentum morbo Zafar non convenit; dum 
effectum non habet. Quod vocem ybaJl cor aut animam 
significare dicunt, nihil est; nam ilia significatio audita 
non fait/* Pag. 512. 1. 13. In codicibus varius est le- 
gendi modus in voce ^ Codex meus et sic 

Berol. ex corrector a; in codice Lugd. ^5^*3^. Prov. 347. 

Enunciandum puto j 4 S>. Prov. 251. Legas: 

Proverbium autem ad metrum Sarih referri potest. P r o v. 

352. leg. In Djeriri carmine reperitur. Prov. 

353. In codice Abu-Ohbaidi <jeu£ U legitur. Prov. 355. 

leg. 4 . Prov. 357. Ad metrum Sarih aut Redjes re- 
ferri potest. Prov. 359. In Hamas p. oH. legitur SUyAJI 
KJ^aJU. In codice Abu-Ohbaidi j&2 "i ; sed hoc vitiosum 
videtur. Prov. 364. In codice G. pro voce legitur 
^Liu. Prov. 365. In codice Abu - Ohbaidi legitur : 
Jot, ^ 0 UL_a_mJ! ^ Adduntur ibi 

sequentia: ^5 & Qkx_»t ^ juU ^ 

*Um i 0 \j£ 4 „non congregrantur duo 

asini in una asina et duo leonea in uno aaltu et non duo 
admissarii in ana oamela et non duae lunae in ooolo**. 
Proverbium autem cohaeret own provorbio 0. 83, 46 At 



- m - 

cont Hmuut. Iff, Prov. 369, «oaf. prov, 631. Prov. 
371. Ad metrum Redjet referri potest Prov. 373. 1» 4. 

Of 

gehol. leg. quae parsimoniae. Prov. 373; leg. 

Prev. 375. leg. vU. Pag. 533.1. 1 5. post ad- 

Nunc vertendum puto : Non me hodie..... mo- 

) 

vtMal Prov. 379. 1 agendum est Jo j imS b . la eodica 

Abu-Ohbaidi legimns, vulgum dicere Jb&a Prov. 

881. Vertas: Non est c'onsiliuni ei, eui mendacium dic- 
tum est et sic pag. 535. 1.8. Pag. 584. 1.3. proSahb 
leg. Sahdi. Prov. 387. In codice Abu-Ohbaidi legi,pro- 
verbium hoc^vulgo usitatum esse. eonf. Q. 33, 481. 

Prov. 390. Si lexicographos sequeris envnciandum 

est. In codice meo legitur. Prov. 391. In codice 
Ber.Iegitur. omissa voce >*\ S} id quod mihi magis 

placet. Prov. 398. Verba inter alia dixisse fertur Me- 
hailem b. AHhefail (in Meidaaie epere lUUJt ^ re- 
giauia Jemamah praefectus constitutus) die Mosailemab 
aaea ad fortitudmem excitans. Sam. Sensus autem est: 
Nulla rea post huncee diem auperstes erit. Prov. 399. 
1. 3. schol. Pro verbis: sine genere leg. ex alia re 
qnam genere. Prov. 402. schol. 1. 1. leg. Chabbab. 
1.8. pro: Djisl in codice Berol. Djandal legitur* 

Prov. 406. In codice Abu-Ohbaidi legimus, ^troverhium 
a vulgo adbiberj. Auctor ejus appeUatur (in libra Citak- 
Alaghani) Ohbaidus h. Alabraz, qui verba die infaustO; 
quo ah Alnohmano b. Maissema^occideretur, dixisse fer- 
tur. In codice B. phsyi legitur. Prov. 407. In codice 

B. legitur. Pag. 534. 1. 3. pro: parestes bg. 
Virofe Prov. 415. Tradition* verba ease in codice 



Abu-Ohbaidi iegimus. Prov. 417. leg. Proy, 

420. Ad metrum Redjes aut Camil referr! potest Prov. 

421. sch. L 4. leg. 387. Prov. 421. scb. 1. 1. leg. Hi** 

tbamo. Prov. 424. la eodice Abu-Ohbaidi loco vocis 
y>\ Iegimus Prov. 429. Pro verbis legitutf 

quoque ^ *i. Adhibotur quoque proverbium , quum apes 

abrupta est. Prov. 434. Leg. et * quamvis 

in meo codice legitur. In codice Ber. scrip- 

turn est. Verbum <^3 autem est idem quod Prov. 
436. In codice B. gUu scriptum est. Prov. 439. Kali- 
kah b. Schaur vir erat e genie Banu-Ahmru b. Schaiban 
b. Dsohl b. Tsahlebah e gente Banu-Becr b. Wajel. con f. 
Harir. p. 215. Prov. 442. Hoc proverbium repetitum est 
Nr. 633. Prov. 446. In scholio 1. 1. leg. «J ol&u % et 
pro: nou obeditur vertas: se ei non submittit* 
L. 6. pro: apud earn leg. ad earn. Prov. 454. Enun- 

>o« « 

cuuri queque potest In meo codice cat ^uoJS. 

Prov. 470. Ad metrum Sarih referri potest. Prov. 476. 

O I >» 

Ob metrum ji euunciandum videtur. P,ag. 552. 1. 8. 
Verborum „ducentis muons tradara^ sensus est: 
obsequium praestabo. Prov. 481. Cohaeret proverbium 
cum C. 23, 365. couf. Hamas 1t"f. Pag. 553. 1. 11. 
leg. L. 2. Vox magis ad verbum vertenda 

est ; ,»b ea b onum petis a . Prov. 437. In oodiee R 
X« t*>ji qj! Iegitur. Id schoKo 1.2. log. Albijarino. Do 
prov. conf. C. 26 ; 112. Prov. 516. Proverbium incolis 
Syriae proprium erat. conf. Clar. Kosegarten. CH. Ahqp- 
han. p. 23. Prov. 217. Puellae wtae, quae cognomen 
My*. (Ahditarum locus tae) gerebant, Ahbd-Allaho b. 
Dfodahn ftrisse dteuntur, vfro Hberali generoooquv. 



Quem quum Omajjah ben-Ali-l’Zalt Tsakafita carmine lau- 
dasspt, dono eaa aecepii conf. Cit.Alagh. Prov. 530. 

leg. gLu*. Prov. 531. In Burckhardti libra Nr. 587 jSjj 
^ornamentam frontis equi“ esse dicitar. Prov. 
533. Burckhardtus habet: 0 bLe et addit, 

de eo adhiberi, qui ridiculo modo nativitatis locum glo* 
rietur. Ahbbadan esse vicum in ripa orientali Tigris et 
provinciae Sew adscribi conf. Abulfed Geogr. p. HI. Ml. 
Prov. 535. Ad metrum Redjes referri potest. Prov. 
536. Ad metrum Camil pertinet. Prov. 537. Ad me- 
trum C ha fif referri potest. Prov. 538. Ad metrum 
R amal referri potest. Prov. 541. In codice Ber. j I &JLh+JI 
} ,ei qui consilium rogatur“ legimus, id quod rectum vi- 
detur. Prov. 546. Ad metrum Sarih referri potest. Prov. 
547. Aedificium Abrahami templum Meccanum designate 
quod Abrahamus fundasse dicitur. conf. Cor. C. 2,121. 
Bio autem altero legendi modo „ignis Abrahami a 

alluditur ad ignem, cujus in Alcorano, nescio quo loco, men- 
tip facta est, quo Abrahamus non adflictus putatur. Pro* 
verbium igitur rem leverii esse significat. Prov. 548. 
1. 3. schol. Verba in rem levem adhibetur delenda 
sunt. Prov. 551. Quibusdam Ua*Jf nomen equi est; ut 
incessus significationem habeat conf. Harir. Pro v. 
553. Fortasse hoc ad metrum Redjes pertinet. Prov. 556. 
In codice B. legitur o+ Prov. 560. In codice 

> 

B. Ju „si os ejns obstructum fuissot^ quod magis pla- 
cet conf. prov. 618. Prov. 566. scrib.^LJ. Prov. 569. 

leg. in versions delegs: occur rens. Intrita au— 

teqt significari videtur, in qua et carnis et adipis frusta 
sunt. Pocockiustlilb quemadmodum scripseram, enunciavit ; 
vertit enim: sint coram eo ofifae intritae non paropsis 
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(vacua sc.). Prov. 570. Ad metrum Chafif referri po- 
test. Prov. 571. Ad metrum Wafer pertinet. Prov. 572, 
Codex B. habet (inter linfeas) ^ y et turn Hoc 

quoque Pocockius, qui vertit: lingua mendax balbutiens 
est manifest# et occulta. Prov. 575. Magis ad verbum 
sic vertendum puto: tu mihi tanquam medicamentum 

in nares inditus fuisses etc. Id significare videtur : parvi 
te habeo. In codice Ber. leg. &**h*J, in Pock, 

Prov. 577. In codice Ber. est lule Fieri potest, 

ut£ verba: Ud 3 jktu explicandi causa addita sunt 

et sic Pocockius de eo intellexit, qui supra alios e$t 9 et 
alios supra se habet. Prov. 579. ProL^U^- scrib. 

Prov. 589. scrib. y*aj.' Prov. 590. leg. in elephante. 

Prov. 592. Ad metrum Camil pertinet. Prov. 608. leg. 
t jaAji . Prov. 610. In codice Diez. pro legitur 

JLjCIL. Prov. 615. De hoc confer. Burckh. Nr. 595. 
Prov. 618. De hoc confer. Burckh. Nr. 596. Prov. 631. 

leg. xLoJt. conf. p*ov. 369. Prov. 633. conf. prov. 
442. Prov. 634. leg. Prov. 638. Ad metrum 

Ramal referri potest. 

C. XXIV. Prov. 1. Proverbium ad metrum Redjes 
referri potest. In Kamuso enunciatur. Scribas vero 

o m 

*a*£Jt. Pag. 587. leg. Jjup. Prov. 3. Tebalah quoque 
oppiduli nomen e£t, cujus praefecturam Hadjdjadjus spre- 
verat. Prov. 7. Ut camelos ad celerem gressum inci- 
tent, utribus vetustis motis sonum excitant Pag. 589. 
1.1. Legitur quoque Ut loco vocis qI. Turn versibus sen- 
sus satyricus esse non potest. Prov. 12. Cubicularii 
jiomen mulierisque iisdem consonantibus flee scribitur, 
sed fieri potest; ut mulieris nomen Ahzami } cubicularii 
autem Ihzam enuncietur. Pag. 590. 1. 1. infra. Pro voce 
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obecura to codice B. C ^3^JU' lector. Kjm. 

•atom significatio non magis sensni convenire videtar. 
Pag. 59t. L 1. leg. dimittit et pectit. Pag. 593. 1. 8* 
pro parvae leg. parvi. Peg. 594. 1. 16. Nonten to 
cedicibus modo modo legitur. Pag. 594. 1. 1. 
legas : Chofafus b. Nadbab. Pro v. 14. Alanmiihus durit, 
proverbium deridendi causa in virum adbiberi, qui prave 
agat to re. Rem aotem tribui filiae Monkidsi e gente 
Bann-Ahmrn b. Sahd b. Said Manat, matri Djassasi, 
qnae ex hoc facto cognomen acceperit. Turn aA- 

hiberi in Tiro, qui rem bene agat. Cod. Abu-Ohbaid 
Prov. 16. In codiee B. legitur, ut videtar, ex corre^ 

dura l»a*ca4 Prov. 22. In versa priore leg. v&if 

Paq. 598. 1. 11. leg. Prov. *6. Praefero 

Prov. 97. Adhibetur in eum, qui moram trahit et diffi- 
cilis est ad rem peragcndam. Prov. 28. In .codice Abu- 
Ohbaidi legimus, haec cnjusd. sapientis verba esse. Est 
igitur potius seutentia, qnam proverbium. Prov. 29. leg. 

Prov. 32. In codice B. 0 \ X* legitur. Prov. 34. 

« 9 

conf. prov. 60. Prov. 36. leg. liyu. Prov. 36. In 
codice Abu-Ohbaidi proverbium legimus in capite, quod 
inscriptum est: de morte avari, dura ejus divitiae inte- 
grae sunt et donis non diminutae. Proverbium autemab 
Abmruo dictum fuit Ahbd-Alrahmano ben-Auhf. In co- 
dice. Berol legitur : J ut ilia codicis auctori 

proverbii explicaudi gratia addita visa sintj at vero ver- 
ba i 15V quae horum causa addita sunt, probare 

videntur, ilia proverbii partem esse. Prov- 39. Dici- 

tur quoque: JJU U. Prov.. 56. Vulgo 

* # « 

nsitatum erat. Prov. 60. leg. et conf. prov. R4, 



Prov. 64. Rectius enunciatur ; quamvis in meo co- 
dice notatum est. Prov. 73. conf. prov. 90. Prov. 

9 - 1 

73. legas &jUm» 1* „Uvida non est ejus petra.** 

Prov. '79. Ad metrum Sarih referri potest. Prov. 81* 

o y 

leg. Ad metrum Ramal referri potest. Prov. 88. 

Ad metrum Sarih referri potest. Prov. 83. scrib. J 
Prov# 84. In codice Abu-Ohbaidi legimus, hocce pro* 
verbium ad Ahbd-Alrahmanum ben-Abi-Bacrah referri. 
Dixit Abu-Becrus Mohammed b. Ohmar b. Ahbd-Alahsis 
rectum esse Ohbaid-Allah b. Abu-Bacrah. Cognomen 
autem Bacrah inde accepisse, quod ope trochleae e muro 
oppidi Althajifl se demisisset et ad prophetam venisset. 
Prov. 87. -In codice Abu-Ohbaidi legimus, Mobamme- 

dem dixisse: JlA?. or t LiJ. „Vir 

per amicum suum est; videat igitur ~vir, quern amicum 

o a 

sibi sumat.“ Prov. 88. pro voce y)\ eg. j*\. Prov. 89. 
Vocabulo&4fi significatio tribuitur „stercoris urinaeque pars, 
quae oyium lanae adhaeret^ ut proverbii sensus sit : & JUI U 
JJU. tilxA „Non euro eum cura simili curaedb 
stercoris particulam^ conf. prov. 34. Prov. 90. In codice 
Abu-Ohbaidi legion us, proverbii sensum desumtum esse 
a carne macra, quae lapidem candentem, si imposita sit, 

09 * 9 

adipis humore non madefaciat. Prov. 91, Praefero iul> ; 
ut proverbii metrum Redjes sit. In codice L. et P. est 
sed et in Kamuso, ubi jyot, est, iui> legitur. 

t - 

Pag. 617. 1. 1. infr. legas Li. Vocabulum a£*L» mihi 
signifleare videtur, gregem altornm camelorum, quibns 
strenui comparantur, quos Zachrus tanquam admissarius 
(dux) ducit. In libro autem Citab-Alaghani, ubi de Ja- 



sido b. Althatsrijjah agitur, proverbium viro jLXil ^ 
appellato adscribitor. Ahmirus b. Althofail ejus filiaiu in 
matritaotwara petebat. Prov. 9$. Vnieo vera lectio eat 
iiJL^ quod tribus vocal ib us eounciari potest. Prov. 94. 
scrib. KrfJcfUt. Prov. 9b. Ad metrum Redjes referri 

O « 

potest. Prov. 97. Legas LjJyS et proverbium ad me- 
trum Redjes referas. Prov. 99. In codice Abu-Ohbaidi 

legitur. Prov. 104. Rectius enunciari videtur )£>yo. 
Prov. 107. De proverbs® conf. Hamas. Ill** 1 . 8 . infr. 

■ s 

Pag.623.1.5. scribas: 1.10. post piaculum ia- 

seras verba: si ejus gens piaculum vobis dat. Prov. 

£ 

117. In codice B. pro legitur £t. Prov. 119. In 
eodiee Abu-Ohbaidi duo semper conjunct* sunt. exgr. U 
U»y l> S3. Alferraum habere •••- '<■> U 

liiA c If, ISjiAc, Alahmarom: L^ic ^ U 5 0we l»; 

inveniri quoque: L-^JLc ^ UjvXc U. Pag. 627. 

I. 4. Mohammedes Alahrabi hunc vcrsum proverbii loco 
in Hamasa p. fff 1. 10. adnolavit. Prov. 121. In Ha- 
masae scholHs tanquam duo proverbia aduotata suut 
Conf. Ham. p. vt. 1. 9 et \f. I. 13. Prov. 122. 
fiocee proverbium ex Mohammedis verbis fertasse de'ri— 
vatum est: _^Sti tiUkAjO^wl J,1 

iJtj'Xh f) [ >*0 Deus! 

ego te centra Koraischitas tanquam uUorem invoco ; nam 
vas raeum iocliaarunt et maguitudinein dignitatis et po- 
tentiae meae diminuerunt/' Prov. 123. In cediee Abur 
Ohbaidi legimus : j*> 'if » JU* U „Neque -acetum ne- 

que vinum apud eum est : i. e. nil boni, quod de avaro 
adhibetur. Pro : Abu-Ohbaidus codexB. Abu-Ahm- 
tuns habet. Prov. 129. In codice Abu-Ohbaidi invent, 

k 

legi quoque j£>\ ut sensus sit: Mendicatio est vilta&ijxius 



viri quMfitM j verba autem Kaiso b. Afraiip ; nonatetsame b.’ 

Zaifi tribuenda esse. Piov. 130. Scrib aJUetraagisad 
verbum vertendum est : Quid ei est ? pecora habeat non 
concipientia et scabie infecta! Pro v. 131. In codice Abu- 
Ohbaidi legitur. Abu-l’Thajjibo b. Ohlbun Almohdi 

verba sequentia tribuuntur: JJU 

!Jti Lg-o. 

;,Doclus similis est fonti dulci* cujus desiderium longe 
remoti habent et qua abstinent propinqui ; «ed si evanes- 
cit ; omnes poeilitentia ducunlur. Prov. 123. In Hamasa 
p. 1a T. 8. infr. legimus, proverbii verba Sahdum b. Ma- 
lic b. Dhobaiah dixisse regi Alnolmiano, qutbum eum ; qui 
ipsi colaphos infligi juberet, contentum redderet. Prov. 
133. In codice Abu Ohbaidi post vocem BJcgx additum 

est xJ et in altero loco LgJ. Ibi quoque legitur : JJUJt 
xi* xaaju JjUl jJ ^hocce proverbium cum 

primo loquendi modo non omniraodo, sed quodammodo con- 
vert/* Prov. 134. Idem est proverbium quam 80. Prov. 
136. Ad metrum Redjes referri potest. Prov. ISO* In 
* codice Abu-Ohbaidi legimqs, proverbii auctorem esse vi- 
nm, qtti* quum speeulum inveaisset et fadem suam defor- 
meat in eo coaspexiaset, lata verba dixerit. Qui hanc 
ommm admiUU, pessesseres tui rejecerunt, ver* 
tat neceaae est; sed in altero eedicss loco legmus, pro* 
vefbium de av&ro adhiheri, qnem famllta fiigiat. eonf. 
pm. 317. Prov. 1S8. Putavimus oh sensum, qui pro* 
yevbio tribuitar, forvtam quartern pasaivi wci tribu- 
ea dam ease; md re dtUgentius perpensa primam verb! 
faratam esse atatuimua. Verb# quum transitivum con- 
struendi modmnnon habesft, pasaivi forma dari non Keel; 
factum auiem id est ; ut formse guJU conveniens pit j ver* 
tendunt igitur ad verbiug est. w Ei aequo ulnlqlur neqyic 



L «, Deque frm neqnebeoa verba Mku difi- 
mrinr, Nisi fallor, et ectivi enunciaudi modus admitti po- 
at vertatur : neqoe ululat neque lalret i. e. neque metum 
inji ci t , neqoe bonum naneiet. Pro v. 159. Meidenio U 
quid? eret, nun explieendi gratia cf A.^ queenem res ? 

Tam vertendum : Queenem res frigus hiemis per 
fecit eestai eestetis? Prov. 166. conf. C. 6 , 164. ubi 
Alehnef o simile proverbium tribaitur. Prov. 169. In co- 
dice Abu-Ohbaidi pro legitur Proverbium quo- 

tidieni usas est. Prov. 170. Conf. Hemes p. vPa 1. 3. 
Infir. Prov. 175. In cod. legitur. Prov. 175. 

In versa leges: rectum reddidit. Prov. 185. Ad metrum 
Redjes referri potest. Prov. 188. Verba traditionis esse 
0 socio Mohammed is relatae in codice Abu-Ohbaidi le~ 
gunus. Prov. 301. Ad metrum Basith pertinet. Prov. 
904. Sic vertendum est: Qunm gentis impudentes pauci 
sunt, ee despecta est conf. C. 9, 74. In scholio pro 
verbis qnem defendet leg. qui eum defendet. Pro jii 
in codice B. et P. legitur scortetus fuit.fPro v— 
333. Ad metrum Hamel referri potest. Prov. 336. leg. 

• * -- 

Prov. 337. leg. et ^*5 turn metrum pro- 

verbii Redjes est. Prov. 934 et 335. Ad metrum Re- 
djes referri possunt In posteriors mihi praeferen- 

dum videtur. Prov. 340. Ad metrum Redjes referri 
potest Prov. 347. Pro in codice D. le- 

gitur. Prov. 353. Nano vertendum patO: Quid evertit 
(te) eb eo, quod initio epperuit? Prov. 356. In Kbn- 
Challik. opere VIII.. 63, IS. pro voce slyfc* leg. tt^a. 
Prov. 357. In codice B. L^e Et et 
nomine viri sunt; nescio igitur , quid rectum sit. Peg. 

660. 1. 15, leg. quod vertendum puto: instiga- 
tor. Prov. 363. Quo mode vox enuncianda sit. 
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dubfto. Pag. 662* I. 11. pro qui invenit id, quod 
non accipit scrib. qui quaerit id quod non ac- 
cipitur. I, 6. Post verbum Syfl in codice B. in- 
serta sunt haec: oU iXJ & Jii) 

oLiUJb k6iX%& aU* 3 Jfe £+i 
JS 5 .^vXS oLJUJI tXiu uX«x>t 3 Ljjlya 

JudL* <35 <&U3 3 kdui JJumU w5uX^e vXjJJ 

ju JtXffi j*\ <ys. „Et dixit alteroloco; adhibetur 

in re praeterita, cujus desiderium nemo habet, Dixit et 
bui c simile est: Diu est ; quod scarabaeos (vel caput 
pedkculorum causa perscrutantes) vidi et buic simile est; 
diu est, quod ejus corvus cum muribus ejus avolavit et 
recitavit sequentia verba: oLJUit o,*j ^wXfc 3 ; et 

dixit Abu-Saidus ; eorum proverbiis accensentur verba: 

JJumU et hoc adhibetur, quum de re eum 

interrogasti antiqua , quam non vidit.“ L, 18. scr. ^ 
f ^UJl 1. 24. leg. <sUv3 . Prov. 266. Proverbio laudatur 
recessus ab hominum consuetudine* Prov. 268. In Ha- 

ririi schoL p. fw legitur Prov. 271. Ad metrum 

Redjes pertinet. Prov. 281. Ad hoc proverbium Poco- 
kius adnotavit, incolas regionis Nedjd malum ominari a 
transeunte a dextera, incolas Hidjasi e contra. Prov. 
283. Scholion magis ad verbum sic verteudum est : „Di- 
cunt, sensum esse : qui amat, inielligens est et ei, quem 
amat ; iudustrius est i. e. ut ei placeat, ejus desiderio 
satisfacere studet. Prov. 285. In codice Abu-Ohbaidi 
Ub*. Hie autem legendi modus ex hemistichio 
yJl&l fj.huS' ^LEm „ inveni moram instar somno- 

lentiae canis“ desumtus videtur. Prov. 288. In versu 

leg. U S. Prov. 289. In codice Diez. sic legitur: cr* 

a«Xe J Lb ywfe. Pag. 673. L 18. pro filius ve- 
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homens verti dobet filing Sohububi, quod umm 
est Pag. 674. 1. 11. Magig ad sensum sic vei- 
♦rarlnw est: nan tempos tanquam socors eua non ne- 
gMgit. tf Prov. 293. Scbol. 1. *, In. codie* fnonen riii 
Ho'schain enunciatum eat. Pag. 673. Leg. qni cum 

gaepius vincente certat. Prov. *96. leg. jli£ 
Th safari. Duo aunt loca itaappellata in regione Jemen. 
In uno eat terra rubra, quae tineturae inservit. Conf. 
Abulf. Geogr. p. If et IT et Ham. Prov. *98. Enun- 

eiari qaoque poteat Prov. 308. In Haririi opere 
legimua Ab u-Ohbaidum. proverbium adtulisse in capita 
viri din silent is, at socors haboatur, dum malum inteudiU 
Pag. 681. 1. 7. leg. nam quumin cpn&pectum hominom 
adduceretar, aocii earn defenderent et impedirent, quo- 
minus occidoretur. Prov. 310. Vox bUs? tanquam no-, 
men Loci aut nomen aetionia com vocali Keare aut Fa- 
tha euanciari poteat. Prov. 311. In AJhn-Qhbaidi codice 
proverbium Actaamo b. Zaifi tribuitur L. l.infr. pro sine 
dnbio leg. sine astutia. Prwv.313. Voci £*jquoque 
aigmficatio expetit sc. mundanas res trlbui potest. 
Prov. 314. Ad metrum Redjes pertinet. Prov. 31A. Vix 
dubito, quin J3 rectus legendi modus jsit, quamvis et 
ferri potest. Prov. 816. fa scbolio leg. Alasahri b. Abi- 
Homran Aldjohfi. Prov. 317. fa codice B. U le- 

gitur conf. prov. 189. Prov. 818. conf. prov. 174. 
Prov. 31*. Fortasse vox JJLs^ vertenda est: stragula 
tectus. Prov. 3*3. Ad metrum Redjes referri potest. 
Prov. 3*4. In codice B. etP. gltj legitur. Prov. 3*8. 
Ad metrum Camil referri potest. Prov. 339. Fortasse in 
proverbio post Jle inserendum est U*, quia sic in versu> 
-eat, ex quo proverbium deaumtum esse dicitur. Versus 
autem Ble in codice Abn-OhbakK Ahmruo b. Hiacham tri- 
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buitur. Prov. 331. In codice B. Iegitur ; sedprae- 
ferendus mihi vidctur modus, qui in codice Abu-Ohbaidi 

/4j=* „rem faeit illicitam“ iavenitur. Sic autem proverbium 
mteUigehdum. Qui magna beneficia confer re non potest 
et banc ob caosam beneficia omittit, is officio deest. Tin- 

ditionis verba sunt : JuLJ! "i ^p € _ 

tentem ne repellite et si nil nisi ungula usta danda es- 
aet. a Prov. 332. In codlce B. legitur ^ 

,,qui praefecto adulatur^. Haec videtur correctio ad sen- 
sum facta; altera autem ilia JUb qui op i bus 

erogatis a d u 1 a t u r ; clarior est contruendi modo. In 
illo autem JU( jit to vox JUI personae locum tenet, qui 
opibus adulator, ut eas sibi conciliet et eroget. Prov. 
333. 1. 1. scboL In codice B. Ohkail; m Hamasa vero 
Ah kil reperitur. Versus autem priores Abu-Achsamo C. 
13, 20 adscript sunt. Prov. 334. Ad metrum Sarib re- 
ferri potest. Pag. 690. L 7.. Pro: ,,ne jdiquando ipse 
indicetur^ leg. ,,ne aliquando ipsi adversarius fiat f ‘ 1. 15. 
post: vituperantux inseras haec: quis autem eorum 
maximc intelfigens est ? respoadit; qui in colloquio id cog- 
■noscit, quod viris, qnibusctun convent, maxime conve- 
niens est. Prov. 344. In schol. 1.3. pro 345. leg. 290. 
Prov. 347. eoof. €. 18, 17. Prov. 349-51. Ad metrum 
Redjes referri possunt. Prov. 353. Ad metnun Red jes 
ant Sorifa referri potest. Prov. 354. In scholia sic legen- 
dnm: qui ere otiUtatem cepit, in qua alius difiyabup 
adhibens molestiam tulerat. Prov. 355 et 356. Ad me- 
trum Redjes referri potest. Prov. 357. Ad metrum Sarih 
referri potest. Prov. 353. Ad metrum Redjes referri potest. 
Pro v. 359, 386. Ad metrum Sarih referri possunt. Prov. 

3fft. Ad UMtrnm Redjes referri possunt. Prov. 



368 - Re diligentius perpensa legendi modus: Vi 

jjJjJ? «f non rectus videtnr ; sed legendum est ^Ull ^ 
r ne ob earn rem de hominibns glorietur“. Prov. 365. 
In codice Abu-Ohbaidi legitur: gll et *JJ&. Sedprover- 
bio quoque tails senses tribui potest: Quod a - fratribus 
objurgamor , melius est quam quod iis earemus. Pag. 
•98. 1. 3. infr. Verba wSyt! ^ in codice Abu-Obbaidi post 
wSyfc posita sunt. Prov. 367. In codice Gott. legitur: 
LXf Juac pi. Vox proprie de uvis adhiberi non 

potest; sed UkbS conf. C. 18, 355. Prov. 368. Viri 
nomen in nostro codice Henesch scriptum, in diversis 
locis codicibusque diverso modo scriptrum invenitur. Mode 

o « 

iji ‘aut modo et Rectius Abu -He- 

nesch videtur. Prov. 371 • Ad metrum Sarih referri potest. 

Pro v.373. In hot proverbio fortasse enunciandum et 

cognoscetur vertendum est. Prov. 373. Pro voee 
jtAA&fg nunc, ut in codice B. invenitur, iuJJu legendum put©, 
et vertendum: „is consequi non potest id, quod ipsi suffi- 
rit. Prov. 376. In codicc B.' pro legitur 

aviditas, id quod sensui convenire non videtur. Prov. 
380. Ad metrum Redjes pertinet. Prov. 381. Hoc Ac- 
tsamo b. Zaifi tribuitur. Prov. 383. In codice Abu-Oh- 
baidi vjU*Sf omissum est. In versu, cui metrum Camil est, 
legendum est. Prov. 385 et 386. Ad metrum 
Redjes referri possunt. Pag. 703. 1. 1. infr. Post verba: 
turpitudo est inseras: Et manui superiori est 
exitus et vindicta est quies neque contra te 

neque pro te. Prov. 389. In codice B. tfj** legitur 

,iid quo oculi tui implentur u . Prov. 390. Proverbium nunc 
sic vertendum puto ,,Qui regnat praehabet i* e. qui rebus 
praefectus est, sibi gentique suae benefacit eamque ob 
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cftusam vituperatur. Pro v. 391. In codice B. et meo 
,,pilentum ejus u . Est antem pilentum, quo mulierea 
vehuntur, loco mulierum. Voceiuy* sacrum ejusuxo- 
res ejus intelligendae sunt. Prov. 392. Ad metrum Re* 
djes referri polest. Prov. 395. Clarius sic vertissem: 
„gi (uter) succo spisso concannatus est, humorem non 
emittit^. Loco vocisUin codice B. cr qui legitur, ut per- 
sona cum utre comparata sit. Prov. 398. Proverbium 
ad metrum Redjes referri potest. Quod vero in scholio vox 
vocibus iutaJt „cursus jumenti“ et 

,,initium sermonis" explicate est, id non sic intelligendum 
videtur, quasi isti voci illae significationes propriae sint ; 
sed mihi tanquam exempla apposite videntur, nam voci 
significatio apparitionis rei, sive cursus equi sive 
alia res sit, convenit. Prov. 399. Clarius scripsissem: 
Se custodiunt i. e. talis est, a quo alii se custodiunt, dum 
ipse custos est. 1. 2. pro: pravam leg. pravum. P r o V. 
400. In codice Abu-Ohbaidi legimus, Alaxmaihum hoc 
proverbium et alterum in quibus de 

fortune sermo est, protulisse; at vero Abu-Ohbaidus u- 
trumque inter traditiones ad Moliammedem referenda® esse 
dixit. Prov. 401. Proverbium loco proverbii 314. legitur. 
Senses est: qui antea in nos beneficia contulit, dives 
futurus est, dum ei gratis at rependintus. Prov. 406. 
In versu pro: agminum leg. agmina. Prov. 413. 

Schollastes voci medicament uni i. e. myrrbam esse 

dixit. Hoc praeferendum est, quia Jiis* de morbo ven- 

tris usurpatur. Prov. 417. scrib SUAyt. Prov. 423. 
Vocem prioris versus in versions non expressi. 

Ad verbum est cum vi tuperatione. Ut arbor ilia 
quodammodo laudari et simul vituperari potest, sic ves- 
tra laus cum vituperatione conjuncta est. Turn quoque 

32* 



506 


vm earn ftggradi mb audetis, qttomodo Him arbor bob 
aditur. Prov. 4*4 In versa prim© leg. owbf 1 ’; invert 
oik secundo j#za* Corrigas qaoque Reiskii adnotationem 
in lexico mmo y qui sine dubio fats* hajaa Terras ketiooe 
deceptus vod yoi opulenti siguifteationem tribuit Prov. 
4*7. In oodice Berol. jits, legitur; sei nil inveni, qaod 
hunt legend! modum probaret. Pag. 715. 1. 1. pro: 

Djarwus in codice B. l>U ^ ^>. Djosus b. Osaf 
legitur. Prov. 433. loco verborum qLJLI legas 

qU*JI ^ et pro leg. jiXfilt* Prov. 438. leg. 

Prov. 446. scr. J& et j JU. Prov. 446. Ad metrum 
Camil perlinet. Prov. 448. scrib. Nulla re stulto tarn 
bcue medicamur, quam si ab eo declinamus. Prov. 471. 
Ad raetram Redjes referri potest. Prov. 483. Ad metrum 
Chafifrererri potest. Prov. 483. Ahnafo tribuitur conf. 
C. 6,164. adnot. Pro v. 486. couf. prov. 602. Prov. 487. 

Pro aJLoj leg. Prov v 490. leg. <lXi. Prov. 500. 

Ad metrum Redjes referri potest. Inversione scr. poc ti- 
nea. Prov. 503. In Burckh. Nr. 675. sic legitur: 
a M>i qUsLmJJ ^ ;;Qui principis pullum gallinae edit, 
reddetei vaccam. Prov. 512. In Abu-Ohbaidi opere boo 
Actsamo b. Zaifi tribuitur. Prov. 523. Ad metrum Redjes 
referri potest. Prov. 529. In hoc proverbio voci 
significatio contentus est tribuenda videtur, nam ve- 
terum quidam dixit: u»UJt jc: Digni- 

tas viri eo cousistit, quod hominibus carere ^otest^ et 
Mohammedi in traditione haec verba tribuuutur; 

X +* ai <j*UN ^Hominibus carete et si 

esset fragmenlo denlifricii.“ Prov. 534. Clarius sic ver- 
tissem: Qui leniter agit, reparat et qui non dexter est, 
lacerat. Prov. 537. Ad metrum Basith referri potest. 



Prov. *38. Conf. C. 18, 383. Prov. *47. Ail we- 

tram SariK referendum est. P r o v. 550. Scrib. Ojlt. Ad 
metram Sarih referri palest. Prov. *53. Ad motram 
Redjes referri potest. Prov. *56. Re diligenttos per* 
pensa eodicis Lngd. legendi madam praefereddam esse, 
pete; sod sic vertendum : Nulla re amor tanta ira ae« 
renditur, quanta reprehension* conf. prov. 448. Prov* 
561. Hoc proverbinm in libro Fakih. Alcholafa p. 45. 
1. 9. sic legitur: XiUA S 

Proverbii autem sensus esse videlur: Non me adficit 
introitus ignis inferni; sed me adficit ludribrium Malici, 
Prov.571. In Burckh. libro Nr. 682. legitur. Prov. 

573. leg. Pecten, quern. Prov. 582. leg. 

Prov. 596. Leg. praevertant. Prov. 602. conf, 
prov. 486. Prov. 612. Scrib. yJU. 

C. XXV. Prov. 4. Scrib. Prov. 7. Ad 

metrum Camil referri potest. Prov. It Ad metrum Ra- 
mal referri potest. Prov. 13. Ad metrum Redjes per-* 
tinere potest. Pag. 750. 1. 13. Pro Ua* 3 leg. U-yO 
1. 1. infr. pro leg. gyjy jJL SJ. Pag. 75L 

!. 14. pro: turpis leg. foedus et !• 23. Pro: tu 
cognos ces etc. scribas: Tu scis, te ; si timore im- 
pletus esses , ad auxilium me cito vocaturum esse. 
Alium autem quam me non desiderares et profecto ! 
strenuum me esse videres ; magnam enim ego rem ag- 
gredior, nobilem defendo et uxores tueor. Prov. 16. 
In codice Abu-Ohbaidi et B. legitur, quod metri 

causa probandum est. Prov. 19. In Hamasa p. Ilf 1. 
8. proverbium sic legitur : 3 & 

In verau in codice B. ^0#+. i* e. ei dicitur ^libereris^ 

£ 

(non male) ; sed in meo codice est. In priorc 
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verses IweMiduo stoles belli. In postoriore states penu- 
ries deseribilur. Prov. SI. In versa primo et secando 

^ leges. Prov. 14. In opere Ebn-Cballikani VIII., 
1SS. legisms, Hadhanem montem rnegnem esse Inter re- 
gions* Nedjdj et Tehamah, a regione Tehamah uni ns 
dm itinere rwnotum. Prov. 15. Proverbinm ad metram 
Caaul referri potest. Prov. S7. Bst pars versos metri 
Weir. Proverbii senses est, servant noanisi rebus ig- 
nebOIbns studere. Prov. 3*. log* in initio. Prov. 33. 

Scribas : JUI. Proverbinm autem ad metram Redjes re- 
ferri potest. Senses est : Quum in tali via pedes lapsent, 
indo cognosei potest, nnm jumentis fatigatis vires super- 
sint. Prov. 30 et 37. Ad metrum Camil referri possunt. 
Prov. 39. Ad metram Camil referri potest. Prov. 49. 
leg. yukil. Prov. 50. In schol. 3. Pro: an dire scab. 
ad ire. Prov. 00. In Abu-Ohbaidi codice et B. legitur: 
Vblit et sic legendem videter, quamquam et alteram ferri 

potest. Prov. .01. Nil obstare videtar, quin voci iiil» 

in proverbio praegnantis camelae signiflcatio tribu- 
atnr. Prov. 04et05. Ad metrum Redjes referri possnnt. 
Prov. 74. In codice Abu-Ohbaidi legimus, &>Ut 
etc. sapientis effatem esse. In scholio 1. 4. leg. >*llaait 
,,Ablactatio difflcilis est‘ f conf. C.90, 130. Prov. 
70. et 77. Ad metram Redjes referri possunt. Scribas 
vero: Praeda in via obtingens, in qna duci lucrum est. 
Prov. 78. Ad metram Sarih referri potest. Prov. 79. 
Ad metrum Redjes pertinet. Prov. 80. Ad metrum Sa- 
rih referri potest, scrib. trflAs*. Prov. 81. et 8t. Ad 
metrum Sarih referri possunt. Prov. 83. Ad metrum 
Re4jes pertinet. Prov. 84 et 85. Ad metrum Sarih re- 
ferri possunt. Prov. 87. In codice Abu-Ohbaidi legimus, 



proverbium a vulgo adhiberi, quum unus alterum vitu- 
peret. Prov. 88. Ad metrum Camil referri potest. Prov. 
93. Pro voce JJuJt in codice B. JyUJI legitur. Prov. 
97. Schol. 1. 2. In meo codice viri nomen Waka in B. 
, ^0 Warka est. Prov. 98. Nomen illius poeta maxime 
Cotsajjir enunciatur ; sed quum in verso citato sine 
Teschdido enunciandum sit, Cotsajjir ex voce Catsir mu- 
latum nomen videtur, nisi potius admittere vis, in ver- 
sa ob licentiam poeticam motatum esse nomen. Turn 
Cots air in versu enunciandum videtur. Amata, quam 
carminibus celebrare solebat, Assah nomen gerebat. Scri- 
bendum igitur est in versione Assahae. Pro mu 1 turn 
donaret magis ad verbummultum loqueretur ver- 
tendum est et addendum „et Laila Alachjalijja mortuum 
defleret/* Prov. 104. Inlibro Citab Alaghani ilia Fathi- 
mah filia Alschabi, cui nomen erat Ahmru b. Nazr b. 
Harithsah b. Anmar b. Baghid, appellator. In scbolio 
1. 7* leg. Ohmarahum Alwahhab et Anas Alfawaris. 
Prov. 107. conf. C. 21,132. Patris nomen C. 12, 10 9. 

o 

diverso modo adnotatum est. Prov. 108. scrib. 

quamvis in meo codice scriptum est. Prov. 109. 
1. 15. Dixit in versu: ,,Si fuissem princeps gentis Savat*', 
quia gens Savat b. Solaim ad tribum Aschdjah pertine- 
bat. Prov. 112. In codice B. pro filii Dje- 

n a bi legitur: Alii Chebabi. Pag. 782.1.9. 

leg. &&&U. 1.17. leg. Prov. 113. schol. 3. Vox 

in versu, quam mansio lunae vertimus, proprie 
significat ,, locum vacuum inter duas Stellas, qui infelix 
habetur“. 1. 12. leg. l$X3,US. Prov. 132. In scholio pro : 
Cap. XII, 98. leg. C. VII, 98. Prov. 137. Ex pro- 
verbio C. 13, 117. videre licet, vocem in f e li- 

cior vertendam esse. Prov. 145. Leg. Kossos. 
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Prov. 153. In meo codice scnptum est uxi, ia Berol; 

w&. Vocem u&3tj ad verbum „iutere! lf vertendum est. 

Prov. 158. leg. iJ3. Prov. ‘159. Referri potest ad me- • 
tram Buith. conf. Burckh. 690. Prov. 160. Vertiquo- 
que potest: Adspectu avari, ut verbum omissum sit. 
conf. Burckh. 694. Proverbium vero ad metrum Caml! 
referri potest. 

C. XXVI. Prov. 1. Ad metrum Redjes referri po- 
test In codice Abu-Ofabaidi legintus, Ibrahimum b. Afcbd- 
AUah Alherewi audivisse Schanmmi ot Thabakam faa^ 
riolos duos ante falanusmi tempos fuiss% qai in bario- 
lando eadem do re interrogati couseneaisent. Prov. 4. 
legitor quoquo quod do morsu serpentum inteili- 

g e nd o m est. Pag. 806. Pro verbis „Te ah ejas opens 
(Dona) defeadat" mm no soribendum polo: Tibi eg us opus 
snflbcit Prov. 15. In codice Dion, additor diettmr 

quoquo 0^ ^Invenit apud eum dactylum 

corvid Pag. 807. 1.16. Pro verbis: quod adspicit 
scr. in quo summum diligentiam adhibeU Prov. 17.1. 5 
et 6. scrib. matri suae durum se praeberet, ut mater eum 
verberaret, Cabscham autem earn retinuisse, dum verbis: 
filium meum, Ahum meum! uteretur. Prov. 18. In codice 
Abu-Ohbaidi legimus, Almotharresum in opere wLxJ* 

jtsH et tic, ut utroque mode enua~ 

cisri fossitt Prev. ?Q, In codloe B. legitor. Ad 

metrum Csmtt referri potest. Prov. 31. Proverbium «d 
metrum Redjes sot Cemil referri potest. l«egi cpieque 

potest: ^dixUti (< . Quod si Cshba b. Sehsir verbs 
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tribuuntur, sic legator, necesse eat. Prov. 82. Prover- 
bimn ab Alazmaihe in Hamas, p. If* citatum est. Ibt 

Ihjto est, at posterior pars versus Redjes sit- Prov. S3. 
Alazmaihus paulo diversam explicandi rationem adtulit. 
Lgx9 Sj plj fUl abt *>,$1 ail 

ju L mwXj Lfl 

£>jj}\ 5 „Significat, eum camelos adduxisse ad aquae 
accessum, neque eos duxisse ad puleum, ubi ipsis aqua 
haurienda fuisset, qua re fatigaretur ; sed eum vestimento 
involutum dormivisse, dum cameli ad aquam acccdcrent.^ 
Prov. 24. In codide B. legitur sed hoc non re- 

ctum puto. De duobus aequalibus quoque j-ub U<a 1+0 di- 
citur. conf. C. 27, 50. Prov. 29. In codioo Abu-Ohbaidi 
et B. 0 J 3 I legitur. Prov. 31. In proverbio vituperium 
pravorum hominum consortii est, ut prudcnter agat, qui 
iis se non immisceat. Prov. 32. Ad metrum Sorih re- 
ferri potest. Prov. 36. leg. Chollah. Prov. 38. ItiKa- 

musi opere voci significatio drachmae tributa; sed 

fieri potest, ut hoc e falso cuunciaudi modo ortum sit, 
nam usitatius est dicere il tanquam pluralis vocis 

Prov. 39. Ad metrum Sarih referri potest. Prov. 

40. conf. prov. 54. Prov. 44. Actsami filius, in codice 
Lugd. Hobaisch, in codice B. Hobschijj, 

in meo Hobaischijj scribitur. Prov. 45. Ad me- 

trum Camil referri potest. Prov. 47. Ad metrum Sarih 

referri potest. Legas vero **£, 3 . Prov. 51. Ad metrum 

Sarih referri potest. Prov. 54. coni, prov. 40. Prov. 
55. Ad euelrum Motakarib referri potent. V erbs 
£>j* 9 non clare verlisse miln vidror; sic fortaase me- 
lius „et nulli rei est Prov. Oti* Alt hi^i r mu 
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Waftr refeni potest product* syllaba postrem*. Prov. 

70. Loquendi nodus in versu ft , ; iucidit in locum, 

obi m*ae t“ de infortnnio, e quo egredt non potest, ad- 
hibetar. Prov. 75. Ad metram Ssrihreferri potest. Prov. 
77. Ad metram Redjes referri potest. Prov. 78. Ad 

I - - - 

metram Sarih referri potest* Prov. 79. leg. 

Prov. 91. Nomen inHamasa Ihcrimah enunciatur. Prov. 
96. Nomen vario modo enunciari potest. Num nosier 

enunciandi modus rectus sit, affirmarcnon ausus sim. Vi- 
xit ilia mulier circa Islamismi terapus, quum Ohmarum cha- 
lifam adierit putans eum fratrem Dhirari esse. In scholio 
1. 6. leg. Alsorat. Pag. 833.1.11. Verba liU ^ 
adhibentur de vituperato, in quo virtutes sunt. conf. Ha- 
mas. tfv. 1. 7. infr. conf. C. 97, 9. Prov. 98. Nomen 

viri in meo codice Alharits ben- Ahbbad in Berol. 

« 

ben-0 h bad scriptum est. Ahdijjus die m* vel*^as,quo 

pugna erat inter Becritas et Taghlebitas, captivus factus 
erat. Kim. Prov. 100. In tertio versu citato legas gxisu 
et vertas : E numero multum pudibundarum fratrem suum 
ignominia etc. Prov* 106. In Kamusi opera vir Thotail 
ben-Solal Cufensis appellator. Pro v. 110. In scholio 
1.3. leg. K&LT . Pag.840. pro: quum leg. quam. Prov. 
112. In codice B. legitur. Prov. 131. Verbis 

locum tectum latrina significatur. 

C. XXVII. Prov. 1. In Kamuso legimus, prover- 
bium significare, quendam lenem et tranquillum esse, quod 
victus sit, non quod pacem fecerit i. e. lenem se praebet, 
quamquam in animo odium fovet. Prov. 4* In scholio 
1. 13. leg. perferenda erant. Pag. 848. 1. 11. leg. XXVI, 
97. Prov. 12. In codice Abu-Ohbaidi legitdf quoque 
Pag. 853. 1. 4. leg. factura. P x rov. 26. Ad me- 
tram Sarih referri potest. Prov. 27. Ad metrum Redjes 
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referri potest* Prov. 31. sehel. 1. 10. pro: in errorera 
indncimnr serib. erratum est. i. e. Nomen amoris 
non (5^;sed esse debuissat. Prov. 32. In codiee 
B. leg. sed non bene. Prov. 34. Ad metromSa* 

rih referri potest. Prov. 37. In Kamaso legitur JJU 
tjyft \ 3 jytlt. Prov. 38. In Kamaso mulieris nomea X5»,U 
„Marichah“ appellator et sic in codice B. Prov. 49. In 

Djeaharii opere IX*3 7 5 oJUP legimus. In eodem opero 

»XiS ad radicem *£j refertar. Tam qaoque *&3admittunt 

averbo^i derivation; cui significationemfugatus fait 

tribuunt. Prov. 50. In codice Abu-Ohbaidi legimus, pro* 
verbiam inde desamtam esse, quod mulier magnamolestin 
pressa poernm suam vocare negligat. Djeaharius autem 
hoc a cursu eqaornnt derivatum esse dixit, quod in eqno 
generoso ad excitandum clamor opus non esset. Prov. 
53. Quod si proverbiom ad metrum Sarih revooatnr, po- 
sterior pars manca est, ut fortasse ^,1$ scribendam sit. 

o# 

. Nec vero dubito, quin et ennncietur. Prov. 

53. Legitur Jx&Jt „V&s in quo dactylorum vinum para* 
tur* ; , pro J^l. Prov. 54. Hisce verbis ad Schoraihum 
b. Dhobaiab directis ad incilandum usus est Roschaidus 
b. Wamidh ; incursione enim in hostes facta camelis po« 
titns erat Rem describens dixit: 

J&L JJJI JOi ^ OUJI a V 

„Hoc tempos est ourrendi ; curre igitur, o Sijaine! jam 
eos (camelos) nocte quasi involutoa Hothamus abegit" ! 
Hothamus autem cognomen SchoraiKi eat. Pag. 899. 1. 
4. leg. et vertas „dum mare tuurn tranquillum est 4 *. 

Prov. 58. leg. ijjJJi. In oodice Ber. in oodica. 

33 



five. mpuiilpy. Pro v. it. CnfHn vMmnli^ni 
SUuh. Atobol. pi infr., abi ^ togendua est. 
Prow M. t codice Abta-Ohbaidi videmus, proverbium de- 
signal* aviddm id inOpia. Prow 68. In codice Abu-Oli- 
kidi legtaps, proverbium in calamitate quoque adliiberi. 
Bum negiigi ob vehemeotiam cal ami tails. Pro v. 69, Do- 
hoc oonf. C. 1, 109. Prov. 74. Ad metrnm Basith re- 
ferri potest. Prov. 78. Tertium oUae sustentaculum est 
petrae pars, ad quam olla adponitur. Tripodibus autem pa- 
tientia adscribitur. eonf. C. 14,119. Prov. 87. Mihran 
nomen viri virtute et gapientia insignis est. Fluvius quo- 
que boc nomen habet. Prov. 89. Verbo Jm> hoc id 
proverbio signifies tio tribuenda videtur „addidit corii par- 
tem (Xba>), qaa soles duplicator.** In codice B. 
ksgiter. In scholio legas non pertinent. Prov. 90. 
Fortaase proverbio prima persona perdidi et adduxi 
tribuenda est. Stc in codice B. enunciator. Sed pro 
m cod. B. qnod vitiosum videtur. Prov. 99. 'Ad 

motrom Rcdj o s referri potest. Prov. 93. Vocis juUaenun- 
ciandi modum in codice do Sacyauo reperi ; at vero in 9 

codice B. xIU> habet. Golius JCdL nescio qna auctoritate 

* * 

aucus recepit. Prov. 97. In versione lectionem,. alteram 
reddidi. Pj o v. 99. Ad metrum Ramal referri potest. 

Prov. 100. Ad metrum Sarih referri potest. Prov. 106. 
ip seboiio 1. 7. Pro: multum deni togas multiun 
honi. Prov. 109. Leg. ybs;. Dieitw qatqveyte^ 

i 

tjfjL & C on f. Hamas. V Prov. 118. In priorc Versa 

0 *axi\ serib&s. Prov. 118. Si Effund<e legitur, 

proverbium ad metrum Sarih referri potest. Prov. 121. 
fit Djetaharif entice Ah bid b. Al abra z cnuriciatuin in- 



veiihnus ; in libris Ohbaid- P toy. ,J85« Ineoditi 

Abu-Ohbaidi legitur: <A+i>> U „SolIicitudo tua solli;- 
citudo tua est^ ; ut to expletivum sit. 1. 7. schoF. 
in codice B. tanquam duae voces Ab Pag* 881. 

.b 4. infr. leg. Pag. 88S..L' 8.' leg. Prov. 
187. sobol. J. 3. leg.p^iJt. Prov. 133* Nisi In concede 

Sacyano yi 3 scriptum fuisset et scholii vetba tertiam prae- 

teriti personam indicare viderentur, et jSy scripsis 
sem et vertissem; „Concita ad errorem et relinque ! Turn 
quoque, quia voci JyS a v e rs io ni s et irae sig- 
nificatio a Firuzabadio tribuitur, nil obstat, quin verbo 
recedendi et se avertendi significatio sit. Prov. 131. 

leg. Hi, Prov. 132. leg. juj^jw. b Proy. 134. In codice 

Abu-Ohbaidi legimus, proverbium turn m eo adhiberi, qbi 
scientfam sibi arroget instruments deficientibub, turn in eo r 
„ cui multi adjutoVes non sink Prov. 135. In codice Abu* 
Ohbaidi legimus, proverbium ab Abu-Ohbaidaho relatum 

9 

esse, dum nit praeterea additar; legas yerj». Prov. 
136. la codicc Abu-Ohbaidi legimus versus citati aucto- 
jrem esse Jasidun* beo-Chadsdsak, qui eum inter {dares 

0 « . 

versus Ehn*-Alahlao recitaverit. Pro v. 141. leg. sJjL^P. 

Prov. 142. In Kamuso a)JUi> legitur; sed, ni faUor, quo- 

0 * 

' qne eJJti* cnunciari potest, at astatiae significatio adinit- 
tatur. Prov. 146. Meidanio proverbium invirum, quino- 
fet et inutilis esfc, adhib.tur. Prov. 164. In Hamas a p. 
581. 1. 16. sic legitur: £1 yibdl In codice Abu- 

Ohbaidi legimus, esse, qui proverbium alio, quant modo 
a nobi# aduotato iuterpieteutur. p- 890. 1. 3, 



Prov. 156. 1. t. Infir. siolegas: Quod si verotaKs pellis 
a coriario concinnatur, aptari non potest; aed ceterae 
pelles circa earn corrumpuntur. Prov. 165. Dicitur quo- 
qae: j9. „Is Doaihmizus hnjnscerei est ff 

L e. huji.se© rei maxime guards. Prov. 171. Tribtu quo- 
que potest vocii^J^lsigniftcatio bene ducti ; quae fonna 
comparativi raro a participio passivi dedneitor. conf. 
Hamas. 44. 1. 3. Prov. 173. Ad metrum Camil referri 
potest. Prov. 186. In codiCe B. legitur. Prov. 187. 

leg.: pallii. Prov. 188. leg. Li. Pag. 900.1.3. „Has- 
sanns landis ejus/‘ signifleator poets Hassan ben-Tsabet 
tempore Mohammed is vivens. Prov. 194. scrib.'gL&t, ut 
In codice B. est. Proverbiom ad metrum Sarih referri 
potest. 

C. XXVIII. Pro jr. 3. Si iegendi modus J-» 1> ad- . 
mittitur, voci significatio voefs divertendi 

tribnenda est. h Kamnsi opere sub radice ^ adno- 
tatus est legend! modus Prov. 4. Legitur quoque 

in codice Abu-Ohbaidi : Dli ^ cum* ji »U L 
i ifdi *UHj O aqua ! si per aliam rem 

quam per te suffocatus fuissem, id transmitterem ; sed 
quum aqua suffocor, remedium mihi non est.‘ f Iu Samah- 
scharii loco ante addendum est j). Prov. 5. 

In codice Abu-Ohbaidi sic legitur: X-JLJU L* 

U I . - 

u^fw. Adnotatus quoque. est alter modus ^ 

. S > * - 

et Prov. 6. legendutn est aut Prov. 

7. leg. Prov. 14. In hoc proverbio Schann gem* 

tia nomen est. conf. C. 16,1. 86, 108. 'Pro v. 15. Ad 
metrum Redjes referri potest. Prov. 16.- In omnibus 
codicibus vox tail* tan quam proverbii pars scripts est; 
at.voro si omittitur , est homoioteleuton, metrum Mon- 
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